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Résumé  �± Mots clefs  
 

Résumé 

�&�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �D�X�[�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �1�R�U�G-Méditerranéens au Maroc, dans 

un contexte postcolonial. Le terrain a été effectué principalement dans les villes de 

Casablanca et Rabat, de 2014 à 2017���� �(�Q�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���� �G�H�V��

entretiens individuels approfondis ont été menés avec des migrants arrivés au Maroc dans 

les 10 dernières années. La thèse visait à comprendre les raisons qui amènent ces Nord-

Méditerranéens à migrer dans un pays « du Sud », musulman, et davantage patriarcal. Il 

�V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�X�U�V�� �V�F�K�p�P�D�V�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �V�R�F�L�p�W�p��

culturellement différente, à la lumière des études postcoloniales. 

�'�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V���� �H�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �D�Q�G�D�O�R�X�V�� �°�X�Y�U�D�Q�W���G�D�Q�V��

le secteur de la construction, �L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���V�X�U�Y�L�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����'�¶�D�X�W�U�H�V��

�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �D�W�W�L�U�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�R�F�F�X�S�H�U�� �G�H�V��emplois à plus haute 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���� �p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �H�Q�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H��

part, les privilèges qui leur sont accordés en tant que Blancs. Outre les raisons 

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �O�H�� �F�R�V�P�R�S�R�O�L�W�L�V�P�H�� �R�X�� �O�¶�H�Q�Y�L�H�� �G�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �X�Q�H�� �F�X�O�Wure différente, faisait 

souvent partie des récits de migration. La migration était parfois une opportunité de 

réalisation de soi, voire �G�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �(�Q�I�L�Q���� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�H��

histoire familiale liée au Maroc avaient migré par fantasme de « retourner aux sources ». 

Ces migrants bénéficient de préjugés positifs (honnêteté, compétence), qui se 

traduisent en privilèges, �D�X�W�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �T�X�¶�D�P�R�X�U�H�X�[�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �O�D��

�Y�L�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �M�R�X�U�V���� �/�H�X�U�� �S�R�V�W�X�U�H�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�V�W�H�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �G�L�V�F�R�X�U�V��

paternaliste au sujet du Maroc et des Marocains. Toutefois, les migrants jeunes et 

célibataires semblaient vivre une expérience de migration plus « en profondeur », 

�V�¶�L�P�P�H�U�J�H�D�Q�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�D�Q�V���O�D���F�X�O�W�X�U�H���O�R�F�D�O�H���H�W���I�D�L�V�D�Q�W���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���F�R�X�S�O�H�V���R�X��

les familles, une vraie rencontre interculturelle. Les femmes migrantes souffrent par 

exemple de harcèlement sexuel dans les rues, encore plus que les Marocaines étant donné 

la survalorisation des traits physiques des Occidentaux. Enfin, je me suis intéressée à la 

migration comme outil de rapprochement interculturel, puisque les migrants 
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déconstruisent les préjugés �T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �D�F�T�X�L�V�� �V�X�U�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �O�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V����

�S�D�U�W�D�J�H�D�Q�W���O�H�X�U�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���D�F�T�X�L�V���X�Q�H���I�R�L�V���G�H���U�H�W�R�X�U���D�X���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

 

Mots clefs : Migration Nord-Sud ; Intersectionnalité ; Postcolonialisme ; Mobilité ; 

Intégration des immigrants ; Rapprochement interculturel ; Migration des jeunes 

célibataires ; Migrants en couple hétérosexuel. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 7 

Abstract and keywords  
 

A place in the sun ? North Mediterranean migrant �Z�R�U�N�H�U�V�¶��
socio-professional insertion itineraries in Morocco  

  

Abstract 

This thesis is about North-Mediterranean migrations in Morocco, in a postcolonial 

context. The fieldwork took place in Casablanca and Rabat, between 2014 and 2017. In 

addition to the participant observation, interviews were conducted with individual 

migrants who arrived in Morocco in the previous 10 years. The purpose of the study was 

to understand the r�H�D�V�R�Q�V�� �E�H�K�L�Q�G�� �W�K�H�V�H�� �1�R�U�W�K�� �0�H�G�L�W�H�U�U�D�Q�H�D�Q�V�¶�� �F�K�R�L�F�H�� �W�R�� �P�L�J�U�D�W�H�� �L�Q�� �D��

Muslim country, in the South, still patriarchal compared to the Western world. The thesis 

also aimed to understand the integration patterns in this culturally different society, with 

the help of the postcolonial studies. 

In some cases, and more specifically when it comes to the Spanish migrants from 

the Andalusia region and working in the construction sector, it was an economic survival 

migration. Other migrants were attracted by the opportunity of a job with greater 

responsibilities, given, in one hand the growing Moroccan economy, and on the other 

hand the privileges granted to them as white westerners. In addition to the economic 

motivations, cosmopolitism or the desire to discover a different culture were part of the 

migration stories. The migration was, in some cases, an opportunity for self-realization, 

or for family emancipation. Finally, for some migrants who had a family story 

intertwined �Z�L�W�K���0�R�U�R�F�F�R�����W�K�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���Z�D�V���D���V�\�P�E�R�O�L�F���³�U�H�W�X�U�Q���W�R���W�K�H�L�U���U�R�R�W�V�´�� 

These migrants benefit from positive stereotypes (honesty, competence), that lead 

to privileges, in the work field, but as well in their personal lives. Their often-

ethnocentric posture is sometimes accompanied with a paternalist speech about Morocco 

and the Moroccans. However, the young and single migrants seemed to live an 

�H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �R�I�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �³�L�Q�� �G�H�S�W�K�´���� �D�V�� �W�K�H�\�� �Z�H�U�H�� �P�R�U�H�� �R�I�W�H�Q�� �L�Q�Y�R�O�Y�H�G�� �W�K�D�Q�� �F�R�X�S�O�H�V�� �D�Q�G��

families in authentic intercultural encounters and more knowledgeable of the Moroccan 
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culture. The female migrants experience the streets sexual harassment that targets them 

�H�Y�H�Q�� �P�R�U�H�� �W�K�D�Q�� �0�R�U�R�F�F�D�Q�� �Z�R�P�H�Q���� �J�L�Y�H�Q�� �W�K�H�� �O�R�F�D�O�� �S�U�H�I�H�U�H�Q�F�H�� �I�R�U�� �Z�H�V�W�H�U�Q�H�U�V�¶�� �S�K�\�V�L�F�D�O��

features, as a limit to their freedom. Finally, we have envisioned migration as a cultural 

rapprochement tool, since the migrants deconstructed the stereotypes they had regarding 

Morocco and Moroccans, sharing what they learnt once they were back in their home 

countries. 

 

Keywords : Nord-South migration ; Intersectionnality ; Postcolonialism ; Mobility  ; 

Immigrants integration ; Intercultural Rapprochement ; Young and single migrants ; 

Heterosexual couples migration. 
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Introduction  
 

 

Des migrants européens en situation irrégulière au Maroc1, des mendiants 

espagnols à Tanger2�"���4�X�L���O�¶�Hût cru, il y a quelques décennies à peine ? Ces phénomènes 

ont effectivement eu lieu dans les deux dernières décennies, interpelant les autorités 

�P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V�� �H�W�� �V�X�V�F�L�W�D�Q�W�� �O�¶�p�W�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �G�R�Q�W�� �X�Q�H�� �O�D�U�J�H�� �W�U�D�Q�F�K�H�� �U�r�Y�H��

�H�Q�F�R�U�H���G�H���W�U�D�Y�H�U�V�H�U���O�H���G�p�W�U�R�L�W���G�H���*�L�E�U�D�O�W�D�U���S�R�X�U���Y�L�Y�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p���G�H���O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H����

dans des pays perçus comme riches�����R�I�I�U�D�Q�W���W�R�X�W�H�V���O�H�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���G�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�W��

�G�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� 

Étonnants �p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���X�Q�H���U�p�J�L�R�Q���R�•���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���V�H���I�D�L�W���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W��

du Sud vers le Nord. �2�•���O�¶�D�S�S�H�O �G�H���O�¶�(ldorado européen pousse des milliers de jeunes à 

tout abandonner pour « Hragg�ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire émigrer de manière clandestine vers 

�O�¶�(�X�U�R�S�H���Y�R�L�V�L�Q�H���G�D�Q�V���G�H�V���E�D�U�T�X�H�V���G�H���I�R�U�W�X�Q�H�����3�D�U�F�R�X�U�V���G�D�Q�J�H�U�H�X�[���H�W���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q���T�X�L���V�H���I�D�L�W��

parfois au prix de leur vie. 

Depuis des décennies, le Détroit de Gibraltar est devenu le lieu de la réalisation du 

fantasme du départ �H�W���O�H���W�K�p�k�W�U�H���G�H���G�U�D�P�H�V���K�X�P�D�L�Q�V�����/�D���0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H���V�¶�H�V�W���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p�H���H�Q��

cimetière où reposent des cadavres non identifiés, non recensés. Une Méditerranée 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���S�D�V�V�H�U�H�O�O�H���Y�H�U�V���O�H���P�H�L�O�O�H�X�U���G�H�V���P�R�Q�G�H�V���H�W���T�X�L���Q�R�X�U�U�L�W���O�¶�H�V�S�R�L�U�����F�K�H�]��

�O�D���M�H�X�Q�H�V�V�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����G�¶�X�Q���P�R�Q�G�H���P�H�L�O�O�H�X�U���R�•���O�D���U�p�X�V�V�L�W�H���H�V�W���W�U�q�V���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H����

Espoir qui a créé un marché prospère, nourri par le développement de nombreux réseaux 

clandestins de passeurs. Que de jeunes ont été alors engloutis par les vagues, que de corps 

ont échoué sur les deux rives de la Méditerranée ! Que de familles ont été endeuillées 

après avoir mis tous leurs revenus et tout leur espoir pour aider leurs enfants à réaliser 

leur rêve de départ. 

 
1   Placer, David, Economia Digital, Giro migratorio: Marruecos recibe a 5.000 trabajadores españoles sin 
papeles, En ligne : 
http://www.economiadigital.es/es/notices/2014/05/la_inmigracion_se_gira_espana_exporta_5.000_trabajad
ores_ilegales_a_marruecos_54597.php (page consultée le 11 juillet 2014). 
2   Rémi Barroux (2013), « Miguel, Marina, Carlotta... ces Espagnols qui fuient la crise au Maroc », 
Planète, LE MONDE.fr , 20.06.2013 à 12h04. En ligne.  
http://www.lemonde.fr/planete/article/2013/06/20/miguel-marina-carlotta-ces-espagnols-qui-fuient-la-
crise-au-maroc_3433199_3244.html (page consultée le 2 mars 2014). 
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�/�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�O�D�Q�G�H�V�W�L�Q�H et les risques qui en découlent touchent de nombreux 

pays, notamment arabes et africains. Que de tragédies ! Telle celle de Lampedusa, île 

sicilienne proche de la Tunisie et de la Lybie, qui a fait 500 victimes parmi des 

immigrants clandestins, à la �V�X�L�W�H���G�¶�X�Q���Q�D�X�I�U�D�J�H3. 

Cette migration Sud-Nord, très médiatisée, préoccupe fortement les dirigeants et 

les médias européens, préoccupation accrue depuis le début de la crise économique de 

2�����������(�O�O�H���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H���H�W���U�H�Q�I�R�U�F�p�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�V��

du Sud et ceux du Nord, et notamment entre le Maroc et ses voisins du Nord de la 

Méditerranée. 

Le Maroc attire, depuis de nombreuses décennies, des touristes issus de pays 

�H�X�U�R�S�p�H�Q�V���� �S�D�U�� �V�D�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �V�H�V�� �D�W�R�X�W�V�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���� �V�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �S�O�X�V�� �R�X��

moins exotique, sa stabilité politique et par la maîtrise de la population de plusieurs 

langues, notamment le f�U�D�Q�o�D�L�V�����O�¶e�V�S�D�J�Q�R�O���H�W���O�¶anglais. 

Par ailleurs, de nombreuses entreprises multinationales comptent parmi leur 

personnel des Européens expatriés, affectés au Maroc, souvent à des postes de hauts 

cadres���� �'�H�V�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �G�H�P�D�Q�G�H�X�U�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�H�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H��

exception �M�X�V�T�X�¶�j il y a peu. 

Depuis les débuts de la crise économique mondiale de 2008, dont les effets se 

�I�D�L�V�D�L�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���V�H�Q�W�L�U���S�H�Q�G�D�Q�W���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H, le chômage se fait plus insistant en Europe, et 

�W�R�X�F�K�H�� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�H�� �G�X��Sud, qui font partie de �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��

�J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���T�X�H���O�¶�R�Q���Q�R�P�P�H���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�� 

Dans ces pays, terr�H�V���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H, une proportion de plus en plus 

importante de jeunes diplômés sans emploi songe à émigrer. Entre 2006 et décembre 

2013, le taux de chômage est passé de 8,1% à 25,8 % en Espagne, de 9,4% à 10,8 % en 

France et de 6,8% à 12,7% en Italie4. 

La migration Nord-Sud a �I�D�L�W���H�Q���H�I�I�H�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���S�D�U�O�H�U���G�¶�H�O�O�H���G�D�Q�V���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H��

récession. Autrefois, les Occidentaux immigraient dans le Sud avec un contrat légal 

�G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����T�X�L���O�H�X�U���G�R�Q�Q�D�L�W���G�U�R�L�W���j���X�Q�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H���G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�����G�R�Q�W���O�H���O�R�J�H�P�H�Q�W���H�W���O�D��

 
3   France 24. « �0�L�J�U�D�Q�W�V�×�����G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���I�H�P�P�H�V���S�p�U�L�V�V�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���Q�D�X�I�U�D�J�H���D�X���O�D�U�J�H���G�H���/�D�P�S�H�G�X�V�D », 8 
octobre 2019. https://www.france24.com/fr/20191008-migrants-femmes-enfants-morts-disparus-naufrage-
lampedusa-italie-afrique. 
4   �6�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V���0�R�Q�G�L�D�O�H�V�����7�D�X�[���G�H���F�K�{�P�D�J�H���G�D�Q�V���O�¶�8�Q�L�R�Q���(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�������(�Q���O�L�J�Q�H�����K�W�W�S�������Z�Z�Z���V�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V-
mondiales.com/ue_chomage.htm (page consultée le 2 mars 2014). 
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voiture de fonction, l�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�K�D�U�J�H�� �V�F�R�O�D�L�U�H�� �G�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V���� �O�H�� �V�D�O�D�L�U�H�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V�«������

�$�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �1�R�U�G-�6�X�G�� �V�¶�H�V�W�� �G�L�Y�H�U�V�L�I�L�p�H���� �G�H�Y�H�Q�D�Q�W���� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V���� �X�Q�H��

nécessité. 

Par �D�L�O�O�H�X�U�V�����L�O���V�H�U�D�L�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���6�X�G-Sud est de plus en 

plus im�S�R�U�W�D�Q�W�H�����'�¶�D�S�U�q�V���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�2�&�'�(�����L�O���\���D���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���P�L�J�U�D�Q�W�V��

du Sud qui vont �Y�H�U�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���G�X���6�X�G���S�O�X�W�{�W���T�X�H���Y�H�U�V���O�H���1�R�U�G�����H�W���F�H�W�W�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���6�X�G-

Sud continuera à s'accroître dans les prochaines années. Cette tendance serait expliquée 

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �S�D�U�� �X�Q�� �G�X�U�F�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �G�X�� �1�R�U�G����et, 

�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����S�D�U��des opportunités croissantes dans certaines économies du Sud5. 

Pour en revenir à la migration Nord-�6�X�G�����V�H�O�R�Q���O�¶�2�1�*���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O��Organization 

for Migration, entre 7 et 13 millions de migrants provenant du Nord vivaient au Sud en 

������������ �3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �G�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �L�O�� �\�� �D�� ���� �O�¶�$�Q�J�R�O�D���� �O�H�� �%�U�p�V�L�O���� �O�D��

Chine et le Mozambique. En 2008 et 2009, plus de 107.000 migrants européens se sont 

�L�Q�V�W�D�O�O�p�V�� �H�Q�� �$�P�p�U�L�T�X�H�� �O�D�W�L�Q�H�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �&�D�U�D�w�E�H�V���� �/�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �H�W�� �O�¶�,�W�D�O�L�H�� �I�D�L�V�D�L�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�H��

�G�H�V���S�D�\�V���R�•���O�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���p�W�D�L�W���O�D���S�O�X�V���I�R�U�W�H�����/�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�V�S�D�J�Q�R�O�H en Afrique est passée 

de 6.000 personnes en 2009 à 83.891 en 2011. Toujours en 2011, la principale destination 

des migrants espagnols était le Maroc. Une importante partie de �F�H�V�� �I�O�X�[�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

Nord-�6�X�G�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�X�� �6�X�G�� �T�X�L�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H����

�S�X�L�V�T�X�¶�H�Q�� �W�H�P�S�V�� �G�H�� �F�U�L�V�H���� �L�O�V�� �S�H�U�G�U�D�L�H�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �H�P�S�O�Ri plus rapidement que les 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �Q�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�R�O�V nés en 

Espagne a également augmenté6. 

Au Maroc, nous pouvons effectivement constater une augmentation visible des 

migrants pro�Y�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �Ge la Méditerranée, notamment de Français et 

�G�¶�(�V�S�D�J�Q�R�O�V���� �S�D�U�I�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�V�� �j�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �S�O�X�V�� �P�R�G�H�V�W�H�V�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�L�O�V��

occupaient traditionnellement. Ces migrants sont particulièrement présents dans les 

grandes villes marocaines : Casablanca, Rabat, Marrakech, Agadir et Tanger. 

 
5   Gagnon, Jason et al. OECD « The Southward shift in International Migration: Social Challenges and 
Policy Implications » Version Préliminaire (qui ne doit normalement pas être citée). En ligne: 
http://www.oecd.org/dev/poverty/47414064.pdf (page consultée le 16 juillet 2014). 
6   �/�D�F�]�N�R�����)�U�D�Q�N���H�W���7�D�U�D���%�U�L�D�Q�����,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���2�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q���I�R�U���0�L�J�U�D�W�L�R�Q�����³�1�R�U�W�K�±South migration: A 
�G�L�I�I�H�U�H�Q�W���O�R�R�N���D�W���W�K�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���D�Q�G���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�G�H�E�D�W�H�´�����,�V�V�X�H�V�����-�X�L�Q-Juillet 2013, en ligne: 
http://www.iom.int/cms/en/sites/iom/home/what-we-do/migration-policy-and-research/migration-policy-
1/migration-policy-practice/issues/june-july-2013/northsouth-migration-a-different.html (page consultée le 
16 juillet 2014). 
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Cette migration concerne à la fois des personnes ayant trouvé un emploi au Maroc 

�D�Y�D�Q�W�� �O�H�� �G�p�S�D�U�W���� �P�D�L�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V, également, qui choisissent de migrer au Maroc à la 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q���H�P�S�O�R�L. 

Pourquoi le Maroc ? Est-�F�H���S�R�X�U���V�D���V�W�D�E�L�O�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���T�X�L���O�X�L���D���Y�D�O�X���G�¶�r�W�U�H���X�Q���G�H�V��

seuls pays de la région à traverser le Printemps arabe sans crise majeure ? Ou alors pour 

son économie qui a été qualifiée de « marché émergent » en 2007 dans un rapport du 

Fond Monétaire International (FMI)7 ? 

�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �p�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�K�D�L�Q�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� �0�p�G�L-1, « �0�D�U�R�F�ß����le 

nouvel Eldorado espagnol ? », Jamal Belahrach, représentant du patronat et spécialiste 

�G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L, mentionne que �O�H���0�D�U�R�F���H�V�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��« dans une dimension 

internationale », ouvert au Marché et que la plupart des entreprises du CAC 40 y sont 

installées. Il y aurait une �G�H�P�D�Q�G�H�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H��ainsi 

�T�X�¶�X�Q�H�� �© carence en matière de compétences »���� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �F�R�P�E�O�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�P�E�D�X�F�K�H��

�G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V�����S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���W�U�D�Q�F�K�H���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���P�D�Q�D�J�p�U�L�D�O���H�W���V�X�U���G�H�V��

« compétences pointues de nouveaux métiers comme le secteur automobile, �Y�R�L�U�H���O�¶�D�J�U�R-

alimentaire ». Il rappelle que la France est le premier client et le premier fournisseur du 

Maroc et que �O�¶�(�V�S�D�J�Q�H��est le second �I�R�X�U�Q�L�V�V�H�X�U���� �H�W�� �T�X�¶�p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�H��beaucoup de 

leurs entreprises sont installées �D�X���0�D�U�R�F�����H�W���Y�X���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�Hs échanges commerciaux 

entre le Maroc et ces pays, la présence �G�¶Espagnols et de Français qui travaillent au 

Maroc est nécessaire8. 

Cette �W�K�q�V�H���S�U�R�S�R�V�H���G�H���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���D�X�[���U�D�L�V�R�Q�V���T�X�L���V�H���F�D�F�K�H�Q�W���G�H�U�U�L�q�U�H���O�H���F�K�R�L�[���G�H��

migrer au Maroc pour ces Nord-Méditerranéens, mais également de se pencher sur leur 

intégration au Maroc, pays musulman, dont la culture est significativement différente, et 

�R�•���O�H���S�D�W�U�L�D�U�F�D�W���V�H���I�D�L�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���U�H�V�V�H�Q�W�L�U���T�X�¶�H�Q���2�F�F�L�G�H�Q�W�� 

Le choix de ce sujet est justifié par une volonté de mieux comprendre les 

motivations qui poussent les individus ou les groupes à migrer, ainsi que leur intégration 

�D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �-�¶�D�L�� �p�W�p�� �P�R�L-même en situation de migration pendant dix 

 
7   International Monetary Fund, World Economic and Financial Surveys, Regional Economic Outlook, 
Middle East and Central Asia, October 07. En ligne 
https://www.imf.org/external/pubs/ft/reo/2007/mcd/eng/mreo0507.pdf (page consultée le 2 mars 2014). 
8   Medi1Tv. « Medi Investigation - �0�D�U�R�F�×�����/�H���Q�R�X�Y�H�O���H�O�G�R�U�D�G�R���H�V�S�D�J�Q�R�O�×�" » Consulté le 16 août 2020. 
http://www.medi1tv.com/fr/maroc-le-nouvel-eldorado-espagnol-medi-investigation-emission-7716-11. 
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années, dans des pays à forte immigration : Canada, Etats-Unis et Angleterre. Cette 

expérience a développé mon intérêt pour la rencontre entre les cultures. 

�$�X���&�D�Q�D�G�D���� �G�D�Q�V���O�H�� �F�D�G�U�H���G�H���P�D���0�D�L�W�U�L�V�H���H�Q���e�W�X�G�H�V�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �M�¶�D�L�� �H�I�I�H�F�W�X�p��

un stage en rapprochement interculturel dans un centre communautaire impliqué dans le 

conseil communautaire du quartier Côte-des-Neiges. Ce quartier de Montréal est connu 

�S�R�X�U���V�D���I�R�U�W�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q���H�Q���L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�����-�¶�D�L���F�K�R�L�V�L���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���P�R�Q���H�V�V�D�L���G�H���V�W�D�J�H�����O�L�D�Q�W��

�O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�W�D�J�H�� �j�� �O�D�� �W�K�p�R�U�L�H���� �V�X�U�� �O�D�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶intégration des immigrants 

musulmans au Québec. En effet, le Canada choisit des immigrants selon des critères 

�S�U�p�F�L�V�� �T�X�L�� �J�D�U�D�Q�W�L�V�V�H�Q�W�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �I�R�U�W�H�� �D�G�D�S�W�D�E�L�O�L�W�p�� �j�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O��

(diplômes universitaires, maitrise des langues officielles, etc.). En raison de la rigidité de 

certains ordres professionnels, plusieurs migrants ne peuvent pas exercer leur métier et il 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�D�U�H�� �G�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U�� �G�H�V�� �F�K�D�X�I�I�H�X�U�V�� �G�H�� �W�D�[�L�V�� �T�X�L�� �V�¶�D�Y�q�U�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�p�� �P�p�G�H�F�L�Q�� �R�X��

�D�Y�R�F�D�W���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V, chez les Québécois, une « peur de la religion 

�ª�� �V�W�L�J�P�D�W�L�V�H�� �O�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �0�X�V�X�O�P�D�Q�V�� �R�X�� �O�H�V��

Juifs orthodoxes.  �&�H�W�W�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �W�U�q�V�� �H�Q�U�L�F�K�L�V�V�D�Q�W�H���H�W�� �I�R�U�P�D�W�U�L�F�H�� �S�R�X�U�� �P�R�L���� �P�¶�D�� �G�R�Q�Q�p��

envie de me spécialiser dans la �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�X��

rapprochement interculturel. 

En 2011, �M�H�� �V�X�L�V�� �U�H�W�R�X�U�Q�p�H�� �Y�L�Y�U�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �D�S�U�q�V�� ������ �D�Q�V�� �G�¶�D�E�V�H�Q�F�H���� �V�R�X�I�I�U�D�Q�W�� �G�H��

« choc culturel inversé » (Storti, 2001, p.93������ �-�¶�D�L�� �U�H�F�K�H�U�F�K�p les réseaux formels et 

informels qui me permettraient de baigner dans une ambiance multiculturelle, comme 

�O�R�U�V�� �G�H�� �P�H�V�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V���� �*�U�k�F�H�� �j�� �F�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[���� �M�¶�D�L�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�p�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�H��

diverses origines et notamment des Nord-Méditerranéens, de ma classe sociale et de ma 

�F�O�D�V�V�H���G�¶�k�J�H���� �0�R�Q���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H�� �F�K�R�F���F�X�O�W�X�U�H�O���L�Q�Y�H�U�V�p���P�H���U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W���G�¶�H�X�[�� �H�W���G�X���F�K�R�F��

�F�X�O�W�X�U�H�O�� �T�X�¶�L�O�V�� �Y�L�Y�D�L�H�Q�W���� �M�¶�D�L�� �V�R�X�K�D�L�W�p�� �P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�� �j�� �O�H�X�U�V�� �S�D�U�F�R�X�U�V�� �G�H�� �Y�L�H�� �H�W�� �P�L�H�X�[��

comprendre cette migration Nord-Sud, en contexte postcolonial. 

�/�D���P�R�E�L�O�L�W�p���G�H�V���r�W�U�H�V���K�X�P�D�L�Q�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���S�O�D�Q�q�W�H���H�V�W���H�Q���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���H�W���V�¶�D�F�F�U�R�L�W�U�D��

de plus en plus dans les années à venir, que ce soit du Sud vers le Nord, du Nord vers le 

Nord, du Sud vers le Sud ou du Nord vers le Sud. La migration, les raisons qui se cachent 

�G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �P�L�J�U�H�U�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �W�K�q�P�H�V�� �T�X�L�� �V�H�U�R�Q�W��

�D�P�H�Q�p�V���j���r�W�U�H���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���D�Q�D�O�\�V�p�V�����3�D�U���F�H���W�U�D�Y�D�L�O�����M�¶�D�V�S�L�U�H���j���P�¶�L�Q�I�R�U�P�H�U���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���V�X�U��
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ce thème et je l�¶�H�V�S�q�U�H����à apporter une petite contribution à la compréhension de cette 

migration Nord-Sud qui reste encore peu étudiée. 

�$�X���W�U�D�Y�H�U�V���G�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����M�¶�D�L���Y�R�X�O�X���W�U�R�X�Y�H�U���G�H�V���U�p�S�R�Q�V�H�V���j���G�H���P�X�O�W�L�S�O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V��

qui foisonnaient dans mon esprit, dont : 

Quelles sont donc les raisons quoi poussent ces Occidentaux à quitter leurs pays 

�U�H�V�S�H�F�W�L�I�V���S�R�X�U���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���D�X���0�D�U�R�F���"�� �4�X�H�O���D���p�W�p�� �O�¶�L�P�S�D�F�W���G�H���O�D���F�U�L�V�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H���G�H������������

sur la migration Nord-Sud ? Comment ces migrants vivent-ils ces changements ? Dans 

quelle mesure peut-�R�Q���S�D�U�O�H�U���G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�����G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���R�X���G�¶�Dssimilation. Le Maroc si 

�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�P�H�Q�W���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �X�Q�� �S�D�\�V�� �R�•�� �O�D��

francophonie est encore de rigueur, offre-t-il tous les ingrédients pour que le 

dépaysement, pour ces migrants, soit limité ? Comment ces migrants perçoivent-ils les 

Marocains et quels types de relations tissent-ils avec eux ? Ces migrants programment-ils 

leur installation au Maroc dans le court, le moyen ou le long terme ? Quels sont les 

éléments qui permettent de prendre cette décision, si elle s�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q��

choix ? Être une femme nord-méditerranéenne migrante au Maroc ou être un homme : 

quelles différences dans �O�H���Y�p�F�X�����G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���D�P�R�X�U�H�X�V�H�«? Dans le contexte postcolonial, 

les Espagnols et les Français bénéficient-ils de faveur de la part de la population ou au 

contraire souffrent-ils de désagréments ? La Maroc connait une migration croissante de 

populations africaines subsahariennes. Des migrants aux profils complètement différents 

de ceux des Occidentaux nord-méditerranéens. Ces migrants bénéficient-ils du même 

traitement de la part des Marocains ? Peuvent-ils être victimes de racisme ? 

�$�X�W�D�Q�W���G�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���H�W���E�L�H�Q���G�¶�D�X�W�U�H�V�����D�X�[�T�X�H�O�V���F�H���W�U�D�Y�D�L�O���W�H�Q�W�H�U�D���G�H���U�p�S�R�Q�G�U�H���G�D�Q�V��

les axes suivants. 

Dans un premier je définirai le sujet et les notions clefs importantes et je 

présenterai une revue de la littérature pertinente sur le sujet. Je préciserai également la 

méthodologie et présenterai le terrain dont cette thèse a �I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W�����D�L�Q�V�L���T�X�H���P�D���S�R�V�L�W�L�R�Q��

de chercheuse dans le terrain. Par ailleurs, je  m�¶intéresserai �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

nord-méditerranéenne au Maroc. Enfin, je recenserai d�H�V���O�R�L�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���T�X�L���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W��

�j�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �H�Q�� �P�¶intéressant notamment aux migrants en situation irrégulière ou 

ayant contourné ces lois. 



 16 

Un deuxième axe sera consacré aux motivations de la migration des Nord-

Méditerranéens au Maroc. Diverses raisons motivent généralement la  migration. Je 

�P�¶intéresserai aux motivations économiques, puis aux motivations liées au 

développement et à la t�U�D�M�H�F�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����(�Q�I�L�Q�����M�H���P�¶�D�U�U�r�W�H�U�D�L���V�X�U���G�H�V��cas précis de 

migrants ayant une histoire familiale liée au Maroc. 

Un �G�H�U�Q�L�H�U�� �D�[�H�� �V�H�U�D�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

�S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W��différente et relativement plus 

�S�D�W�U�L�D�U�F�D�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���� �$�I�L�Q�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �Q�R�X�V��

explorerons à la fois la sphère professionnelle, mais également les relations qui 

�F�R�P�S�R�V�H�Q�W���O�D���Y�L�H���S�U�L�Y�p�H�����O�¶�L�Q�W�L�P�H�����6�H�O�R�Q���$�P�p�O�L�H���/�H���5�H�Q�D�U�G�����© Les rapports de race se sont 

historiquement construits autant par le travail que par des formes de hiérarchisation dans 

�O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�L�P�H���� �G�H�� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���� �G�H�V���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

inséparables (Hill Collins, 2010 ; Stoler, 2013) » (Le Renard, 2019, p : 7-32).Tout 

�G�¶�D�E�R�U�G���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O, du 

moins en ce qui concerne les ressortissants français et espagnols, nous tenterons de 

comprendre, grâce aux théories postcoloniales, l�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�H�� �V�X�U��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �3�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�����M�H�� �P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�D�L��aux principales 

différences culturelles qui posent un défi aux migrants nord-méditerranéens au Maroc et 

qui jouent un rôle dans leur intégration. �(�Q�V�X�L�W�H���� �M�H�� �P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�D�L��spécifiquement aux 

�M�H�X�Q�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �Y�L�H��

sentimentale au Maroc dans un contexte postcolonial. �-�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�D�L���D�X�V�V�L���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V��

femmes migrantes nord-méditerranéennes, dans un contexte post-patriarcal et à la 

�O�X�P�L�q�U�H���G�H���O�D���W�K�p�R�U�L�H���G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���G�H�V��black feminists. Enfin, les conséquences 

positives de la migration en matière de rapprochement interculturel seront envisagées 

chez les hommes et les femmes célibataires, ainsi que chez les familles migrantes.  
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Partie 1 - Les Migrations Nord -Sud : un sujet 
encore peu exploré par les sciences 
humaines  
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Introduction de la P artie 1  
 

 

Cette première grande partie vise à définir le sujet et les catégories associées, 

comprendre les enjeux clefs, et ajouter un cadre historique et législatif. 

Dans un premier chapitre, je définirai le sujet et les notions clefs importantes et je 

présenterai une revue de la littérature pertinente sur le sujet. Je préciserai ensuite la 

�P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H���H�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�L���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���G�R�Q�W���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H���D���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W�����D�L�Q�V�L���T�X�H���P�D���S�R�V�L�W�L�R�Q��

�G�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H���� �/�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �V�H�U�D�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �Y�D�J�X�H�V�� �G�H��

migration nord-méditerranéenne au Maroc, à travers trois grandes époques �����O�¶�p�S�R�T�X�H���S�U�p-

�F�R�O�R�Q�L�D�O�H�����O�¶�p�S�R�T�X�H���F�R�O�R�Q�L�D�O�H���H�W���O�¶�p�S�R�T�X�H���V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� 

�(�Q�I�L�Q���� �M�H�� �U�D�S�S�H�O�O�H�U�D�L�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V�� �O�R�L�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �j��

�O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�����H�Q���P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���D�X�[���P�L�J�U�D�Q�W�V���H�Q���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���L�U�U�p�Julière ou ayant contourné 

ces lois. 
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Chapitre �± 1 : Expatrié ou immigrant ? 
�&�R�Q�F�H�S�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���1�R�U�G-Sud 
au Maroc  (Problématique, définition des 
termes et état de la littérature)  

 

 

Quelle est la problématique qui a mené à la définition de ce sujet de thèse ? 

Quel(s) terme(s) utiliser pour désigner les migrants nord-méditerranéens au Maroc ? 

Comment évaluer leur intégration au Maroc ? Quelles sont les hypothèses auxquelles 

cette thèse a tenté de répondre ? Ce premier chapitre aura pour but de répondre à ces 

questions et de dessiner les contours du sujet. 

Une première partie sera consacrée à comprendre la problématique et les enjeux 

liés à la migration nord-méditerranéenne au Maroc, dans les derniers 10-15 ans. 

Dans une deuxième partie, je ferais un travail de définition de quelques termes 

essentiels qui seront utilisés tout au long de la thèse. 

Une troisième partie visera à apporter un cadre théorique aux différents types de 

migrations de travail qui existent. 

Enfin, une dernière partie sera consacrée à explorer la littérature, sur le sujet de la 

migration des Nord-Méditerranéens au Maroc, qui, bien que peu abondante, a toutefois 

connu une croissance exponentielle lors de ces dernières années. 

 

5.    Les migrants nord -méditerranéens au Maroc et leur 
�S�O�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�F�K�L�T�X�L�H�U�� �G�H�V�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V��
(problématique)  

 

Alors que les migrations des individus issus des pays dits du Sud vers les pays dits 

du Nord �R�F�F�X�S�H�Q�W���X�Q�H���O�D�U�J�H���S�D�U�W���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���P�p�G�L�D�W�L�T�X�H���F�R�Q�V�D�F�U�p���D�X�[���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V���H�W���V�R�Q�W��

également très représentées dans la recherche sur les migrations, alors que les Etats 

occidentaux tentent de mettre fin à des flux trop importants de migration Sud-Nord et que 

des personnes issues des pays dits du Sud tentent de gagner les pays du Nord à tout prix, 

et parfois au prix de leur vie, les migrations Nord-Sud ont connu une augmentation dans 
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les dernières années, et notamment, en provenance des anciennes puissances coloniales 

vers leurs anciennes colonies. 

�-�¶�D�L�� �G�R�Q�F�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H me pencher sur cette migration Nord-Sud, et de tenter de 

comprendre les mécanismes qui la distinguent de la migration Sud-Nord, beaucoup plus 

importante en nombre et beaucoup plus étudiée et médiatisée. 

�/�H�� �0�D�U�R�F�� �p�W�D�Q�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �Y�D�J�X�H�� �G�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �1�R�U�G-Sud 

contemporaine, en raison de sa proximité géographique, historique et culturelle avec 

�O�¶�(�X�U�R�S�H�����H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�¶�(�X�U�R�S�H���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�������G�H���V�D���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���G�H��

sa stabilité politique, �M�¶�D�L �F�K�R�L�V�L���F�R�P�P�H���W�H�U�U�D�L�Q���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���O�¶�D�[�H���&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D-�5�D�E�D�W�����F�¶�H�V�W-à-

dire, respectivement, la capitale économique et la capitale politique du Maroc. Ces deux 

villes sont séparé�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �K�H�X�U�H�� �G�¶�D�X�W�R�U�R�X�W�H�� �H�W abritent un large pourcentage de ces 

migrants. 

�'�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�V�V�p�� �U�p�F�H�Q�W���� �T�X�L�� �S�U�p�F�q�G�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �Y�D�J�X�H�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �O�H�V��

nationaux des pays nord-méditerranéens qui venaient travailler au Maroc étaient 

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�Y�R�\�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�D�L�V�R�Q�V�� �P�q�U�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �S�R�X�U�� �D�O�O�H�U��

�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���I�L�O�L�D�O�H�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���� �D�Y�H�F���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���G�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q����

Ou alors, ils travaillaient dans la diplomatie, ou encore dans les écoles étrangères au 

Maroc. Enfin, certaines familles de « pieds noirs » français vivent au Maroc depuis 

�O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���O�D���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� 

Comme nous le verrons, la présence des Nord-Méditerranéens au Maroc, en plus 

de croître depuis ces dix à quinze dernières années, se diversifie, puisque, désormais, 

�E�H�D�X�F�R�X�S���� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �W�U�D�Y�D�L�O�O�Hnt plutôt sous un contrat local. 

�&�H�U�W�D�L�Q�V�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �X�Q�� �H�P�S�O�R�L�� �D�Y�H�F�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �O�R�F�D�O�� �j�� �G�L�V�W�D�Q�F�H���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �F�K�H�U�F�K�H�U��

un emploi sur place. Comme nous le verrons, certains pratiquent même une forme de 

migration irrégulière. 

�&�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �D�� �G�R�Q�F�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�H�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�¶�H�Q�U�L�F�K�L�U�� �O�D�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �O�D��

�V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���G�X���J�H�Q�U�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���G�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�����H�Q���D�E�R�U�G�D�Q�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H�V��

migrations inversées à travers le cas des immigrants nord-méditerranéens au Maroc. 

�-�¶�D�L���p�F�D�U�W�p���G�X���V�X�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���Q�R�U�G-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H����

�T�X�¶�L�O�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �R�X�� �Q�R�Q�� �Q�p�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �R�Q�W��généralement passé 

au moins de courts séjours au Maroc, ils ont souvent au moins une maîtrise basique de la 
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langue dialectale marocaine, le darija. Ils sont le plus souvent de religion musulmane, et 

ils ont, dans la grande majorité des cas, été exposés à la culture marocaine. Ils ont 

également souvent une famille élargie qui réside au Maroc, et qui peut les appuyer et les 

accompagner dans leur intégration au Maroc. Ainsi, ce sujet fort intéressant, est toutefois 

très différent du mien �S�X�L�V�T�X�¶�D�X�W�D�Q�W�� �O�H�V��schémas �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�D�Lsons qui ont 

motivé la migration diffèrent grandement. 

Effectivement, dans un contexte mondial où certains perçoivent un « choc des 

civilisations » (Huntington, 1996),�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �P�R�Q�W�p�H�� �G�H�� �O�¶�L�V�O�D�P�L�V�P�H��

politique et par une plus grande reli�J�L�R�V�L�W�p���G�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�V���H�W���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p����

par une tendance islamophobe en Occident, héritée des attentats du 11 septembre 2001, 

un contexte galvanisé par la présence de communautés musulmanes importantes dans les 

�S�D�\�V���G�¶�(�X�U�R�S�H���G�X���V�X�G����notre but est de comprendre ce qui amène des personnes issues des 

�S�D�\�V���G�L�W�V���G�X���1�R�U�G���H�W���Q�¶�D�\�D�Q�W���j���S�U�L�R�U�L���D�X�F�X�Q�H���D�W�W�D�F�K�H���D�Y�H�F���O�H���0�D�U�R�F�����j���Y�H�Q�L�U���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���H�W��

�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �V�R�X�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �O�R�F�D�O�� �H�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �V�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�Q��

�F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�Lon. �4�X�¶�H�V�W-ce qui les incite  à vivre dans une société dont la culture est 

�W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �T�X�L��

�V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�w�F�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H ? Une société  où les 

relations hommes-femmes sont significativement différentes et relativement  patriarcale 

(Mernissi, 1983, p : 85 ; El Khayat-Bennai, 1985, p : 56), malgré une émancipation 

�F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� �G�H�V�� �I�H�P�P�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�X�Uée. Nous pouvons  ainsi nous demander 

comment est prise �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�L�J�Uer au Maroc, quelles sont les raisons qui 

motivent des Occidentaux à immigrer dans ce pays musulman, mais également arabe et 

africain, dont ils ne parlent pas la langue officielle. 

�3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����M�¶�D�L���pgalement choisi de me concentrer sur la migration de travail, et 

�G�¶�p�F�D�U�W�H�U���G�H���P�R�Q���R�E�M�H�W���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���O�H�V���U�H�W�U�D�L�W�p�V���T�X�L���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���Y�L�Y�U�H���O�H�X�U���U�H�W�U�D�L�W�H���D�X���0�D�U�R�F����

�S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���X�Q���V�X�M�H�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�����D�Y�H�F���G�H�V���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�V���D�X���G�p�S�D�U�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���H�W���G�H�V��

besoins bien spécifiques. 

�'�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�� �F�U�L�V�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�Q�� �(�X�U�R�S�H�� �H�W�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�D�X�[�� �G�H��

�F�K�{�P�D�J�H�����M�¶�D�L���W�H�Q�W�p���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���H�Q�W�U�H���F�H�W�W�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V��

moins favorables �T�X�¶�D�Y�D�Q�W���O�D���F�U�L�V�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���G�H�������������D�X���P�R�P�H�Q�W���G�¶�Hntamer cette thèse 

et durant les années de terrain. Je me suis intéressée aux migrants qui sont arrivés au 
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Maroc dans les 10-15 ans précédant le terrain���� �H�W�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �p�W�D�L�H�Q�W��

arrivés lorsque la crise économique battait son plein. 

�/�¶�X�Q�H���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V���H�V�W���T�X�H���F�H�W�W�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H��

�p�F�K�D�S�S�D�W�R�L�U�H���D�X���F�K�{�P�D�J�H���S�R�X�U���X�Q�H���E�R�Q�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�V�����G�R�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���G�X�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���D�X���0�D�U�R�F, mais de trouver un emploi dans le court ou 

moyen terme en attendant la reprise de la croissance économique dans leurs pays 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V�� �H�[�S�D�W�U�L�p�V�� �F�¶�H�V�W-à-dire, comme nous définirons plus tard le 

terme, les migrants envoyés par la maison mère de leur entreprise vers une filiale au 

Maroc �H�W���D�Y�H�F���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���G�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� cette migration constituerait une 

�S�U�R�P�R�W�L�R�Q���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�F�K�D�W���H�W���X�Q�H���T�X�D�O�L�W�p���G�H���Y�L�H meilleurs que dans le 

�S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

Bien que les migrants Nord-Sud au Maroc soient issus de nombreux pays 

�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[�����M�¶�D�L���F�K�R�L�V�L���G�H���P�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���D�X�[���P�L�J�U�D�Q�W�V���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�H�V���S�D�\�V��

du Nord du bassin méditerranéen. Cela �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W parce que les Français et les  

Espagnols, en particulier, sont les migrants Nord-Sud les plus représentés au Maroc, et 

�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O�V��proviennent de sociétés qui partagent avec la société marocaine 

une histoire commune, �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �T�X�L�� �V�H�� �V�X�S�H�U�S�R�V�H�� �D�X�[��

cultures nati�R�Q�D�O�H�V���� �/�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �3our la Méditerranée en 2008, et son travail 

pour rapprocher les pays riverains du bassin méditerranéen et instaurer une collaboration 

�V�X�U���O�H�V���S�O�D�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���p�F�R�O�R�J�L�T�X�H�����P�¶�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�F�R�X�U�D�J�pe à inscrire 

cette étude dans une perspective méditerranéenne. 

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���D�X���V�H�Q�V���O�D�U�J�H���G�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H���H�V�W���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���G�R�Q�F���O�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���T�Xi ont 

encouragé ces migrants nord-méditerranéens à quitter leurs contrées occidentales et 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�V���� �S�R�X�U�� �Y�H�Q�L�U�� �Y�L�Y�U�H�� �H�W�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�X�� �6�X�G�� �T�X�¶�H�V�W�� �O�H�� �0�D�U�R�F���� �H�W�� �G�H��

�V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���j�� �O�H�X�U���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���F�H���S�D�\�V����proche géographiquement mais plus éloigné 

au niveau culturel. 

Je prends pour hypothèse que, dans un contexte postcolonial, ces migrants 

�E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�H�� �S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �W�D�Q�W�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q��

professionnelle que, plus généralement, dans leurs interactions quotidiennes avec les 

Marocains. 
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To�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶�p�W�X�G�H��et afin de dessiner les contours de ces privilèges, 

�M�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�D�L��les Marocains comme groupe de comparaison, mais également un autre groupe 

de comparaison constitué des �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���� �-�H�� �S�U�H�Q�G�V pour 

hypothèse donc, q�X�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �S�D�V�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �G�H��

�S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V���� �P�D�L�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �G�H�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �T�X�L�� �O�H�V�� �G�p�I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W���� �p�W�D�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W 

�G�¶�Dprioris et de stéréotypes relativement négatifs aux yeux de la société marocaine. 

Dans une perspective de genre, il importe de se pencher sur le statut particulier 

des femmes immigrantes, leur intégration dans une société musulmane, relativement plus 

�S�D�W�U�L�D�U�F�D�O�H���T�X�H���O�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V���� �D�\�D�Q�W���V�X�E�L���G�H���J�U�D�Q�G�H�V���P�X�W�D�W�L�R�Q�V���H�W���V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W��

tantôt dans la tradition, tantôt dans la modernité. Au Maroc, les femmes continuent à 

�V�X�E�L�U�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �S�X�E�O�L�F�� �R�•�� �O�H�� �K�D�U�F�q�O�H�P�H�Q�W�� �H�V�W��

fréquent. Cela peut réduire la liberté de mobilité à laquelle sont habituées ces migrantes 

dans leurs �S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H���P�D�U�F�K�H�U��seule dans la rue à une heure tardive, par 

exemple. 

Enfin, je prends pour hypothèse que ces immigrants seraient plus souvent dans les 

�p�W�D�S�H�V�� �H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p��

interculturelle MDSI de Milton Benett (Developmental Model of Intercultural 

Sensitivity), c'est-à-�G�L�U�H���T�X�¶�L�O�V���D�E�R�U�G�H�U�D�L�H�Q�W���O�D���F�X�O�W�X�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���O�X�Q�H�W�W�H�V���G�H��

�O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �H�W�� �V�H�U�D�L�H�Q�W���G�R�Q�F�� �O�R�L�Q�� �G�H�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �I�L�Q�D�O�H���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�V��

�G�H�Y�U�D�L�H�Q�W�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�H�U avec aisance dans 

leurs relations interpersonnelles, tout en étant �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�D�S�D�E�O�H�V�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�H��

�F�X�O�W�X�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �P�r�P�H�� �D�L�V�D�Q�F�H�� �T�X�¶�D�Y�D�Q�W���� �L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�� �P�r�P�H�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H��

marocaine à leur identité et à leur propre répertoire (Bennett, 1993). 

 

2. Qui sont les migran ts Nord -Méditerranéens au 
Maroc ? 

 

�%�L�H�Q�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�H�� �F�K�H�U�F�K�p�� �j�� �H�Q�T�X�r�W�H�U�� �G�H�V�� �Pigrants de toutes nationalités nord-

m�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�V���� �L�O�� �V�¶�H�V�W�� �D�Y�p�U�p�� �T�X�H���� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �H�W�� �O�H�V��

Italiens étaient les plus représe�Q�W�p�V���D�X���0�D�U�R�F�����H�W���G�R�Q�F�����M�¶�D�L���H�X���S�O�X�V���G�H���I�D�F�L�O�L�W�p���j���D�S�S�U�R�F�K�H�U��

des migrants de ces trois nationalités. Comme nous le verrons dans un chapitre suivant, 
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les enquêtés étaient donc tous Français, Espagnols ou Italiens. Le Haut-Commissariat au 

Plan du Royaume du Maroc (HCP9), a publié en 2017 un rapport basé sur les résultats du 

�5�H�F�H�Q�V�H�P�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�K�D�E�L�W�D�W���G�H����������, « Les Résidents Étrangers 

au Maroc ». �'�¶�D�S�U�q�V���F�H rapport, en 2014, année où je débutais ce terrain, seuls ces trois 

pays nord-méditerranéens figuraient dans la liste des 20 pays les plus représentés en 

�W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�W�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �Oe rapport, �E�L�H�Q�� �T�X�¶�p�W�D�Q�W un « pôle 

�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H �ª���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�� �S�D�\�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�L�W���S�R�X�U���G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[��

mig�U�D�Q�W�V�� �D�O�O�D�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �G�H�S�X�L�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���W�H�U�U�H���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���S�R�X�U���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���� �G�X��

Moyen-�2�U�L�H�Q�W�����P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���G�¶�$�V�L�H���H�W���G�¶�(�X�U�R�S�H (HCP, 2017, p : 4). 

La proportion de migrants résidant au Maroc, toutes nationalités confondues, était 

de 0,25%. 84.001 étrangers �S�R�X�U�������������P�L�O�O�L�R�Q�V���G�¶�K�D�E�L�W�D�Q�W�V���U�H�F�H�Q�V�p�V���H�Q���������������(�Q�W�U�H������������

et 2014, le nombre de migrants vivant au Maroc a augmenté de 63,3% (HCP, 2017, p : 4). 

84,8% de ces migrants vivent dans les grandes villes marocaines, notamment dans 

les villes des deux grandes régions économiques qui attirent le plus de migrants, 

respectivement, Casablanca-Settat, avec 36,5% des migrants, et Rabat-Salé-Kénitra, avec 

23% de ces migrants (HCP, 2017, p : 5). 

Par ailleurs, le rapport indique que la région de Casablanca-Settat attire plus 

spécifiquement les Français, les Italiens, les Sénégalais, les Ivoiriens ainsi que les 

Syriens. Du côté de Rabat-salé-Kenitra, ce sont les Guinéens et les Libyens qui y résident 

majoritairement. En ce qui concerne les Espagnols, ils se concentrent principalement 

dans la région de Tanger-Tétouan-Al Hoceima. Les Italiens ne sont pas mentionnés dans 

cette répartition géographique (HCP, 2017, p : 5). 

Le ra�S�S�R�U�W�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�W��

les Espagnols, au moins un migrant sur deux a un niveau de scolarisation supérieur  

(HCP, 2017, p : 12). 

En ce qui concerne �O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �������������� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 

européenne sont des salariés du secteur privé, 17,7 ���� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �V�R�Q�W���G�H�V�� �H�P�S�O�R�\�H�X�U�V����

15,6 % sont des travailleurs indépendants, 7,8 % des salariés du secteur public, 0,6 % 

 
9   Le Haut-�&�R�P�P�L�V�V�D�U�L�D�W���D�X���3�O�D�Q�����+�&�3�����H�V�W���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���Sublique chargée de produire les statistiques 
nationales. 



 25 

sont des « Aides familiales », 0,1 % sont des apprentis, 2,1 % sont membres de 

coopératives ou associés et 0,6% sont dans la catégorie « autres » (HCP, 2017, p : 15). 

 

2. 1. Les Français  
 

En 2014, lorsque je débutais �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�����G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V�� �F�K�L�I�I�U�H�V�� �G�X�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W��

français, il y avait 49.195 Français qui étaient inscrits au registre des Français vivant au 

Maroc. Une évolution de 5% par rapport à 2013, ce qui classe le Maroc en 9ème place des 

�S�D�\�V�� �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �H�W�� �H�Q�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �S�O�D�F�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�H�V�� �S�D�\�V��

traditionnellement considérés comme faisant partie du Sud10. 

Toutefois, le chiffre des Français au Maroc, d�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�� �Uapport du Haut-

Commissariat au Plan du Royaume du Maroc, est de 21.344, pour la même année 2014. 

En fait, il inclut tous ceux qui ont déclaré lors du recensement, avoir une nationalité 

française. Selon le même rapport, ils constituaient la première nationalité �G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V 

vivant au Maroc. 

La différence obtenue entre les chiffres du Haut-Commissariat au Plan du 

�5�R�\�D�X�P�H���G�X���0�D�U�R�F���H�W���F�H�X�[���G�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�����S�H�X�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���S�D�U���W�U�R�L�V���U�D�L�V�R�Q�V�� 

La première, �F�¶�H�V�W���T�X�H���O�H�V���E�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���p�W�D�Q�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���G�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���D�X��

Maroc, ils ne sont pas inclus dans les chiffres �G�X�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�L�O�V��

sont inclus dans les chiffres du gouvernement français. Le rapport du Haut-Commissariat 

au Plan du Royaume du Maroc indique effectivement que « la population étrangère 

�I�D�L�V�D�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���F�H�W�W�H���p�W�X�G�H���S�R�U�W�H���V�X�U���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���U�p�V�L�G�D�Q�W���D�X���0�D�U�R�F�����D�\�D�Q�W���G�p�F�O�D�U�p���D�X��

moment du RGPH 2014, avoir une nationalité autre que marocaine ». En 2011, 63,4% 

des Français inscrits auprès des consulats français en Afrique du Nord étaient des 

binationaux11. 

Par ailleurs, les migrants qui sont dans une situation illégale ne sont pas inclus 

non plus dans les chiffres marocains. 

Enfin, certains migrants pourraient apparaitre dans les chiffres marocains mais pas 

�G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�K�L�I�I�U�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �S�X�L�V�T�X�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �Q�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �V�H�� �V�R�Q�W��

 
10   https://www.data.gouv.fr/fr/datasets/chiffres-du-registre-des-francais-etablis-hors-de-france-pour-
lannee-2014/ 
11   https://www.diplomatie.gouv.fr/IMG/pdf/Note_evolution_inscrits_2011_cle8fe5b1.pdf 
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�L�Q�V�F�U�L�W�V�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�X�O�D�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �V�D�F�K�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

obligatoire. 

Le diagramme suivant montre �O�¶�pvolution du nombre de Français résidant au 

�0�D�U�R�F�����G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���F�K�L�I�I�U�H�V���G�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���I�U�D�Q�o�D�L�V12. 

 

 

 

�3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �L�O�� �H�V�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�¶�H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W�� ������������ �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q��

française inscrite auprès des consulats français au Maroc a augmenté de 83% (Pellegrini, 

2016, p : 10). 

Le 31 décembre 2014, 20.752 Français étaient inscrits au consulat français à 

Casablanca et 10.095 au consulat à Rabat. Ils travaillaient principalement dans les 

secteurs tertiaires et industriels. 500 entreprises �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V���� �°�X�Y�U�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V��

très divers étaient également présentes au Maroc et basées principalement à Casablanca et 

à Tanger13. 

 
12   https://www.diplomatie.gouv.fr/IMG/pdf/Note_evolution_inscrits_2011_cle8fe5b1.pdf 
https://www.diplomatie.gouv.fr/IMG/pdf/inscrits_zone_pays-2012_cle848ad2.pdf 
https://www.data.gouv.fr/en/datasets/francais-de-letranger-inscriptions-au-registre-des-francais-etablis-
hors-de-france/ 
13   http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/services-aux-citoyens/preparer-son-expatriation/dossiers-pays-de-l-
expatriation/maroc-22932/ 
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Selon les estimations du Consul général de France à Casablanca, rencontré lors 

�G�¶�X�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�I���O�H�������R�F�W�R�E�U�H���������������X�Q���W�L�H�U�V���H�Q�Y�L�U�R�Q���G�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���T�X�¶�L�O���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H��

�V�R�Q�W���L�Q�V�F�U�L�W�V���D�X�S�U�q�V���G�X���F�R�Q�V�X�O�D�W�����H�Q���V�D�F�K�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���S�D�V���W�R�X�V���O�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���Y�L�Y�D�Q�W��

à Casablanca. 

�,�O�� �H�V�W�L�P�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �T�X�D�U�W�� �G�H�� �F�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�� �j�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�� �V�H�U�D�L�H�Q�W�� �G�H�V��

« Français du Maroc », autrement dit des « pieds noirs », parfois de 4ème génération, un 

autre quart seraient des « Français globalisés » qui passent quelques années au Maroc 

�S�R�X�U�� �D�O�O�H�U�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �Y�H�U�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �H�W�� �O�D�� �P�R�L�Wié restante serait 

constituée de�V���E�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����T�X�¶�L�O���T�X�D�O�L�I�L�H���© �G�¶�$�U�D�E�H�V���G�H���S�H�D�X���H�W���)�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���O�R�J�L�F�L�H�O ». 

 

2. 2. Les Espagnols  
 

Au 1er Janvier 2015, 3.041 Espagnols nés en Espagne vivaient au Maroc, dont 778 

�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �S�U�R�Y�H�Q�D�L�H�Q�W�� �G�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H14. A la même date, 8.003 Espagnols, tous pays de 

naissance confondus, vivaient au Maroc, dont 3.804 femmes15. Le diagramme suivant 

�G�R�Q�Q�H���O�H���Q�R�P�E�U�H���G�¶�(�V�S�D�J�Q�R�O�V���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V�����V�H�O�R�Q���O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V���H�V�S�D�J�Q�R�O�H�V16. 

 

 

 

 
14   http://www.ine.es/jaxi/tabla.do 
15   http://www.ine.es/jaxi/tabla.do 
16   https://www.ine.es/jaxi/Datos.htm?path=/t20/p85001/serie/l0/&file=01001.px#!tabs-tabla 
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�/�H���0�D�U�R�F���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�D�U�P�L���O�H�V���S�D�\�V���T�X�L���U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���O�H���S�O�X�V���G�H���P�Lgrants espagnols. A 

titre comparatif et à la même date, 730.839 Espagnols vivaient en Allemagne, 223.636 en 

France, et en ce qui concerne les pays du Sud, 423.006 en Argentine, 123.266 au Brésil et 

�������������� �D�X�� �&�K�L�O�L���� ������������ �G�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U��se trouvaient en Amérique, 

33,5% en Europe et seulement 3,1% dans le reste du monde. Par ailleurs, les nouveaux 

inscrits entre le 1er Janvier 2014 et le premier janvier 2015 étaient principalement 

résidents dans les continents américains et européens17. 

Selon le rapport du Haut-Commissariat au Plan du Royaume du Maroc, 3.990 

Espagnols vivaient au Maroc en 2014. Selon le même rapport, les Espagnols étaient la 

5ème �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �O�D�� �S�O�X�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H���� �Y�L�Y�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �V�R�O�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�� �H�Q�� ������������

�&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X���� �O�H�V�� �F�K�L�I�I�U�H�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �G�L�I�I�q�U�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�K�L�I�I�U�H�V�� �G�X�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W��

�H�V�S�D�J�Q�R�O�����p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���Q�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W���S�D�V���O�H�V���E�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����Q�L���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���H�Q 

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �L�O�O�p�J�D�O�H���� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�H�F�R�Q�G�V�� �Q�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H��

�V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H���D�X�S�U�q�V���G�H�V���F�R�Q�V�X�O�D�W�V�� 

�'�¶�D�S�U�q�V�� �X�Q�� �U�H�S�R�U�W�D�J�H�� �V�X�U�� �O�D�� �F�K�D�L�Q�H�� �G�H�� �W�p�O�p�Y�L�Vion Médi 1, Maroc, le nouvel 

Eldorado espagnol, les catégories sociales des Espagnols immigrant au Maroc depuis le 

début de la crise économique de 2008 seraient variées : cadres, ingénieurs mais 

également étudiants, entrepreneurs ou ouvriers. Le reportage rappelle également que, 

dans le passé, les Espagnols vivant au Maroc étaient surtout des diplomates ou encore des 

fonctionnaires. Le professeur Akmir mentionne même, dans le même reportage, 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �G�H�� �I�H�P�P�H�V�� �G�H�� �P�p�Q�D�J�H�� �H�V�S�D�J�Q�R�O�H�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �I�D�P�L�O�O�H�V��

marocaines. Malgré le très bas salaire que ces femmes de ménage touchent, elles 

préfèrent cette situation au chômage18. 

En outre, certains de ces migrants travaillent et/ou résident illégalement au Maroc, 

comme nous le verrons dans une section suivante. Selon un article du magazine espagnol 

Economia Digital, 5.000 Espagnols travailleraient au Maroc de manière illégale. Ces 

�P�L�J�U�D�Q�W�V�����Y�H�Q�X�V���G�X���6�X�G���G�H���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�����O�j���R�•���O�H���W�D�X�[���G�H���F�K�{�P�D�J�H���H�V�W���O�H���S�O�X�V���p�O�H�Y�p�����P�L�J�U�H�Q�W��

illégalement au Maroc, pour travailler dans le secteur de la construction19. 

 
17   http://www.ine.es/prensa/np898.pdf 
18   http://www.medi1tv.com/fr/emission2.aspx?type=11&id=7716 
19   Placer, David, Economia Digital, Giro migratorio: Marruecos recibe a 5.000 trabajadores españoles sin 
papeles, En ligne : 
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2. 3. Les Italiens  
 

Le 31 décembre 2014, selon le « annuario delle statistich eufficiali del ministero 

�G�H�O�O�¶�L�Q�W�H�U�Q�R- �H�G���� ���������� �D�� �F�X�U�D�� �G�H�O�O�¶�8�I�I�L�F�L�R�� �&�H�Q�W�U�D�O�H�� �G�L�� �6�W�D�W�L�V�W�L�F�D20 »���� �O�¶�D�Q�Q�X�D�L�U�H�� �G�H��

�V�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O���G�X���P�L�Q�L�V�W�q�U�H���L�W�D�O�L�H�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U������.409 Italiens étaient inscrits auprès 

des consulats italiens au Maroc21. Le Maroc ne figure pas dans la liste des 14 premiers 

�S�D�\�V���G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���,�W�D�O�L�H�Q�V�����V�H�O�R�Q���F�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V�����H�W���S�R�X�U���D�X�F�X�Q�H���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V22. 

Selon le rapport du Haut-Commissariat au Plan du Royaume du Maroc, en 2014, 

ils auraient été 1.970 Italiens à vivre au Maroc, ce qui les plaçait comme la 9ème 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���O�D���S�O�X�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H���S�D�U�P�L���O�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���Y�L�Y�D�Q�W���D�X���0�D�U�R�F�����&�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V��

�G�L�W���S�O�X�V���K�D�X�W�����O�H�V���F�K�L�I�I�U�H�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�V���G�L�I�I�q�U�H�Q�W���G�X���I�D�L�W���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W���S�D�V���O�H�V���E�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[��

ni les résidents �L�O�O�p�J�D�X�[�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�H�V���F�K�L�I�I�U�H�V���L�W�D�O�L�H�Q�V���Q�¶�L�Q�F�O�X�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W��

�F�K�R�L�V�L���G�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H���D�X�S�U�q�V���G�X���F�R�Q�V�X�O�D�W�� 

�6�H�O�R�Q�� �X�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H���G�¶�,�W�D�O�L�H��au Maroc23, Gliitalianinel regno del 

marocco, la crise économique a conduit de nombreux Italiens à chercher de nouvelles 

opportunités au Maroc. 

Le diagramme suivant �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�,�W�D�O�L�H�Q�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �H�Q��

se basant sur les chiffres du gouvernement italien24. 

 

 
http://www.economiadigital.es/es/notices/2014/05/la_inmigracion_se_gira_espana_exporta_5.000_trabajad
ores_ilegales_a_marruecos_54597.php (page consultée le 11 juillet 2014). 
20   http://ucs.interno.gov.it/FILES/AllegatiPag/1263/TER_INT00041_DAIT_2015.pdf 
21   http://ucs.interno.gov.it/files/allegatipag/1263/int_00041_anagrafe_degli_italiani_residenti_all_estero_-
aire-_2018.pdf 
22   http://ucs.interno.gov.it/ucs/contenuti/Annuario_delle_statistiche_ufficiali_del_ministero_dell_interno-
177581.htm 
23   http://www.ambasciatamarocco.it/wp-content/uploads/2014/05/italiani-in-marocco-
approfondimento.pdf 
24   dhttp://ucs.interno.gov.it/ucs/contenuti/Annuario_delle_statistiche_ufficiali_del_ministero_dell_interno-
177581.htm 



 30 

 

  

3. �/�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-méditerranéenne au Maroc se 
raréfie ma is le terme «  expatrié  » reste présent  

 

3. 1. Une multiplicité de termes qui désignent une même réalité  
 

Divers termes sont utilisés, dans le langage commun, dans la recherche, dans la 

sphère politique et dans les médias, pour désigner les individus qui vivent et travaillent 

�G�D�Q�V���X�Q���S�D�\�V���D�X�W�U�H���T�X�H���O�H�X�U���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�W���R�X���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� 

Les mots ont une histoire, parfois également une géographie et sont des enjeux 

dans les luttes sociales (Rabaud, 2010, vidéo). Pour cette raison, il est important de bien 

comprendre t�R�X�V���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�X���F�K�D�P�S���G�H�V���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V���� �D�I�L�Q���G�H���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���P�R�W��

�T�X�L���F�R�Q�Y�L�H�Q�Q�H���O�H���P�L�H�X�[���j���O�¶�R�E�M�H�W���V�R�F�L�D�O���T�X�H���Q�R�X�V���V�R�X�K�D�L�W�R�Q�V���p�W�X�G�L�H�U�� 
 

3.  1.  1.   �/�¶�L�P�P�L�J�U�p�����O�¶�p�P�L�J�U�p���R�X���H�Q�F�R�U�H��« �O�¶émigré -immigré  » 
 

�/�¶�,�P�P�L�J�U�p 

�/�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© immigré » est très répandu, notamment dans les médias des 

�S�D�\�V���G�X���1�R�U�G�����H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���F�H�X�[���T�X�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���G�H�V���W�H�U�U�H�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���S�R�X�U���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V��

du Sud, et également dans la sphère politique de ces pays. Ce terme, comme nous le 

verrons, est associé à des connotations négatives puisque souvent associé, dans les 
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médias, à des problématiques et des thématiques négatives, telles que le manque 

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�����O�D���G�p�O�L�Q�T�X�D�Q�F�H�����H�W�F�� 

�/�H�� �J�O�R�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�,�0�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q comme « �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �G�D�Q�V��

un État dont on ne possède pas la nationalité, �D�Y�H�F���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���V�¶�\���L�Q�V�W�D�O�O�H�U ». 

�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �J�p�Q�p�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �V�¶�H�V�W faite pendant la 

colonisation française en Algérie, lorsque les Algériens, juridiquement Français, mais 

�D�X�[�T�X�H�O�V�� �R�Q�� �Q�¶�D�F�F�R�U�G�Dit pas une pleine nationalité française, ont commencé à venir 

�V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���H�Q���P�p�W�U�R�S�R�O�H�����/�H���W�H�U�P�H���G�R�Q�F���Y�D���G�¶�D�E�R�U�G���G�p�V�L�J�Q�H�U���W�R�X�V���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W��

des anciennes colonies françaises (Rabaud, 2010, vidéo). �'�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V�����������D�O�R�U�V���T�X�¶�R�Q��

�S�H�Q�V�D�L�W�� �M�X�V�T�X�¶�D�O�Rrs la migration provisoire, et conditionnelle à un besoin de main-

�G�¶�°�X�Y�U�H���� �R�Q�� �S�D�V�V�H�� �j�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �T�X�L�� �W�L�H�Q�W�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�H��

deuxième génération (Rabaud, 2010, vidéo). Afin de répondre aux revendications de ces 

�G�H�U�Q�L�H�U�V���� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶inégalité en leur défaveur, �H�W�� �G�H�� �S�H�Q�V�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �R�Q��

passe du terme « travailleur immigré » à « immigré » (Rabaud, 2010, vidéo). 

Après �O�¶institutionnalisation du mot « immigrant » dans les années 90, les 

organismes publics, producteurs de statistiques publiques, le définissent officiellement 

�F�R�P�P�H�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�p�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H : « �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �Q�p�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�W��

�T�X�L���Y�L�H�Q�W���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���H�W���U�p�V�L�G�H�U���H�Q���)�U�D�Q�F�H » (Rabaud, 2010, vidéo). 

Parallèlement à cette définition officielle, �F�¶�H�V�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�L�� �H�V�W�� �M�X�V�T�X�¶�j��

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�D�� �S�O�X�V�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�P�P�X�Q�� �H�W�� �F�H�� �W�H�U�P�H�� �p�Y�R�T�X�H�� �X�Q�H�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V��

anciennes colonies, une faible qualification, une condition sociale et un statut précaire 

« défavorisants et disqualifiants ». De plus, contrairement à la définition officielle, elle 

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�p�V�H�U�Y�p�H���D�X�[���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���Q�p�H�V���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����P�D�L�V���S�H�X�W���G�p�V�L�J�Q�H�U���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���Q�p�H�V��

en France (Rabaud, 2010, vidéo). 

Croucher explique également que le terme « immigrant » renvoie à une situation 

de pauvreté ou de moindre pouvoir, un statut de minorité et souvent, à ne pas être blanc 

(Croucher, 2012, p : 4).  

�/�¶�p�P�L�J�U�p 

Dans les pays du Sud, en particulier ceux qui fournissent une forte migration Sud-

Nord, le mot « émigré » �H�V�W�� �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Yue du pays de départ, du terme 

« immigré ». �/�H���J�O�R�V�V�D�L�U�H���G�H���O�¶�2�,�0���G�p�I�L�Q�L�W���O�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H « �O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���T�X�L�W�W�H�U���V�R�Q��
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état de résidence pour �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���G�D�Q�V���X�Q���p�W�D�W étranger ». Le terme « émigré » est apparu 

en France autour de 1791 dans le contexte de la Révolution française, et il était entaché 

�G�H�� �F�R�Q�Q�R�W�D�W�L�R�Q�V�� �Q�p�J�D�W�L�Y�H�V�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O désignait les « ennemis de la République �ª���� �F�¶�H�V�W-à-

dire les personnes de sang royal ou qui avaient beaucoup de biens et qui ont fui la France 

a�S�U�q�V�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �O�D�� �%�D�V�W�L�O�O�H���� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� ���G�¶�$�Q�G�O�D�X���� ��������, parag. 4-5 ; 

Rabaud, 2010, vidéo). Ces émigrés ont été pénalisés et sanctionnés par des lois 

���G�¶�$�Q�G�O�D�X������������, parag. 18�������/�¶�X�V�D�J�H���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����T�X�L���G�p�V�L�J�Q�D�L�W���G�R�Q�F au départ les exilés 

politiques, a progressivement changé pour désigner alors les personnes qui migraient 

pour des raisons économiques (Rabaud, 2010, vidéo). 

�$�X���0�D�U�R�F�����O�H���W�H�U�P�H���G�¶�D�U�J�R�W���© Zmagria », déformation de « les émigrés », désigne 

les MRE, les Marocains �U�p�V�L�G�H�Q�W�V���j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����9�D�Q���G�H���%�R�Y�H�Q�N�D�P�S���� �������������� �T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W��

�L�V�V�X�V���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���V�X�E�V�p�T�X�H�Q�W�H�V�����&�¶�H�V�W���X�Q���W�H�U�P�H���T�X�L�����V�H�O�R�Q��

Schiff (2010, parag. 30), est insultant et selon Van de Bovenkamp (2016, parag. 10) 

« �Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�U�q�V���P�p�F�K�D�Q�W�����P�D�L�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�X�H�X�[���Q�R�Q���S�O�X�V ». 

�9�D�Q�� �G�H�� �%�R�Y�H�Q�N�D�P�S�� �������������� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �D�X��

Maroc « �O�H�V�� �U�p�V�L�G�H�Q�W�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U �ª�� �H�V�W�� �H�Q�� �W�U�D�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�H�P�S�O�D�F�p�H�� �S�D�U��

« Marocains du monde » en raison des connotations négatives qui étaient attachées au 

premier. Elle rappelle également que, pour la même raison, le terme qui prévalait 

auparavant, « �O�H�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U », a été remplacé par « Marocains 

�U�p�V�L�G�H�Q�W�V���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U » (Van de Bovenkamp, 2016, parag. : 13). 

�/�¶�p�P�L�J�U�p-immigré de Sayad 

Sayad (1999) parle, quant à lui, « �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q-immigration » pour retracer le 

�S�D�U�F�R�X�U�V�� �P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �T�X�L�W�W�H��

�V�R�Q���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���p�P�L�J�U�H�����H�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���D�U�U�L�Y�H���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����G�R�Q�F���T�X�¶�L�O���L�P�P�L�J�U�H�����(�W���F�H�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���V�D�Q�V���p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

�D�X���S�U�p�D�O�D�E�O�H�����3�D�U�O�H�U���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���Q�R�X�V���S�O�D�F�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���G�X���S�D�\�V��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�W���R�F�F�X�O�W�H���O�D���W�U�D�M�H�F�W�R�L�U�H���S�U�p-migratoire et les divers éléments qui ont mené à la 

décision de �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �(�W�� �S�D�U�O�H�U�� �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�X�V�� �S�U�L�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�L�J�U�D�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�Q�V�X�L�W�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�U�U�L�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����6�D�\�D�G������������, p : 121). 
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3.  1.  2.   Le terme «  expatrié  » et ses 3 définitions  
 

Le terme « expatrié » est un terme qui est très souvent utilisé pour parler des 

migrants Nord-Sud, et notamment pour désigner les migrants nord-méditerranéens au 

�0�D�U�R�F�����'�X�U�D�Q�W���O�D���S�K�D�V�H���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���R�E�V�H�U�Y�p���T�X�H��

ce terme était utilisé non seulement par les Marocains, pour désigner tous les 

Occidentaux vivant au Maroc, mais également, comme nous le verrons, par une partie des 

intéressés également. 

Afin de bien �V�D�L�V�L�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����H�W���G�¶�H�Q���U�H�W�H�Q�L�U���X�Q�H���S�R�X�U���O�H�V��

besoins de cette thèse, il a été important de parcourir la littérature à la recherche de ces 

définitions. 

La définition étymologique 

Selon le Larousse, le terme « expatrié », « Se dit d'un salarié qui exerce son 

activité dans un pays autre que le sien ».Étymologiquement, le terme « expatrié », qui 

serait apparu au moyen âge, provient du préfixe grec « exo » qui signifie « hors de » et de 

« patrida » qui désigne « le pays » (Suchonova, 2019, parag. 4). Cela voudrait dire que 

les migrants Nord-Sud, tout autant que les migrants Sud-Nord sont des expatrié(e)s. 

Cependant, comme nous le verrons dans la section suivante, le terme, dans son utilisation 

courante, tend à être plutôt réservé à la migration Nord-Sud. 

Historiquement, ce terme a été utilisé pour désigner les apatrides, qui étaient 

�F�K�D�V�V�p�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �T�X�L�� �F�H�V�V�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �S�U�r�W�H�U�� �D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H�� �D�X�[��

�S�R�X�Y�R�L�U�V���O�R�F�D�X�[�����V�
�H�[�L�O�D�Q�W���G�¶�H�X�[-mêmes (Croucher, 2012, p : 4). 

La définition du sens commun 

De plus en plus de chercheurs, blogueur�V�� �H�W�� �M�R�X�U�Q�D�O�L�V�W�H�V�� �G�p�F�U�L�H�Q�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��

terme « expatrié », et de son diminutif « expat », qui seraient, dans le sens commun, 

réservée aux individus issus des pays du Nord, les autres étant des « immigrés » ou des 

« migrants ». 

Un article du blog The Guardian25, notamment, établit ce lien entre le pays 

�G�¶origine du migrant et le terme « expatrié »�����6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����X�Q���L�P�P�L�J�U�D�Q�W���H�V�W���I�R�U�F�p�P�H�Q�W��

un Africain, un Arabe ou un Asiatique. Le terme ne peut pas désigner des Européens, 

 
25   https://www.theguardian.com/global-development-professionals-network/2015/mar/13/white-people-
expats-immigrants-migration?CMP=share_btn_tw 
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puisque ces derniers constituent, aux y�H�X�[�� �G�H�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �X�Q�H�� �© catégorie 

supérieure », tandis que le terme « immigré » est réservé aux « catégories inférieures ». 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �U�D�S�S�H�O�O�H���� �S�R�X�U�� �p�W�D�\�H�U�� �F�H�� �S�U�R�S�R�V���� �T�X�H�� �O�H�V�� �K�D�X�W�V�� �F�D�G�U�H�V�� �D�I�U�L�F�D�L�Q�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �M�D�P�D�L�V��

qualifiés « �G�¶�H�[patriés » mais plutôt « �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �K�D�X�W�H�P�H�Q�W�� �T�X�D�O�L�I�L�p�V �ª���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �F�L�W�H��

un article du blog de The Wall Street Journal26 qui établit également un lien entre le 

niveau socio-�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�X�� �P�L�J�U�D�Q�W�� �H�W�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L�� �V�H�U�D��

utilisé pour le désigner, « expatrié » étant encore une fois réservé pour les nationaux des 

pays dits du Nord, et avec un bon niveau socio-économique. 

�(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����G�¶�D�S�U�q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�����O�H��terme « expatrié » est utilisé pour désigner 

les Occidentaux uniquement (Croucher, 2012, p : 4 ; Walsh, 2018, p : 12 ; Fechter et 

Walsh, 2012, p : 11), et ce privilège découle non seulement de leur propre pouvoir 

économique, culturel et social, mais également du pouvoir économique, politique et 

�F�X�O�W�X�U�H�O���G�H���O�H�X�U�V���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��sur la scène internationale (Croucher, 2012, p : 4). 

�&�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �D�V�V�R�F�L�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �U�D�F�H�� �E�O�D�Q�F�K�H�� �j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H����

donc pour être un « expatrié » il faudrait non seulement avoir une nationalité occidentale 

mais également être « blanc » (Croucher, 2012, p : 4 ; Fechter et Walsh, 2012, p : 11). 

Par ailleurs, son usage serait fonction de la classe sociale et de la situation socio-

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �G�X�� �P�L�J�U�D�Q�W���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�H�U�D�L�W��utilisé pour des migrants relativement aisés et 

appartenant au moins aux classes moyennes (Croucher, 2012, p : 4). 

La géographe Katie Walsh (2018, p : 12), considère quant à elle que ce terme 

« expatrié » et son utilisation réservée aux Occidentaux, fait référence au « bagage de 

�O�¶�H�P�S�L�U�H �ª���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �G�p�V�L�J�Q�H�� �H�[�F�O�X�V�L�Yement des Occidentaux dans le langage courant, 

�D�O�R�U�V���T�X�H�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V���Y�X�����V�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�����G�p�U�L�Y�p�H���G�X���O�D�W�L�Q�����V�¶�D�G�U�H�V�V�H���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W��

�j���W�R�X�W�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Y�L�Y�D�Q�W���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H���V�R�Q���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

�2�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H�� ���H�[�S�D�W�U�L�p���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�Pes visant à ne pas 

appeler ces migrants des « immigrants » (ex: « les Français au Maroc » ou encore « les 

touristes de longue durée ») contribuerait à renforcer ce privilège et les inégalités qui en 

découlent (Croucher, 2012, p : 4). 

Fechter et Walsh (2012, p : 11) préfèrent donc utiliser les termes de 

« professionnels mobiles » ou de « migrants privilégiés » pour désigner les migrants 

 
26   https://blogs.wsj.com/expat/2014/12/29/in-hong-kong-just-who-is-an-expat-anyway/ 
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�H�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �R�X�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� �G�X�� �1�R�U�G���� �T�X�L�� �P�L�J�U�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W��

choisissent parfois les anciennes co�O�R�Q�L�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� Les « expatriés », 

contrairement aux migrants, sont considérés, selon E. Gatti (2009), dans son étude sur les 

migrants hautement qualifiés de Bruxelles, comme des gens éduqués qui migrent par 

choix, pour des raisons professi�R�Q�Q�H�O�O�H�V���R�X���S�R�X�U���D�Y�R�L�U���X�Q�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����$�L�Q�V�L����

�O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�� �H�Q�Y�H�U�V�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �P�r�P�H�� �V�L���� �V�H�O�R�Q�� �O�D��

�F�K�H�U�F�K�H�X�V�H���� �L�O�V�� �Q�H�� �V�¶�L�Q�W�q�J�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �F�D�U���� �Y�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �P�R�\�H�Q�Q�H�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �V�p�M�R�X�U�V�� �S�O�X�V��

courts que les migrant�V�����L�O�V���Q�H���I�R�Q�W���S�D�V���O�¶�H�I�I�R�U�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�X���S�D�\�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�W��

ne tissent donc pas de vrais liens avec les locaux (Gatti, 2009, parag. 43). 

En ce qui concerne le regard de ces mêmes « expatriés » sur eux-mêmes, ils 

�D�X�U�D�L�H�Q�W�����W�R�X�M�R�X�U�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�¶�p�W�X�Ge de E. Gatti (2009) sur les migrants hautement qualifiés 

de Bruxelles, �X�Q�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �© �G�¶�H�[�S�D�W�V », qui 

fréquentent les mêmes lieux, ont leurs rituels (happy hour afterwork), leurs propres 

médias (journaux etc.) et même leur propre langue, le « Euroenglish » (Gatti, 2009, 

parag. 43). 

La définition juridique  

Une autre définition du terme, avant tout juridique mais également utilisée par une 

partie des chercheurs en sciences humaines, qualifie « �G�¶expatriés » les migrants qui ont 

�p�W�p���H�Q�Y�R�\�p�V���S�D�U���O�D���P�D�L�V�R�Q���P�q�U�H���G�¶�X�Q�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����Y�H�U�V���O�¶�X�Q�H���G�H���V�H�V���I�L�O�L�D�O�H�V��

dans un autre pays. Selon cette définition, les expatriés reçoivent une rémunération en 

devises du pays de la maison mère, et plusieurs avantages économiques liés à cette 

�G�p�O�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �W�H�O�V�� �T�X�¶�X�Q�� �O�R�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q���� �X�Q�H�� �Y�R�L�W�X�U�H�� �G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�D��

�S�U�L�V�H���H�Q���F�K�D�U�J�H���G�H�V���I�U�D�L�V���G�H���V�F�R�O�D�U�L�W�p���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���S�D�U���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� 

Le site web https://droit-finances.commentcamarche.com/ (27), définit 

�O�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���© le fait pour le salarié d'une entreprise d'être muté à l'étranger en 

vue d'y exercer une mission pour une durée généralement longue. L'expatriation se 

distingue du détachement par le statut accordé au salarié au regard du droit du travail et 

de la Sécurité sociale. Dans le cas de l'expatriation, le salarié abandonne tout lien social 

avec la France. Il ne sera par conséquent plus soumis au droit du travail français, ni au 

 
27   visité le 24 novembre 2019. 
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régime français de la Sécurité sociale. Il pourra cependant être affilié auprès de la Caisse 

des Français de l'étranger s'il en fait la demande ». 

Selon Goxe et Paris (2014), « �/�H���V�W�D�W�X�W���©���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���ª���H�V�W���O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�p�I�L�Q�L���S�D�U���X�Q��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �H�W�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H �ª���� �/�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Qe des 

missions de plus de deux ans, durant lesquels, le contrat de travail avec la structure 

française va être suspendu mais ne sera pas rompu. Un contrat sera signé avec la filiale 

dans le pays de destination (Goxe et Paris, 2014, parag. 6; note 1). 

Anne Catherine Wagner définit les expatriés comme des « cadres de haut rang » 

�G�H�V���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���H�Q�Y�R�\�p�V���G�H���O�D���P�D�L�V�R�Q���P�q�U�H���Y�H�U�V���O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�L�O�L�D�O�H�V���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U 

à des fins de cohésion globale (Wagner, 1998, p : 428). 

La chercheuse explique également que la situation �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���V�
�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���G�H��

« prime�V���G�¶�L�Q�F�L�W�D�W�L�R�Q���j���O�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q », qui sont censées compenser les difficultés liées à 

�O�D�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �P�D�L�V�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H��

�G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���W�H�O�O�H�V���T�X�H���F�H�O�O�H�V���O�L�p�H�V���D�X���F�O�L�P�D�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���R�X���j���O�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W��

pas le cas du Maroc) ou �H�Q�F�R�U�H�� �D�X�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�¶�L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �P�p�G�L�F�D�O�H�V���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �R�X��

scolaires (Wagner, 1998, p.434-440). Ainsi, selon Wagner (1998, p : 440), la « facilité » 

des pays développés est opposée à la « difficulté » des pays en développement, d'où ces 

primes qui compensent, à partir des « standards de vie occidentaux » (Wagner, 1998, 

p.428, 440). 

Therrien (2016) utilise également le terme « expatrié �ª�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �F�D�G�U�H��

envoyé par une entreprise française vers une filiale marocaine : « Ces expatriés, 

�G�L�U�H�F�W�H�X�U�V���G�¶entreprises françaises localisées au Maroc, perçoivent leur espace de travail 

comme une bataille quotidienne où ils doivent imposer leur système de références à des 

Marocain(e)s qui ont été socialisé(e)s dans des repères culturels différents » (Therrien, 

2016, p : 114). �(�O�O�H���R�S�S�R�V�H���j���S�O�X�V�L�H�X�U�V���R�F�F�D�V�L�R�Q�V���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���H�W���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�W��

(Therrien, 2016, p : 75). Un �H�[�W�U�D�L�W���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�� �7�K�H�U�U�L�H�Q��et al. (2016, 

p : 244) montre également que le mot expatrié est utilisé dans ce sens : « Vous êtes venus 

�F�R�P�P�H���H�[�S�D�W�U�L�p���G�R�Q�F���M�¶�L�P�D�J�L�Q�H���T�X�H���Y�R�W�U�H���G�p�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���p�W�D�L�W���S�U�L�V���H�Q���F�K�D�U�J�H�����(�V�W-ce que 

�Y�R�X�V���U�H�S�D�U�W�H�]���D�Y�H�F���F�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���"���-�¶�D�L���W�R�X�W���S�H�U�G�X���O�¶�D�Q���G�H�U�Q�L�H�U�����(�Q���U�H�Q�R�Q�o�D�Q�W���j���S�D�U�W�L�U���M�¶�D�L��

perdu tous les avantages financiers qui étaient �O�L�p�V�� �j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� ���S�U�L�P�H�� �G�H��

�G�p�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�����S�U�L�P�H���G�H���G�p�S�D�U�W���H�W�F�������'�R�Q�F���L�O���\���D�Y�D�L�W���X�Q���F�K�R�L�[���G�H���S�H�U�G�U�H���G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W���S�R�X�U��
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rester et après effectivement il y a toutes les démarches de départ » (Therrien, 2016, p : 

36). 

Farrer (2018, p : 36), en �H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�� �F�R�P�P�H�� �I�L�J�X�U�H��

repoussoir parmi les occidentaux à Shanghai, donne également une définition du terme 

qui va dans ce sens : « �7�K�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�H�G�� �³�H�[�S�D�W�³ is a short-term intra-corporate transfer 

employee, staying in the city for only three years, with a few local ties and little local 

knowledge. ������������ �³�H�[�S�D�W�� �Z�L�Y�H�V�³����in particular, are imagined to spend their time shopping 

and in trivial social activities, exclusively with other expat wives. (...) Expats live in a 

�J�H�Q�H�U�L�F�� �³an�\�Z�K�H�U�H�� �³(or nowhere) of corporate-provided suburban comforts, schools, 

clubs and hospital�V�����G�H�U�L�V�L�Y�H�O�\���G�H�V�F�U�L�E�H�G���D�V���W�K�H���³�H�[�S�D�W���E�X�E�E�O�H���³����» 

Quelle définition retenir ? 

�7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����S�X�L�V�T�X�H���P�R�Q���p�W�X�G�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H��postcoloniale, il a 

�p�W�p�� �W�U�q�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �E�L�D�L�V�� �H�W�� �L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�H�Q�V��

commun, du terme « expatrié », qui le réserve aux personnes de couleur blanche, 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�� �H�W�� �G�H�� �F�O�D�V�V�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �p�O�H�Y�p�H���� �$�I�L�Q�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �U�H�S�U�R�Guire cette 

�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�R�L�U�H���� �H�P�S�O�R�\�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�P�P�X�Q���� �M�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H�� �P�H�� �W�H�Q�L�U�� �j�� �O�D��

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����$�L�Q�V�L�����O�R�U�V�T�X�H���M�H���S�D�U�O�H���G�H�V���H�[�S�D�W�U�L�p�V�����L�O���V�¶�D�J�L�U�D���G�H���F�D�G�U�H�V���H�Q�Y�R�\�p�V���S�D�U��

�O�D���P�D�L�V�R�Q���P�q�U�H���G�¶�X�Q�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����Y�H�U�V���V�D���I�L�O�L�D�O�H au Maroc, avec un contrat 

�G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �D�F�F�R�U�G�H���� �W�\�S�L�T�X�H�P�H�Q�W���� �X�Q�H�� �U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �H�X�U�R�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

�W�\�S�H�V���G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���Y�R�L�W�X�U�H���H�W���R�X���X�Q���O�R�J�H�P�H�Q�W���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�����O�¶�p�F�R�O�H���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V��

�S�D�\�p�H�����O�H�V���S�U�L�P�H�V���j���O�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����H�W�F�� 
 

3.  1.  3. Émigrant  
 

Ce terme apparait au milieu du XIXème siècle pour désigner les travailleurs chinois 

�H�W�� �L�Q�G�L�H�Q�V�� �T�X�L�� �D�O�O�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �$�Q�W�L�O�O�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�D�E�R�O�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�V�F�O�D�Y�D�J�H��

(Rabaud, 2010, vidéo). 
 

3.  1.  4. Étranger  
 

�-�X�V�T�X�¶�D�X début du XIXème siècle, le terme « étranger » était utilisé pour désigner 

« �F�H�O�X�L�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�W�� �S�D�V », qui ne venait pas de notre village et envers lequel on 

�p�S�U�R�X�Y�D�L�W�� �G�H�� �O�D�� �P�p�I�L�D�Q�F�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �S�D�V�� �V�H�V�� �D�Q�W�p�F�p�G�H�Q�W�V�� �H�W�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H��
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partageait pas le même réseau social avec lui (Rabaud, 2010, vidéo). Ensuite, une 

définition juridique de ce terme se construit parallèlement et en opposition à la définition 

juridique du Français et de la nationalité française (Rabaud, 2010, vidéo������ �/�¶�,nstitut 

N�D�W�L�R�Q�D�O���G�¶Études Démographiques (INED) français définira �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���F�R�P�P�H���F�H�O�X�L���T�X�L��

�Q�¶�D���S�D�V���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����/�H���V�H�Q�V���F�R�P�P�X�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�H���j���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���F�R�P�P�H��

�F�H�O�X�L���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�¶�L�F�L�����T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H�V���Q�{�W�U�H�V�����H�W���G�R�Q�F���T�X�L���H�V�W���V�X�V�S�H�F�W�����Y�R�L�U�H���I�D�X�W�L�I�����H�W��

�T�X�¶�L�O���I�D�X�W���G�R�Q�F���F�U�D�L�Q�G�U�H�� �H�W���V�¶�H�Q���P�p�I�L�H�U���� �,�O���S�H�X�W���G�p�V�L�J�Q�H�U���F�H�O�X�L���T�X�L���Q�H���V�H�P�E�O�H���S�D�V���D�Y�R�L�U���O�D��

nationalité française en raison de son nom, sa religion, son apparence physique, ses 

�Y�D�O�H�X�U�V���� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�D�U�O�H���� �H�W�F���� ���5�D�E�D�X�G���� ��������, vidéo������ �1�R�W�R�Q�V�� �T�X�¶�H�Q�� �$�O�O�H�P�D�J�Q�H���� �O�H��

�V�R�F�L�R�O�R�J�X�H���*�H�R�U�J���6�L�P�P�H�O���D���H�I�I�H�F�W�X�p���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���V�X�U���O�D���I�L�J�X�U�H���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�������������������O�H���-�X�L�I����

�H�W���W�R�X�W�H�V���O�H�V���S�H�X�U�V���T�X�¶�L�O���p�Y�H�L�O�O�H���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O��  
 

3.  1.  5. Travailleur immigré  
 

Pendant les années 70, un mode de pensée en termes de classes sociales 

prédomine���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© travailleur immigré » prédomine 

(Rabaud, 2010, vidéo). La figure sociale du travailleur est plus efficace dans ce contexte 

�R�•���O�¶�R�Q���S�H�Q�V�H���D�X�[���O�X�W�W�H�V���G�H���F�O�D�V�V�H�����/�H���W�H�U�P�H �H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�€���D�X���I�D�L�W���T�X�¶�R�Q associe cette 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�W�� �R�Q�� �S�H�Q�V�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �Y�H�Q�X�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �© Ils incarnent avant 

tout une main-�G�¶�°�X�Y�U�H�� » (Rabaud, 2010, vidéo). 
 

3.  1.  6. Le migrant  
 

�6�H�O�R�Q�� �O�H�� �J�O�R�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�,�0���� �D�X�F�X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© migrant �ª�� �Q�¶�H�V�W��

universellement acceptée. « �&�H�� �W�H�U�P�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D décision 

�G�¶�p�P�L�J�U�H�U���H�V�W���S�U�L�V�H���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X concerné, pour des raisons « de convenance 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���ª���H�W���V�D�Q�V���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���I�D�F�W�H�X�U contraignant externe. �&�H���W�H�U�P�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��

donc aux personnes se déplaçant vers un autre pays ou une autre région aux fins 

�G�¶�D�P�p�O�L�R�U�H�U���O�H�X�U�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V���H�W���V�R�F�L�D�O�H�V�����O�H�X�U�V���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���G�¶�D�Y�H�Q�L�U���R�X celles 

de leur famille. » 

Therrien et al., dans leur recherche sur les migrants français au Maroc, choisissent 

�G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U le terme « migrant » et ce, même si la majorité des Français(e)�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W��

�L�Q�W�H�U�U�R�J�p�V���Q�H���V�¶�D�X�W�R-définissaient pas comme des migrants (Therrien et al., 2016, p : 23). 
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Ils �M�X�V�W�L�I�L�H�Q�W���O�H�X�U���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W �H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�D�V�S�H�F�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����G�p�I�L�Q�L��

�S�D�U���O�¶�2�,�0�� �F�R�P�P�H�� �©�� �>�O�H�@���G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�
�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �R�X�� �G�
�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���� �V�R�L�W��

entre pays, soit dans un pays entre deux lieux situés sur son territoire » et qui 

englobe« tous les types de mouvements de population impliquant un changement du lieu 

de résidence habituelle, quelles que soient leur cause, leur composition, leur durée » 

(Therrien et al., 2016, p. : 23). Par ailleurs, en raison de leur prise de position pour une 

« égalité des perspectives » et pour �Q�H���S�D�V���U�H�S�U�R�G�X�L�U�H���O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���L�P�P�L�J�U�p�V���H�[�S�D�W�U�L�p�V���G�X��

sens commun (Therrien et al., 2016, p : 24). Therrien et al. (2016) considèrent que le 

�W�H�U�P�H���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���H�V�W���S�O�X�V���Q�H�X�W�U�H�� 

Selon E. Gatti (2009, parag. 7), ceux qui sont usuellement appelés les migrants 

�V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �p�W�X�G�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �K�D�X�W�H�P�H�Q�W��

qualifiés à Bruxelles, comme étant obligés de quitter leur pays en raison de la difficulté 

de la vie et des conditions de travail. 
 

3.  1.  7. La mobilité  
 

Pellerin (2011) met en lumière un « nouveau paradigme de la migration »�����F�¶�H�V�W���j��

dire une tendance de migration « temporaire et circulaire » qui est en contradiction avec 

�O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �S�U�L�V�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[����

(Pellerin, 2011, parag 1). Pellerin cite �O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��Internationale pour les Migrations 

(OIM, 2008), qui prédisait que « la �T�X�r�W�H�� �G�¶�X�Q�� �H�P�S�O�R�L�� �V�H�U�D�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V��

mouvements migratoires du XXIème siècle ». Ce paradigme, selon Pellerin (2011, parag 

1������ �H�V�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�I�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© migration » par le terme 

« mobilité », autant dans la sphère politique que dans la recherche. Cette utilisation 

progressive du terme « mobilité » serait une conséquence du néo-libéralisme et des 

politiques migratoires occidentales visant à recruter à la fois des travailleurs hautement 

qualifiés, et du « travail non qualifié », pour des contrats temporaires (du moins dans le 

cas des travailleurs « non-qualifiés ») (Pellerin, 2011, parag. 6-7). 

Magali Ballatore qualifie quant à elle la migration des étudiants Erasmus en 

Europe de mobilité plutôt que migration, étant donné son caractère temporaire (Ballatore, 

2010). 
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3.  1.  8. Quel terme choisir  
 

Pour parler des individus de cette recherche, ne correspondant pas à la définition 

retenue du terme « expatrié »���� �M�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�D�L�� �G�R�Q�F le terme « migrants », qui me paraît être 

associé à relativement moins de connotations négatives que le terme « immigrant », et 

donc me paraît aller davantage vers la neutralité, sans être bien entendu totalement neutre 

�R�X���H�[�H�P�S�W���G�H���F�R�Q�Q�R�W�D�W�L�R�Q�V���Q�p�J�D�W�L�Y�H�V���� �/�H���W�H�U�P�H�� �P�L�J�U�D�Q�W���D���D�X�V�V�L���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���Q�¶�R�F�F�X�O�W�H�U��

ni le parcours de vie prémigratoire, ni celui post-migratoire, et de ne pas se limiter à la 

perspective du pays de départ, ni à celle �G�X���S�D�\�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����6�D�\�D�G������������, p : 62). Enfin, il 

�Q�H�� �S�R�V�V�q�G�H�� �S�D�V�� �O�H�V�� �E�L�D�L�V�� �S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �T�X�H�� �I�D�L�W�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�X terme 

« expatrié ». 

Le terme de mobilité me parait également très adapté, comme nous le verrons sur 

le chapitre ayant trait aux motivations économiques derrière cette migration, puisque ces 

�P�L�J�U�D�Q�W�V���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �P�H�V�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���� �U�H�V�W�H�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V��

années au Maroc et repartent par la suite. 

De plus en plus de migrants proportionnellement, comparativement aux expatriés 

�/�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���H�I�I�H�F�W�X�p�H�����O�H�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�I�V�����O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��

�O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���H�W���G�H�V���P�p�G�L�D�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V���U�p�D�O�L�V�p�V�����S�R�U�W�H�Q�W���j���F�U�R�L�U�H���T�X�¶�L�O���\���D���G�H���S�O�X�V��

en plus de Nord-Méditerranéens qui viennent au Maroc pour travailler avec un contrat 

local, et qui ne sont donc pas des expatriés dans le sens juridique du terme. 

Selon Péraldi et Terrazzoni (2016), la proportion de migrants européens et 

notamment français en Afrique, qui ne viennent pas avec un « ordre de mission » et 

arrivent sans �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �O�L�p�H�V�� �D�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���� �H�V�W�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �/�H�V��

chercheurs mentionnent des migrants français qui gagnent le salaire minimum marocain 

mensuel, en travaillant pour des entrepreneurs français au Maroc (2500 dirhams qui 

équivalent à 250 euros) (Péraldi et Terrazzoni, 2016, parag. 2, 14). 

Walsh et Fechter (2012, p : 12), également, notent une hiérarchie au sein de la 

�F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[���G�D�Q�V���O�H�V���S�D�\�V���G�L�W�V���G�X���6�X�G�����S�X�L�V�T�X�¶�H�Q���S�O�X�V���G�H�V���S�R�V�W�H�V��

�G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V�����F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���R�F�F�X�S�H�Q�W���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���G�H�V���H�P�S�O�R�L�V���P�R�L�Q�V���T�X�D�O�L�I�L�p�V���H�W���j���P�R�L�Q�V��

hautes responsabilités, par exemple dans les industries de la beauté, du fitness, des spas, 

�K�{�W�H�O�V���U�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�V���R�X���H�Q�F�R�U�H���O�H�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���F�R�P�P�H���O�¶�H�Q�V�H�L�Jnement. 
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Le Consul général de France à Casablanca �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�p mentionne 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���H�[�S�D�W�U�L�p�V�����G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H�����U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���X�Q�H��

minorité des Français au Maroc. Les Français venus dans les dernières années au Maroc 

auraient un niveau de vie qui se normalise et se rapproche de celui des Marocains de 

même niveau socioculturel. 

Effectivement, selon le Consul général de France à Casablanca, la présence de 

Marocains ayant étudié dans le système scolaire français au Maroc puis ayant fait les 

grandes écoles françaises en France, et qui, contrairement aux Français, « sont 

fondamentalement Marocains », tout en étant « maîtres du logiciel français », 

�Q�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H���S�D�V���O�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���j���U�H�F�U�X�W�H�U���G�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V����En raison de 

cette concurrence, les entreprises veulent bien embaucher des Français, mais avec un 

�F�R�Q�W�U�D�W�� �O�R�F�D�O���� �P�R�L�Q�V�� �F�R�X�W�H�X�[�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �'�R�Q�F�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F��

seraient �G�H�V���F�K�H�I�V���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�X�U�V���H�P�S�O�R�\�p�V�����V�R�X�V���F�R�Q�W�U�D�W���O�R�F�D�O�� 

Toujours selon les dires du Consul général, ces Français, autant les binationaux 

que les Français de souche sous contrat local, doivent donc payer eux-mêmes leur 

maison, leur voiture, l�¶�p�F�R�O�H���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����H�W���L�O�V���R�Q�W���S�D�U�I�R�L�V���G�X���P�D�O���j���M�R�L�Q�G�U�H���O�H�V���G�H�X�[���E�R�X�W�V����

�I�D�L�V�D�Q�W�� �H�[�S�O�R�V�H�U�� �O�H�V�� �G�H�P�D�Q�G�H�V�� �G�H�� �E�R�X�U�V�H�� �G�H�� �V�F�R�O�D�U�L�W�p���� �Y�R�L�U�H�� �G�¶�D�L�G�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

�O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W���D�X���F�K�{�P�D�J�H�� 

Du côté espagnol, un entretien avec un représentant du service commercial de 

�O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H���G�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �P�¶informe également de la présence de petites et moyennes 

entreprises au Maroc, qui a augmenté de manière considérable lors de la crise 

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �G�H�� ������������ �F�R�Q�W�U�L�E�X�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �j�� �G�L�P�L�Q�X�H�U�� �O�D�� �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V���� �D�X�� �V�H�Qs 

juridique du terme, parmi les Espagnols vivant au Maroc. 

Au Maroc, les Nord-Méditerranéens sont des « expats » 

Lors de mes entretiens et de mon observation participante, �M�¶�D�L���E�H�D�X�F�R�X�S���H�Q�W�H�Q�G�X��

le terme « expatrié » ou « expat » utilisé par les Marocains pour désigner les Nord-

Méditerranéens au Maroc, indépendamment de leur situation et contrat de migration, 

�F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���R�X���Q�R�Q���G�H�V���H�[�S�D�W�U�L�p�V���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H�� 

Depuis le début de cette enquête, je me suis inscrite à toutes sortes de forums et de 

médias destinés aux Nord-Méditerranéens au Maroc, afin de m�¶�L�P�P�H�U�J�H�U���O�H���S�O�X�V���S�R�V�V�L�E�O�H��

�G�D�Q�V���O�H���W�H�U�U�D�L�Q�����-�¶�p�W�D�L�V���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���P�H�P�E�U�H���G�X���J�U�R�X�S�H���)�D�F�H�E�R�R�N���© Expats à Casablanca » 
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qui est, selon sa description « destiné aux échanges de bons plans à Casablanca, aux 

questions de vie courante, à organiser des rencontres et des soirées et tout ce qui peut 

améliorer la vie des Expats de Casablanca ». 

�/�H�� ���� �D�R�€�W�� ������������ �X�Q�� �L�Q�F�L�G�H�Q�W�� �U�H�O�D�W�p�� �S�D�U�� �O�H�� �P�p�G�L�D�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H����

Yabiladi.com28, enflamme ledit gro�X�S�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N���� �/�¶�X�Q�� �G�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H��

Facebook change le nom du groupe, pour le renommer « Immigrés à Casablanca ». 

Comme le relate Yabiladi, un internaute marocain justifie ce changement de nom en 

expliquant que « la plupart des gens dans ce groupe sont des immigrés ». Une membre 

française du groupe, ne partageant pas ce point de vue, lui répond alors que « si tu es 

Français et que tu es au Maroc, tu es un expatrié ». Dans une posture ethnocentriste, elle 

affirme savoir « un peu de quoi [elle] parle » », et explique « �T�X�¶�X�Q�� �L�P�P�L�J�U�p�� �H�V�W�� �X�Q�H��

personne née étrangère à l'étranger et résidant en France ». Le débat oppose les membres, 

Occidentaux comme Marocains, qui voient dans ce terme « immigré » une 

« provocation », voire une « insulte » envers les premiers, et ceux, également 

�2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[�� �F�R�P�P�H�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �T�X�L�� �S�U�{�Q�H�Q�W�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V����

�Y�R�\�D�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�X�V�D�J�H���K�L�p�U�D�U�F�K�L�V�p���G�H���F�H�V���G�H�X�[���W�H�U�P�H�V���X�Q���Q�p�R-colonialisme. 

Ce qui a été justifié comme une « expérience » par les administrateurs du 

groupe29���� �U�p�Y�q�O�H�� �T�X�¶�D�X�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[���� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �1�R�U�G-Méditerranéens au 

�0�D�U�R�F���� �T�X�H���O�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �V�R�Q�W���G�L�Y�L�V�p�V���T�X�D�Q�W���j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�H���I�D�L�W���O�H���V�H�Q�V���F�R�P�P�X�Q���G�X��

terme « expatrié ».En ce qui concerne les enquêtés de cette étude, une �S�D�U�W�L�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[��

utilisaient le terme « expatrié » pour se désigner eux-mêmes  bien �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�H��

�V�W�D�W�X�W�� �O�p�J�D�O�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�H�� �U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�D�L�H�Q�W��« immigrés » et non 

« expats ». 

Par exemple, Jean, français de 26 ans, consultant en entreprise, embauché sous 

�F�R�Q�W�U�D�W�� �O�R�F�D�O���� �V�¶�D�X�W�R-définit comme un « expat » : « E�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�[�S�D�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �W�¶�H�V��

jamais brusqué. �ª�� �3�O�X�V�� �O�R�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �-�H�D�Q�� �S�D�U�O�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�H�U�F�O�H�� �V�R�F�L�D�O�� �D�X�� �0�D�U�R�F����

�T�X�¶�L�O���G�p�V�L�J�Q�H���F�R�P�P�H���© �O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���X�Q���S�H�X���G�¶�H�[�S�D�W�V », qui selon lui « est vraiment un 

petit milieu ».Tout comme Mathieu, Français de 35 ans, cadre en conseil en entreprise, 

�T�X�L���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���j�� �O�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H���� �© Nous, on 

 
28   https://www.yabiladi.com/articles/details/81891/maroc-expatries-immigres-vive-polemique.html 
29   Ibid.  
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est expatriés. » Alejandra, Espagnole de 30 ans, directrice commerciale se définit 

également comme une « expatriée », bien que travaillant avec un contrat local : « Comme 

nous sommes expatriés, nous avons beaucoup plus de responsabilités que ce que nous 

aurions eu en Espagne. » Chloé, française de 38 ans p�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �G�¶�p�F�R�O�H�� �D�\�D�Q�W��

�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �V�R�Q�� �P�D�U�L�� �H�Q�� �H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�F�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �O�p�J�D�O�� �G�X�� �W�H�U�P�H���� �V�H�P�E�O�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�L�V�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© expats » 

pour les Français au Maroc : « �&�¶�H�V�W�� �Y�U�D�L�� �T�X�¶�R�Q�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �X�Q�� �S�H�X�� �Woujours avec des 

expats quoi, avec des Français. » 

 

 

 

Certains des enquêtés de la présente recherche utilisent le terme « migrants » pour 

�V�H�� �G�p�V�L�J�Q�H�U���� �V�H�� �G�L�V�W�D�Q�F�L�D�Q�W�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �H�[�S�D�W�U�L�p�V�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����V�H�O�R�Q���O�D�� �G�p�I�L�Qition retenue). Julie, professeur des lycées, Française de 35 

�D�Q�V���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �V�H�� �G�L�V�W�D�Q�F�L�H�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �T�X�D�O�L�I�L�H�� �© �G�¶�H�[�S�D�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �J�X�L�O�O�H�P�H�W�V », 

�O�D�L�V�V�D�Q�W�� �H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�H�� �F�D�X�W�L�R�Q�Q�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �F�H�� �W�H�U�P�H�� �S�D�U�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �F�R�P�P�X�Q : 

« Moi �M�¶�H�Q�Y�R�L�H���S�D�V���P�R�Q���F�K�D�R�X�F�K���S�R�X�U���D�O�O�H�U���I�D�L�U�H���O�H�V���W�U�X�Fs �G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����F�R�P�P�H���W�R�X�V��

les expats entre guillemets. » Flora, Française de 33 ans, responsable de communication, 

travaillant avec un contrat local, ne se considère pas comme une « expat » : « Nous, on 

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�S�D�W�U�L�p�V�����R�Q���D���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���O�R�F�D�O�����G�R�Q�F���R�Q���Q�¶�D���S�D�V���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���F�R�P�P�H���O�H�V���H�[�S�D�W�V����

�R�Q�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�H�� �S�L�V�F�L�Q�H���� �S�D�V�� �G�H�� �M�D�U�G�L�Q�� �H�W�F�« » Alice, française de 40 ans, conseillère en 

entreprise, utilise quant à elle le terme « immigration » pour retracer son parcours 

migratoire : « �(�Q�I�L�Q���� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�D�\�V�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �S�O�H�L�Q�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V. » 

Jacques, Français de 30 ans, conseiller en ressources humaines, se définit également 

comme un « immigré » : « Je suis un immigré, pas un expatrié, à ne pas confondre. » 

 

 

 

Le terme « expatrié » et son diminutif « expat » sont donc largement usités au 

Maroc pour désigner les Occidentaux, indépendamment de leur type de contrat et statut 

légal, tant par une partie des Marocains que par une partie des �2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[�����E�L�H�Q���T�X�¶�X�Q�H��
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�S�D�U�W�L�H�����D�X�V�V�L���E�L�H�Q���G�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���T�X�H���G�H�V���2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[���Q�¶�D�G�K�q�U�H���S�D�V���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�X���W�H�U�P�H���S�D�U��

le sens commun. 

 

3. 2. �'�¶�D�X�W�U�H�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V 
 

3.  2.  1. Le Protectorat , une «  forme tempérée  » de colonisation  
 

Comme nous le verrons dans un �F�K�D�S�L�W�U�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W���� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �R�Q�W��

�p�W�D�E�O�L���� �H�Q�� ������������ �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �Q�R�P�P�p�� �X�Q�� �©�� �S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W » au Maroc. Le protectorat a été 

pour la France du XIXème siècle une « alternative à la colonisation classique », aux 

contours imprécis, qui a été expérimentée en Tunisie (Saïdi, 2014, parag 22). Cette 

invention visait à retirer des pays « protégés » les mêmes avantages qui étaient retirés des 

colonies, tout en épargnant à la puissance coloniale les charges et les responsabilités 

�T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W���H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �F�R�O�R�Q�L�H�V���� �/�H�V�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W���G�H�� �S�O�X�V�� �D�V�V�L�P�L�O�p�V�� �j�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H��

de la puissance coloniale afin de les « civiliser » (Le juriste Lekéal, cité par Saïdi, 2014, 

parag 23). 

Ainsi, le protectorat est, comme le mentionne Saïdi (2014, parag. 44), une « forme 

tempérée de la colonisation ». Cañabate Pérez (2014, parag 1), parle quant à lui de 

« domination coloniale indirecte �ª�����/�¶�L�P�S�p�U�L�D�O�L�V�P�H���F�R�O�R�Q�L�D�O�����V�H�O�R�Q���&�D�x�D�E�D�W�H���3�p�Uez (2014, 

parag 2) « �G�L�Y�L�V�D�L�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �H�Q�� �G�H�X�[�� �X�Q�L�Y�H�U�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� ���� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q���� �R�•��

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �O�L�E�H�U�W�p�V���� �H�W�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�R�X�W�U�H�P�H�U���� �R�•�� �O�H�� �P�D�Q�T�X�H de 

�F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �L�Q�G�L�J�q�Q�H�V�� �H�P�S�r�F�K�D�L�W�� �G�¶�H�[�S�R�U�W�H�U�� �O�H�V�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V��

�O�L�E�p�U�D�O�H�V�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����D�X���O�L�H�X���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���G�U�R�L�W�V���H�W���G�H���F�H�V���O�L�E�H�U�W�p�V�����R�Q���P�L�W��

�H�Q�� �S�O�D�F�H�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �W�X�W�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�G�L�J�q�Q�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �p�W�D�W primitif et avec la 

�F�D�S�D�F�L�W�p���P�H�Q�W�D�O�H���G�¶�X�Q���P�L�Q�H�X�U ». 

Puisque le Maroc était considéré comme un pays « semi civilisé » aux yeux du 

�G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�����L�O���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���S�R�X�U���O�D���)�U�D�Q�F�H���H�W���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���G�H���P�H�Q�H�U��

une intervention coloniale directe, et il a fallu respecter la souveraineté du roi au pouvoir. 

�/�H�� �E�X�W�� �G�¶�L�Q�V�W�D�X�U�H�U�� �X�Q���S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�H�� �F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �Y�L�V�D�L�W����

selon Cañabate Pérez (2014, parag. 3), à « éviter un affrontement avec la population 

indigène à cause de la réglementation des questions religieuses, toujours très sensibles, ou 

�G�¶�X�Q�H���D�O�W�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���V�R�F�L�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V ». La colonisation eut bien lieu, 

selon Cañabate Pérez (2014, parag. 4), puisque les Espagnols et les Français manipulaient 
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�V�X�E�W�L�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���� �j�� �O�H�X�U�� �J�X�L�V�H���� �/�¶�H�[�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �H�X�U�R�S�p�H�Q���� �T�X�L��

�G�H�Y�D�L�W�� �S�U�p�W�H�Q�G�X�P�H�Q�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �D�X�[�� �F�R�O�R�Q�V���� �I�L�Q�L�W�� �S�D�U�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �X�Q�� �© instrument de 

domination coloniale » et régir toutes les sphères du quotidien au Maroc (Cañabate Pérez, 

2014, parag. 31). 

�/�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V�����F�R�P�P�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�H�X�Sles colonisés, et comme nous le verrons dans 

un chapitre suivant, se sont organisés et ont résisté à cette forme de colonisation, avant 

�G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �H�Q�� ���������� Ainsi, puisque le « protectorat » était une forme de 

�F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�H�� �G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�� �O�D��

�F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�H�� �S�D�\�V�� �H�W�� �G�¶�H�Q�� �U�H�W�L�U�H�U�� �G�H�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���� �Q�R�X�V�� �S�D�U�O�H�U�R�Q�V�� �G�H��

colonisation tout au long de la thèse pour désigner le « protectorat » français et espagnol 

au Maroc. 
 

3.  2.  2. Nord -Méditerranéens  
 

�/�H�V�� �S�D�\�V�� �U�L�Y�H�U�D�L�Q�V�� �G�X�� �1�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�� �V�R�Q�W�� ���� �O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H����

�0�R�Q�D�F�R���� �O�¶�,�W�D�O�L�H���� �O�D�� �6�O�R�Y�p�Q�L�H���� �O�D�� �&�U�R�D�W�L�H���� �O�D�� �%�R�V�Q�L�H-Herzégovine, le Monténégro, 

�O�¶�$�O�E�D�Q�L�H�����O�D���*�U�q�F�H�����O�D���7�X�U�T�X�L�H����Malte et Chypre. 

Par Nord-Méditerranéens, il est fait allusion aux ressortissants de ces pays, qui 

sont non seulement situés géographiquement au Nord de la Méditerranée mais également 

font partie de la division Nord-Sud du monde, qui oppose un Nord relativement plus 

développé et plus prospère à un Sud en développement. Bien que le Portugal ne soit pas 

un pays riverain de la �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H���� �M�H�� �Q�¶�D�L�� �S�D�V�� �V�R�X�K�D�L�W�p�� �p�F�D�U�W�H�U�� �V�H�V�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �G�H��

�O�¶�p�W�X�G�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �S�R�V�V�q�G�H�� �X�Q�� �F�O�L�P�D�W�� �P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�� �H�W�� �H�V�W�� �H�P�S�U�H�L�Q�W�� �G�H��la culture 

méditerranéenne (Lacoste, 2001, parag. 4������ �&�H�O�D�� �p�W�D�Q�W�� �G�L�W���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�D�\�D�Q�W�� �R�E�V�H�U�Y�p��

également des Portugais lors de �O�D�� �S�K�D�V�H�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�� �G�X�� �W�H�U�U�D�L�Q���� �F�R�P�P�H��

�H�[�S�O�L�T�X�p���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W�����O�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���T�X�H���M�¶�D�L���S�X���U�H�M�R�L�Q�G�U�H���p�W�D�L�H�Q�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�����H�Vpagnols ou 

italiens. Les autres pays riverains de la Méditerranée étant plus loin géographiquement et 

�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�����M�H���Q�¶�H�Q���D�L���S�D�V���R�E�V�H�U�Y�p���V�X�U���O�H���W�H�U�U�D�L�Q�� 
 

3.  2.  3. Rapprochement interculturel et Dialogue interculturel  
 

Selon la section « Québec interculturel » du site web officiel du gouvernement du 

Québec, « Le dialogue interculturel permet de connaître et de comprendre les autres 
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cultures. Les personnes qui participent à des activités de rapprochement interculturel 

peuvent ainsi mieux résister aux préjugés, relativiser les différences culturelles et faire 

une analyse plus adéquate des situations. 

Les échanges entre personnes de toutes origines sont à encourager, de même que 

la participation à des projets communs. Ces actions contribuent à faire comprendre les 

besoins et les aspirations de chacun et à permettre des échanges sains et constructifs, dans 

le respect des différences. »30 

Donc le rapprochement interculturel est le processus selon lequel des personnes 

de différentes cultures vivant ensemble vont se rapprocher et communiquer, chacun en 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���S�O�X�V���V�X�U���O�D���F�X�O�W�X�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���H�W���G�R�Q�F���V�X�U���V�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���H�W���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�����R�X�E�O�L�D�Q�W���O�H�V��

préjugés. �/�H���/�L�Y�U�H���E�O�D�Q�F���V�X�U���O�H���G�L�D�O�R�J�X�H���L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O���S�X�E�O�L�p���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���H�Q��

2008 définit le dialogue interculture comme : « �8�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H���G�H���Y�X�H�V���R�X�Y�H�U�W���H�W��

respectueux entre des personnes et des groupes de différentes origines et traditions 

ethniques, culturelles, religieuses et linguistiques, dans un esprit de compréhension et de 

respect mutuels. La lib�H�U�W�p���H�W���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���G�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���H�W���O�D���I�D�F�X�O�W�p��

�G�¶�p�F�R�X�W�H�U���F�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�Q�W���j�� �G�L�U�H���� �H�Q�� �V�R�Q�W���G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V���� �/�H�� �G�L�D�O�R�J�X�H��

�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �V�R�F�L�D�O�H���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �D�L�Q�V�L��

�T�X�¶�j �O�D�� �F�R�K�p�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�L�Y�H�U�V�H�V���� �,�O�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �O�D�� �G�L�J�Q�L�W�p��

�K�X�P�D�L�Q�H���H�W���O�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�V���F�R�P�P�X�Q�V�����/�H���G�L�D�O�R�J�X�H���L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O���Y�L�V�H���j���P�L�H�X�[���I�D�L�U�H��

comprendre les diverses pratiques et visions du monde, à renforcer la coopération et la 

participation (ou la liberté de faire des choix), à permettre aux personnes de se 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �H�W�� �G�H�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���� �H�W�� �j�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�D�� �W�R�O�p�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H » 

���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H, 2008, p : 17).   
 

3.  2.  4. Crise économique  
 

Par crise, je fais �D�O�O�X�V�L�R�Q���j���O�D���F�U�L�V�H���E�D�Q�F�D�L�U�H���H�W���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�P�Q�H���������������H�O�O�H-

même issue de la crise des subprimes31 �G�H�� �O�¶�p�W�p�� ������������ �&�H�W�W�H�� �F�U�L�V�H�� �S�H�U�G�X�U�D�L�W�� �H�Q�� ������������

 
30   Gouvernement du Québec, Immigration et communautés culturelles : Rapprochement interculturel, 
2011. En ligne. http://www.quebecinterculturel.gouv.qc.ca/fr/lutte-
discrimination/realisations/rapprochement-interculturel.html (Consulté le 3 mars 2014). 
31   �3�U�r�W�V���L�P�P�R�E�L�O�L�H�U�V���j���W�D�X�[���G�¶�Lntérêt élevés en raison du risque plus élevé du crédit.  
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lorsqu�H�� �M�¶�D�L�� �H�Q�W�D�P�p�� �P�D�� �W�K�q�V�H�� malgré les prévisions modérément positives du Fonds 

Monétaire International32 et de la Banque Mondiale33. 

�'�¶�D�S�U�q�V�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�H�� �6�F�L�H�Q�F�H�� �S�R34, « Crise de 2008 : où en est l'Europe 10 ans 

après? »�����O�¶�8�Q�L�R�Q���(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���H�W���V�H�V���S�D�\�V���P�H�P�E�U�H�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���p�S�D�U�J�Q�p�V���S�D�U���F�H�W�W�H���F�U�L�V�H��

qui a débuté aux États-Unis. En septembre 2008 �O�¶�,�U�O�D�Q�G�H�� �H�Q�W�U�H�� �H�Q�� �U�p�F�H�V�V�L�R�Q���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�H��

�O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �H�W�� �G�X�� �5�R�\�D�X�P�H-�8�Q�L���� �/�H�� �3�,�%�� �G�H�� �O�¶�8�(�� �U�D�O�H�Q�W�L�W�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� ����������

seulement en 2008, puis affiche taux de croissance négatif de 4,3% en 2009. La 

croissance redémarre en 2010 (2,1%), baisse à nouveau en 2012 (-0,4%) pour ensuite 

�U�H�S�U�H�Q�G�U�H�� �X�Q�H�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�U�D�E�O�H���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�U�L�V�H�� �D�� �H�X�� �S�O�X�V�� �G�¶�L�P�S�D�F�W�� �V�X�U��

�O�H�V���S�D�\�V���G�X���6�X�G���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �G�X�� �1�R�U�G���� �&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���� �T�X�¶�H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H�V��

pays riverains de la Méditerranée, la France a retrouvé le « �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�D�Y�D�Q�W-crise » en 

�������������W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���R�X���O�¶�,�W�D�O�L�H���R�Q�W���G�€���D�W�W�H�Q�G�U�H���������������/�H�V���W�D�X�[���G�H���F�K�{�P�D�J�H���p�W�D�L�H�Q�W��

�H�Q�F�R�U�H�� �W�U�q�V�� �p�O�H�Y�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �G�X�U�H�P�H�Q�W���W�R�X�F�K�p�V���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �D�� �p�W�p�� �p�F�U�L�W : 

�O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���D�I�I�L�F�K�D�L�W���X�Q���W�D�X�[���G�H���F�K�{�P�D�J�H���G�H 15,2% en août 2018. 
 

3.  2.  5. Coopération méditerranéenne  
 

�3�D�U���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�����M�¶�H�Q�W�H�Q�G�V���j���O�D���I�R�L�V���O�D���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����P�D�L�V��

également la coopération de la société civile. Du côté de la coopération politique, il y a 

�O�¶�8�Q�L�R�Q���S�R�X�U���O�D���0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H����créée (relancée) en 2008, pour donner suite au partenariat 

Euro-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�� �L�V�V�X�� �G�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�H�� �%�D�U�F�H�O�R�Q�H�� �H�Q�� ������������ �/�H�V�� �F�K�D�P�S�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V��

prioritaires de cet organisme international sont le développement des entreprises, le 

transport et développement urba�L�Q�� �G�X�U�D�E�O�H���� �O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���� �O�¶�H�D�X�� �H�W�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �H�Q�I�L�Q��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���V�X�S�p�U�L�H�X�U���H�W���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����V�D���U�D�L�V�R�Q���G�¶�r�W�U�H���G�H���I�D�o�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H���H�V�W��

�©�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �]�R�Q�H�� �G�H�� �S�D�L�[���� �G�H�� �V�W�D�E�L�O�L�W�p���� �G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �S�U�R�V�S�p�U�L�W�p�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H��

partagée, ainsi que l�H���S�O�H�L�Q���U�H�V�S�H�F�W���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�p�P�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V�����G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H���H�W��

 
32   Fonds Monétaire International, Bulletin du FMI �����e�W�X�G�H�V�����S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���P�R�Q�G�L�D�O�H������
Croissance mondiale en hausse mais des risques subsistent, 2014. En ligne 
http://www.imf.org/external/french/pubs/ft/survey/so/2014/res012114af.htm (page consultée le 3 Mars 
2014). 
33   La banque mondiale, Actualités, Communiqués de presse, La Banque mondiale prévoit une croissance 
�P�R�G�p�U�p�H���j���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���P�R�Q�G�L�D�O�H�����H�Q�W�U�D�v�Q�p�H���S�D�U���O�H���P�R�Q�G�H���H�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�����������������(�Q���O�L�J�Q�H����
http://www.banquemondiale.org/fr/news/press-release/2013/06/12/world-bank-expects-muted-global-
growth-led-by-developing-world (page consultée le 3 mars 2014). 
34   https://www.sciencespo.fr/fr/actualites/actualit%C3%A9s/crise-de-2008-o%C3%B9-en-est-leurope-10-
ans-apr%C3%A8s/4092 
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des libertés fondamentales, et la promotion de la compréhension entre cultures et 

civilisations dans la région euro-méditerranéenne. »35 

Du côté de la société civile, il y a toutes les ONG et projets non étatiques ayant 

pour but une collaboration entre deux ou plusieurs peuples méditerranéens. Par exemple, 

�O�¶�(�X�U�R-Mediterranean Human Rights Network36���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�¶�2�U�F�K�H�V�W�U�H�� �G�H�V�� �M�H�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D��

méditerranée37. 
 

3.  2.  6. Intégration des immigrants  
 

�e�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �J�U�D�Q�G�V�� �D�[�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �H�V�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �Q�R�U�G-méditerranéens dans la société marocaine, il est 

primordial de se pencher sur la définition de ce terme, dont la définition est, pour le 

moins, sujette à polémique, et très variable selon les chercheurs ou les institutions 

politiques qui utilisent ce terme. �7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����L�O���V�H�U�D�L�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���U�H�W�U�D�F�H�U���O�H���S�D�U�F�R�X�U�V��

�G�X���W�H�U�P�H���H�W���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���V�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���H�W���G�H���V�R�Q���X�V�D�J�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H�� 

Selon Khellil (2005) le terme « assimilation » a disparu du vocabulaire officiel 

national après les �G�p�F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �$�I�U�L�T�X�H���� �O�D�L�V�V�D�Q�W�� �S�O�D�F�H�� �D�X�[�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q�� �H�W��

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� ���.�K�H�O�O�L�O���� ��������, parag. 11-12������ �&�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�H�[�L�J�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�X��

migrant de rompre tout attachement physique et culturel avec son pays et sa société 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� ���.�K�H�O�O�L�O���� ��������, parag. 14). Il serait ainsi intéressant de noter la définition que 

�I�D�L�W���O�¶�2�,�0���G�X���W�H�U�P�H���© assimilation �ª�����S�X�L�V�T�X�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���Y�H�Q�X�H remplacer 

ce terme : « Processus par lequel un premier groupe social ou ethnique généralement 

�P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �D�G�R�S�W�H�� �O�H�V�� �W�U�D�L�W�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�V�� ���O�D�Q�J�X�H���� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V���� �Y�D�O�H�X�U�V���� �P�°�X�U�V���� �H�W�F������ �G�¶�X�Q��

�V�H�F�R�Q�G�� �J�U�R�X�S�H���� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H���� �/�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �S�D�U�� �X�Q�H��altération du 

�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���� �/�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �Y�D�� �D�X-delà de �O�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W��

�U�D�U�H���T�X�H���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�D�v�Q�H���O�D���G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q �W�R�W�D�O�H���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H » (Perruchoud, 

2007, p : 9). 

 
35   Union pour la Méditerranée, A propos, Histoire. En ligne. http://ufmsecretariat.org/fr/history/# (page 
consultée le 3 mars 2014). 
36   Euro-Mediterranean Human Rights Network. En ligne. http://www.euromedrights.org/eng/ (page 
consultée le 3 mars 2014). 
37   Orchestre des Jeunes de la Méditerranée. En ligne. http://www.ojmed.com/fr/ojm/ (page consultée le 3 
mars 2014). 
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Lorcerie (2014 parag. 40), cite la « définition fondatrice » de la politique 

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �I�U�X�L�W�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�X�� �+�D�X�W�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �j�� �O�¶�,�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� ���������������� ���V�R�X�V�� �O�D��

présidence de Marceau Long) : �©���/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���V�X�V�F�L�W�H�U���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���D�F�W�L�Y�H���j��

�O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �W�R�X�W�� �H�Q�W�L�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�Qsemble des femmes et des hommes appelés à vivre 

durablement sur notre sol en acceptant sans arrière-pensée que subsistent des spécificités 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���� �P�D�L�V�� �H�Q�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�V�� �H�W�� �O�H�V��

�F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�D�Q�V���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���G�U�R�L�W�V���H�W���G�H�V���G�H�Y�R�L�U�V�����D�I�L�Q���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���F�R�K�p�V�L�R�Q���G�H���Q�R�W�U�H��

tissu social. Elle postule la participation des différences à un projet commun et non, 

�F�R�P�P�H�� �O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���� �O�H�X�U�� �V�X�S�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �R�X�� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q���� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H��

protectrice de leur pérennisation » (Lorcerie, 2014, parag. 40). 

Lorcerie (2014, parag. 8-10) explique que la droite française, entre 2002 et 2012, 

donc sous la deuxième présidence de Jacques Chirac puis la présidence de Nicolas 

Sarkozy, a mené une « offensive �ª�� �V�X�U�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�Uation française, avec une 

interprétation, selon elle,« assimilationniste �ª���G�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� 

Sous couvert « �G�¶�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q », de « véritable 

�V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F���G�H���O�¶�D�F�F�X�H�L�O », de « �P�H�V�X�U�H�V���G�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���M�H�X�Q�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�Lons » et 

de « souci de la société dans son ensemble », la droite aurait sorti la politique 

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �© ambivalence antérieure » (Normand, 2009, cité par 

Lorcerie, 2014, parag. 8-10������ �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �/�R�U�F�H�U�L�H�� �������������� �Q�R�W�H�� �T�X�H�� �O�D�� �O�D�w�F�L�W�p�� �© �V�¶est 

ostensiblement chargée de sens politique et culturel », acquérant un caractère 

�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�Q�L�V�W�H�����'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�D���O�X�W�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�D���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D���p�W�p���Q�p�J�O�L�J�p�H�����(�W���H�Q�I�L�Q�����O�D��

création du « �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �H�W�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q �ª�� �U�H�Q�G�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�G�L�W�Lonnelle à 

�O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�Q���)�U�D�Q�F�H�����/�R�U�F�H�U�L�H������������, parag. 9). A noter que ce contrat a été remplacé, 

en 2016, par le contrat d'intégration républicaine. 

Le contrat est précédé par une formation civique obligatoire de deux jours (deux 

modules : « Principes et valeurs de la République Française » et « Vivre et accéder à 

�O�¶�H�P�S�O�R�L���H�Q���)�U�D�Q�F�H ») et une formation linguistique lorsque nécessaire après un test. Les 

valeurs dont il est question sont : liberté, égalité, fraternité ainsi que le principe de 

laïcité38���$�L�Q�V�L���O�H���P�L�J�U�D�Q�W���T�X�L���G�p�V�L�U�H���Y�L�Y�U�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H�����G�R�L�W���V�¶�H�Q�J�D�J�H�U���j���D�G�R�S�W�H�U���F�H�V���Y�D�O�H�X�U�V��

 
38   �/�H���&�R�Q�W�U�D�W���G�¶�,�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���5�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H�����&�,�5�������G�R�F�X�P�H�Q�W���G�X���0�L�Q�L�V�W�q�U�H���G�H���O�¶�,�Q�W�p�U�L�H�X�U�����'�L�U�H�F�W�L�R�Q���*�p�Q�p�U�D�O�H��
des Étrangers en France (2016).  
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�G�H���O�L�E�H�U�W�p�����G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����G�H���I�U�D�W�H�U�Q�L�W�p�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���O�D�w�F�L�W�p�����W�H�O�O�H���T�X�H���G�p�I�L�Q�L�H���S�D�U���O�D���)�U�D�Q�F�H�����G�R�Q�F��

�V�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U�����G�X���P�R�L�Q�V���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���F�H�V���S�R�L�Q�W�V���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� 

Lorceri�H�����������������G�p�Q�R�Q�F�H���X�Q�H���P�p�I�L�D�Q�F�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���F�H�V���D�Q�Q�p�H�V���G�H���G�U�R�L�W�H���j���O�¶�p�J�D�U�G��

�G�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q���P�X�V�X�O�P�D�Q�H�����H�W���U�D�S�S�H�O�O�H���O�H���F�R�P�E�D�W���T�X�L���D���p�W�p���P�H�Q�p���S�D�U���O�D��

�G�U�R�L�W�H�� �S�R�X�U�� �L�Q�W�H�U�G�L�U�H�� �O�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[���� �H�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�V���� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H��

public (Lorcerie, 2014, parag. 10). Ensuite, en 2013, sous la présidence du parti 

socialiste, avec François Hollande, une « refondation �ª�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�P�L�J�U�D�Q�W�V���H�V�W���H�Q�W�D�P�p�H�����D�Y�H�F���O�D���F�R�P�P�D�Q�G�H���G�¶�X�Q���U�D�S�S�R�U�W���V�X�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q�����j���7�K�L�H�U�U�\���7�X�R�W�����T�X�L��

�G�p�I�L�Q�L�W�� �D�O�R�U�V�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H�� �©�� �O�H�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�� �V�R�F�L�D�O�� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �V�H�� �G�L�V�V�L�S�H�� �O�H�� �U�{�O�H��

�P�D�M�H�X�U�� �M�R�X�p�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �U�p�H�O�O�H�� �R�X�� �V�X�S�S�R�V�p�H�� �F�R�P�P�H�� �I�D�F�W�H�X�U�� �G�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V��

rencontrées par une personne », laissant ainsi de côté le « cadrage identitaire » pour 

�V�¶�D�W�W�D�T�X�H�U�� �D�X�[�� �G�p�I�L�V�� �S�R�V�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �V�X�E�L�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� ���/�R�U�F�H�U�L�H����

2014, parag. 32). 

Selon Lorcerie (2014, parag. 37), la feuille de route du gouvernement pour la 

« refondation », après la réception du rapport et à diverses consultations et groupes de 

travail, omet la réflexion économique et les outils de la lutte contre les discriminations et 

mentionne une « adhésion non négociable » des immigrés aux valeurs supposément 

fondatrices de la République française. Lorcerie (2014) avance cependant que le cadrage 

�L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�� �T�X�L�� �I�D�L�V�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�p�S�D�U�W�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q��

française, est rejeté dans les rapports réalisés après 2012 (Lorcerie, 2014, parag. 39). 

Un rapport destiné au Premier ministre français et dirigé par Aurélien Taché en 

2018 réclame une « �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �D�P�E�L�W�L�H�X�V�H�� �H�W�� �H�[�L�J�H�D�Q�W�H », puisque 

�V�H�O�R�Q�� �O�X�L�� �O�H�� �&�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�,�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �5�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H�� �Q�H�� �V�X�I�I�L�W��pas. Taché prône une approche 

globale intégrant langue, emploi, logement et droits sociaux39. 

�$�L�Q�V�L���� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �H�Q�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V��

partis au pouvoir et les changements de la société, oscille entre assimilationnisme et 

combat contre les discriminations subies par les immigrants. Le migrant doit adhérer aux 

valeurs fondatrices de la R�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p��

 
39   Rapport Taché �$�X�U�p�O�L�H�Q�����������S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���S�R�X�U���X�Q�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���D�P�E�L�W�L�H�X�V�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V��
arrivant en France. Février 2018. P : 3-4. Disponible sur : https://www.vie-
publique.fr/sites/default/files/rapport/pdf/184000099.pdf. (Consulté le 26 avril 2020).  
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�G�¶�D�F�F�X�H�L�O���G�R�L�W���J�D�U�D�Q�W�L�U���V�H�V���G�U�R�L�W�V�����V�H�V���F�K�D�Q�F�H�V���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���H�W���D�X�[���P�r�P�H�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���G�H���Y�L�H��

que les autres Français. 

�6�H�O�R�Q�� �O�H�� �J�O�R�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�,�0���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�V�W�� �� « Au sens large, 

�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�L�H�Q�V���V�R�F�L�D�X�[���T�X�L���I�R�Q�W���T�X�¶�X�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X���R�X���X�Q���J�U�R�X�S�H���D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���j���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p��

donnée et en partage les codes. Processus conduisant à cet état de cohésion sociale. Dans 

�O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �P�L�J�U�D�W�R�L�U�H���� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�V�� �L�P�P�L�J�U�p�V�� �V�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����j���W�L�W�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���H�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���J�U�R�X�S�H�����H�W���\���V�R�Q�W���D�F�F�H�S�W�p�V�����/�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���H�W��

�O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �Y�D�U�L�H�Q�W�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��importante selon les pays et les 

�p�S�R�T�X�H�V�����/�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���I�D�L�W���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�������L�O���U�H�S�R�V�H���D�X��

contraire sur plusieurs acteurs : les migrants eux-mêmes, le gouvernement, les institutions 

�G�X�� �S�D�\�V�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �H�W���� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O » 

(Perruchoud, 2007, p : 39). 

�6�H�O�R�Q�� �F�H�W�W�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�X��

�P�L�J�U�D�Q�W�����P�D�L�V���F�H�O�O�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����D�L�Q�V�L���T�X�H��de �V�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�����/�¶�2�,�0��

laisse cependant la définition des « �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �H�W�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q » à la 

�G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �p�W�D�W�V���� �,�O�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�� �G�R�L�W��

« partager les code �ª���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�W���V�¶�\���© incorporer ». 

Le University of Southern California's Center for Immigrant Integration, offre 

pour sa part u�Q�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���F�H�Q�W�U�p�H���V�X�U���O�D���O�X�W�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V : 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�V�W�� �X�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �T�X�L���� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V��

�D�G�D�S�W�p�H�V���� �D�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�¶�D�P�p�O�L�R�U�H�U�� �O�D�� �P�R�E�L�O�L�W�p�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �G�H�V�� �L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V���� �O�H�X�U��

participati�R�Q���F�L�Y�L�T�X�H�����H�W���O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���D�X�[���L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V��40 

Dubet et Lapeyronnie (1992, p : 79-110), �G�H���O�H�X�U���F�{�W�p�����P�H�V�X�U�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V��

�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V���S�D�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�R-�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���H�W���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q��

à la vie civile. �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�L�W�� �© le point de vue du dominant » qui 

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�H���O�H���G�R�P�L�Q�p���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�W�p�J�U�p�����/�D�S�H�\�U�R�Q�Q�L�H�����������������F�L�W�p���S�D�U���:�L�H�Y�L�R�U�N�D�Q������������, 

paragr. 12).  

 
40   Manuel Pastor et al. Center for the Study of Immigrant Integration (CSII), California Immigrant 
Integration Scorecard. Septembre 2012. En ligne. 
http://csii.usc.edu/documents/California_Immigrant_Integration_Scorecard_web.pdf (page consultée le 2 
mars 2014). 
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Selon Beck (2015, parag. 10�������O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�S�S�D�U�X�H���G�D�Q�V��les médias 

et dans la sphère politique au Maroc, mais il préconise de redéfinir le terme dans le 

contexte migratoire contemporain au Maroc, puisque selon ses recherches, les professeurs 

français au Maroc ne maitrisent pas la langue locale, ne pratiquent pas la religion 

musulmane �H�W���Q�¶�D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W���S�D�V���O�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����S�X�L�V�T�X�H���F�H�O�O�H-�F�L���V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W���S�D�U���O�H��

droit du sang, et non celui du sol. 

�'�R�Q�F�����O�D���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���T�X�L���Q�¶�D���W�R�X�M�R�X�U�V���S�D�V���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���G�L�V�S�D�U�X���G�H���O�D��

définition française serait, selon Beck, qui travaille également sur les migrations Nord-

Sud au Maroc, difficilement applicable à ce type particulier de migration. « En France, le 

�P�R�G�q�O�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���S�D�U���D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���M�D�F�R�E�L�Q�H���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p����

ancrée dans des principes républicains aux ambitions universelles. Est-ce que ce terme de 

la langue française pourrait être pertinent dans la société marocaine ? » (Beck, 2015, 

parag. 10). 

�/�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �U�p�I�X�J�L�p�V�� �D�� �p�W�p�� �S�H�Q�V�p�H�� �H�W�� �P�L�V�H�� �H�Q��

place au Maroc, dans les dernières années, après �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H��

�S�D�\�V�����(�O�O�H���Y�L�H�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���U�p�S�R�Q�V�H���j���G�H�V���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H�V���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V 

Sud-�6�X�G�� �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�$�I�U�L�T�X�H��subsaharienne, et �G�R�Q�F�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �S�H�Q�V�p�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W��

pour les migrations Nord-Sud. Le Maroc compte sur un ministère chargé des Marocains 

�U�p�V�L�G�D�Q�W�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�W�� �G�H�V�� �$�I�I�D�L�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� ���0�&�0�5�(�$�0������ �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�H��

mini�V�W�q�U�H���G�H���O�¶�,�Q�W�p�U�L�H�X�U�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���'�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H���G�H�V��

�I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� ���'�0�6�)���� �H�W���O�¶�2�E�V�H�U�Y�D�W�R�L�U�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �V�R�Q�W���F�K�D�U�J�p�V���G�H���O�D���J�H�V�W�L�R�Q��

�G�H�V�� �I�O�X�[�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �O�X�W�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �L�U�U�p�J�Xlière. 

�'�H�S�X�L�V�� ������������ �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�K�D�U�J�p�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H de la Stratégie 

nationale en matière de lutte contre les réseaux de trafic des êtres humains et de 

surveillance des frontières (OCDE, 2017, p : 52-55). 

�/�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���G�L�I�I�q�U�H���G�H���F�H�O�O�H���G�H���O�D���)�U�D�Q�F�H�����H�W���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V��

une direction « afro-centrée ». Le document « �3�R�O�L�W�L�T�X�H�� �1�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�¶�,�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�W��

�G�¶�$�V�L�O�H �± Rapport 2018 »���� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �E�L�O�D�Q�� �G�¶�p�W�D�S�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� ��������-2018 de la 

Strat�p�J�L�H���1�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�,�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�$�V�L�O�H�����D�G�R�S�W�p�H���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���O�H��

�������G�p�F�H�P�E�U�H���������������,�O���G�p�F�U�L�W���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���R�X�W�L�O�V���P�L�V��
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à disposition dans ce sens. Le rapport fait la promotion de « �O�¶�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�D�O�L�Wé » et des 

�Y�D�O�H�X�U�V���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����G�H���W�R�O�p�U�D�Q�F�H�����G�X���Y�L�Y�U�H-�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�W���G�H���O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�X�W�U�H�� 

Selon ce �U�D�S�S�R�U�W�����D�I�L�Q���G�H���U�p�S�R�Q�G�U�H���j���O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�Lon de la mobilité des personnes 

inscrites dans la mondialisation, le Maroc a adopté une nouvelle politique migratoire en 

2013 « �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �G�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �G�H�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W�p���� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �H�W�� �G�X�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V��

migrants » et mettant en place des stratégies et outils pour « garantir la préservation des 

droits des migrants et assurer leur intégration dans leur �S�D�\�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O �T�X�¶�H�V�W���O�H���0�D�U�R�F ». 

« Elle comporte onze programmes touchant des domaines fondamentaux, à savoir : 

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �V�D�Q�W�p���� �O�H�� �O�R�J�H�P�H�Q�W���� �O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �H�W�� �K�X�P�D�Q�L�W�D�L�U�H���� �O�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q��

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���O�¶�H�P�S�O�R�L���� �O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���I�O�X�[���P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V���H�W���O�D���O�X�W�We contre la traite des 

êtres humains, la coopération et partenariats internationaux, le cadre règlementaire et 

conventionnel, la gouvernance et la communication. » 

�/�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�H�V�� ���� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�H�� �O�D�� �6�W�U�D�W�p�J�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�$�V�L�O�H�� �H�V�W��

de « facil�L�W�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�P�P�L�J�U�p�V�� �U�p�J�X�O�L�H�U�V ». « Cet objectif consiste à assurer 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �U�p�J�X�O�L�H�U�V���� �j�� �O�H�V�� �I�D�L�U�H�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�� �G�H�V�� �P�r�P�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �T�X�H�� �O�H�V��

�0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� ���D�F�F�q�V�� �j�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���� �j�� �O�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L���� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H��

mé�G�L�F�D�O�H���� �O�R�J�H�P�H�Q�W�«������ �j�� �O�X�W�W�H�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V���� �H�W�� �j�� �D�V�V�X�U�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��

�G�¶�X�Q�H���Y�L�H���G�L�J�Q�H���H�W���p�S�D�Q�R�X�L�H�����U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���I�D�P�L�O�L�D�O�����S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�«���� » 

�/�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�Q�L�V�W�H���� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �T�X�L�� �H�V�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �D�[�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �O�X�W�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V����

�/�¶�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�D�O�L�W�p�����T�X�L���H�V�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H���H�W���P�L�V�H��en avant à plusieurs reprises dans le rapport, 

�Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���G�p�I�L�Q�L�H�����G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���R�I�I�L�F�L�H�O�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���W�U�R�X�Y�H�U�� 

Selon Bolzman (2012, parag. 6), « �/�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�V�W�� �Q�p�H�� �G�¶�X�Q�H��

critique de la perspective assimilationniste �ª���� �/�¶�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�� �H�V�W���� �V�H�O�R�Q�� �%�R�O�]�P�D�Q�� ��2012), 

une rencontre entre individus de cultures différentes, mais également une démarche 

consciente visant à « �H�Q�W�U�H�U���H�Q�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �H�W�� �G�H�V��

�J�U�R�X�S�H�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V » (Bolzman, 2012, parag. 8). 

�$�L�Q�V�L���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �© à la marocaine �ª�� �V�H�P�E�O�H�� �G�L�I�I�p�U�H�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H����

�H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�F�R�X�U�D�J�H���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���P�H�W�W�U�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�D��

convergence de valeurs qui seraient primordiales au Maroc et que les migrants devraient 

acquérir. 
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Mil ton J. Bennett (1993) a conçu un modèle de développement de la sensibilité 

�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����T�X�L���G�p�F�U�L�W���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���p�W�D�S�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�����F�¶�H�V�W-à-

�G�L�U�H���O�¶�D�S�W�L�W�X�G�H���j���V�H���P�R�X�Y�R�L�U�����j���V�H���U�H�S�p�U�H�U���H�W���j���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���H�I�I�L�F�D�F�H���G�D�Q�V���Xne 

culture « autre ». Les 3 premiers stades �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �V�R�Q�W�� �U�p�Y�p�O�D�W�H�X�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�V�W�X�U�H��

ethnocentriste : le déni des différences culturelles et de « �O�¶�D�X�W�U�H », puis la défense face à 

ces différences (ou son contraire, le « renversement �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire valoriser la culture 

différente et dévaloriser sa propre culture, de manière simpliste), puis la minimisation de 

ces différences culturelles. 

Par la suite, les 3 derniers stades font au �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�H�W�K�Q�R-relativisme : 

�O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V�����O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���H�W���H�Q�I�L�Q���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q��

des différences culturelles dans sa communication, la capacité de se mouvoir dans 

différentes cultures avec aisance et la maitrise des codes de la culture autre. 

Therrien (2016, p : 95) utilise, dans sa recherche sur les migrants français au 

Maroc, la notion du « chez soi » pour analyser autant les différents rapports à l'altérité 

culturelle �T�X�H���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����/�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V���T�X�¶�H�O�O�H���D���U�H�W�H�Q�X�V���S�R�X�U��

définir ce « chez soi » sont : « �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O�V���I�R�Q�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�W���G�H���O�¶�D�U�D�E�H��

dialectal, leur réseau de �V�R�F�L�D�E�L�O�L�W�p���� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �p�W�D�E�O�L�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V��

etc. » ainsi que des éléments observés dans leur domicile. 

�$�� �O�D�� �O�X�P�L�q�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �W�U�q�V�� �Y�D�U�L�D�E�O�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �D�X��

regard des spécificités de la migration nord-médit�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �M�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L��

�G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���Q�R�U�G-méditerranéens au Maroc sur les points suivants  

�x �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� 

o �/�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �j�� �V�¶�L�Q�V�p�U�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �P�D�U�F�K�p�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O : avoir trouvé un emploi, 

ou créé une entreprise etc. 

o �/�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���S�H�U�P�L�V���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���D�I�L�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U���O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X���0�D�U�R�F 

o �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

« sensibilité interculturelle » décrite par Milton J. Bennett (1993) 

�x �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���R�X���H�[�W�U�D-professionnelle : 

o �/�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�� �G�H�� �O�L�H�Q�V�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�V���� �G�H�� �Y�R�L�V�L�Q�D�J�H���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H��

�G�¶�D�P�R�X�U�����S�R�X�U���O�H�V���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V�������D�Y�H�F���G�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V 

o �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���D�V�V�R�F�L�D�W�L�Y�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H 
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�x �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� 

o La maitrise des langues officielles du Maroc 

o La compréhension des codes culturels marocains et, encore une fois, la 

capacité à utiliser la « sensibilité interculturelle » 

�x �/�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V 

o �/�H�V�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V�� �Q�p�J�D�W�L�Y�H�V�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�V�� �G�R�Q�W�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �F�H�V��

migrants 

o �/�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �j�� �Q�R�X�H�U�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �D�Y�H�F�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�W�� �j��

aller vers la rencontre interculturelle. 

�3�X�L�V�T�X�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���Q�H���F�R�P�S�R�U�W�H���S�D�V���G�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���W�R�X�F�K�D�Q�W��

�j���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�����R�X���j���O�D���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���W�R�X�V���Y�H�U�V���Ges valeurs qui seraient fondatrices, je 

�Q�H�� �P�H�� �E�D�V�H�U�D�L�� �S�D�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�Tuisition des valeurs marocaines �R�X�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �j�� �O�¶�L�V�O�D�P����

�U�H�O�L�J�L�R�Q�� �I�R�Q�G�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �P�R�Q�D�U�F�K�L�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V��

migrants. Cependant, nous constaterons que certains migrants ont entamé une véritable 

acculturation, voire une assimilation. 
 

3.  2.  7. Acculturation  
 

Mokounkolo et Pasquier (2008, parag. 3�����F�L�W�H�Q�W���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q���G�H��

Linton et Herskowits (1936) ���� �©�� �/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�X��contact direct 

�H�W�� �F�R�Q�W�L�Q�X�� �H�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V��

�V�X�E�V�p�T�X�H�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �R�X�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �J�U�R�X�S�H�V���� �ª Selon 

Mokounkolo et Pasquier (2008, parag. 3), le modèle théorique le plus référencé 

�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q���H�V�W���F�H�O�X�L���G�H���%�H�U�U�\�������������� : les migrants auraient le choix entre 

garder leur propre culture et identité �H�W���R�X���U�H�F�K�H�U�F�K�H�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���D�Y�H�F���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O����

�&�H���F�K�R�L�[���G�R�Q�Q�H�U�D�L�W���O�L�H�X���j�������V�F�K�p�P�D�V���G�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q �����O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�����O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�����D�G�R�S�W�H�U��

�G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�V�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �J�D�U�G�D�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �V�D��

�S�U�R�S�U�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H������ �O�D�� �V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���� �F�¶�H�V�W-à-dire éviter les liens avec la société 

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �R�X�� �H�Q�I�L�Q�� �O�D�� �P�D�U�J�L�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �R�X�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�L�H�Q�V�� �D�X�W�D�Q�W���D�Y�H�F�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O��

�T�X�¶�D�Y�H�F���V�D���S�U�R�S�U�H���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����%�H�U�U�\���������������F�L�W�p�H���S�D�U���0�R�N�R�X�Q�N�R�O�R���H�W���3�D�V�T�X�L�H�U������������, 

parag. 3). 
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�/�¶�$�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�p�I�L�Q�L�H�� �S�D�U�� �O�H�� �J�O�R�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�,�0�� �F�R�P�P�H�� �© Ensemble des 

changements apportés aux modèles culturels initiaux résultant de contacts directs et 

�F�R�Q�W�L�Q�X�V�� �H�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���� �j�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H��

�P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V���P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V���R�X���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�����2�Q���S�D�U�O�H���G�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H��

�O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���D�G�R�S�W�H���O�H�V traits culturels du groupe dominant dans la vie publique 

�H�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �V�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �S�U�R�S�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�U�L�Y�p�H���� �2�Q�� �S�D�U�O�H�� �G�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �I�R�U�P�H�O�O�H��

lorsque le contact entre les groupes humains produit une nouvelle culture, synthèse des 

�G�H�X�[���F�X�O�W�X�U�H�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H » (Perruchoud, 2007, p : 6). 
 

3.  2.  8. Discriminatio n raciale  : 
 

�/�H���J�O�R�V�V�D�L�U�H���G�H���O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H�V���0�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�����2�,�0�����U�H�S�U�H�Q�G�����S�R�X�U��

définir la discrimination raciale, le texte adopté en 1965 par la convention internationale 

sur �O�¶�p�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �I�R�U�P�H�V �G�H�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �U�D�F�L�D�O�H���� �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

« discrimination raciale » vise « toute distinction, exclusion, restriction ou préférence 

�I�R�Q�G�p�H���V�X�U���O�D���U�D�F�H�����O�D���F�R�X�O�H�X�U�����O�¶�D�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H���R�X���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���R�X���H�W�K�Q�L�T�X�H�����T�X�L���D���S�R�X�U��

but ou pour effet de détruire ou de compromettre la reconnaissance, la jouissance ou 

�O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W�� �G�H�V�� �O�L�E�H�U�W�p�V��

fondamentales dans les domaines politique, économique, social et culturel ou dans tout 

autre �G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�D���Y�L�H���S�X�E�O�L�T�X�H���ª�����&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���V�X�U���O�¶�p�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H�V��

formes de discrimination raciale, 1965, art. 1er § 1). (Perruchoud, 2007, p : 20). 
 

3.  2.  9. La culture  
 

La définition du terme culture a été en constante évolution, dès lors �T�X�¶�L�O�� �D��

remplacé le concept de civilisation. Cette définition a évolué à travers les périodes de 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�X�� �P�R�Q�G�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �F�R�X�U�D�Q�W�V�� �H�Q�� �V�F�L�H�Q�F�H�V��

humaines. 

La première définition de la culture dans les sciences sociales est celle de Tyler 

(1871, cité par Cuche, 2016, parag. 6-7) : « Culture ou civilisation, pris dans son sens 

ethnologique le plus étendu, est ce tout complexe qui comprend la connaissance, les 

�F�U�R�\�D�Q�F�H�V���� �O�¶�D�U�W���� �O�D�� �P�R�U�D�O�H���� �O�H�� �G�U�R�L�W���� �O�H�V�� �F�R�X�W�X�P�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �F�D�S�D�F�L�W�p�V�� �R�X�� �K�D�E�L�W�X�G�H�V��

�D�F�T�X�L�V�H�V���S�D�U���O�¶�K�R�P�P�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���P�H�P�E�U�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p�� ». 
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Durkheim, tout en utilisant plutôt le terme de « civilisation », a défini la culture de 

�P�D�Q�L�q�U�H���R�E�M�H�F�W�L�Y�H���� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���O�¶�X�V�D�J�H���T�X�L���H�Q���p�W�D�L�W���I�D�L�W���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���H�W���T�X�L���V�p�S�D�U�D�L�W���O�H�V��

peuples civilisés des peuples « incultes » : « �/�D���F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���S�H�X�S�O�H���Q�¶�H�V�W���U�L�H�Q���G�¶�D�X�W�U�H��

�T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �V�H�V�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V�� �V�Rciaux ; e�W�� �S�D�U�O�H�U�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�V�� �L�Q�F�X�O�W�H�V���� �³�V�D�Q�V��

�F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�³���� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�V�� �³�Q�D�W�X�U�H�O�V�³ (Naturvölker), �F�¶�H�V�W�� �S�D�U�O�H�U�� �G�H�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�L�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�Q�W��

pas (Durkheim, 1901, cité par Cuche (2016, parag. 42-43). Cette définition a influencé 

celle de la notion de culture, qui lui succède. Une autre notion durkhemienne, qui va 

influencer la définition de la culture en sciences humaines, est celle de « conscience 

collective » qui est « faite des représentations collectives, des idéaux, des valeurs et des 

sentiments communs à tous les individus de cette société » (Durkheim, 1912, cité par 

Cuche, 2016, parag. 53-54). 

En France, le terme « culture �ª���T�X�L���p�W�D�L�W���D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W���D�V�V�R�F�L�p���D�X���I�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���F�X�O�W�L�Y�p����

donc « dans un sens élitiste restreint et dans un sens individualiste », remplace 

progressivement le terme de « civilisation �ª���j���S�D�U�W�L�U���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V�����������O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H���H�W�K�Q�R�O�R�J�L�H��

de terrain se développe en France (Cuche, 2016, parag. 35). 

En 1950, Claude Levi-�6�W�U�D�X�V�V�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�Xx des anthropologues 

américains et définit la culture ainsi : « Toute culture peut être considérée comme un 

ensemble de systèmes symboliques au premier rang desquels se placent le langage, les 

règles matrimoniales, les rapports économiques, l'art, la science, la religion. Tous ces 

systèmes visent à exprimer certains aspects de la réalité physique et de la réalité sociale, 

et plus encore, les relations que ces deux types de réalités entretiennent entre eux et que 

les systèmes symboliques eux-mêmes entretiennent les uns avec les autres » (Claude 

Lévi-Strauss, 1950, cité par Cuche, 2010, parag. 56-57). 

�$�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �R�Q�� �D�W�W�U�L�E�X�H�� �j�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �X�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H���� �F�K�D�Q�J�H�D�Q�W����

manipulable et pas totalement homogène, puisque les éléments la composant « 

proviennent de sources diverses dans l'espace et dans le temps » (Cuche, 2010, parag. 

70). Par ailleurs, les différentes cultures communiquent les unes avec les autres, à 

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�¶�X�Q���H�V�S�D�F�H���V�R�F�L�D�O���G�R�Q�Q�p�����$�P�V�H�O�O�H�����������������F�L�W�p���S�D�U���&�X�F�K�H������������, parag. 74). 

�/�¶�2�,�0���G�p�I�L�Q�L�W���O�D���F�X�O�W�X�U�H���F�R�P�P�H �©���O�¶�R�U�J�Dnisation symbolique �G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���V�R�F�L�D�O����

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���I�R�Q�G�D�Q�W���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�H���J�U�R�X�S�H���V�H���I�D�L�W���G�H���O�X�L-même, de ses 

relations avec les autres groupes, de ses �U�D�S�S�R�U�W�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �Q�D�W�X�U�H�O » et comme un 
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« ensemble des coutumes, croyances, langage, idées, goûts esthétiques, connaissances 

techniques ainsi que, plus généralement, toute disposition ou usage acquis par un groupe 

social » (Perruchoud, 2007, p : 15-16). 
 

3.  2.  10. Ethnocentrisme  
 

Cuche cite le sociologue américain William G. Summer (1906), qui a créé la 

�Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�V�P�H���� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�V�V�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �©�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �Y�X�H�� �G�H�V��

choses selon laquelle notre propre groupe est le centre de toutes choses, tous les autres 

group�H�V���p�W�D�Q�W���P�H�V�X�U�p�V���H�W���p�Y�D�O�X�p�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�X�L���>�«�@�����&�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H���Q�R�X�U�U�L�W���V�D���S�U�R�S�U�H��

�I�L�H�U�W�p�� �H�W�� �Y�D�Q�L�W�p���� �V�H�� �W�D�U�J�X�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U���� �H�[�D�O�W�H�� �V�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �G�L�Y�L�Q�L�W�p�V�� �H�W�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �D�Y�H�F��

mépris les étrangers. Chaque groupe pense que ses propres coutumes (folkways) sont les 

�V�H�X�O�H�V�� �E�R�Q�Q�H�V�� �H�W�� �V�¶�L�O�� �R�E�V�H�U�Y�H���T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �R�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�R�X�W�X�P�H�V���� �F�H�O�O�H�V-ci 

provoquent son dédain » (Cuche, 2016, p. 17-32). 
 

3.  2.  11. Migration clandestine, irrégulière  ou illégale  
 

�6�H�O�R�Q���O�¶�2�,�0�����O�H���W�H�U�P�H���© migrant illégal » est à éviter, car il « présente un caractère 

�V�W�L�J�P�D�W�L�V�D�Q�W�� �H�W�� �H�Q�W�U�H�� �H�Q�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�H��

�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H ». Le terme « migration clandestine » évoque, toujours 

�V�H�O�R�Q���O�H���J�O�R�V�V�D�L�U�H���G�H���O�¶�2�,�0�����© la condition des migrants irréguliers contraints de vivre en 

marge de la société ».Étant donné les caractères stigmatisants et non exempts de 

connotations péjoratives de ces termes, je préfère utiliser le terme de « migrant en 

situation irrégulière �ª���� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�p�I�L�Q�L�� �S�D�U�� �O�¶�2�,�0�� �F�R�P�P�H : « migrant contrevenant à la 

rè�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �G�H�� �W�U�D�Q�V�L�W�� �R�X�� �G�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���� �V�R�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �H�Q�W�U�p��

irrégulièrement sur le �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q���e�W�D�W�����V�R�L�W���T�X�¶�L�O���V�¶�\���V�R�L�W���P�D�L�Q�W�H�Q�X���D�X-delà de la durée 

de validité du titre de séjour, soit �H�Q�F�R�U�H���T�X�¶�L�O���V�H���V�R�L�W���V�R�X�V�W�U�D�L�W���j���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���P�H�V�X�U�H��

�G�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W » (Perruchoud, 2007, p : 48). 

 

3. 3. Des migrations de travail qui se déclinent en plusieurs 
catégories  

 

Le type de migration qui nous intéresse est motivé par plusieurs catégories de 

�P�R�W�L�I�V���� �H�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�X�[�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�D�� �F�D�U�U�L�q�U�H�� �R�X�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�H�� �Y�H�U�U�R�Q�V��
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plus loin, dans un chapitre dédié aux motivations qui se cachent derrière la décision de 

�P�L�J�U�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q active, 

�S�X�L�V�T�X�H�� �M�¶�D�L�� �p�F�D�U�W�p�� �G�H�� �P�R�Q�� �p�W�X�G�H�� �O�H�V�� �U�H�W�U�D�L�W�p�V���� �H�W�� �G�R�Q�F�� �T�X�L�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �D�Y�H�F�� �X�Q��

projet professionnel, soit pour travailler en tant que salariés, soit pour créer leur projet 

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�R�X�U�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U�� �X�Q�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �Y�H�Q�D�Q�W�� �W�U�D�Y�D�L�O�Oer ou créer son 

entreprise au Maroc. 

Les migrations de travail se déclinent en plusieurs catégories : les migrations de 

survie économique, les migrations de stratégie de travail et les migrations de stratégie de 

vie. Apportons un cadrage théorique à ces diverses catégories, que nous utiliserons tout 

au long de la présente thèse. 
 

3.  3.  1. Migrations de survie économique  
 

�/�R�U�V���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���V�X�U�Y�L�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�H���V�H�X�O���P�R�\�H�Q��

�G�¶�D�F�F�p�G�H�U�� �j�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �O�D�� �V�X�U�Y�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �H�W�� �Vouvent de la famille 

�Q�X�F�O�p�D�L�U�H�����Y�R�L�U�H���G�H���O�D���I�D�P�L�O�O�H���p�O�D�U�J�L�H���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H���P�L�J�U�D�Q�W���H�Q�Y�R�L�H��

�G�H�V���V�R�P�P�H�V���G�¶�D�U�J�H�Q�W�� 

�/�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �D�O�J�p�U�L�H�Q�Q�H�� �³�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�´�� �G�p�S�H�L�Q�W�H�� �S�D�U�� �6�D�\�D�G�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��

survie économique. Sayad décrit la première v�D�J�X�H���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���D�O�J�p�U�L�H�Q�Q�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H����

�M�X�V�T�X�¶�D�X�� �O�H�Q�G�H�P�D�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �J�X�H�U�U�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H���� �F�R�P�P�H�� �© �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p��

�S�D�\�V�D�Q�Q�H�� �T�X�L�� �O�X�W�W�D�L�W�� �S�R�X�U�� �V�D�� �V�X�U�Y�L�H�� �H�W�� �T�X�L�� �D�W�W�H�Q�G�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �O�X�L�� �G�R�Q�Q�H�� �O�H�V��

moyens de se perpétuer en tant que telle ». Il décrit la seconde vague de ces migrants 

comme des paysans « non seulement appauvris mais totalement prolétarisés » pour qui 

« �O�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�H���± peut-�r�W�U�H���O�D���V�H�X�O�H���T�X�¶�L�O���O�H�X�U���V�R�L�W���G�R�Q�Q�p���± 

de réaliser les aspirations que leur nouvelle condition autorisait et interdisait à la fois » 

(Sayad, 1999, p. 67-68). 

Findley (1987) cite Urzua (1981) qui distingue migrations de survie économiques 

et migrations « de mobilité ». Les migrations de survie économique concernent des 

familles qui ont à peine les moyens de subsister, tandis que les migrations « de mobilité » 

concernent des familles qui « ont déjà résolu leurs problèmes de survie » et souhaitent 

améliorer leur situation en choisissant la migration comme stratégie de trav�D�L�O���� �G�¶�p�W�X�G�H�V��

ou de formation (Findley, 1987, p : 163-164). 
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Les migrants de survie économique, originaires, selon Papademetriou et Kodmani 

�������������� �F�L�W�D�Q�W�� �8�U�]�X�D���� �������������� �G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �U�X�U�D�O�H�V�� �S�D�X�Y�U�H�V�� �G�¶�$�V�L�H���� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �H�W�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H��

latine, sont « �G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�¶origine misérable ». Ils migrent pour échapper à la pauvreté 

�V�W�U�X�F�W�X�U�H�O�O�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H�� �G�H�� �V�X�U�Y�L�H���� �&�H�� �V�R�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

hommes jeunes, célibataires, peu qualifiés et en situation de migration irrégulière. Ils 

occupent des « petits emplois �ª�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�H�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�J�U�L�F�X�O�W�X�U�H���� �G�H�V�� �P�L�Q�H�V���� �R�X�� �G�H��

�O�¶�L�Q�I�R�U�P�H�O���� �S�R�X�U��des salaires très faibles, voire inférieurs au salaire minimum local, qui 

leur permettent de faire survivre leur famille en leur envoyant de modestes virements 

(Papademetriou et Kodmani, 1994, p : 678). 

 

3.  3.  2. Migrations de stratégies de travail  
 

Papademetriou et Kodmani (1994, citant Urzua, 1991) décrivent les migrations de 

type « mobilité », qui correspondent à des migrations de stratégie économique et de 

travail. Ce type de �P�L�J�U�D�Q�W���� �Q�¶�D�\�D�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �G�H�� �V�X�U�Y�L�H���� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H��

qualification est variable ���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���T�X�D�O�L�I�L�p�H���� �S�U�R�O�p�W�D�U�L�D�W���X�U�E�D�L�Q���R�X���S�D�\�V�D�Q�V���U�H�F�U�X�W�p�V��

par des entreprises privées), migre pour bénéficier de meilleures opportunités 

économiques et socia�O�H�V�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���I�D�P�L�O�L�D�O�H�� La famille « désigne » le 

ou les migrants parmi ses membres, pour répondre à des objectifs familiaux communs, 

« eux-mêmes déterminés par la situation intérieure du ménage, le partage des rôles entre 

les sexes et le rang dans la fratrie (birthrank) ». Ils occupent de meilleurs emplois et 

�U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���G�H���P�H�L�O�O�H�X�U�V���V�D�O�D�L�U�H�V���T�X�H���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���G�H���V�X�U�Y�L�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����V�¶�D�G�D�S�W�H�Q�W���P�L�H�X�[��

�G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�W���R�Q�W���S�O�X�V���G�H���I�D�F�L�O�L�W�p���j���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�H���U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W���I�D�P�L�O�L�D�O�����F�H���Tui 

minimise leurs �S�U�R�E�D�E�L�O�L�W�p�V�� �G�H�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� ���3�D�S�D�G�H�P�H�W�U�L�R�X�� �H�W��

Kodmani, 1994, p : 678). 
 

3.  3.  3. Migrations de stratégies de vie  
 

Les travaux ayant été effectués sur les migrations de style de vie (lifestyle 

migrations) étudient les migration�V�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �Y�L�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire migrer non pas pour 

�D�X�J�P�H�Q�W�H�U���V�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V�����V�R�Q���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�F�K�D�W���H�W���V�R�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���V�R�F�L�D�O�����P�D�L�V���S�R�X�U���D�Y�R�L�U��

�O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �Y�L�Y�U�H�� �X�Q�� �V�W�\�O�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W���� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �S�H�U�o�X�� �F�R�P�P�H�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H��

�G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �&�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �j�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�L�H�� �T�X�L�� �© fait plus de 
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sens �ª���� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�p�H�� �T�X�L�� �V�\�P�E�R�O�L�V�H���� �j�� �O�H�X�U�V�� �\�H�X�[���� �O�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �U�D�W�W�D�F�K�p�H�V�� �j�� �F�H�W�W�H�� �Y�L�H��

�V�R�X�K�D�L�W�p�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���S�H�U�o�R�L�Y�H�Q�W�� �O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �V�X�S�H�U�I�L�F�L�H�O���� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�W�H�� �H�W��

insécuritaire. La migration, dans ce cas, est un moyen de « réalisation de soi » (Benson et 

�2�¶�U�H�L�O�O�\, 2009, p : 2). Selon �%�H�Q�V�R�Q���H�W���2�¶�U�H�L�O�O�\ (2009, p : 6), les lieux associés à ce type 

de migration sont ���� �©�� �W�K�H�� �U�X�U�D�O�� �L�G�\�O�O�� �ª�� ���O�¶�L�G�\�O�O�H�� �U�X�U�D�O�H������ �©�� �W�K�H�� �F�R�D�V�W�Dl retreat » (la retraite 

côtière) ou encore « the cultural/spiritual �D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���ª�����O�¶�D�W�W�L�U�D�Q�F�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H���� 

Korpela (2018) considère que les classes moyennes sont significativement 

représentées dans cette migration de style de vie (Korpela, 2018, p : 114). 

Catherine Therrien (2016) reprend les études sur les « lifestyle migrations » pour 

comprendre les raisons derrière le choix de migration des Français au Maroc, puisque, 

selon son étude, ces raisons sont complexes et englobent notamment, du moins pour 

certains migrants, les considérations relatives au style de vie. Elle propose une nouvelle 

catégorie de migration de style de vie : les « migrants en quête », qui seraient en « quête 

�G�¶�D�O�W�p�U�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H » leur permettant « �G�¶�H�[�L�V�W�H�U���D�X�W�U�H�P�H�Q�W ». �/�¶�D�P�p�O�L�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���T�X�D�O�L�W�p��

de vie serait secondaire et découlerait de cette quête. Ces migrants, plutôt que de chercher 

à « vivre mieux », souhaitent, à travers la migration « se sentir mieux » (Therrien, 2016, 

p : 71).   

 

4. Un sujet au croi sement de la sociologie du travail et 
de la sociologie de la migration (état de la littérature)  

 

Lorsque �M�¶�D�L��entamé cette thèse, la littérature sur les migrations Nord-Sud 

contemporaines au Maroc était très rare et il �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �D�L�V�p de trouver de la littérature 

scientifique, en sciences humaines, sur le sujet spécifique des migrations Nord-Sud au 

Maroc, en dehors des travaux sur les retraités ou encore sur les touristes. 

�-�¶�D�L���W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�H�� �O�¶�p�F�O�D�L�U�D�J�H�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�� �F�K�D�P�S�V�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���� �7�R�X�W��

�G�¶�D�E�R�U�G���� �S�D�U�O�H�U�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �V�D�Q�V�� �D�E�R�U�G�H�U�� �O�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�¶Abdelmalek 

Sayad (1999), pionner de la sociologie des migrations en France. Comme nous le verrons, 

�V�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���� �E�L�H�Q���T�X�¶�D�E�R�U�G�D�Q�W���X�Q���W�\�S�H���G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���� �Y�R�L�U�H���R�S�S�R�V�p�H�� �j��celle qui 

nous �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�����R�I�I�U�H���G�H�V���D�Q�J�O�H�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�V�����T�X�L�����L�Q�Y�H�U�V�p�V�����S�H�X�Y�H�Q�W���P�¶�D�L�G�H�U���j���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U��

mon sujet. 
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Par aille�X�U�V���� �O�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�¶�$�Q�Q�H�� �&�D�W�K�H�U�L�Q�H�� �:�D�J�Q�H�U (1998), sur « �/�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

dorée » en France, m�¶�R�Q�W���P�H�Q�pe �V�X�U���O�H�V���W�U�D�F�H�V���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

Sud-Nord des classes sociales défavorisées, qui sont les plus étudiées par la recherche en 

scie�Q�F�H�V���K�X�P�D�L�Q�H�V�����&�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���P�¶�R�Q�W���p�F�O�D�L�U�p�H���H�W���D�P�H�Q�p�H à une meilleure compréhension 

des migrations chez les classes sociales privilégiées et notamment les classes sociales 

privilégiées originaires de pays occidentaux. 

Étant �G�R�Q�Q�p�� �T�X�H�� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �P�¶intéresse survient dans un contexte 

�S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W���G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�Fes coloniales qui 

�F�K�R�L�V�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�� �V�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �F�R�O�R�Q�L�H���� �O�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p��

extrêmement importantes et une grande �V�R�X�U�F�H���G�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���P�R�Q analyse. 

�/�D���W�K�p�R�U�L�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���G�H�V��Black feminists est également une ressource 

�T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �G�¶�p�F�O�D�L�U�H�U�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �H�Q�� �R�I�I�U�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�Q�J�O�H�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�V�� �S�R�X�U�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H��

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�H�V���D�X���I�p�P�L�Q�L�Q���� 

�$�X�� �I�X�U�� �H�W�� �j�� �P�H�V�X�U�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�Y�D�Q�o�D�Ls dans cette recherche, une littérature sur les 

migrations Nord-Sud au Maroc a fleuri et a grandement enrichi ma recherche. Certaines 

de ces études ciblaient toutefois les migrations dans des villes autres que Casablanca et 

�5�D�E�D�W�� �H�W�� �D�X�� �V�W�\�O�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �W�U�q�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�� ���0�D�U�U�D�N�H�F�K���� �)�q�V���� �(�V�V�D�R�X�L�U�D������ �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Q�F�R�U�H��

visaient des professions bien distinctes, tel que les professeurs français au Maroc ou 

�H�Q�F�R�U�H�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �/�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�H�� �7�K�H�U�U�L�H�Q��et 

al., La migration des Français au Maroc. Entre proximité et ambivalence (2016) 

constitue une étude pluridisciplinaire très poussée des migrants Français au Maroc. Cette 

recherche est celle qui se rapprochait le plus de mon sujet, et a complété à maints égards 

ma recherche. 

 

4. 1. �8�Q�� �V�X�M�H�W�� �j�� �O�¶�R�S�S�R�V�p�� �G�H « �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�[�H�P�S�O�D�L�U�H » de 
Sayad 

 

Sayad, �S�L�R�Q�Q�L�H�U�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �G�p�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �V�H�V��

travaux sur les migrants algériens en France, et notamment dans « La Double Absence. 

Des illusions de l'émigré aux souffrances de l'immigré » (1999) une migration très 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�����Y�R�L�U�H���R�S�S�R�V�p�H���j���F�H�O�O�H���T�X�L���L�Q�W�p�U�H�V�V�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

�T�X�L���V�X�U�Y�L�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O�����P�D�L�V���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���L�Q�Y�H�U�V�H�����F�¶�H�V�W-à-dire du 
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�S�D�\�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W���F�R�O�R�Q�L�V�p���Y�H�U�V���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���F�R�O�R�Q�L�H�����'�R�Q�F, des migrants, provenant non 

seulement des anciennes colonies, donc de pays dominés, mais qui de surcroit 

proviennent des classes rurales précaires. Donc des « dominés �ª�� �T�X�L�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U��

dans la société des « dominants �ª���� �I�D�L�V�D�Q�W�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�H�W�K�Q�R�U�H�O�D�W�L�Y�L�V�P�H�� �G�D�Q�V�� �X�Qe société 

�L�Q�F�D�S�D�E�O�H���G�H���U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�U�����T�X�L���D�W�W�H�Q�G���G�¶�H�X�[���X�Q�H���V�R�X�P�L�V�V�L�R�Q���D�X�[���Q�R�U�P�H�V���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�D�Q�V���O�D��

culture dominante : « �'�D�Q�V�� �W�R�X�W�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �H�Q�W�U�H�� �F�X�O�W�X�U�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �j�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �H�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q��

�G�R�P�L�Q�p�H���T�X�H���V�R�Q�W���G�H�P�D�Q�G�p�V���O�¶�H�I�I�R�U�W���G�H���U�p�L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���O�H���S�O�X�V���J�U�D�Q�G���H�W���O�H���Slus urgent et une 

intelligence relativement plus vraie et plus juste de la culture dominante. 

�/�¶�H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�V�P�H�� �H�V�W���� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�H�V�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�V���� �H�W�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �F�Xlture des 

dominants (culture qui se veut universelle, absolue, la seule culture qui soit culture) : 

�S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W���D�V�V�X�U�p�V���G�¶�H�X�[-mêmes et de leur cult�X�U�H�����L�O���Q�¶�\���D���S�R�X�U���H�X�[���U�L�H�Q���j���© réinventer », 

rien à comprendre sur le mode pratique. Et quand, par exception, ils se donnent les 

moyens de comprendre ces « autres » qui leur sont culturellement étrangers, les dominés, 

�F�H�O�D���U�H�V�W�H���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�O�O�H�F�W�L�R�Q�����G�H���O�D���U�p�I�O�H�[�L�R�Q��théorique, et de leur compréhension 

�O�D�� �S�O�X�V�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�Y�H���� �O�R�U�V�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�V�D�L�H�� �G�H�� �V�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�V�P�H����

reste encore le produit de leur propre culture. » (Sayad, 1999, p : 168-169). 

Dans le contexte de mon terrain, le « dominant �ª�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q���F�R�O�R�Q���p�W�D�L�W le migrant, 

�H�W�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�R�P�L�Q�p�V���� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �F�R�O�R�Q�L�V�p�V����

Comme nous le verrons tout au long de la thèse, ce �Q�¶�H�V�W��pas au migrant de faire preuve 

�G�¶�H�W�K�Q�R�U�H�O�D�W�L�Y�L�V�P�H�� �H�W�� �G�¶�X�V�H�U�� �G�¶�H�I�I�R�U�W�V�� �G�H�� �© réinvention �ª�� �S�R�X�U�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �P�D�L�V�� �j�� �F�H�W�W�H�� �P�r�P�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O de faire ces efforts pour accueillir ces 

migrants. 

 

4. 2. Des similitudes avec « �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�R�U�p�H » de Wagner  
 

Je me suis également beaucoup inspirée des travaux �G�¶�$�Q�Q�H-Catherine Wagner, 

afin de comprendre la situation particulière des migrants privilégiés. 

Dans son ouvrage « Les nouvelles élites de la mondialisation. Une immigration 

dorée en France » (1998), Wagner met en lumière « �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�G�U�H�V���V�X�S�p�U�L�H�X�U�V��

en France �ª���� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �H�V�W�� �D�E�V�H�Q�W�H�� �G�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�H�V��

« problèmes ». Ces « étrangers des classes supérieures » représentés comme une « élite 

internationale »ayant « dépassé les limitations nationales » (Wagner, 1998, p : 110-135 
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sur liseuse), partagent effectivement, selon Wagner une « culture internationale » avec des 

�W�U�D�L�W�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�����T�X�L���W�R�X�W�H�I�R�L�V���Q�¶�H�I�I�D�F�H���S�D�V���O�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���O�H�V���P�H�W���H�Q��

relation selon le modèle de la diplomatie (Wagner, 1998, p : 3807 sur liseuse). Cependant, 

�F�H�W�W�H���F�X�O�W�X�U�H���H�V�W���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�¶�D�S�D�Q�D�J�H���G�¶�X�Q�H���p�O�L�W�H���T�X�L���V�H���U�H�S�U�R�G�X�L�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j�� �W�U�D�Y�H�U�V��

les institutions scolaires élitistes : « Les séjours �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���� �O�D�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�R�F�H�� �H�W��

�F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V�� �F�R�Q�I�q�U�H�Q�W�� �X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �I�D�L�W�� �G�¶�D�L�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�H��

naturel aux pays étrangers, que ne sauraient conférer les apprentissages plus tardifs » 

(Wagner, 1998, p : 3760 sur liseuse). Par ailleurs, au sein même de cette élite 

internationale, les nationalités de chacun, selon le système de domination entre pays, 

déterminent leur statut et leur rang : « Ceux qui peuvent faire valoir la valeur 

�³�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�³ de leurs attributs nationaux �V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W���j�� �F�H�X�[���T�X�L�����D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����G�R�L�Y�H�Q�W��

�O�H�V�� �U�H�I�R�X�O�H�U�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�H�U�� �D�X�[�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V. » (Wagner, 1998, p : 1583 sur 

liseuse) Ainsi, les cadres des pays dominés, bien que faisant partie de cette population, 

sont exclus des « sphères de sociabilité internationale » (Wagner, 1998, p : 3832 sur 

liseuse).  

En ce qui concerne leur intégration, Wagner prévient enfin que malgré la carrière 

internationale, « les expatriés peuvent traverser un nombre important de pays sans jamais 

quitter leur milieu; il�V�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �T�X�¶�X�Q�� �S�H�W�L�W�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �O�L�H�X�[��

réservés ». Pour ces cadres de diverses origines de classe, vivre à �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U��leur permet 

un « brassage social relatif, qui a pour effet de brouiller la perception que les agents ont 

de leur propre statut social ».  « �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �F�D�G�U�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �V�H�� �G�p�I�L�Q�L�W��

�S�D�U���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���� �/�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V���H�[�S�D�W�U�L�p�H�V�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H�V���O�L�H�Q�V���p�W�U�R�L�W�V��

�D�Y�H�F�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �H�O�O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W de 

transmettre efficacement leur langue et leur culture à leurs enfants ». Ils « refusent une 

�D�F�F�X�O�W�X�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���O�H�V���R�E�O�L�J�H�U�D�L�W���j���U�H�Q�R�Q�F�H�U���D�X�[���E�p�Q�p�I�L�F�H�V���G�H���O�¶�D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V��

culturelles multiples » (Wagner, 1998, p : 3819 sur liseuse).  

Bien que, dans mon cas���� �M�¶�D�L�H enquêté des migrants plutôt issus des classes 

�P�R�\�H�Q�Q�H�V���T�X�H���G�¶�X�Q�H���© élite internationale », et plus des individus travaillant sous contrat 

local que des expatriés, �M�¶�D�L pu faire plusieurs �S�D�U�D�O�O�q�O�H�V���D�Y�H�F���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�R�U�p�H���G�p�F�U�L�W�H��

par Wagner. Les migrants nord-méditerranéens au Maroc, comme nous le verrons tout au 

long de la thèse, constituent �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W��
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qualifier de « dorée » en raison de leur positionnement social hiérarchique élevé au 

Maroc, dans un contexte postcolonial, et surtout en les comparant avec la migration Sud-

�6�X�G�� �T�X�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���� �&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�H��

verrons, les migrants nord-méditerranéens au Maroc ne sont pas dans une logique 

�G�¶�D�V�V�L�P�L�Oation, et ils transmettent également leur langue et leur culture, à travers des 

�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �O�H�X�U�V�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�S�U�H�V���� �(�Q�I�L�Q���� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�U�R�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�O�D�V�V�H�V��

�P�R�\�H�Q�Q�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �L�O�V�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �H�W�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �O�R�L�V�L�U�V 

�T�X�H���O�¶�p�O�L�W�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����E�U�R�X�L�O�O�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�H�X�U���R�U�L�J�L�Q�H���G�H���F�O�D�V�V�H���V�R�F�L�D�O�H�� 

 

4. 3. �/�¶�p�F�O�D�L�U�D�J�H���G�H�V��études postcoloniales  
 

Étant donné que, comme évoqué précédemment, mon terrain et la migration qui 

intéresse cette thèse ont lieu dans un contexte postcolonial, entre des migrants issus des 

�D�Q�F�L�H�Q�V���F�R�O�R�Q�V�����H�W���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W���F�R�O�R�Q�L�V�p�H�����O�H�V���p�W�X�G�H�V���S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�Oes 

occupent une place très importante dans la bibliographie de cette thèse. 

Je ne pouvais pas parler des théories postcoloniales en sciences humaines, sans 

�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�� �S�V�\�F�K�L�D�W�U�H�� �H�W�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�H�� �)�D�Q�R�Q���� �G�R�Q�W�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H��« Peau noire. Masques 

blancs » (1952) a inspiré et inspire encore plusieurs générations de chercheurs qui 

�V�¶�D�W�W�q�O�H�Q�W���j���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V���S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�X�[�����'�D�Q�V cet ouvrage, Fanon dénonce 

�O�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p�� �T�X�H�� �U�H�V�V�H�Q�W�� �O�H�� �F�R�O�R�Q�L�V�p���� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �F�R�O�R�Q���� �H�W�� �P�R�E�L�O�L�V�H��

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�H�V�F�O�D�Y�D�J�H���G�X���S�H�X�S�O�H���D�I�U�L�F�D�L�Q�����S�R�X�U��

expliquer que « le Noir veut être Blanc ». 

Je ne pouvais pas non plus, et de surcroit étant donné que mon terrain a lieu en un 

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���T�X�L���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�2�U�L�H�Q�W�����W�H�O���T�X�¶�L�O���D���p�W�p���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���2�F�F�L�G�H�Q�W�D�O����

ne pas mentionner « �/�¶�R�U�L�H�Q�W�D�O�L�V�P�H » de Saï�G�������������������/�¶�2�U�L�H�Q�W�D�O�L�V�P�H�����V�H�O�R�Q���O�¶�R�X�Y�U�Dge du 

même nom, de Edward W. Saïd, renvoie à « un style occidental de domination, de 

�U�H�V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �V�X�U�� �O�¶�2�U�L�H�Q�W �ª���� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�Kistoire de la 

colonisation et �G�R�Q�W�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �H�V�W�� �©�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �T�X�H�� �F�H�O�X�L-ci tient 

�G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���ª���� �(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���� �6�D�w�G�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �T�X�H�� �/�¶�2�U�L�H�Q�W����

�H�Q���S�O�X�V���G�¶�r�W�U�H���©���O�H���Y�R�L�V�L�Q���L�P�P�p�G�L�D�W���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���ª�����H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���©���O�D���U�p�J�L�R�Q���R�•���O�¶�(�X�U�R�S�H���D��

créé les plus vastes, les plus riches et les plus anciennes de ses colonies, la source de ses 

�F�L�Y�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V���H�W���G�H���V�H�V���O�D�Q�J�X�H�V�����L�O���H�V�W���V�R�Q���U�L�Y�D�O���F�X�O�W�X�U�H�O���H�W���L�O���O�X�L���I�R�X�U�Q�L�W���O�¶�X�Q�H���G�H���V�H�V���L�P�D�J�H�V��
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�G�H�� �O�¶�$�X�W�U�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�P�S�U�L�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W�� �H�Q��lui » (Saïd, 1978, p : 30). Ainsi, 

�O�¶�2�U�L�H�Q�W���D�X�U�D�L�W���©���S�H�U�P�L�V���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���O�¶�(�X�U�R�S�H�����R�X���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�����S�D�U���F�R�Q�W�U�D�V�W�H�������V�R�Q���L�G�p�H�����V�R�Q��

�L�P�D�J�H�����V�D���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�����V�R�Q���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���ª�����O�¶�2�U�L�H�Q�W���p�W�D�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���©��

�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�¶�H�O�O�H-même inférieure et refoulée » (Said, 1978, p : 30). �/�¶�2�U�L�H�Q�W�D�O�L�V�P�H���S�H�X�W��

nous aider à comprendre la manière dont les migrants nord-méditerranéens se 

représentent le Maroc et les Marocains, avant de potentiellement découvrir cet Autre, du 

moins dans une certaine mesure, et dans le meilleur des cas, rencontrer réellement cet 

�D�X�W�U�H�����V�¶�D�F�F�X�O�W�X�U�H�U���H�W���R�Xblier les stéréotypes véhiculés en Occident. 

Juliette Sméralda, dans son ouvrage « �3�H�D�X�� �Q�R�L�U�H�� �F�K�H�Y�H�X�[�� �F�U�p�S�X�V���� �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

�G�¶�X�Q�H�� �D�O�L�p�Q�D�W�L�R�Q » �������������� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p�� �T�X�H�� �O�H�V��

peuples noirs ressentent vis-à-vis des blancs, avec �X�Q�� �D�Q�J�O�H�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �T�X�L�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �O�H�V��

�L�P�S�D�F�W�V�� �G�H�� �F�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p�� �V�X�U�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �H�W�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �T�X�¶�R�Q�W�� �F�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V����

notamment de leur peau noire et de leurs cheveux crépus. Cette domination intériorisée 

�O�R�U�V���G�H���O�D���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�H�V�F�O�D�Y�D�J�H pousse plus particulièrement les femmes à rejeter  

leur négrité et à se défriser le cheveu et à se blanchir la peau à coup de produits irritants, 

�Q�R�F�L�I�V���H�W���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�D�Q�F�p�U�L�J�q�Q�H�V�����S�R�X�U���V�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H�U���G�H���O�¶�L�G�p�D�O���G�H���E�H�D�X�W�p���© blanc » 

intériorisé, sans vivre cette dénaturation comme une contrainte, mais comme un choix 

(Sméralda, 2004). Cet �R�X�Y�U�D�J�H�� �P�¶a aidée �j�� �D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�¶�D�W�W�U�D�L�W�� �T�X�¶�p�S�U�R�X�Y�H�Q�W�� �O�H�V��

Marocain(e)s pour les migrants nord-méditerranéens dans le domaine amoureux et 

sexuel, en particulier pour le corps de ces migrants. 

�/�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�H�� �)�H�F�K�W�H�U�� �H�W�� �:�D�O�V�K�� ��������������« The new expatriates. 

Postcolonial approaches to mobile professionnals » �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �D�X�[�� �© professionnels 

mobiles » des pays du Nord qui vont vivre et travailler dans les pays du Sud, et dans des 

conditions privilégiées. Ce type de migration, absent du débat politique sur les 

migrations, est selon eux « the modern-day equivalent of european colonials and settlers» 

(Fechter et Walsh, 2012, p. 9)���� �&�H�W�W�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �D�Q�D�O�\�V�p�H�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H��

collectif, sous le prisme des théories postcoloniales de la race, de la culture et de 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���D�I�L�Q���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���F�R�P�P�H�Q�W���F�H�W�W�H���P�R�E�L�O�L�W�p���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���D�Y�H�F���O�H��

passé colonial. Les divers chapitres ont été réalisés dans divers terrains : des « expatriés » 

anglais à Dubaï, aux migrants allemands en Namibie, en passant par les Occidentaux à la 

�U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p���H�Q Inde. 
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�,�O�V�� �P�¶ont permis de mieux cerner le contexte de migration Nord-Sud dans un 

contexte postcolonial, et fourni des angles de compréhension pouvant être transposés à 

�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���Q�R�U�G-méditerranéens au Maroc. 

Katie Welsh, dans son ouvrage «Transnational geographies of the heart �±Intimate 

subjectivities in a globalising city » �����������������V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���j���O�¶�L�Q�W�L�P�L�W�p���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���D�Q�J�O�D�L�V�����j��

leur vie amicale, amoureuse, sexuelle et familiale, à Dubaï, dans un contexte 

�S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O�����(�O�O�H���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�X���S�U�L�Y�L�O�q�J�H���F�R�Q�I�p�U�p���j���F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H��

leur nationalité, de leur classe et origine ethnique et la  manière dont ce privilège affecte 

leur vie intime et leurs relations. Bien que, comme nous le verrons, ce terrain se distingue 

à plusieurs égards du mien, �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�����R�X���5�D�E�D�W�����Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���O�H���P�r�P�H���S�R�X�U�F�H�Q�W�D�J�H���G�H��

migrants dans sa population et les Marocains étant plus ouvert à la rencontre avec 

�O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�D�O���� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H�� �P�¶a aidée à comprendre comment les migrants Nord-Sud, en 

contexte postcolonial, vivent leur intimité, leurs relations et leurs sentiments et émotions 

�H�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���T�X�¶�R�Q�W���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� 

�/�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �G�¶�$�P�p�O�L�H�� �/�H�� �5�H�Q�D�U�G�� ��������������« Le privilège occidental » traitant des 

Occidentaux à Dubaï, en explorant les« articulations entre classe, race, nationalité, genre 

et sexualité », est une excellente analyse de�V���S�U�p�M�X�J�p�V���S�R�V�L�W�L�I�V���j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���G�H�V���2ccidentaux 

dans les anciennes colonies, et du traitement de faveur dont ils bénéficient dans le 

�G�R�P�D�L�Q�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� ���V�D�O�D�L�U�H�V���� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�D�U�U�L�q�U�H���� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�L�V�D������ �$��

�'�X�E�D�w���� �O�¶�2�F�F�L�G�Hntalité se performe ���� �R�Q�� �D�W�W�H�Q�G�� �G�H�V�� �2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �G�H�V��

�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���H�W���X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�L���T�X�L���U�p�S�R�Q�G�H�Q�W���j���F�H�W�W�H���L�P�D�J�H���G�H���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�L�W�p����

et cette « pression normative �ª���Y�L�V�H���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���O�H�V���2�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V�����Q�R�Q-

occidentales). Il y a également une pression normative visant à performer une « féminité 

occidentale (hétéro) sexualisée » au niveau professionnel mais seulement pour les 

�I�H�P�P�H�V���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V���H�W���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���G�¶�H�Q�I�D�Q�W�V�����/�H���5�H�Q�D�U�G���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�L�P�L�W�p��

de ces migrants à Dubaï, que ce soit dans le cas des célibataires qui vivent, selon elle, un 

« hédonisme temporaire » et déplorent la difficulté de faire des rencontres authentiques 

pour une relation durable ou de couple. Avec une approche féministe postcoloniale, Le 

Renard retrace la construction des compétences comme étant occidentales, par le biais de 

la colonisation. Ce privilège touche dans une certaine mesure les Occidentaux « non-

blancs �ª�� �P�D�L�V�� �S�D�V�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �/�H�� �5�H�Q�D�U�G���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�R�U�V�T�X�¶�Hlle 
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rappelle que les femmes occidentales non-blanches sont régulièrement assignées à la 

�S�U�R�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����/�H���5�H�Q�D�U�G���R�E�V�H�U�Y�H���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���V�R�Q�W���S�D�U�W�D�J�p�V���H�Q�W�U�H���O�¶�H�Q�Y�L�H��

�G�H�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�R�W�L�V�P�H et �O�H�� �U�H�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�,�V�O�D�P���� �/�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�p�W�p�U�R�F�R�Q�Mugalité 

régissent les couples puisque les conjointes sont généralement accompagnatrices et 

�V�¶�R�F�F�X�S�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �I�R�\�H�U�����&�H�W�� �R�X�Y�U�D�J�H�� �P�¶a permis de mieux comprendre comment les 

privilèges dont bénéficient les Occidentaux en contexte postcolonial sont construits, et 

comment ils affectent la vie �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����,�O���P�¶�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

amenée à observer la place de la blanchité dans la construction de ces privilèges et le 

positionnement où se situent les migrants Occidentaux non-�E�O�D�Q�F�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �G�H�V��

hiérarchies sociales en contexte postcolonial. 
 

4.   4.  Les travaux des Black feminists  
 

La théorie de �O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V��Black Feminists est, selon 

Ait Ben Lmadani et Moujoud (2012, p : 11- 21, parag. 2), « un outil méthodologique pour 

analyser les sociétés ou plus spécifiquement les positions des groupes sociaux traversés 

par différents rapports de domination », qui est « également à considérer comme un 

�S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�R�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q��permettant un regard réflexif sur la position de chercheur(e) au 

sein des structures de production du savoir ». Selon Crenshaw et Bonis (2005, p : 51 à 82, 

parag. 4), « les expériences des femmes de couleur sont souvent le produit des 

�F�U�R�L�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �U�D�F�L�V�P�H�� �H�W�� �G�X�� �V�H�[�L�V�P�H���� �H�W�� ���«���� �H�Q�� �U�q�J�O�H générale elles ne sont pas plus 

prises en compte par le discours féministe que par le discours antiraciste. ». Le patriarcat 

et le racisme « �V�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�Q�W���U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�P�H�Q�W » pour créer des situations de discrimination 

qui dominent les mouvements racistes et  ne sont pas forcément vécues par les hommes 

de couleur ni par les femmes blanches qui dominent les mouvements féministes 

(Crenshaw et Bonis, 2005, p : 51 à 82, parag. 4). Dans notre cas, les migrantes nord-

méditerranéennes au Maroc sont dominées en tant que femmes dans le patriarcat, mais 

�F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���� �E�L�H�Q���T�X�¶�p�W�D�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �H�O�O�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V��

dominées en tant que migrant(e)s occidentales blanc(he)s dans un contexte postcolonial. 

�7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���Q�R�X�V���S�H�U�P�H�W�Wra de déceler des situations de discrimination 

�T�X�L�� �O�H�X�U�� �V�R�Q�W�� �X�Q�L�T�X�H�V�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�H�� �I�R�Q�W�� �S�D�V�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �Q�R�U�G-

méditerranéens ni des femmes marocaines.  
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4. 5. Une littérature  récente  �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �D�X�[�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �1�R�U�G-
Sud au Maroc  

 

Au fur et à mesure, que �M�¶�D�Y�D�Q�o�D�L�V��dans cette thèse, divers chercheurs ont travaillé 

et publié sur le sujet spécifique des migrations Nord-Sud contemporaines au Maroc, alors 

�P�r�P�H���T�X�¶�D�X���G�p�S�D�U�W�����F�H�W�W�H���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���p�W�D�L�W���T�X�D�V�L-inexistante. 
 

4.  5.  1. �/�H�V���R�E�M�H�W�V���G�¶�p�W�X�G�H 
 

Bien que toutes ces études aient ciblé la migration Nord-Sud au Maroc, les 

délimitations du sujet et le choix des villes qui ont servi de terrain, variaient selon les 

recherches. Certains chercheurs se sont intéressés à la migration Nord-Sud au Maroc, 

mais dans des villes autres que Casablanca et Rabat et ayant leurs spécificités propres, 

�T�X�L���H�Q�J�H�Q�G�U�H�Q�W���G�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���G�H���P�L�J�U�H�U���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���H�W���G�H�V���V�F�K�p�P�D�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� 

Pellegrini, dans Therrien et al. (2016), a travaillé sur les entrepreneurs français à 

Marrakech. Marrakech étant une ville particulière, avec un cachet touristique, des 

�W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�V�� �D�J�U�p�D�E�O�H�V�� �W�R�X�W�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �H�W�� �R�I�I�U�D�Q�W une vie riche en loisirs et évènements 

culturels, nous ne pouvons pas la comparer aux grandes métropoles industrielles que sont 

Casablanca et Rabat. Cette ville où il fait bon vivre attire, comme nous le verrons, des 

migrants de style de vie. 

Escher et Petermann, (2013) ont choisi pour terrain les médinas de Marrakech et 

�G�¶�(�V�V�D�R�X�L�U�D�� et les migrants occidentaux qui y achètent une résidence principale ou 

secondaire. Essaouira, est également une ville réputée dans le domaine du tourisme, et 

offre un style de vie un peu « hippie » et la possibilité de pratiquer le kite et le 

windsurfing, grâce aux vents caractéristiques de la ville, anciennement appelée Mogador. 

Escher et Petermann ont déterminé une typologie de ces migrants : 

�x Les jetsetteurs 

�x Les artistes-intellectuels 

�x Les promoteurs culturels 

�x Les entrepreneurs motivés 

�x Les touristes huppés 

�x Les retraités en forme 
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�x Le couple interculturel 

 

Péraldi et Terrazzoni (2016) ont travaillé de leur côté sur les entrepreneurs 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W�� �j�� �0�D�U�U�D�N�H�F�K���� �$�J�D�G�L�U���� �(�V�V�D�R�X�L�U�D�� �H�W�� �G�R�Q�W�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�W��

�L�O�O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �Y�L�Hnnent en qualité de touristes, et quittent tous les trois mois 

pour immédiatement revenir en tant que touriste. Leurs enquêtés possèdent des riads 

�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p�V���H�Q���P�D�L�V�R�Q���G�¶�K�{�W�H���G�D�Q�V���F�H�V���Y�L�O�O�H�V���W�U�q�V���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H�V���U�H�V�W�D�X�U�D�Q�W�V���R�X��

encore des entre�S�U�L�V�H�V�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�U�W�L�V�D�Q�D�W���� �H�W�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��

service informel. Issus de la « frange la moins protégée économiquement et socialement 

des couches moyennes », ils « �D�X�W�R�S�U�R�F�O�D�P�H�Q�W���ª���O�H�X�U�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���Q�¶�R�Q�W���E�L�H�Q��

souvent �Q�L���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���Q�L���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�H�X�U���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W�� 

Berriane et Janati, (2016) ont quant à eux choisi pour terrain la ville de Fès, pour 

étudier les styles de vie des migrants occidentaux, qui ont acheté une résidence 

secondaire ou ont monté un petit projet entrepreneurial dans la médina de Fès, laquelle a 

�p�W�p���F�O�D�V�V�p�H���©���3�D�W�U�L�P�R�L�Q�H���P�R�Q�G�L�D�O���G�H���O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p���ª�����)�q�V�����D�Q�F�L�H�Q�Q�H���Y�L�O�O�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H���S�R�V�V�q�G�H��

�X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �W�U�q�V�� �U�L�F�K�H���� �X�Q�H�� �P�p�G�L�Q�D�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H���� �G�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V�� �F�K�D�U�J�p�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �H�W�� �X�Q��

cachet �G�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p���H�W���G�H���V�S�L�U�L�W�X�D�O�L�W�p�� 

Chattou (2011) a effectué une étude sur les « entrepreneurs transnationaux » 

�R�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[�����G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���R�X���Q�R�Q�� qui ont créé leur projet entrepreneurial dans les 

villes de Fès, Meknès, Marrakech et Tanger. 

Outre ces études qui ont été réalisées dans des villes-terrains très différentes de 

Casablanca et Rabat, certaines ciblaient des professions bien particulières. 

Boudarssa (2016) a enquêté le personnel des ONG internationales au Maroc de 

diverses nationalités dont des Occidentaux. Ceux-ci, en raison de leur choix de carrière, 

possèdent une « appétence forte à la fois pour la mobilité internationale et la 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H �ª���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �V�D�O�D�U�L�p�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�H�V�� �Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�V���� �H�W�� �X�Q�H��

�S�D�U�W�L�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���F�X�P�X�O�H�Qt les contrats au Maroc pour y prolonger leur séjour. 

Chattou (2011) travaille de son côté sur les enseignants français à Casablanca et 

�5�D�E�D�W���� �&�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���� �F�R�P�P�H�� �L�O�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���� �R�Q�W�� ���� �V�W�D�W�X�W�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �H�W�� �T�X�L��

créent une hiérarchie au sein de ce groupe : 

�x Les expatriés 
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�x Les titulaires résidents en détachement 

�x Les titulaires non-résidents 

�x Les contrats locaux 

Enfin, deux études ont ciblé les Français, sans distinction de profession, et ont 

�F�R�Q�F�H�U�Q�p���O�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�H���&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���H�W���5�D�E�D�W�����V�D�Q�V���V�¶�\���U�H�V�Wreindre. 

Picod (2010) a écrit un ouvrage pionner dans la thématique des migrants Français 

�D�X�� �0�D�U�R�F���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �© pieds-noirs �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire aux Français 

qui résident au Maroc depuis des générations et dont les ancêtres étaient des colons. Elle 

�V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���H�[�S�D�W�U�L�p�V���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���)�U�D�Q�o�D�L�V��

qui viennent travailler sous contrat local au Maroc. Sa thèse, soutenue en 2008, 

�F�R�P�P�H�Q�F�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �T�X�L�� �U�H�W�U�D�F�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�R�Q�L�V�Dtion française au 

Maroc, ainsi que la migration dans le contexte de cette colonisation, avec un regard 

sociologique. 

�/�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�H�� �7�K�H�U�U�L�H�Q��et al., « La migration des Français au Maroc : 

entre proximité et ambivalence » (2016) présente une étude pluridisciplinaire complète de 

la présence contemporaine des migrants français au Maroc. Dans un premier chapitre, 

�3�H�O�O�H�J�U�L�Q�L���V�¶�D�W�W�Hlle à retracer la présence historique des Français au Maroc, ainsi que leur 

profil démographique. Dans un deuxième chapitre, Therrien analyse les raisons du départ 

ainsi que les représentations du « chez soi �ª�� �H�W�� �O�¶�D�O�W�p�U�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �T�X�L�� �G�p�F�R�X�O�H�� �G�H�V��

�p�F�K�D�Q�J�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�W�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �/�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H���� �U�p�G�L�J�p�� �S�D�U��

�3�H�O�O�H�J�U�L�Q�L�����V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���D�X�[���S�H�W�L�W�V���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�V���I�U�D�Q�o�D�L�V���j���0�D�U�U�D�N�H�F�K�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�¶�D�Y�R�Q�V��

déjà vu. Le quatrième chapitre, rédigé par Zaghbib et Therrien aborde les considérations 

juridico-légales attachées à cette migration. Les deux chapitres suivants (Harrami et 

Mouna) exposent une enquête menée auprès des Marocains pour étudier la perception 

�T�X�¶�D�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �(�Q�I�L�Q���� �X�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �F�K�D�S�L�W�U�H���� �U�p�G�L�J�p�� �S�D�U�� �=�H�N�U�L��

�V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���j���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���)�U�D�Q�o�D�L�V���G�D�Q�V���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� 

Cet ouvrage, qui me semble être le plus important réalisé sur la thématique des 

migrations nord-sud au Maroc, est paru après le début de la présente thèse et après 

�O�¶�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���G�H���P�R�Q �W�H�U�U�D�L�Q�����&�¶�p�W�D�L�W���j���O�D���I�R�L�V���X�Q�H���L�P�P�H�Q�V�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�¶�p�F�O�D�L�U�D�J�H���V�X�U���O�H��

sujet, qui a enrichi cette thèse à plusieurs égards, m�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �G�p�I�L���� �T�X�L�� �P�¶a 
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poussé�H�� �j�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �P�¶en distinguer, pour pouvoir apporter du nouveau à la recherche 

sociologique sur ce type de migrations. 

�/�H���F�K�D�S�L�W�U�H���T�X�L���P�¶�D���I�R�X�U�Q�L���O�H���S�O�X�V���G�¶�p�F�O�D�L�U�D�J�H���p�W�D�L�W���F�H�O�X�L���T�X�L��concernait les raisons 

�G�X�� �G�p�S�D�U�W���D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �©�� �F�K�H�]�� �V�R�L�� �ª�� �H�W�� �O�¶�D�O�W�p�U�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �U�p�G�L�J�p�� �S�D�U��

Therrien. The�U�U�L�H�Q�� �D�� �G�R�Q�F�� �F�K�R�L�V�L�� �S�R�X�U�� �V�X�M�H�W�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �H�Q��

�p�F�D�U�W�D�Q�W���G�H���V�R�Q���p�W�X�G�H���O�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H �T�X�L���H�I�I�H�F�W�X�D�L�H�Q�W���F�H���T�X�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W��

qualifier de « migration de retour ». 
 

4.  5.  2. Les raisons ayant mené à la migration  
 

Therrien : imbrication des sphères économiques, professionnelles, familiales, 

personnelles et biographiques 

Therrien, en se basant sur les études sur les styles de vie de la migration et de  

�O�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����R�I�I�U�H���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���W�U�q�V���S�R�X�V�V�p�H���G�H�V���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q�V���G�H���P�R�W�L�I�V���P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V�����T�X�L��

comportent à la fois des motivations liées à une meilleure qualité de vie et à un désir 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����H�W���F�H�O�O�H�V���O�L�p�V���Du parcours professionnel et familial. Il y a ainsi imbrication des 

sphères économiques, professionnelles, familiales, personnelles et biographiques au 

moment de la prise de décision de migrer. La crise économique fait partie des raisons 

derrière ce choix de migration, selon Therrien. Therrien mentionne les « migrants en 

quête » qui plutôt que de rechercher un mieux vivre, migrent en espérant trouver un 

mieux-�r�W�U�H���� �'�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �H�O�O�H�� �D�V�V�R�F�L�H�� �D�X�[�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�H�� �V�W�\�O�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �X�Q�� �P�R�W�L�I�� �G�H�� �I�X�L�W�H��

�G�¶�X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �P�D�O�� �Y�p�F�X�H�� �H�W�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���� �(�O�O�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H��

également les migrants qui « retournent » vers un paysage significatif, soit, par exemple, 

�O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���R�•���O�¶�X�Q���G�H���O�H�X�U�V���S�D�U�H�Q�W�V���R�X���J�U�D�Q�G�V-parents est né ou a vécu. 

Picod : renouveler les typologies migratoires 

Picod, quant à elle définit 4 catégories de migrants selon les raisons qui les ont 

amenés à migrer au Maroc: 

�x �/�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�H�� �R�X�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �G�H�V�� �© pieds-noirs �ª���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �T�X�D�O�L�I�L�H�� �G�H : 

« �)�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���H�W���0�D�U�R�F�D�L�Q���G�H���F�°�X�U » 

�x Les migrations motivées par le travail, en distinguant les expatriés des travailleurs 

sous contrat local. Dans le cas des travailleurs sous contrat local, ils auraient été 

souvent poussés à la migration par le chômage. Ainsi, elle rejoint sur ce point 
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Therrien, laissant entendre que les migrations des Français au Maroc sont parfois des 

migrations de survie économique. 

�x Les migrations effectuées dans un souci de fuite : des hommes de 50 ans et plus 

�I�X�\�D�Q�W�� �O�H�� �F�K�{�P�D�J�H�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �L�O�O�p�J�D�O�H�V�� �H�W�� �S�U�R�I�Ltant de la prostitution 

�O�R�F�D�O�H�«�D�Y�D�Q�W�� �G�¶�p�S�R�X�V�H�U�� �G�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���� �/�D�� �I�X�L�W�H���� �F�R�P�P�H�� �P�R�W�L�I�� �G�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �D��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �p�W�p�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �S�D�U�� �7�K�H�U�U�L�H�Q���� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�H�� �V�W�\�O�H�� �G�H��

vie (lifestyle migrations). 

�x �/�¶�D�P�R�X�U���� �F�¶�H�V�W-à-dire soit des femmes françaises qui suivent leur mari marocain, 

rencontré en France ou alors des hommes français qui rencontrent leurs conjointes au 

�0�D�U�R�F���� �/�¶�D�P�R�X�U��fait également partie de la combinaison de motifs analysés par 

Therrien (motivations liées au parcours familial). 

Pellegrini (2016) �����G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���H�Q���T�X�r�W�H���G�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W 

Pellegrini (2016) attribue la migration des petits entrepreneurs français à 

�0�D�U�U�D�N�H�F�K���j���X�Q�H���T�X�r�W�H���G�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�����D�X�W�D�Q�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���T�X�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���S�O�X�W�{�W���T�X�H��

�O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�� �J�D�L�Q économique, « l�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�� �H�W�� �O�¶�H�[�R�W�L�V�P�H�� �j�� �S�R�U�W�p�H�� �G�¶�D�Y�L�R�Q�� �ª���� �/�D��

France pour ces migrants est un « étouffoir » et le Maroc est imaginé comme la « terre de 

tous les possibles �ª���� �3�H�O�O�H�J�U�L�Q�L���� �W�R�X�W�� �F�R�P�P�H�� �7�K�H�U�U�L�H�Q�� �H�W�� �3�L�F�R�G���� �Q�¶�p�F�D�U�W�H�� �S�D�V�� �O�H�V��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�U�G�U�H��familial puisque trois parmi les huit enquêtés sont venus au Maroc 

pour rejoindre un conjoint ou un membre de la famille. 

Escher et Petermann (2013) : Motivations liées à une meilleure vie 

Escher et Petermann (2013) considèrent que les Occidentaux qui achètent des 

résidences, principales ou �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V�����G�D�Q�V���O�H�V���P�p�G�L�Q�D�V���G�H���0�D�U�U�D�N�H�F�K���H�W���G�¶�(�V�V�D�R�X�L�U�D�����R�Q�W��

des motivations liées à une meilleure vie : 

�x Sphère coloniale (maître-servant) �����O�H���I�D�L�W���G�¶�r�W�U�H���V�H�U�Y�L�V���S�D�U���G�H�V���I�H�P�P�H�V���G�H��

ménage, gardiens, etc. 

�x Sphère des nuits �G�¶�$�U�D�E�L�H 

�x Sphère de confort de vie 

�x Sphère sociale locale 

Péraldi et Terazzoni (2016) : une seconde chance 

Péraldi et Terrazzoni (2016) attribuent la migration des Français entrepreneurs à 

Marrakech, Agadir, Essaouira, à un échec dans leur parcours de vie et/ou à la recherche 
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�G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���G�p�S�D�U�W���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�D�O�����I�D�P�L�O�L�D�O���R�X���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�����F�H���T�X�L���U�H�M�R�L�Q�W���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V��

la notion de « fuite » mentionnée à la fois par Picod et Therrien. Ils mentionnent 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���)�U�D�Q�F�H�� �F�R�P�P�H���Q�¶�D�S�S�R�U�W�D�Q�W���S�D�V���G�¶�p�S�D�Q�R�Xissement personnel et 

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�����G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����F�H���T�X�L���U�H�M�R�L�Q�W���O�D���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���)�U�D�Q�F�H���F�R�P�P�H��

un « étouffoir » décrite par Pellegrini. Enfin, ils ajoutent la recherche du « Maroc de 

�O�¶�H�Q�I�D�Q�F�H » comme autre raison qui motive dans certains cas le choix de cette migration, 

�H�W���T�X�L���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����&�H�O�D���p�Y�R�T�X�H���O�H���© retour vers un paysage 

significatif » mentionné par Therrien, 

Berriane et Janati (2016) : la résidence touristique 

Berriane et Janati (2016), dans leur recherche sur les styles de vie de la migration 

des occidentaux, qui achètent des résidences secondaires ou montent un petit projet 

entrepreneurial dans la médina de Fès, évoquent le phénomène de la « résidence 

touristique », lorsque les frontières entre le tourisme et la migration se brouillent. 

�%�H�U�U�L�D�Q�H�� �H�W�� �-�D�Q�D�W�L�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �U�H�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �H�W�� �O�D�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�X�� �0�D�U�R�F��

comme un endroit où il fait bon vivre, ce qui rejoint les visions de Pellegrini et 

Terrazzonni et Peraldi, qui présentent ainsi des visions négatives de la France, où une vie 

épanouissante ne serait pas possible et des visions au contraire très positives voire naïves 

du Maroc. La migration servirait aussi à éviter un piège et recommencer une nouvelle vie, 

ce qui rejoint encore une fois la notion de « fuite » mentionnée à la fois par Picod, 

Therrien et Péraldi et Terrazzoni. Cette migration serait également motivée par des 

raisons économiques ���� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�X�� �W�R�X�U�L�V�P�H���� �Y�R�L�U�H�� �X�Q�H��

alternative à une situation socioéconomique difficile, ce qui, encore une fois, évoque une 

migration de survie économique, tout comme Therrien et Picod. Enfin, les considérations 

familiales sont également mentionnées, tout comme Pellegrini, Therrien et Picod. 

Boudarssa (2016) : Une migration expliquée par divers motifs 

La moitié du personnel des ONG internationales au Maroc enquêtés par 

�%�R�X�G�D�U�V�V�D���Q�¶�D���S�D�V���F�K�R�L�V�L���O�H���0�D�U�R�F���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����,�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���V�R�L�W���G�¶�X�Q�H���P�L�V�V�L�R�Q���R�I�I�H�U�W�H����

soit, pour rejoindre Pellegrini, Therrien et Picod et Berriane et Janati, en tant que 

regroupement familial. �/�H�� �0�D�U�R�F�� �D�Y�D�L�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �p�W�p�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�� �D�X�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q��

voyage ou encore �G�¶�X�Q���V�W�D�J�H�� Dans certains cas, le Maroc était choisi pour sa proximité 

géographique pour les migrants ayant un conjoint resté en France. 
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Beck (2018) : remise en question de la notion de choix 

Beck, au sujet du choix de migrer des enseignants français au Maroc, évoque une 

« remise en question de la notion de choix �ª���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���© réalité complexe avec des 

structures familiales et professionnelles qui remettent en question la notion de choix » 

(Beck, 2018, p : 105 à 121, parag. 26). 

Chattou (2011) : les entrepreneurs transnationaux 

Les « entrepreneurs transnationaux », que Chattou qualifie de « militants du 

développement culturel et de la préservation du patrimoine » marocain, ont, selon ses 

recherches, en plus de ces considérations, toutefois également des motivations 

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���T�X�¶�L�O�V���R�F�F�X�O�W�H�Q�W�� 

 

4.  5.  3. �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V 
 

Therr ien et al. (2016) 

�/�¶�L�G�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���Y�p�K�L�F�X�O�p�H���G�D�Q�V���O�H���W�L�W�U�H���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�����H�V�W���© �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�H���S�U�R�[�L�P�L�W�p » 

ressentie par les Français en arrivant au Maroc. 

�7�K�H�U�U�L�H�Q���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���D�X�[���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�V���G�X���F�K�H�]-�V�R�L���P�L�V�H�V���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U��

les migrants français au Maroc. Elle dépasse les généralités, pour donner une typologie 

de ces diverses configurations : 

�‡ �$�Y�H�F���O�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V�����Y�p�U�L�W�D�E�O�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���D�Y�H�F���O�¶�D�X�W�U�H�� 

�‡ Parmi les Marocains (voisinage respectueux mais posture ethnocentrique) 

�‡ Entre-soi (souhaité ou non. Entre Français) 

�‡ Bulle (cocon de la famille et du travail) 

�‡ �%�X�Q�N�H�U�����p�W�D�Q�F�K�p�L�W�p���G�H�V���S�D�U�R�L�V�����O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���P�H�Q�D�o�D�Q�W�� 

�‡ En parallèle (chez soi nulle part. Le cas des Français nés au Maroc) 

�‡ �/�¶�X�Q���G�H�V���O�H�X�U�V�����O�H���F�D�V���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�Ws musulmans) 

 

Picod (2010) 

Picod relève le statut de « dominant en pays conquis » des Français au Maroc, et 

�O�H�X�U���S�U�R�[�L�P�L�W�p���D�Y�H�F���O�H�V���p�O�L�W�H�V���O�R�F�D�O�H�V�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���S�D�U�W�D�J�H�Q�W���O�H�V���P�r�P�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V��

�H�W���S�U�D�W�L�T�X�H�Q�W���O�H�V���P�r�P�H�V���O�R�L�V�L�U�V���p�O�L�W�L�V�W�H�V�����'�¶�D�X�W�U�H��part, elle évoque un « Choc des cultures 

�H�Q�� �W�H�U�U�H�� �G�¶�,�V�O�D�P �ª���� �F�¶�H�V�W-à-dire que les « pratiques irrationnelles » des Marocains, telles 
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que la sorcellerie ou la « culture du inchallah �ª���� �K�H�X�U�W�H�Q�W���O�¶�H�V�S�U�L�W�� �F�D�U�W�p�V�L�H�Q�� �G�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V����

Ainsi, ces peuples seraient « si proches et si lointain », ce qui rappelle « �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q�� �G�H��

proximité » dont parlera Therrien quelques années plus tard. Picod met en garde contre 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �© �W�K�p�R�U�L�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V » pour le cas des Français au 

Maroc, étant donné qu�¶�L�O�V���V�R�Q�W���© �H�Q���K�D�X�W���G�H���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���V�R�F�L�D�O�H » au Maroc. Elle mentionne 

toutefois que chaque migrant « construit sa part de marocanité ». 

Pellegrini (2016) 

Pellegrini dénonce une discrimination positive des Français au Maroc, ce qui 

rejoint le « statut de dominant en pays conquis » évoqué par Picod. Pellegrini mentionne 

3 domaines de différences culturelles, qui peuvent être des contraintes, obstacles ou 

avantages : les �5�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �K�X�P�D�L�Q�H�V���� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �W�H�P�S�V���� �D�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�W�� �j�� �O�¶�D�U�J�H�Q�W���� �H�W�� �O�D��

religion (« inchallah »). �/�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�W�U�H�Y�R�L�W���V�R�Q�W���O�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���� 

�‡ Crispation identitaire : imposer et soumettre 

�‡ Observer, écouter, respecter 

�‡ Se remettre en question : le cheminement personnel 

Pellegrini fait également une typologie des représentations identitaires classiques 

vécues par ces migrants : 

�‡ Questionnement identitaire et remise en question sans transformation 

identitaire 

�‡ �,�G�p�D�O���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H 

�‡ �/�H���0�D�U�R�F�����W�H�U�U�H���G�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H�V�����O�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�H���Q�H���S�D�V���r�W�U�H���F�K�H�]���V�R�L�� 

�‡ Nosta�O�J�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �©�� �)�U�D�Q�F�H�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �ª���� �R�•�� �L�O�� �H�V�W�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U��

professionnellement 

 

 

Escher et Petermann (2013) 

Escher et Petermann ont produit une typologie des styles de vie des Occidentaux 

qui achètent des résidences principales ou secondaires, dans la médina de Marrakech en 

particulier. Voici ceux de ces idéaux-�W�\�S�H�V���� �T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���H�W���S�D�V��

seulement aux touristes : 

�x Riad Style (ceux qui achètent un riad) 
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�x Self style ���j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� 

�x Homo style (membres masculins de la communauté de migrants 

LGBTQ++) 

�x Social style (ceux qui apprécient la chaleur humaine des Marocains) 

Escher et Petermann dénoncent une « néocolonisation » non-violente du Maroc 

par ces migrants. Ils remarquent également une absence �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��

locaux, puisque ces migrants se cantonnent aux relations employeur-employé ou 

employeur-indépendant avec les Marocains. 

Péraldi et Terrazzoni (2016) 

Péraldi et Terrazzoni (2016) constatent, tout comme Escher et Petterman, que les 

relations de ces migrants avec la société locale sont réduites (seulement professionnelles, 

association ou salariat ou personnel de maison).Ils qualifient leur �P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�r�W�U�H���G�D�Q�V���O�D��

société marocaine de « liquide », en reprenant le terme de Baumann (2006), qui 

caractérise la mobilité et le caractère diffus, fluide de ces migrants, qui ne forment pas de 

communauté, ni se regroupent dans des quartiers, mais « occupent de manière diffuse, 

des positio�Q�V�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �K�p�J�p�P�R�Q�L�T�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �X�U�E�D�L�Q�� �F�R�P�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�H�V��

activités » (Péraldi et Terrazzoni, 2016, p : 69 à 86, parag. 22). 

Ces migrants se représentent le Maroc « entre familiarité et proximité » en raison 

de la langue commune et de la proximité géographique, ce qui rappelle « �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q�� �G�H��

proximité » de Therrien. 

Selon Péraldi et Terrazzoni���� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �H�Q�F�R�U�H��

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �W�U�R�S�� �M�H�X�Q�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�Y�R�L�U��

vécue. Ces migrants �R�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�¶�r�W�U�H���G�R�W�p�V���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���H�W���G�H���V�D�Y�R�L�U-

�I�D�L�U�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�U�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �L�O�V�� �V�H�U�D�L�H�Q�W�� �© déçus » par les 

�0�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�X�� �S�U�p�M�X�J�p�� �Q�p�R�F�R�O�R�Q�L�D�O���� �L�O�V�� �U�H�I�X�V�H�Q�W�� �G�H�� �Q�p�J�R�F�L�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�D��

culture locale. Ils font un parallèle avec le « voyage colonial �ª�� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �p�W�p�� �S�H�Q�V�p�� �S�D�U��

�0�H�P�P�L�� �>�0�H�P�P�L���� ������������ �S���� �����@�� ���� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �I�D�F�L�O�L�W�p���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �j�� �G�H�V�� �©��

situations �D�V�V�X�U�p�H�V�� �ª�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�H�� �G�R�F�L�O�H�� �H�W�� �V�H�U�Y�L�O�H 

(Péraldi et Terrazzoni, 2016, p : 69 à 86, parag. 26). 

Berriane et Janati (2016) 
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Berriane et Janati décrivent deux situations migratoires qui mènent à des 

reconstructions identitaires: 

�‡ Temporaire : des migrants « voyageurs » (citoyens du monde) 

�‡ Définitif : des migrants convertis en nouveaux fassis (registre de 

permanence identitaire) 

Boudarssa (2016) 

Boudarssa, dans son étude sur le personnel des ONG Internationales au Maroc, 

constate de fortes attentes de « relation cosmopolite » avec les Marocains chez ces 

mig�U�D�Q�W�V�����/�H�X�U���L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���D�V�V�R�F�L�H���O�H���0�D�U�R�F���D�Y�H�F���O�¶�H�[�R�W�L�V�P�H�����O�H���P�\�V�W�L�F�L�V�P�H���H�W���O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p��

des Marocains. Ils vivent cependant dans des « �H�Q�F�O�D�Y�H�V�� �G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V �ª�� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�V��

choisissent des quartiers marocains, et vivent en communauté entre eux. Malgré leurs 

co�X�U�V�� �G�¶�Drabe, ils pratiquent uniquement avec les employés de maisons, taxis, serveurs, 

�Y�R�L�U�H�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�V���� �,�O�V�� �V�R�Q�W�� �G�p�o�X�V�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �D�Y�R�L�U�� �G�¶�D�P�L�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�W�W�U�L�E�X�H�Q�W���D�X��

mode de vie différent et au manque de liberté des Marocaines. Certains considèrent le 

Maroc comme un autre « chez soi » et en particulier les Andalous et les Sud-Italiens. 

Dans le cas des femmes migrantes, la rue est évitée en raison du harcèlement sexuel qui 

est très mal vécu. 

Beck (2018) 

Selon Beck, la nature des contrats des enseignants français au Maroc « structure la 

�S�O�D�F�H�� �G�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �V�R�F�L�D�O���� �O�H�X�U�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V����

�ª���%�H�F�N���S�U�R�S�R�V�H���X�Q�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���j���O�¶�D�X�W�U�H���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�X���© rapport au voyage » 

de ces enseignants : 

�‡ Internationaux (histoire familiale internationale, pas forcément ouverts à 

�O�¶�D�X�W�U�H�����p�O�L�W�H�V���G�H���O�D���P�R�Q�G�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� 

�‡ Expérimentateurs (�D�Q�F�U�D�J�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H�����j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���©���O�¶�H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���ª) 

�‡ Affinitaires (installation durable, affinités liées à la période coloniale et 

aux flux migratoires traversant la Méditerranée) 

 

Chattou (2011) 

�7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�H�V�� �W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�p�F�U�L�W�V�� �S�D�U�� �&�K�D�W�W�R�X�� �Q�H�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H��

manière définitive au Maroc et seraient au contraire dans une mobilité permanente. Ces 
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�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�V�� �H�I�I�R�U�W�V�� �S�R�X�U�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �G�D�Q�V le système social existant, 

saluent leurs voisins, et, dans de rares cas, se lient avec des familles du quartier. Ils 

fréquentent des réseaux de solidarité de transnationaux. Chattou mentionne une 

« confrontation entre deux identités sociales différentes » en ce qui a notamment trait à la 

religion, au mode vestimentaire, etc. Il mentionne toutefois que la gentrification 

�V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H���S�D�U���G�H�V���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���H�W���G�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V�����T�X�L��sont plus 

ou moins bien acceptées par la société locale, dépendamment des villes. Il évoque le 

« transnationalisme » ou le « processus social dans lequel les migrants établissent des 

champs sociaux qui franchissent les frontières géographiques, culturelles et politiques » 

(Chattou, 2011, p. 92). 

 

5. Ce que la présente thèse apporte à la recherche sur les 
migrations  

 

�&�H�W�W�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���W�K�q�V�H���W�L�U�H�� �V�R�Q���R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�H���G�H�X�[�� �p�O�p�P�H�Q�W�V���� �7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����S�X�L�V�T�X�H��

�M�¶�p�W�D�L�V�� �P�R�L-même dans le début de la trentaine et célibataire en réalisant le terrain, �M�¶�D�L��

�Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �H�X�� �G�H�� �O�D�� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �j�� �U�H�M�R�L�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �M�H�X�Q�H�V�� �F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�V�� �Q�H��

constituaient pas la majorité de mes enquêtés, mais �M�¶�D�L��également et surtout été en 

mesure de les amener à parler de leur vie sentimentale au Maroc, avec des Marocain(e)s. 

�&�H�O�D�� �P�¶a permis de comprendre comment se déroulaient leurs rencontres et aventures 

amoureuses, en plus de leurs amitiés, non seulement dans un contexte interculturel, mais 

également postcolonial. 

�/�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p�� �H�V�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �H�Q�T�X�r�W�p�� �G�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �H�W��

notamment des Andalous, dans le contexte de crise économique et de chômage qui a 

�I�U�D�S�S�p���G�X�U�H�P�H�Q�W���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���H�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H�����$�L�Q�V�L�����M�¶�D�L��pu constater 

�T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-méditerranéenne au Maroc pourrait être qualifiée de 

migration de survie économique, ce qui est un phénomène nouveau et rare dans les 

habitudes de migration Nord-Sud contemporaine. 
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6. Conclusion  
 

Dans les derniers 10-15 ans, la migration des Nord-�0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���D�X���0�D�U�R�F���V�¶�H�V�W��

accrue tout en se diversifiant, pour inclure des individus travaillant sous contrat local, 

ainsi que des migrants en situation irrégulière. 

�&�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �S�U�H�Q�G�� �W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���S�R�X�U���K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H���� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �S�R�X�U���X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H��

ces migrants, la migration constitue une échappatoire au chômage découlant de la crise 

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �H�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�H�U�o�X�H�� �F�R�P�P�H�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�� �H�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

envisagée dans le long terme. 

Par ailleurs, dans un contexte postcolonial, �M�¶�D�L���S�U�L�V��également pour hypothèse que 

�F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W���G�H���S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V���H�W���G�H���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���S�R�V�L�W�L�Y�H�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���L�Q�F�D�U�Q�H�Q�W����

�D�X�[���\�H�X�[���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q���F�R�O�R�Q���© dominant ». 

�-�¶�D�L�� �S�U�L�V��de même pour hypothèse que ces migrants, citoyens de pays 

« dominants �ª���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����J�D�U�G�H�Q�W���X�Q�H���S�R�V�W�X�U�H���H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�T�X�H���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J��

de leur migration au Maroc et lors de leurs interactions avec les Marocains. Je comparerai 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �© dominants �ª�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� �S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V�� �j�� �O�¶�H�P�Sloi et 

dans leurs interactions avec les Marocains à celle, moins envieuse, des Subsahariens au 

Maroc, qui souffrent de discriminations et de racisme. 

Un axe genre sera également développé, puisque je prends pour hypothèse que les 

migrantes ont plus de frei�Q�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �H�Q�F�R�U�H��

�S�D�W�U�L�D�U�F�D�O�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�� 

Les Français, les Espagnols et les Italiens sont respectivement, les nationalités les 

plus représentées parmi les migrants nord-méditerranéens au Maroc. Ce sont donc eux 

que �M�¶�D�L��enquêtés. Le nombre total de migrants au Maroc, y compris des Nord-

Méditerranéens est en augmentation ces dernières années. Ils sont majoritairement des 

salariés du secteur privé et sont concentrés dans les grandes métropoles marocaines et en 

particulier, respectivement, Casablanca et Rabat, qui sont les deux villes que �M�¶�D�L��choisies 

comme terrain. 

En examinant les diverses définitions du terme « Expatrié �ª�� �L�O�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �T�X�H�� �O�D��

définition du sens commun en fait un terme qui est réservé aux Occidentaux blancs des 

classes privilégiées, tandis que le terme « immigré », entaché de connotations négatives, 
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désigne les individus provenant des pays non-occidentaux et qui ne sont pas blancs. Afin 

de ne pas reproduire cette définition et la discrimin�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�O�O�H���F�R�P�S�R�U�W�H�����F�R�P�P�H���M�H���O�¶�D�L��

�V�L�J�Q�D�O�p�� �S�O�X�V�� �K�D�X�W���� �M�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�D�L���F�H�� �W�H�U�P�H�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire toute 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���V�R�X�V���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����H�W���T�X�L���H�V�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�Y�R�\�p�H���G�H���O�D��

�P�D�L�V�R�Q���P�q�U�H���G�¶�X�Q�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���Y�H�U�V sa filiale au Maroc. 

Je désignerai les individus travaillant sous un contrat local, comme des 

« migrants », puisque ce terme est celui qui me �V�H�P�E�O�H�� �V�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�U�� �O�H�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H��

neutralité. Le terme « mobilité » semble également bien décrire la migration dont il est 

question dans cette thèse, et qui ne dure souvent que quelques années comme nous le 

verrons. 

�/�D�� �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V�� ���D�X�� �V�H�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �S�D�U�P�L�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-

méditerranéenne est en baisse et de plus en plus loin de constituer la majorité de ces 

migrants. Pourtant, une partie des Marocains et de ces migrants eux-mêmes, utilisent ce 

terme selon la définition du sens commun, pour désigner les migrants occidentaux au 

Maroc, tous contrats de travail confondus. 

Les migrations de travail, telles q�X�H�� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H���� �V�H��

déclinent en plusieurs catégories : les migrations de survie économique, qui poussent des 

individus à la migration afin de pouvoir subvenir à leurs besoins les plus essentiels; les 

migrations de stratégie de tra�Y�D�L�O�����V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���G�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���F�D�U�U�L�q�U�H����

�H�W�� �H�Q�I�L�Q�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �Y�L�H���� �T�X�L�� �Y�L�V�H�Q�W�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �V�W�\�O�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �M�X�J�p��

�L�Q�D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �D�X�W�U�H�V�� �T�X�¶�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �3�O�X�V�L�H�X�U�V��

chapitres de la thèse seront consacrés aux diverses raisons, économiques ou ayant trait au 

parcours de vie, derrière le choix de migrer. 

�/�R�U�V�T�X�H�� �M�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�D�L �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �W�H�U�P�H�� �D�X�[�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V��

multiples, �M�H���P�¶intéresserai à leur intégration professionnelle, à leur intégration sociale ou 

extra-�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �j�� �O�H�X�U�� �L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �H�W�� �H�Q�I�L�Q�� �j�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V��

envers eux. 
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Chapitre �± 2 : Un terrain original et une 
position de chercheuse ambigüe  

 

 

Ce terrain a été réalisé en ayant un pied dans le terrain, sans toutefois en faire 

totalement partie. �/�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H a été réalisée �G�H�� ���������� �j�� ���������� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�[�H��

Casablanca-Rabat. 

Dans un premier temps, intéressons-nous à la position ambigüe de chercheuse sur 

�O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q���� �H�W�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �D�Y�H�F�� �O�H�V��

avantages et les inconvénients que cette position engendre du point de vue du 

déroulement des entretiens et de leur analyse.  

Une deuxième partie sera consacrée à la méthodologie choisie et aux méthodes de 

recrutement des enquêtés. 

Enfin, une troisième et dernière partie présentera des statistiques relatives à 

�O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�����L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H�V���S�Rur la compréhension de cette thèse. 

 

1. Une position de chercheuse ambigüe : double 
présence dans mon terrain et dans la société 
�G�¶�D�F�F�X�H�L�O 

 

Ma place dans ce terrain ethnographique �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�V�H�� �p�W�D�L�W�� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H��

simple. L�¶�H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �F�K�H�U�F�K�H�� �j�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W�� �O�H�� �O�R�L�Q�W�D�L�Q�� �R�X�� �H�Q�� �U�H�Q�G�D�Q�W��

�I�D�P�L�O�L�H�U�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� ���%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U���� ��������, p : 7). Dans le cas de cette thèse, le terrain 

était à la fois proche et lointain. Le travail de chercheuse a donc consisté à la fois à me 

rapprocher du lointain et à prendre �X�Q�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���F�H���T�X�L���P�¶�p�W�D�L�W���I�D�P�L�O�L�Hr.  

�-�¶�p�W�D�L�V�� �G�R�Q�F�� �j�� �P�L-chemin entre �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �S�D�U�� �G�p�S�D�\�V�H�P�H�Q�W�� ��« rendre familier ce 

qui est étranger »���� �H�W�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �S�D�U�� �G�L�V�W�D�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� ��« rendre étrange ce qui est familier ») 

(Beaud et Weber, 1998, p : 37). �%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U�� �F�R�Q�V�H�L�O�O�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�� �G�H��

�F�K�R�L�V�L�U�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �© univers sociaux �ª�� �T�X�¶�L�O�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�� �G�p�M�j�� �P�D�L�V�� �T�X�L ne soit pas « trop 

familier » (Beaud et Weber, 1998, p : 38-39). « Commencez par vous demander dans 
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quels univers sociaux vous êtes déjà pris grâce à vos activités professionnelles, 

universitaires, associatives, sportives, ou du fait de vos appartenances locales, politiques, 

religieuses, etc�����3�X�L�V���W�H�Q�W�H�]���G�H���F�L�E�O�H�U���X�Q���X�Q�L�Y�H�U�V���S�D�V���W�U�R�S���I�D�P�L�O�L�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���Y�R�V��

univers » (Beaud et Weber, 1998, p. 38-39). 

�0�R�Q�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �p�W�D�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �X�Q�L�Y�H�U�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �M�¶�p�W�D�L�V�� �G�p�M�j��

impliquée, mais i�O���P�¶�p�W�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���I�D�P�L�O�L�H�U�����H�W���G�R�Q�F���F�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���O�H���F�K�R�L�[���G�H���W�H�U�U�D�L�Q���O�H��

�S�O�X�V���I�D�F�L�O�H�����H�W���L�O���P�¶�D���I�D�O�O�X���X�V�H�U���G�¶�H�I�I�R�U�W�V���G�H���G�L�V�W�D�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���S�O�X�V���O�R�L�Q�� 

Effectivement, revenue en 2011 �Y�L�Y�U�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �D�S�U�q�V�� ������ �D�Q�V�� �G�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

(Montréal, New York et Londres), et avec une deuxième nationalité (canadienne) 

acquise, ma position par rapport à mon terrain �p�W�D�L�W�� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H��simple, autant pour moi 

que pour mes enquêtés. Mon expérience de migration dans divers pays, ma double 

nationalité, mais également ma �I�U�p�T�X�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�O�H��de la République française au 

Maroc, de 4 à 18 ans et mon appartenance à une famille très moderne et très ouverte à 

�O�¶�Rccident, ont fait de moi un individu culturellement métissé. 

Ce métissage culturel �H�W�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �T�X�¶�R�Q�W�� �H�Xe les cultures occidentales,  

françaises et québécoises, sur mon identité et ma trajectoire de vie ont fait 

progressivement de moi �F�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V��« Internations » nomme les 

« international minded people » ou personnes ayant un esprit « internationalisé »41. 

Dès mes premières ann�p�H�V���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���j���0�R�Q�W�U�p�D�O�����M�¶�D�L���Q�R�X�p des amitiés avec des 

personnes de diverses cultures�����D�Y�H�F���X�Q�H���V�R�L�I���G�¶�H�Q���D�S�S�U�H�Q�G�U�H���S�O�X�V���V�X�U���O�H�X�U�V���F�X�O�W�X�U�H�V�����-�¶�D�L��

�H�Q�W�D�P�p���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�¶�H�Vpagnol que je pratiquais avec mes amis mexicains, et je me 

suis engagée dans l�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�H�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �6�W�X�G�H�Q�W�� �1�H�W�Z�R�U�N�� ���,�6�1���� Cette 

�S�D�V�V�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O���P�¶�D���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W menée �M�X�V�T�X�¶à compléter un 

master interdisciplinaire en Études Internationales, durant lequel je me suis spécialisée 

dans la thématique des migrations���� �S�X�L�V�T�X�H�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �F�K�R�L�V�L�� �F�R�P�P�H�� �V�X�M�H�W�� �G�¶�H�V�V�D�L�� �G�H�� �V�W�D�J�H��

« Les immigrants musulmans au Québec ». �-�¶�D�L���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�X���O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q��

stage au Conseil Économique et Social des Nations Unies à New York, qui a également 

accru mon intérêt pour la coopération internationale.  

Une fois de retour au Maroc���� �H�W���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���©�� �F�K�R�L�V�L » ce retour qui était le fruit 

�G�¶�X�Q�� �F�R�Q�F�Rurs de circonstances, �M�H�� �Q�¶�p�W�D�L�V��donc pas intéressée à faire partie de cercles 

 
41   Internations.org. 
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sociaux qui étaient uniquement marocains�����H�W���j�� �P�¶�H�Q�W�R�X�U�H�U���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���F�H�W��

esprit international et interculturel. �-�¶�D�L��donc immédiatement recherché les associations et 

�O�H�V�� �F�H�U�F�O�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��je suis devenue organisatrice bénévole 

�G�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V��pour le réseau « �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�V » Internations. Cette fonction �P�¶�D�� �S�H�Umis de 

rencontrer �p�Q�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�� �S�D�\�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H �M�¶�D�L��

connu mes amis et connaissances de Casablanca, ainsi que plusieurs des enquêtés de cette 

thèse. 

�%�L�H�Q���T�X�¶�D�\�D�Q�W���J�U�D�Q�G�L�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �D�\�D�Q�W���D�F�T�X�L�V�� �O�H�V�� �F�R�G�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V�� ma 

�I�R�U�W�H�� �H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V���� �H�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �j�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H�V, a fait de moi 

�T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �T�X�L�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �j�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O��

�P�D�U�R�F�D�L�Q�H���H�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X���J�U�R�X�S�H���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���T�X�L���G�R�L�Y�H�Q�W���V�¶�\��

intégrer. �7�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H���� �M�¶�D�L��fait avec beaucoup de rigueur ce que Beaud et 

�:�H�E�H�U�� �D�S�S�H�O�O�H�Q�W�� �³�O�¶�D�X�W�R-�D�Q�D�O�\�V�H�´�� ���%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U���� ��������, p : 21). C�¶�H�V�W�� �j�� �G�L�U�H�� �T�X�H �M�¶�D�L��

questionné sans cesse ma �S�R�V�L�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H���H�W���M�¶�D�L��analysé sans relâche les préjugés 

que �M�¶�D�Y�D�L�V���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H��cette position, et les comportements que ces préjugés me 

poussaient parfois à adopter, malgré tous mes efforts pour me rapprocher le plus possible 

�G�¶�X�Q�H�� �Q�H�X�W�U�D�O�L�W�p�� �T�X�L�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �W�R�W�D�O�H�� �S�X�L�V�T�X�H, comme tous les  chercheurs, �M�¶�D�U�U�L�Y�D�L�V��

avec mon propre bagage socioculturel et mes propres idées et représentations du monde. 

Blanchet (2009) décrit la réflexivité, en sciences humaines comme « l�
�L�G�p�H���G�¶�X�Q�H��

démarche par laquelle �M�H���P�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H���P�R�L-même (comme je me regarde dans un miroir) et 

où je suis interrogé par autrui (qui me renvoie ainsi une image) sur mes propres actes et 

mes propres discours. » (Blanchet, 2009, p. 145 à 152, parag. 1). La révélation par 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �V�H�V�� �V�X�E�M�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �D�S�S�R�U�W�H�� �S�O�X�V�� �G�H�� �U�L�J�X�H�X�U���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�H�� �I�D�L�W��

de simplement les ignorer (Blanchet, 2009, p. 145 à 152, parag. 12). Et la croyance en la 

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�H�X�W�U�D�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �D�\�D�Q�W�� �O�L�H�X�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q��

« entre deux individus socialement situés par rapport au mon�G�H���H�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�D�X�W�U�H » 

est selon Hélène Chamboredon et al. (1994, p. 117) un « travers objectiviste ». 

�2�E�V�H�U�Y�R�Q�V���G�¶�D�E�R�U�G���O�H�V���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j�� �V�R�Q���W�H�U�U�D�L�Q���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H����

�D�Y�D�Q�W���G�H���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���D�X�[���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H à la �V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� 
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1. 1. Faire « presque partie  » de son terrain : les avantages et 
les inconvénients  

 

Selon Pierre Bourdieu dans « Homo Academicus », « en prenant pour objet un 

�P�R�Q�G�H���V�R�F�L�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �R�Q�� �H�V�W�� �S�U�L�V���� �R�Q�� �V�¶�R�E�O�L�J�H�� �j�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U���� �V�R�X�V�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��

peut dire dramatisée, un certain nombre de problèmes épistémologiques fondamentaux, 

tous liés à la question de la différence entre la connaissance pratique et la connaissance 

savante, et notamment à la �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��

indigène et de la restitution de la connaissance obtenue au prix de cette rupture » 

(Bourdieu, 1984 cité par Matonti, 1996, p. 114). 

Comme expliqué précédemment, à la suite de mes migrations et de mon 

exposition à diverses cultures occidentales, et après être également devenue citoyenne 

�F�D�Q�D�G�L�H�Q�Q�H�����M�H���V�X�L�V���U�H�Y�H�Q�X�H���Y�L�Y�U�H���D�X���0�D�U�R�F���H�Q���������������-�¶�\���D�L���U�H�F�K�H�U�F�K�p���O�H�V���F�H�U�F�O�H�V���G�¶�D�P�L�W�L�p��

ainsi que les réseaux formels et informels composés par des migrants de diverses origines 

et diverses cultures, dont les Nord-Méditerranéens. Ce qui �P�¶a donc amenée à fréquenter 

des migrants de diverses origines, dont les Nord-Méditerranéen(e)s, et à occuper les 

quartiers, les lieux de loisirs, les espaces physiques et virtuels, les réseaux formels et 

informels où se regroupent ceux(elle)�V���T�X�¶�R�Q���D�S�S�H�O�O�H��« les expats » de Casablanca. 

�-�¶�D�L�� �G�R�Q�F�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�p�� �S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W�� �F�H�� �© Casablanca international », comme nous 

pourrions le qualifier, de mes 28 ans à mes 34 ans, me bâtissant progressivement un 

�U�p�V�H�D�X�� �G�¶�D�P�L���H��s et de connaissances de diverses origines et cultures, dont des Nord-

Méditerranéen(e)s, proches de ma �F�O�D�V�V�H���G�¶�k�J�H���H�W���G�H��ma catégorie sociale. 

Souffrant de ce que le conférencier spécialiste de la communication interculturelle 

Craig Storti, appelle « reverse cultural shock » (Storti, 2001, p. 93 sur liseuse), ou choc 

�F�X�O�W�X�U�H�O���L�Q�Y�H�U�V�p�����M�¶�D�L���F�R�Q�V�W�D�W�p���E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�V���H�Q�W�U�H���F�H�W�W�H���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���T�X�H je vivais 

et celle, �G�H�� �F�K�R�F�� �F�X�O�W�X�U�H�O���H�W���G�H���G�p�I�L�V���O�L�p�V���j�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�Wion, que vivaient les migrant(e)s qui 

composaient �P�R�Q���J�U�R�X�S�H���G�¶�D�P�L���H��s et de connaissances. Mon expérience de réintégration 

au Maroc en tant que Marocaine ayant acquis la nationalité canadienne et ayant été 

imprégnée �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V���� �P�¶�D�� �S�D�U�X tellement proche de �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V��

migrant(e)s, que, ayant le sentiment que je faisais totalement partie de ce « Casablanca 

international », �M�¶�D�Y�D�L�V���H�X���G�¶�D�E�R�U�G���O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q��de faire partie intégrante de mon terrain. Au 

fur et à mesure de �O�¶enquête, je me rendais compte que, bien que considérée comme étant 



 86 

proche en raison de mes valeurs, mes idées, mon style de vie, je ne représentais pas 

�P�R�L�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���D�X�[���\�H�X�[���G�H��mes enquêté(e)s, et... parfois à mes propres yeux. 

�-�¶�D�L��donc, comme mentionné précédemment, effectué cette ethnographie en ayant un pied 

dans mon �W�H�U�U�D�L�Q���H�W���X�Q���S�L�H�G���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� 

Les avantages liés à cette inclusion partielle dans le terrain étaient nombreux. 

�7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �F�H�O�D�� �D��permis une observation participante de plusieurs années, comme 

nous le verrons dans une prochaine section. Cela a évidemment également facilité le 

�U�H�F�U�X�W�H�P�H�Q�W���G�¶�H�Q�T�X�r�W�p�V�����(�Q�I�L�Q�����O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�H���Y�D�O�H�X�U�V���H�W���V�W�\�O�H�V���G�H���Y�L�H�V���D�Y�H�F���O�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V��

a été un facteur p�R�V�L�W�L�I���� �S�X�L�V�T�X�H���F�H�O�D���U�D�S�S�U�R�F�K�D�L�W���O�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H���H�W���O�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V�����H�W���V�X�V�F�L�W�D�L�W��

�G�R�Q�F���O�D���F�R�Q�I�L�D�Q�F�H���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V�����T�X�L���V�H���V�H�Q�W�D�L�H�Q�W���D�O�R�U�V���j���O�¶�D�L�V�H���S�R�X�U���V�H���F�R�Q�I�L�H�U���H�W���S�D�U�W�D�J�H�U��

des détails de leur vie, y compris par moments des bribes de leurs vies intimes. 

Cependa�Q�W���� �F�H�W�W�H�� �L�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �V�R�X�U�F�H��

�G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���� �I�D�F�L�O�L�W�D�Q�W�� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�����6�H�O�R�Q�� �%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U���� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �S�D�U�� �G�p�S�D�\�V�H�P�H�Q�W�� �H�V�W��

�S�O�X�V���I�D�F�L�O�H���T�X�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H���S�D�U���G�L�V�W�D�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����F�D�U���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�W�p���G�H�V���X�Q�L�Y�H�U�V���L�Q�F�R�Q�Q�X�V���F�U�p�H���G�H���O�D��

�G�L�V�W�D�Q�F�H�� �H�W�� �R�E�O�L�J�H�� �j�� �Y�R�L�U�� �G�¶�X�Q�� �°�L�O��« neuf » �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �D�X�[�T�X�H�O�V�� �R�Q�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�r�W�p��

attention si le terrain était familier. Ils mettent en garde : « �$���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �O�H�V���X�Q�L�Y�H�U�V���G�R�Q�W��

vous êtes trop proches [...] vous seront plus difficiles à enquêter parce que, sans recul, en 

�D�\�D�Q�W���W�R�X�W���G�H�� �V�X�L�W�H�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���� �P�D�L�V���� �H�Q�� �I�L�Q�� �G�H�� �F�R�P�S�W�H���� �H�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�D�Q�W��

toujours à moitié, �Y�R�X�V�� �D�Y�H�]�� �G�H�� �I�R�U�W�H�V�� �F�K�D�Q�F�H�V�� �G�¶�r�W�U�H�� �V�X�M�H�W�� �j�� �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

compréhension immédiate » (Beaud et Weber, 1998, p. 38). Il est effectivement 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �V�H�O�R�Q�� �%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U���� �O�R�U�V�T�X�¶�R�Q�� �H�V�W�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �H�Q�T�X�r�W�H�X�U�� �H�W�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �G�H��

prendre de la distance afin de combattre les explications naturelles provenant de notre 

impression de tout comprendre du terrain (Beaud et Weber, 1998, p : 40). « Devenir 

�H�Q�T�X�r�W�H�X�U�� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W [...] suppose une prise de distance pour 

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �Y�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�H�]�� �S�D�V�� �Y�R�X�V�� �D�S�S�X�\�H�U�� �V�X�U�� �Y�R�V�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�W�p���� �(�Q��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �W�R�X�W�� �Y�R�X�V�� �S�D�U�D�L�W�U�D�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�� �Q�D�W�X�U�H�O���� �p�Y�L�G�H�Q�W���� �D�O�O�D�Q�W�� �G�H�� �V�R�L���� �Y�R�X�V�� �D�X�Uez une 

�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���W�R�X�W���� �Y�R�X�V���D�X�U�H�]�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���W�R�X�W���V�D�Y�R�L�U���� �$�X�W�D�Q�W���G�H���S�U�p�M�X�J�p�V���G�R�Q�W���L�O��

�I�D�X�G�U�D�� �Y�R�X�V�� �G�p�E�D�U�U�D�V�V�H�U���� �8�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �V�H�U�D��

�U�p�J�O�p�H�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H���� �K�R�U�V�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �9�R�X�V�� �D�X�U�H�]�� �Q�R�X�p�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V �G�¶�D�P�L�W�L�p����

�G�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���� �G�
�L�Q�L�P�L�W�L�p���� �G�¶�D�Q�W�L�S�D�W�K�L�H���� �H�W���Y�R�X�V���D�X�U�H�]�� �R�X�E�O�L�p���F�R�P�P�H�Q�W���H�O�O�H�V���V�H���V�R�Q�W���Q�R�X�p�H�V���H�W��

�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �R�Q�W�� �G�H�V��effets importants sur vos observations. Si vous avez conscience des 
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�G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���� �Y�R�X�V�� �S�R�X�Y�H�]�� �S�U�R�I�L�W�H�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�P�P�H�U�V�L�R�Q�� �S�Rur la convertir en 

�R�E�M�H�W���G�¶�H�Q�T�X�r�W�H ». (Beaud et Weber, 1998, p. 40). 

�&�H�W�W�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �j�� �Y�R�L�U�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �°�L�O�� �Q�H�X�I�� �V�¶�H�V�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p�H�� �j��

�T�X�H�O�T�X�H�V���U�H�S�U�L�V�H�V�����E�L�H�Q���T�X�H���M�¶�H�Q���D�L�H���H�X���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���j�� �F�K�D�T�X�H���I�R�L�V�����J�U�k�F�H���j�� �O�¶�H�I�I�R�U�W���G�¶�D�X�W�R-

analyse systématique soutenu tout au long du terrain. Comme nous le verrons dans les 

�F�K�D�S�L�W�U�H�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�V���� �H�Q�� �U�p�G�L�J�H�D�Q�W�� �O�D�� �J�U�L�O�O�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �S�R�V�p�H�V�� �V�¶�H�V�W��

avérée être le fruit de ma propre subjectivité, étant donné mon inclusion dans le terrain, et 

la f�D�P�L�O�L�D�U�L�W�p�� �T�X�H�� �M�H�� �U�H�V�V�H�Q�W�D�L�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �S�D�U�F�R�X�U�V�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F����

�T�X�L�� �I�D�L�V�D�L�W�� �p�F�K�R�� �D�Y�H�F�� �P�D�� �S�U�R�S�U�H�� �U�p�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �-�¶�D�L�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�p�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q��

« �&�R�P�P�H�Q�W�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V�V�p�� �S�R�X�U�� �Y�R�X�V�� �O�H�� �U�D�P�D�G�D�Q�� �D�X�� �0�D�U�R�F » de manière systématique, 

puisque, à titre personnel, ce mois sacré était associé à des expériences négatives (les 

restaurants fermés en journée, bars et discothèques fermées tout le mois, les passants 

irrités, etc.). En menant les entretiens, je me suis rendue compte, comme nous le verrons 

plus en détails dans un chapitre suivant, que certains migrants chrétiens se sentaient au 

contraire reconnectés à leur propre foi et vivaient de manière très positive la spiritualité 

�T�X�¶�L�O�V���U�H�V�V�H�Q�W�D�L�H�Q�W���G�X�U�D�Q�W���F�H���P�R�L�V�� 

En tant que femme, et puisque je me�Q�D�L�V���X�Q���F�R�P�E�D�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���F�R�Q�W�U�H���O�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�G�H�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�H�� �E�H�D�X�W�p�� �U�L�J�L�G�H�V�� �D�X�[�� �I�H�P�P�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �M�¶�D�L�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �p�W�p��

�V�X�U�S�U�L�V�H���O�R�U�V���G�¶�X�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����H�Q���G�H�P�D�Q�G�D�Q�W���F�R�P�P�H�Q�W���p�W�D�L�W���Y�p�F�X�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q��au Maroc en 

�W�D�Q�W���T�X�H���I�H�P�P�H�����H�W���H�Q���P�¶�D�W�W�H�Q�G�D�Q�W���j���Q�¶entendre que des réponses négatives), �G�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H��

que le coût accessible des salons de beauté était un avantage de vivre au Maroc en tant 

que femme. �-�¶�D�L���S�U�L�V���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�H���F�H�V���E�L�D�L�V���J�U�k�F�H���j���O�¶�D�X�W�R-�D�Q�D�O�\�V�H���H�W���M�¶�D�L���S�X���O�H�V���L�Q�W�p�J�U�H�U��

au matériel de recherche et les analyser. 

Par ailleurs, mon inclusion dans le terrain, bien que me donnant un avantage pour 

�U�H�F�U�X�W�H�U���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V�����p�W�D�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�I�R�L�V���X�Q���I�U�H�L�Q���S�R�X�U���F�H���P�r�P�H���U�H�F�U�X�W�H�P�H�Q�W�����&�¶�H�V�W-

à-�G�L�U�H���T�X�H���M�H���G�H�Y�D�L�V���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���U�p�V�L�V�W�H�U���j���O�D���W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���F�K�R�L�V�L�U���O�D facilité en enquêtant 

�P�H�V�� �D�P�L�V���� �-�¶�D�L�� �W�R�X�W�� �G�H�� �P�r�P�H�� �U�p�D�O�L�V�p�� �X�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �© de pratique �ª�� �S�R�X�U�� �P�¶�H�[�H�U�F�H�U���� �D�Y�H�F��

�O�¶�X�Q�H���G�H���P�H�V���D�P�L�H�V�����F�H���T�X�L���I�€�W���X�Q���E�R�Q���H�[�H�U�F�L�F�H���P�D�L�V���P�¶�D�L�G�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���E�L�H�Q���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H��

pourquoi je ne pouvais pas enquêter mes amis. Voici un extra�L�W���G�X���M�R�X�U�Q�D�O���G�¶�H�Q�T�X�r�W�H�����T�X�L��

en témoigne : 
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« Jeudi 18 Février 2016, Casablanca, Café le Bistrot 
�/�R�O�D���H�V�W���X�Q�H���D�P�L�H�����/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���T�X�H���M�H���O�¶�D�L���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�H�����M�H���O�X�L���D�L���G�H�P�D�Q�G�p���V�L���M�H��
�S�R�X�Y�D�L�V���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�H�U�����(�O�O�H���D���D�F�F�H�S�W�p���D�Y�H�F���E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�H�Q�W�K�R�X�V�L�D�V�P�H�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W����
�H�O�O�H�� �Y�H�Q�D�L�W�� �W�R�X�W�� �M�X�V�W�H�� �G�¶�D�U�U�L�Y�H�U���� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�Q�F�p�� �j�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �H�W��
�G�R�Q�F�� �M�¶�D�L�� �M�X�J�p�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �G�H�� �O�X�L�� �G�R�Q�Q�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �P�R�L�V�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �G�H��
�V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���H�W���G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q���S�H�X���G�H���U�H�F�X�O���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���V�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���j���&�D�Vablanca. 

Entre temps, nous sommes devenues amies. Bien que ma directrice de 
�W�K�q�V�H���P�¶�D�L�W���G�H�P�D�Q�G�p���G�H���Q�H���S�D�V���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�H�U���P�H�V���D�P�L�V�����M�¶�D�L���G�p�F�L�G�p���G�H���O�H���I�D�L�U�H���T�X�L�W�W�H��
à ne pas baser mon analyse là-�G�H�V�V�X�V���� �-�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �G�L�W�� �T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �F�H�O�D�� �P�H��
�S�H�U�P�H�W�W�D�L�W���G�H�� �P�¶�H�Q�W�U�D�L�Q�H�U�� �j�� �P�R�Q���Q�R�X�Y�H�D�X�� �U�{�O�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�H�U���� �H�W�� �G�¶�X�Q���D�X�W�U�H�� �F�{�W�p����
�F�¶�p�W�D�L�W���X�Q���D�Y�L�V���G�H���S�O�X�V���T�X�L���S�R�X�Y�D�L�W���P�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U���� �P�r�P�H���V�L���F�H�O�D���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�W���S�D�V���G�D�Q�V��
ma thèse. 

Lola est une personne très souriante, amicale et optimiste. Je savais que 
son opinion serait plutôt positive globalement par rapport à son immigration et 
au Maroc. �&�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q�� �S�H�X�� �E�L�]�D�U�U�H�� �F�D�U�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�X�L�� �S�R�V�H�U�� �G�H�V��
�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�R�Q�W���M�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�V���G�p�M�j���O�D���U�p�S�R�Q�V�H�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����G�H�V���I�R�L�V���M�¶�R�X�E�O�L�D�L�V���V�L���M�H��
lui avais posé telle ou telle question car de toute manière je connais déjà les 
�U�p�S�R�Q�V�H�V�� �j�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�R�L�V���� �M�¶�p�W�D�L�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H��
�H�P�E�D�U�U�D�V�V�p�H�� �S�U�H�V�T�X�H�� �G�H�� �S�R�V�H�U�� �G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�R�Q�W�� �M�H�� �M�X�J�H�D�L�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�P�L�H�� �G�H�Y�D�L�W��
�D�Y�R�L�U���G�p�M�j���O�D���U�p�S�R�Q�V�H���R�X���V�L���M�H���P�H���U�D�S�S�H�O�D�L�V���T�X�¶�H�O�O�H���P�¶�H�Q���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���S�D�U�Oé mais que 
�M�¶�D�Y�D�L�V���R�X�E�O�L�p�� 

�3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����H�Q���D�U�U�L�Y�D�Q�W���D�X���O�H���F�D�I�p�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�D�U�O�p���G�H���F�K�R�V�H�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V��
�S�H�Q�G�D�Q�W���S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���K�H�X�U�H�����&�H���I�X�W���X�Q���S�H�X���G�X�U���G�H���U�H�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�����F�D�U���Q�R�X�V��
avions plutôt envie de nous mettre à jour sur nos vies respectives. » 
 

�,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �F�D�V�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�p�H�� �p�W�D�L�W�� �X�Q�H�� �D�P�L�H�� �L�Q�W�L�P�H�� ���� �P�D�L�V����

�S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�L�V���� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �M�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�D�L�V�� �X�Q�� �P�L�J�U�D�Q�W�� �H�W�� �O�X�L�� �S�U�R�S�R�V�D�L�V�� �X�Q��

�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �H�W�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �Q�R�X�V�� �U�p�X�V�V�L�V�V�L�R�Q�V�� �j�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�H�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �p�W�L�R�Q�V��

rec�U�R�L�V�p�V�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �I�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�V�� �I�D�Y�R�U�L�V�D�Q�W�� �O�¶�D�P�L�W�L�p���� �&�H�O�D�� �S�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�X�V��

�I�U�p�T�X�H�Q�W�L�R�Q�V�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �H�W���O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �O�L�H�X�[���� �$�L�Q�V�L���� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �L�O��

�Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���U�D�U�H���G�¶�D�Y�R�L�U���G�p�M�j���D�V�V�H�]���p�F�K�D�Q�J�p���S�R�X�U���r�W�U�H���G�D�Q�V���X�Q�H���S�K�D�V�H���G�H���G�p�E�X�W���G�¶�D�P�L�W�L�p�����Ht 

avoir déjà une certaine complicité. Toutefois, ces entretiens ont été réussis, puisque, 

�G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�¶�D�P�L�W�L�p���Q�¶�H�Q���p�W�D�L�W���T�X�¶�j���V�H�V���G�p�E�X�W�V�����P�H���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���j���O�D���I�R�L�V���G�H���U�H�V�W�H�U���F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H��

�V�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �H�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�O�H�L�Q�� �G�H�� �F�K�R�V�H�V�� �j�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�T�Xêté (e) et que, 

�G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����F�H�W�W�H���F�R�P�S�O�L�F�L�W�p���Q�D�L�V�V�D�Q�W�H���S�H�U�P�H�W�W�D�L�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���j���O�D���P�L�J�U�D�Q�W�H���R�X���D�X���P�L�J�U�D�Q�W��

�G�H�� �V�H�� �V�H�Q�W�L�U���j�� �O�¶�D�L�V�H�� �H�W�� �G�H�� �P�H�� �F�R�Q�I�L�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �R�X�� �L�O�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W���S�D�V�� �F�R�Q�I�L�p�� �j��

un(e) inconnu(e).Plusieurs de mes enquêtés, sont, toutefoi�V�����D�S�U�q�V���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����G�H�Y�H�Q�X�V���G�H�V��

amis intimes, en partie grâce à cette thèse. 
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1. 2. �)�D�L�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� ���� �X�Q�H�� �O�L�P�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
�U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H 

 

�0�r�P�H�� �V�L�� �M�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�L�V�� �D�X�[�� �F�H�U�F�O�H�V�� �G�¶�D�P�L�W�L�p���� �U�p�V�H�D�X�[�� �I�R�U�P�H�O�V�� �H�W�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�V�� �G�H�V�� �©��

expats » à Casablanca, et fréquentais les mêmes lieux de loisir, et malgré la proximité en 

�W�H�U�P�H�V���G�H���Y�D�O�H�X�U�V���H�W���G�H���V�W�\�O�H�V���G�H���Y�L�H�����L�O���V�¶�H�V�W���D�Y�p�U�p���T�X�¶�D�X�[���\�H�X�[���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V�����H�W���S�D�Ufois à 

�P�H�V���S�U�R�S�U�H�V���\�H�X�[�����M�H���Q�¶�H�Q���I�D�L�V�D�L�V���S�D�V���P�R�L�Q�V���S�D�U�W�L�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����0�R�Q��statut de 

Marocaine a effectivement parfois biaisé le discours des enquêté(e)s, les limitant dans 

leur critique du Maroc pour ne pas me vexer, et ce, malgré mes efforts pour les mettre à 

�O�¶�D�L�V�H�� �H�W�� �O�H�X�U�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�V���� �G�H�� �V�W�\�O�H�V�� �G�H�� �Y�L�H�V�� �H�W��

�G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���� �Q�¶�K�p�V�L�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �j�� �F�U�L�W�L�T�X�H�U�� �P�R�L-même certains aspects du Maroc et de la 

�F�X�O�W�X�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�����D�I�L�Q���G�H���O�H�V���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U���j���V�¶�H�[�S�U�L�Per librement. 

En décrivant les Marocains et la société marocaine, les enquêtés utilisaient 

�V�R�X�Y�H�Q�W���O�D���G�H�X�[�L�q�P�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�X���S�O�X�U�L�H�O�����P�¶�L�Q�F�O�X�D�Q�W���G�D�Q�V���F�H���© vous �ª���H�P�S�U�H�L�Q�W���G�¶�D�O�W�p�U�L�W�p����

malgré tous mes efforts pour appartenir au « nous �ª�� �D�X�T�X�H�O�� �L�O�V�� �V�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�D�L�H�Q�W���� �/�¶�H�[�W�U�D�L�W��

�G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W���� �D�Y�H�F�� �&�K�O�R�p���� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �G�¶�p�F�R�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�H�V��

différences culturelles entre la France et le Maroc, en témoigne : 

C : �<�¶�D���S�O�H�L�Q���G�H���F�K�R�V�H�V���V�X�U���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���R�Q���H�V�W���X�Q���S�H�X�«���R�Q���D���O�D���P�r�P�H���I�D�o�R�Q���G�H���Y�L�Y�U�H��
et �S�O�H�L�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �R�• �F�¶�H�V�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W����Déjà vous avez beaucoup plus la 
�F�X�O�W�X�U�H�� �G�H�� �I�D�P�L�O�O�H���� �Y�R�X�V�� �r�W�H�V�«�� �o�D�� �T�X�¶�R�Q�� �D�� �P�R�L�Q�V�� �Q�R�X�V�� �G�H�� �Y�L�Y�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V����
�S�O�X�V�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �H�W�F�«��Après, le côté aussi pour les mariages et tout ça, ça nous 
dépasse toujours un pet�L�W���S�H�X�«�� 
 

�&�K�O�R�p�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �T�X�H�� �O�D�� �V�H�F�U�p�W�D�L�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �P�D�U�L�� �D�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q��

mariage arrangé par ses parents, ce qui est, à ses yeux de Française, surprenant. Elle se 

défend toutefois à la suite de ce récit : « Bon, après voilà. Bon ça me dérange pas plus 

que ça hein »�����F�R�P�P�H���S�R�X�U���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�H���Q�H���S�D�V���P�H���Y�H�[�H�U�����(�W���H�O�O�H���H�Q�F�K�D�L�Q�H���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W��

�V�X�U���O�H�V���D�V�S�H�F�W�V���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H���T�X�¶�H�O�O�H���D�S�S�U�p�F�L�H�� 

En ayant conscience que Chloé se limite dans ses propos au sujet du Maroc et de 

la société marocaine, je partage avec elle mes propres difficultés de réintégration dans la 

�V�R�F�L�p�W�p���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����H�W���M�H���F�R�Q�V�W�D�W�H���D�O�R�U�V���X�Q�H���D�P�p�O�L�R�U�D�W�L�R�Q�����S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���S�D�U�W�D�J�H���H�Q�V�X�L�W�H���D�O�R�U�V��

des expériences négatives telles que deux occasions durant lesquelles elle a été victime de 

racisme. 
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�'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �L�O�� �P�¶�H�V�W�� �D�U�U�L�Y�p�� �G�¶�p�S�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�� �O�p�J�H�U�� �P�D�O�D�L�V�H���� �T�X�H�� �M�H�� �I�D�L�V�D�L�V�� �G�H�� �P�R�Q��

�P�L�H�X�[�� �S�R�X�U�� �F�D�F�K�H�U���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�V�W�X�U�H��

�S�D�W�H�U�Q�D�O�L�V�W�H�� �Y�R�L�U�H�� �Q�p�R�F�R�O�R�Q�L�D�O�L�V�W�H���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H���� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�� �E�D�V�D�L�W�� �V�X�U�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �T�X�L 

�p�W�D�L�H�Q�W�� �I�D�X�[���� �/�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �D�Y�H�F��Mathieu, cadre de 35 ans issu de la bourgeoisie 

parisienne, �T�X�L���D���D�G�R�S�W�p�����W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����X�Q�H���S�R�V�W�X�U�H���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�W�H�U�Q�D�O�L�V�W�H���j��

�O�¶�p�J�D�U�G���G�X�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �M�¶�D�L�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�V�V�H�Q�W�L�� �F�H�� �W�\�S�H de malaise. 

�0�D�O�J�U�p���P�H�V���H�I�I�R�U�W�V���S�R�X�U���O�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U���j���S�D�U�O�H�U���V�D�Q�V���U�H�W�H�Q�X�H���H�W���S�R�X�U���F�D�F�K�H�U���P�R�Q���P�D�O�D�L�V�H�����M�H��

�Q�¶�D�L���S�X���P�¶�H�P�S�r�F�K�H�U���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U���H�W���G�H���O�H���F�R�U�U�L�J�H�U���O�R�U�V�T�X�H���V�D���F�U�L�W�L�T�X�H���G�X���0�D�U�R�F���V�¶�H�V�W���E�D�V�p�H��

sur une information erronée : 

M : Parce que beaucoup de gens pensent que je critique. Mais je ne critique pas. 
�-�H���S�R�V�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���©���F�R�P�P�H�Q�W���Y�R�X�V���I�D�L�W�H�V���S�R�X�U���r�W�U�H���I�L�H�U���G�¶�r�W�U�H���X�Q���S�D�\�V�����H�V�W-ce que 
vous vous rendez compte que vous imposez à des gens et je ne parle pas de moi, je 
�S�D�U�O�H�� �T�X�H�� �\�¶�D�� �G�H�V�� �J�H�Q�V�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�Y�L�H�� �G�¶�D�L�P�H�U�� �O�¶I�V�O�D�P���� �T�X�H�� �\�¶�D�� �G�H�V�� ��Juifs 
�H�Q�F�R�U�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �P�r�P�H�� �V�L�� �+�D�V�V�D�Q�� �,�,�� �D�� �W�R�X�W�� �I�D�L�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�R�X�V�V�H�U�«�� �L�O�� �H�Q�� �U�H�V�W�H��
quand même 300 000.  Comment vous ? Est-�F�H���T�X�H���« 
�6�������+�D�V�V�D�Q���,�,���D���W�R�X�W���I�D�L�W���S�R�X�U���T�X�R�L���"���4�X�¶�H�V�W-ce que tu as dit ? 
M : Hassan II a mis en �S�O�D�F�H�«���D���L�Q�V�W�L�W�X�p���O�¶�$�O�\�D�K���G�R�Q�F���O�H���U�H�W�R�X�U�« 
 

�-�H���Q�¶�D�L���S�D�V���S�X���P�¶�H�P�S�r�F�K�H�U���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U���S�R�X�U���O�X�L���H�[�S�O�L�T�X�H�U��que la dynastie Alaouite 

est très attachée à la communauté juive marocaine �H�W���V�¶�H�V�W���D�V�V�X�U�p�H���T�X�¶�L�O�V���D�L�H�Q�W���O�H�V���P�r�P�Hs 

droits que les marocains musulmans. Que, par ailleurs, cette même dynastie a même 

�H�V�V�D�\�p���G�¶�H�P�S�r�F�K�H�U���Oa communauté juive au départ de partir pour Israël, mais que devant 

leur détermination, elle a dû se résoudre à accepter ce départ tout en leur garantissant le 

droit de garder leur nationalité, de la transmettre à leurs enfants et de revenir soit pour des 

�Y�D�F�D�Q�F�H�V�����V�R�L�W���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���O�H���V�R�X�K�D�L�W�D�L�H�Q�W�� 

�$�L�Q�V�L���� �M�¶�D�L�� �G�p�O�D�L�V�V�p�� �P�D�� �S�R�V�W�X�U�H�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H�� �S�R�X�U�� �U�H�Y�r�W�L�U�� �P�R�Q�� �F�K�D�S�H�D�X�� �G�H��

�0�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �G�H�� �F�R�U�U�L�J�H�U�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�U�U�R�Q�p�H�� �T�Xe Mathieu avait reçue, car le 

�O�p�J�H�U�� �P�D�O�D�L�V�H�� �U�H�V�V�H�Q�W�L�� �P�D�L�V�� �F�R�Q�W�U�{�O�p�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �V�¶�p�W�D�L�W�� �D�J�J�U�D�Y�p�� �H�Q��

entendant cette fausse accusation. 

�&�H�W�W�H���D�Q�H�F�G�R�W�H���D���F�R�Q�W�U�L�E�X�p���j���P�H���I�D�L�U�H���S�U�H�Q�G�U�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���T�X�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j���O�D��

�V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���P�D�U�R�F�D�Lne, malgré ma forte exposition à diverses cultures occidentales 

et mes 10 ans de migration en Occident, faisait toujours partie, du moins partiellement, de 

�P�R�Q���L�G�H�Q�W�L�W�p���� �0�D�O�J�U�p���P�R�Q���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j�� �O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p��

en termes de valeurs et de styles de vie, les entretiens se sont toutefois déroulés de 
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�P�D�Q�L�q�U�H�� �V�D�W�L�V�I�D�L�V�D�Q�W�H���� �H�W���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �F�D�V���� �P�r�P�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�p���H���� �S�D�U�D�L�V�V�D�L�W��

�U�p�W�L�F�H�Q�W���H���� �D�X�� �G�p�S�D�U�W���� �P�H�V�� �H�I�I�R�U�W�V�� �G�H�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�� �V�X�I�I�L�V�D�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U�� �j��

�V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U sans trop de retenue. 

 

2. Enquêter les classes moyennes  
 

�/�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �H�V�W�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �G�X�U�D�Q�W�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �V�H��

joue un rapport de force symbolique (Mauger, 1991), dont le résultat dépend des 

caractéristiques socio-�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U��

« représentation de soi » (Mauger, 1991, p. 129). « A la définition explicite de la situation 

�G�¶�H�Q�T�X�r�W�H���S�D�U���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U���F�R�P�P�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���V�H���V�X�S�H�U�S�R�V�H���X�Q�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q��

implicite comme rapport de force symbolique : ainsi peut-on rendre compte de la 

�G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H�V���D�W�W�L�W�X�G�H�V���D�G�R�S�W�p�H�V���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�T�X�r�W�H���H�W���G�H�V��

différentes modalités de présentation de soi des enquêtés (exhibition, expression, 

dissimulation) » (Mauger, 1991, p. 129). 

La « différence sociale » qui joue dans ce rapport de force dépasse le simple statut 

�G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U-doctorant puisque son origine sociale est 

également déterminante (Chamboredon et al., 1994, p. 117). 

Le résultat du rapport de force dépendra à la fois de la « représentation de soi » et 

du groupe social auquel appartiennent enquêteur et enquêté (Mauger, 1991, p. 129). 

�6�H�O�R�Q���0�D�X�J�H�U�������������������O�H���P�R�G�H���G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�L���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�p���G�p�S�H�Q�G�U�D���G�H���O�¶image 

�T�X�¶�L�O���D���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U�����(�Q���S�O�X�V���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���V�R�F�L�D�O�H�����O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V�����V�F�R�O�D�L�U�H�V��

et sexuelles jouent également dans cette relation sociale (Beaud, 1996, p. 238). Avant 

�P�r�P�H���O�H���G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H entre en jeu lors de 

�O�D���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���O�L�H�X���H�W���G�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����%�H�D�X�G������������, p. 238). 

La majorité des enquêtés de cette thèse font partie des classes moyennes à 

moyennes-supérieures. 

�'�¶�D�S�U�q�V���%�H�D�X�G���H�W���:�H�E�H�U������������, p : 7), faire du terrain permet de comprendre et de 

« faire justice » �D�X�[�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �G�R�P�L�Q�p�V���� �,�O�V�� �D�M�R�X�W�H�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�H��

peut se pencher sur les dominants et leurs pratiques. « La tâche est alors plus ardue, les 

enquêtés savent mieux se préserver du regard rapproché de l�¶�H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�H�����V�R�L�W���H�Q���U�H�Q�G�D�Q�W��
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�G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �R�X�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �D�X�� �W�H�U�U�D�L�Q���� �V�R�L�W�� �H�Q�� �D�F�F�H�S�W�D�Q�W�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q��

�W�U�q�V�� �F�R�Q�W�U�{�O�p�H�V���� �'�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�R�E�M�H�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W�� �j�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U���� �O�H�V��

dominants ont souvent pignon sur rue, se donnent à voir, sont identifiés, répertoriés, 

parlent davantage en public, écrivent ou se font "�F�K�U�R�Q�L�T�X�H�U�´�����/�¶�H�Q�T�X�r�W�H���H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H��

�V�
�D�S�S�X�L�H���D�O�R�U�V���V�X�U���F�H�V���P�X�O�W�L�S�O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V�����(�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���O�¶�D�X�[�L�O�L�D�L�U�H���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�H���O�H�X�U��

analyse: elle permet de passer derrière les apparences » (Beaud et Weber, 1998, p : 7). 

Dans mon cas, appartenant moi-même aux classes moyennes-supérieures, par ma 

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���P�H�V���p�W�X�G�H�V�����M�H���S�H�X�[���G�L�U�H���T�X�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U���H�W���H�Q�T�X�r�W�p�V���p�W�D�L�H�Q�W���V�X�U���X�Q���S�L�H�G��

�G�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

postcolonial, comme évoqué précédemment, certains enquêtés ont adopté une posture 

paternaliste envers le Maroc et la société marocaine, lors des entretiens, faisant ainsi 

basculer le rapport de force en leur faveur. 

Lors des entretiens avec des hommes, la différence de genre a également joué 

�S�X�L�V�T�X�¶�H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�H�P�P�H���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�����j���G�H�X�[���U�H�S�U�L�V�H�V�����L�O���V�¶�H�V�W���D�Y�p�U�p���T�X�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�p���Q�¶�D�Y�D�L�W��

�D�F�F�H�S�W�p���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���T�X�H���G�D�Q�V���X�Q���E�X�W���G�H���V�p�G�X�F�W�L�R�Q�����(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����V�H�O�R�Q���,�V�D�E�H�O�O�H Clair, « la 

�V�H�[�X�D�O�L�W�p���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���I�D�o�R�Q�V���V�X�U���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���W�H�U�U�D�L�Q�V�����T�X�H�O�V���T�X�¶�H�Q���V�R�L�H�Q�W��

les lieux, les protagonistes et les thèmes, affectant les relations et donc les matériaux 

�G�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� » (Clair, 2016, p. 45 à 70, parag. 1). Dans un espace hétéronormé, où les 

femmes sont « �R�E�M�H�W���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���U�H�J�D�U�G�����G�H���O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���H�W���G�X���G�p�V�L�U���G�H�V���K�R�P�P�H�V » 

(Clair, 2016, p. 45 à 70, parag. 30�������H�W���T�X�H���F�¶�H�V�W���j���H�O�O�H�V���G�H���© mettre à distance le corps et le 

désir des hommes �ª���� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H, donc de femme « demandeuse et 

insistante », est perçue comme ayant un caractère sexuel (Clair, 2016, p. 45 à 70, parag. 

30). Cela a pour conséquence que certains enquêtés puissent faire des avances à 

�O�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H�V�����Y�R�L�U�H���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�D�V���G�H���O�¶�D�J�U�H�V�V�H�U����(Clair, 2016, p. 45 à 70, parag. 30).  

�&�H�V�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W �S�D�V�� �p�W�p�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �U�p�X�V�V�L�V�� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�p�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V��

�U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�p���j���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�¶�p�W�X�G�H�� 

Voici un extrait du journal de terrain, qui en témoigne : 

28 Octobre 2015, 21h00, Casablanca Starbucks Bd d�¶�$�Q�I�D 
�-�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�V�� �9�L�Q�F�H�Q�W���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V�� �T�X�H�� �M�H�� �O�¶�D�L�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V��

des amis expatriés en commun, je lui ai immédiatement demandé si je pouvais 
�O�¶�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�H�U���� �(�Q�W�U�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �H�W�� �O�H�� �U�H�Q�G�H�]-�Y�R�X�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �U�p�X�V�V�L�� �j��
obtenir pour un entretien, nous nous sommes revus plusieurs fois dans des 
�J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�D�P�L�V�� �H�[�S�D�W�U�L�p�V���� �'�R�Q�F�� �L�Q�Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���� �X�Q�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�� �V�¶�H�V�W��
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développé entre nous alors que mon intention de départ était seulement de faire 
�X�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �D�Y�H�F�� �O�X�L���� �/�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �H�V�W���Y�H�Q�X�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �M�¶�D�L�� �U�H�P�D�U�T�X�p�� �W�R�X�W�� �G�H��
�V�X�L�W�H�� �X�Q�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�¶�H�Q�W�U�D�L�Q���� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�p�� �S�D�U��
�O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����T�X�H���F�¶�p�W�D�L�W���S�R�X�U���P�H���I�D�L�U�H���S�O�D�L�V�L�U�����$���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����L�O���P�¶�D���G�L�W���©���-�H��
�P�¶�H�Q�� �I�R�X�V�� �G�H�� �W�R�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �M�H�� �V�X�L�V�� �Y�H�Q�X�� �S�R�X�U�� �W�H�� �Y�R�L�U�� �ª���� �-�¶�D�L�� �D�O�R�U�V�� �F�R�P�S�U�L�V�� �T�X�¶�L�O��
�p�W�D�L�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�p���S�D�U���P�R�L�����V�D�F�K�D�Q�W���T�X�H���M�H���V�X�L�V���X�Q�H���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H���G�X���V�H�[�H���R�S�S�R�V�p�����-�¶�D�L���H�X��
�O�H�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �j�� �P�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �P�D�L�V�� �F�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �G�H�� �W�U�q�V�� �E�R�Q�Q�H��
qualité. 
 

Lorsque les enquêtés ne sont pas des « dominés �ª���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �X�Q��

niveau de ressources sociales et culturelles élevé, ils tendent à « prendre de la hauteur » 

pour « livrer un témoignage à portée générale �ª�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �p�O�H�Y�p�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�M�X�V�W�Hr aux 

�D�W�W�H�Q�W�H�V�� �S�H�U�o�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�X�U�� ���%�H�D�X�G���� ��������, p : 242). Mauger (1991, p. 135) met 

également en garde contre la « �S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U » que peuvent prendre les enquêtés 

et notamment ceux qui possèdent des compétences intellectuelles et linguistiques 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�����$�L�Q�V�L�����F�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���D�V�V�L�P�L�O�H�Q�W���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���j���X�Q�H���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���H�Q�W�U�H��

« intellectuels » (Beaud, 1996, p : 242). 

La majorité des enquêtés de cette recherche appartenaient, comme mentionné 

précédemment, aux classes moyennes supérieures. Ils avaient un niveau de scolarité élevé 

�S�R�X�U���O�D���S�O�X�S�D�U�W�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���H�W���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�����-�¶�D�L���G�R�Q�F���p�W�p��

�V�R�X�Y�H�Q�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �H�Q�� �© discussion entre 

intellectuels ». 

�8�Q���H�[�W�U�D�L�W���G�¶�Hntretien, avec Jean, Français, conseiller en entreprise de 26 ans, est 

�X�Q���E�R�Q���H�[�H�P�S�O�H���G�H���F�H�W�W�H���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���O�H���V�X�M�H�W���H�W���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���X�Q�H���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H��

intellectuels, plutôt que de simplement narrer sa trajectoire de vie : 

J : Q�X�D�Q�G���W�X���Y�D�V���j���O�¶�p�Wranger, tu passes tout le temps par 4 phases. La première, 
�W�X���G�p�F�R�X�Y�U�H�V�����W�¶�H�V���W�R�X�W���H�[�F�L�W�p�����W�X���Y�L�H�Q�V���G�¶�D�U�U�L�Y�H�U���G�D�Q�V���X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���S�D�\�V�����W�¶�D�V���S�O�H�L�Q��
�G�H�� �W�U�X�F�V�� �T�X�H�� �W�X�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�V���� ���«������La deuxième, tu commences à découvrir des 
�F�K�R�V�H�V���T�X�H���W�X���D�L�P�H�V���X�Q���S�H�X���P�R�L�Q�V�������«�����/a 3ème, �F�¶�H�V�W���O�D���G�p�S�U�L�P�H�����«������La 4ème, �W�¶�D�V��
trouvé des solutions à tous les petits problèmes émergent au fur et à mesure, tu 
�W�¶�H�V�� �I�D�L�W�� �X�Q�H�� �L�G�p�H�� �T�X�H�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �M�X�V�W�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W���� �H�W�� �S�D�V�� �P�L�H�X�[�� �R�X�� �P�R�L�Q�V�� �Eien. C�¶�H�V�W��
subjectif. Tu pre�Q�G�V�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�H���� �W�X le mets �j�� �X�Q�� �H�Q�G�U�R�L�W���� �\�¶�D�� �G�H�V��
�F�K�R�V�H�V���T�X�¶�L�O���Y�D���W�U�R�X�Y�H�U���E�L�H�Q���H�W���S�D�V���E�L�H�Q�����7�X���S�U�H�Q�G�V���T�X�H�O�T�X�¶�X�Q���G�¶�X�Q�H���D�X�Wre culture, 
�\�¶�D�� �G�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �Y�D�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �E�L�H�Q�� �H�W�� �S�D�V�� �E�L�H�Q���� �P�D�L�V�� �oa va pas être les mêmes 
�F�K�R�V�H�V���� �/�¶exemple des retards : �X�Q�� �$�O�O�H�P�D�Q�G�� �T�X�L�� �H�V�W�� �W�U�q�V�� �F�D�U�U�p�� �Y�D�� �G�L�U�H�� �o�D�� �F�¶�H�V�W��
vraiment nul, les Marocains sont souvent en retard etc., Tu prends un mec 
�G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H latine, �L�O���Y�D���G�L�U�H���D�K���F�¶�H�V�W���W�U�R�S���F�R�R�O�����S�D�U�F�H��que les gens sont spontanés.  
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Jean �T�X�L�W�W�H���O�D���S�R�V�W�X�U�H���G�¶�H�Q�T�X�r�W�p���T�X�L���U�D�F�R�Q�W�H���V�D���W�U�D�M�H�F�W�R�L�U�H���G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���D�L�Q�V�L���T�X�H���V�D��

vie de tous les jours au Maroc, pour prendre la posture « �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U » (Mauger, 1991, 

p. 135���� �Y�R�L�U�H�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�W�H���� �H�W�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �H�Q�� �© conversation entre 

intellectuels » (Beaud, 1996, p : 242). Alors �T�X�H�� �M�H�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H��

�G�R�Q�W���V�¶�H�V�W���S�D�V�V�p�H���V�R�Q���D�U�U�L�Y�p�H���D�X���0�D�U�R�F�����L�O���V�¶�p�F�D�U�W�H���G�H���F�H���U�p�F�L�W���S�R�X�U���G�R�Q�Q�H�U���X�Q���P�H�V�V�D�J�H���G�H��

�S�R�U�W�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���H�W���P�¶�L�Q�I�R�U�P�H�U���G�H�V���V�F�K�p�P�D�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�� 

�3�O�X�V�� �O�R�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �O�R�U�V�T�X�H�� �M�H��questionne Jean sur son intégration dans 

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �L�O�� �W�H�Q�W�H�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

Marocains, plutôt que de répondre par un simple récit de sa vie professionnelle 

�T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H���H�W���G�H�V���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�R�Q�W���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V culturelles sur sa vie quotidienne au 

Maroc : 

J : Apprendre la langue ça te permet aussi de comprendre la culture. Par exemple 
�D�X���0�D�U�R�F�����W�X���G�L�V���S�D�V���©���M�¶�D�L���U�D�W�p���P�R�Q���W�U�D�L�Q���ª�����7�X���G�L�V���©���O�H���W�U�D�L�Q���H�V�W���S�D�U�W�L���V�D�Q�V���P�R�L���ª����
Tout petit, �F�¶�H�V�W��de ta langue maternelle, que tu as eu ce langage, ça te crée un 
univers. Je pense que la notion de responsabilité est beaucoup moins forte. Parce 
�T�X�H���V�L���W�R�X�W���O�H���W�H�P�S�V���©���O�H���Y�H�U�U�H���V�¶�H�V�W���F�D�V�V�p���ª�����©���O�H���W�U�D�L�Q���H�V�W���S�D�U�W�L���V�D�Q�V���P�R�L���ª���������0�r�P�H��
�V�L���W�X���V�D�L�V���T�X�H���F�¶�H�V�W���W�R�L���T�X�L���H�V�W���S�D�V���P�R�Q�W�p���G�D�Q�V �O�H���W�U�D�L�Q���j���O�¶�K�H�X�U�H�����T�X�L���H�V�W���S�D�V���D�U�U�L�Y�p��
�j���O�¶�K�H�X�U�H�����o�D���W�¶�D�Q�F�U�H���P�R�L�Q�V���O�D���Q�R�W�L�R�Q��  �F�¶�H�V�W���G�H���P�D���I�D�X�W�H�����-�¶�D�X�U�D�L�V���S�X���I�D�L�U�H���P�L�H�X�[��
les choses. Des fois tu le sens dans le travail de la personne. Tu lui dis mais 
�S�R�X�U�T�X�R�L���W�X���P�¶�D�V���S�D�V���U�H�Q�G�X���O�H���G�R�V�V�L�H�U���D�Y�D�Q�W���O�D���G�H�D�G�Oine« �D�K�����E�H�Q���o�D���V�¶�H�V�W���S�D�V���I�D�L�W����
�Y�L�W�H���ª�����0�D�L�V���F�¶�H�V�W���W�R�L���T�X�L���O�¶�D���S�D�V���I�D�L�W���Y�L�W�H�������«�� 
 

En ce qui concerne les refus de terrain, qui selon Darmon (2005) sont des 

�P�D�W�p�U�L�D�X�[���G�R�Q�W���L�O���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�����M�H���Q�¶�H�Q���D�L���H�X���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O�� 

Cependant, étant do�Q�Q�p�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�D�V�� �G�H�� �G�R�P�L�Q�p�V���� �P�D�L�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �L�V�V�X�V��

généralement des classes moyennes-supérieures et ayant donc un bon positionnement 

�G�D�Q�V���O�D���K�L�p�U�D�U�F�K�L�H���V�R�F�L�D�O�H�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���G�D�Q�V���X�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O�����L�O���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���D�L�V�p��

�G�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �G�D�W�H���� �K�H�X�U�H�� �H�W�� �O�L�H�X�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �,�O�� �D�� �I�D�O�O�X�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �p�F�K�D�Q�J�H�V�� �H�W��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �6�R�X�Y�H�Q�W���� �G�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �U�H�Q�G�H�]-vous étaient 

�D�Q�Q�X�O�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�p���H���� �H�W�� �L�O�� �I�D�O�O�D�L�W�� �U�H�S�U�R�J�U�D�P�P�H�U�� �V�H�O�R�Q�� �V�D�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�p���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�H�V��

enquêtés, étant de�V�� �F�D�G�U�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �H�W�� �D�\�D�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V��

�U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �K�D�X�W�H�V���� �F�H�O�D�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �F�H�W�W�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �M�¶�D�L�� �H�X�� �O�D�� �P�r�P�H��

difficulté avec les mères au foyer enquêtées, ce qui laisse supposer que la difficulté 

pourrait p�U�R�Y�H�Q�L�U�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�X�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �V�R�F�L�D�O���� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �U�p�H�O��

manque de temps des enquêtés. 
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3. Méthodologie choisie  
 

3. 1. Une ethnographie casablancaise et rbatie  
 

�&�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �D�� �p�W�p�� �U�p�D�O�L�V�p�� �G�H�� ���������� �j�� ���������� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�[�H�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D-

�5�D�E�D�W���� �F�¶�H�V�W�� �j�� �G�L�U�H�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �F�D�S�L�W�D�O�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�W�� �O�D�� �F�D�S�L�W�D�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�X��

�0�D�U�R�F���� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�Q�H�F�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�R�X�W�H�� �H�W�� �V�p�S�D�U�p�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �K�H�X�U�H��de route 

approximativement. Il a consisté en 43 entretiens individuels qualitatifs approfondis et 

semi-directifs avec des migrant(e)s espagnols et français principalement, ainsi que 2 

Italien(e)s. Il a également été complété par des entretiens avec 15 informant(e)s 

(représentant(e)�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�X�O�D�W�V���� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V���� �X�Q�� �K�R�P�P�H�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �T�X�L�� �H�P�E�D�X�F�K�H�� �G�H�V��

migrants, etc.) et par une observation participante qui aura duré près de 6 ans (2011-

2017). 

�(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����G�q�V���P�R�Q���U�H�W�R�X�U���D�X���0�D�U�R�F�����H�W���D�Y�D�Q�W���P�r�P�H���G�¶�H�Q�W�D�P�H�U���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����M�H��

me suis intégrée dans les groupes, réseaux formels et informels des « expats » au Maroc, 

�H�W���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���D���G�p�E�X�W�p�����I�D�L�V�D�Q�W���P�€�U�L�U���O�¶�L�G�p�H���G�¶�H�Q�W�D�P�H�U���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����T�X�H���M�¶�D�L���D�O�R�U�V���G�p�E�X�W�p�H��

en septembre 2014.Les régions de Casablanca et Rabat sont celles qui attirent le plus de 

migrants au Maroc selon le rapport « Les résidents étrangers au Maroc » du Haut-

Commissariat au Plan du Royaume du Maroc, 2014 (respectivement 36,5% et 23,0%). 

Par ailleurs, selon le même rapport, les Français et les Italiens sont particulièrement 

représentés à Casablanca (les Espagnols étant plus représentés dans le Nord du Maroc). 

�%�L�H�Q�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�H�� �H�Q�T�X�r�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �Y�L�O�O�H�V���� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�� �V�¶�H�V�W��

davantage déroulée à Casablanca, donc, dans la première région regroupant le plus de 

migrants au M�D�U�R�F�����,�O���D���p�W�p���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�����j���&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�����T�X�L�����V�H�O�R�Q���O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�X��

Haut-Commissariat au Plan, attire particulièrement les Français, les Italiens, les 

Sénégalais, les Ivoiriens ainsi que les Syriens, comment les divers groupes de migrants 

interag�L�V�V�H�Q�W���H�Q�W�U�H���H�X�[���H�W���D�Y�H�F���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����H�W���T�X�H�O�O�H���S�O�D�F�H���F�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H���R�F�F�X�S�H��

�G�D�Q�V���O�D���K�L�p�U�D�U�F�K�L�H���V�R�F�L�D�O�H���V�\�P�E�R�O�L�T�X�H�����G�D�Q�V���O�D���Y�L�O�O�H���P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���T�X�¶�H�V�W���&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�� 

�&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���p�W�D�Q�W���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���G�X���0�D�U�R�F�����F�¶�H�V�W���G�R�Q�F���X�Q�H���Y�L�O�O�H���T�X�L���D�W�W�L�U�H��

des migrants qualifiés qui viennent travailler dans les entreprises, notamment dans les 

multinationales, mais pas seulement. Certains de ses quartiers et lieux de loisirs sont 
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particulièrement habités et fréquentés par les migrants nord-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V�����H�W���F�¶est dans 

�F�H�V���O�L�H�X�[���T�X�H���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���V�¶�H�V�W���G�p�U�R�X�O�p�����1�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���T�X�D�U�W�L�H�U���*�D�X�W�K�L�H�U���G�R�Q�W���Q�R�X�V���S�D�U�O�H�U�R�Q�V��

plus longuement dans un autre chapitre, où vivent les « expats �ª���D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�D��

bourgeoisie marocaine, et qui comporte divers lieux de loisirs qui sont fréquentés par ces 

�P�r�P�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���� �0�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �U�p�V�L�G�H�Q�W�L�H�O�� �G�¶�$�Q�I�D���� �H�W�� �V�H�V�� �L�P�P�H�Q�V�H�V��

villas, dans les cas des « vrais expatriés » ou, pour les migrants moins bien nantis, le 

Maarif, quartier très vivant et animé, avec beaucoup de boutiques et de lieux de loisirs. 

Ou encore Bourgogne, quartier historiquement défavorisé mais en processus de 

gentrification en raison de sa proximité avec les quartiers Gauthier et Anfa. Les entretiens 

se sont souvent déroulés dans ces lieux et quartiers, notamment au café Paul du 

�%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �G�¶�$�Q�I�D���� �D�Y�H�F�� �V�D�� �J�U�D�Q�G�H�� �W�H�U�U�D�V�V�H�� �R�X�� �D�X�� �6�W�D�U�E�X�F�N�V�� �G�X�� �%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �G�¶�$�Q�I�D�� �R�X��

encore à celui du grandiose Morocco Mall. Certains des migrants ont été également 

approchés, comme nous le verrons dans la prochaine section, lors de sorties dans des 

bars, dans ces mêmes quartiers qui regroupent bourgeoisie marocaine et « expats ». 

Voici une carte de Casablanca et de ses quartiers, tirée du site web de 

�O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���&�D�V�D���$�F�F�X�H�L�O�����G�R�Q�W���Q�R�X�V���S�D�U�O�H�U�R�Q�V���G�D�Q�V���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H42 : 

 

 

 
42   http://www.casa-accueil.org/?page=21 
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�/�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �R�I�I�U�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �W�D�E�O�H�D�X�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�I�� �G�H�� �F�H�V�� �T�X�D�U�W�L�H�U�V���� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�L�G�H�U��

les Français, nouvellement arrivés à Casablanca, à choisir un quartier où vivre : 

 

Nom du 
quartier 

Localisation dans 
Casablanca 

Repères du 
quartier 

Résidentiel 
Bureaux Type de construction Restaurants Cafés Commerces Marchés 

 

Gauthier  
Centre de la ville 

Parc de la Ligue 
Arabe, à proximité 

des Twins 

Résidentiel et 
bureaux 

Mélange de 
constructions plus ou 

moins récentes 
Essentiellement des 

immeubles 

Nombreux cafés et 
restaurants de 

cuisine étrangère 

Nombreux commerces de 
proximité 

Maârif Centre de la ville 
Derrière les Twins 

center 

Marché Maarif 

Résidentiel et 
bureaux 

�0�p�O�D�Q�J�H���G�·�L�P�P�H�X�E�O�H�V���H�W��
résidences de moyen et 

haut standing 

Restaurants, cafés et 
glacier de bonne 

qualité 

Quartier commerçant 
renommé pour ses 

nombreux magasins de 
grandes marques 

CIL Centrale Ecole George Bizet Résidentiel Immeubles, villas Restaurants, 

Café 
Commerces 

Hôpitaux  
A proximité des 

sièges de LA SGMB 
et la Banque 
Populaire 

Résidentiel et 
bureaux 

Quartiers avec 
résidences neuves de 

moyen et haut standing 
  

Racine Ext. Centre de la ville �/�·�p�F�R�O�H���7�K�p�R�S�K�L�O�H��
Gauthier 

Résidentiel et 
bureaux 

Résidences 
appartements de haut 

standing 
Restaurants, cafés Quartier commerçant. 

Racine Centre de la ville Twin center Résidentiel et 
bureaux 

Résidences 
appartements de haut 

standing 

Cafés et restaurants 
de toutes les 
spécialités 

Quartier commerçant. Les 
grandes enseignes 

internationales y sont 
représentées 

Palmier Centre de la ville �/�·�p�F�R�O�H���0�R�O�L�q�U�H 

�/�·�,�Q�V�W�L�W�X�W���)�U�D�Q�o�D�L�V 

Résidentiel et 
bureau Appartements Restaurants, cafés Résidences de haut 

standing 

Bourgogne 
Situé au sud ouest de la 
ville à proximité de la 

corniche 

Grande mosquée 
Hassan II 

Résidentiel et 
bureaux 

�0�p�O�D�Q�J�H���G�·�L�P�P�H�X�E�O�H�V���H�W��

résidences de moyen et 

haut standing 

Plusieurs cafés et 
fast-food 

 

De nombreux commerces 

et magasins 

Beauséjour   Résidentiel et 
bureaux 

�0�p�O�D�Q�J�H���G�·�L�P�P�H�X�E�O�H�V���H�W��
résidences de moyen et 

haut standing 
 De nombreux commerces 

Anfa A proximité de la 
corniche 

Boulevard du Lido, 
Bd. Abdelkrim 

Khattabi 
Résidentiel Villas   

Anfa 
Supérieur 

A proximité de la 
corniche 

 Résidentiel Villas   

Ain Diab Donne sur la corniche Bibliothèque et palais 
AL SAOUD Résidentiel Villas et palais 

Nombreux pubs, 

discothèques, 

Cinémas et hôtels  

Galerie marchande 

Californie  École Américaine Résidentiel Grandes villas  Grande surface 

2 Mars  Habous 

Église Notre Dame 

Résidentiel et 
bureaux 

Immeubles et 
résidences de moyen, 

haut standing 
 Quartier commerçant 

Riviera       

Oasis Entre bd Ghandi et 
route d'El Jadida École Ernest Renan Résidentiel Villas Restaurants Commerces 

Ain Sebaâ Situé au nord-est de 
Casa 

La fameuse Mosquée 
Mohamed V Industriel    

Sidi 

Maârouf 

Situé à mi-chemin entre 
�O�·�D�p�U�R�S�R�U�W���0�R�K�D�P�P�H�G��

V et le centre de 
Casablanca 

Quartier plutôt neuf 

Technopark 

Zenith 

Résidentiel et 
bureaux 

Immeubles de bureaux, 
�L�P�P�H�X�E�O�H�V���G�·�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q��

et villas 

Restaurants et cafés 
type plutôt 

professionnel 
Grandes surfaces 
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Le même site web précise également, dans une liste plus courte, quels sont les 

« quartiers de la communauté française de Casa » : 

 
Les quartiers de la communauté française de Casa... 

�x Le Casa historique : celui des appartements art déco magnifiques, derrière des 
façades qui ne payent pas de mine ! (Il va de derrière le boulevard Zerktouni 
jusqu'à l'avenue des FAR). 

�x Quartiers Racine, Gauthier et Palmier : Appartements chics et modernes. 
�x Oasis, CIL, Anfa, Californie, Ain Diab : Les villas ! 
�x Maarif et Bourgogne : Appartements et villas entre les quartiers populaires et les 

quartiers chics. 
 

3. 2. Des réseaux de migrants formels ou informels  
 

�/�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �D�� �G�R�Q�F�� �p�W�p�� �H�I�I�H�F�W�X�p�H�� �Y�L�D�� �G�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[����formels ou 

informels de migrants à Casablanca. Beaud et Weber présentent le « principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Qnaissance » �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �j�� �O�¶�H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���� �/�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U��

�Q�¶�H�Q�T�X�r�W�H���S�D�V�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �L�V�R�O�p�V�� �H�Q�� �V�H�� �E�D�V�D�Q�W���V�X�U��certains critères. Il choisit un réseau 

�G�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �S�R�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �D�Q�D�O�\�V�H�U���� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�� �O�H�X�U discours, leurs actions, leur 

« univers de référence » tout en accordant une grande attention aux ragots, commérages 

et anecdotes (Beaud et Weber, 1998, p : 31). 

Dans le cas de la présente thèse, certains réseaux étaient formels, tels que des 

�J�U�R�X�S�H�V�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �R�X�� �G�H�V�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �U�p�V�H�D�X�[�� �I�R�U�P�H�O�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[��

�G�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���p�W�D�L�H�Q�W���W�R�X�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�H�U�F�O�H�V���G�¶�D�P�L�W�L�p�V�����2�E�V�H�U�Y�R�Q�V���F�K�D�F�X�Q���G�H�V��

principaux réseaux formels et in�I�R�U�P�H�O�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���� �T�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �X�W�L�O�L�V�p�V�� �S�R�X�U��

recruter les enquêtés. 

 

3. 2. 1. Le réseau Internations  
 

�$�Y�D�Q�W�� �P�r�P�H�� �G�¶�H�Q�W�D�P�H�U�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H���� �D�S�U�q�V�� �P�R�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �M�H�� �V�X�L�V�� �G�H�Y�H�Q�X�H��

membre, puis « consule �ª�� �G�X�� �U�p�V�H�D�X�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�V���� �F�¶�H�V�W-à-dire membre-bénévole, 

�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�U�L�F�H���G�¶�p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V���H�Q���J�U�R�X�S�H�V���G�H������-20 personnes. 
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Internations est un réseau social représenté dans la majorité des grandes villes du 

�P�R�Q�G�H�����R�•�����H�Q���S�O�X�V���G�H���J�X�L�G�H�V���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���I�R�U�X�P�V���G�H���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�����O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���R�Q�W��

un profil, et des « ambassadeurs » (membres bénévoles) organisent des évènements 

�R�I�I�L�F�L�H�O�V�� �G�D�Q�V�� �F�K�D�T�X�H�� �Y�L�O�O�H���� �R�•�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�Y�L�p�V���� �/�H�V��

consuls, quant à eux, gèrent un groupe, et organisent des évènements en plus petit comité. 

La missi�R�Q�� �G�¶Internations est n�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�R�X�U�Q�L�U�� �X�Q�� �p�F�K�D�Q�J�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��

�S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V�� �I�D�F�L�O�L�W�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H��

rassembler les « expats �ª���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���© international minded people » ou individus 

�j�� �O�¶�H�V�S�Uit internationalisé, donc incluant des locaux, et de permettre un réseautage 

facilitant les rencontres professionnelles mais également les amitiés43. 

�-�¶�p�W�D�L�V�� �G�R�Q�F�� �©�� �F�R�Q�V�X�O�H�� �ª�� �I�R�Q�G�D�W�U�L�F�H�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �© Casablanca afterwork drinks », 

qui organisait des sorties mensuelles les soirs de semaine après le travail, dans divers bars 

et pubs casablancais, situés dans les quartiers les plus fréquentés par les migrants Nord-

Méditerranéens mais également par la bourgeoisie marocaine. En plus des évènements 

�T�X�H�� �M�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�L�V���� �M�¶�D�O�O�D�L�V�� �D�X�[�� �p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �R�I�I�L�F�L�H�O�V�� �P�H�Q�V�X�H�O�V�� �G�¶�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�V�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D��

�D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���R�U�J�D�Q�L�V�p�H�V���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���© consuls », par exemple ceux qui étaient en 

charge des groupes « Casablanca Brunch Group », le groupe des sorties brunch ou encore 

« Casablanca Dinner Nations Group », le groupe des sorties au restaurant. 

�&�¶�H�V�W���J�U�k�F�H���j���F�H���U�p�V�H�D�X���T�X�H���M�¶�D�L��rencontré non seulement les ami(e)s proches que 

je fréquentais entre 2011 et 2017 au Maroc, mais également une partie des migrant(e)s 

enquêté(e)s. La phase �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���p�W�p���J�U�D�Q�G�H�P�H�Q�W���H�Q�U�L�F�K�L�H���S�D�U��

ce réseau. 

 

3. 2. 2. Le groupe Facebook Casa Nanas  
 

« Casa Nanas �ª�� �H�V�W�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �S�U�L�Y�p���� �G�R�Q�W�� �O�D�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �©�� �X�Q�H��

communauté BIENVEILLANTE  de nanas francophones : des débats constructifs (ni 

religion, ni politique), des recommandations de personnes et des partages de bons 

plans »44. 

 
43   https://www.internations.org/about-internations/ 
44   Groupe Facebook « Casa Nanas ». 
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Pour devenir membre, il faut passer par le « marrainage �ª�� �G�¶�X�Q�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�X��

�J�U�R�X�S�H���� �H�W�� �D�W�W�H�Q�G�U�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �P�R�L�V�� �T�X�H�� �G�H�V�� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �G�¶�D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �V�R�L�H�Q�W�� �R�X�Y�H�U�W�H�V���� �/�H��

groupe, créé en 2013 par une migrante française, rassemble des migrantes nord-

méditerranéennes et en particulier françaises, ainsi que des Marocaines généralement 

« occidentalisées ». Il agit avec le principe de solidarité féminine. Le groupe est 

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�p�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �S�H�W�L�W�H�� �p�T�X�L�S�H�� �G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�U�L�F�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�D�Q�W�H�V���� �G�R�Q�W�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�V�W�� �G�H��

faire respecter une charte plutôt stricte, mais garantissant des échanges cordiaux et un bon 

fonctionnement du groupe, en accord avec la mission. Au 18 mai 2020, le nombre de 

membres du groupe affiche 4.100. 

�e�W�D�Q�W�� �P�H�P�E�U�H�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�H�Q�W�D�P�H�U�� �P�R�Q�� �W�H�U�U�D�L�Q���� �M�¶�D�L�� �S�X���� �H�Q�� �G�H�P�D�Q�G�D�Q�W�� �O�D��

permission aux administratrices, poster un message visant à recruter des enquêtées. Grâce 

�D�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W�p�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �H�V�W�� �E�D�V�p���� �M�¶�D�L�� �U�H�o�X�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H��

�U�p�S�R�Q�V�H�V���S�R�V�L�W�L�Y�H�V���G�H���P�L�J�U�D�Q�W�H�V���T�X�L���Y�R�X�O�D�L�H�Q�W���P�¶�D�L�G�H�U���H�Q���D�F�F�H�S�W�D�Q�W���X�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���D�Yec moi. 

�%�L�H�Q���T�X�H���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�D�V���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���Q�H���V�H���V�R�L�W���S�D�V���F�R�Q�F�U�p�W�L�V�p�����O�H���J�U�R�X�S�H���P�¶�D���S�H�U�P�L�V���G�H��

recruter une grande partie des enquêtées de cette thèse. 

 

3. 2. 3. �/�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���&�D�V�D���$�F�F�X�H�L�O 
 

�/�¶�$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �&�D�V�D�� �$�F�F�X�H�L�O���� �F�U�p�p�H�� �H�Q�� ������������ �D�� �S�R�X�U�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �© �/�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �H�W 

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�D�P�L�O�O�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�U�U�L�Y�p�H�V�� �j�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D����

conformément à la charte internationale des accueils FIAFE (Fédération Internationale de 

�$�F�F�X�H�L�O�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�W�� �)�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�V�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� ». Elle est rattachée juridiquement à la 

�6�R�F�L�p�W�p���)�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H���%�L�H�Q�I�D�L�V�D�Q�F�H���� �T�X�L���� �G�H�S�X�L�V�������������� �D�S�S�R�U�W�H���G�H���O�¶�D�L�G�H���H�W�� �G�H���O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H��

aux Français45. La majorité de ses membres, équipe et bénévoles sont français. 

�/�¶�$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �R�U�J�D�Q�L�V�H�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� ���S�H�W�L�W�V�� �G�p�M�H�X�Q�H�U�V���� �E�D�E�\�� �F�O�X�E���� �F�R�X�U�V��

�G�¶�D�U�D�E�H�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �D�U�W�L�V�W�L�T�X�H�V���� �P�D�Q�X�H�O�O�H�V���� �V�S�R�U�W�L�Y�H�V�� �H�W�F�������� �/�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

visent notamment les familles avec enfants ou encore les femmes ayant accompagné leur 

mari en expatriation et ne travaillant pas. 

Comme en témoigne un extrait de mon jo�X�U�Q�D�O���G�H���W�H�U�U�D�L�Q�����M�¶�D�L���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���X�Q�H���S�D�U�W�L�H��

�G�H�� �O�¶�p�T�X�L�S�H�� �G�H�� �&�D�V�D�� �$�F�F�X�H�L�O���� �D�X�� �&�K�X�U�F�K�L�O�O�� �&�O�X�E���� �F�O�X�E�� �S�U�L�Y�p�� �D�Q�J�O�R�S�K�R�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U��

�G�¶�$�Q�I�D�����O�H���O�X�Q�G�L���������P�D�L������������ 
 

45   http://www.casa-accueil.org/?page=152 
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« �-�¶�D�Y�D�L�V���G�H�P�D�Q�G�p���G�p�M�j���j���U�H�M�R�L�Q�G�U�H���O�D���S�D�J�H���)�D�F�H�E�R�R�N���G�H���&�D�V�D���$�F�F�X�H�L�O���D�X��
début de mon doctorat. C�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �X�Q�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�U�L�F�H�� �P�¶�D�Y�D�L�W�� �F�R�Q�W�D�F�W�p�H�� �S�R�X�U��
�P�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �T�X�H�� �M�H�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�V�� �r�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �)�D�F�H�E�R�R�N�� �T�X�H�� �V�L�� �M�H�� �G�H�Y�H�Q�D�L�V��
membre et que pour devenir membre il fallait payer une cotisation de 500 DH par 
�D�Q�Q�p�H���� �6�D�F�K�D�Q�W�� �T�X�¶�R�Q�� �P�¶�D�Y�D�L�W�� �H�[�S�O�L�T�X�p�� �T�X�H�� �O�H��groupe était surtout composé de 
�I�H�P�P�H�V���G�¶�H�[�S�D�W���P�q�U�H�V���D�X���I�R�\�H�U�����M�H���Q�¶�D�L���S�D�V���V�R�X�K�D�L�W�p���I�D�L�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q��
�H�W�� �M�¶�D�L�� �W�U�R�X�Y�p�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�[�� �p�W�D�L�W�� �X�Q�� �S�H�X�� �F�K�H�U�� �S�R�X�U�� �U�H�M�R�L�Q�G�U�H�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W��
pour les besoins de ma thèse. »46 �-�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �D�O�R�U�V���� �G�D�Q�V���O�¶�H�[�W�U�D�L�W�� �G�H�� �M�R�X�U�Q�D�O���� �T�X�H��
�M�¶�D�L���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H���F�R�Q�W�D�F�W�p�� �O�D���P�r�P�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�U�L�F�H�� �S�R�X�U���O�X�L���G�H�P�D�Q�G�H�U���V�L���O�H�� �J�U�R�X�S�H��
�S�R�X�Y�D�L�W���P�¶�D�L�G�H�U���V�D�Q�V���T�X�H���M�H���Q�H���V�R�L�V���P�H�P�E�U�H�����&�H���T�X�L���D���G�R�Q�F���D�E�R�X�W�L���j���X�Q�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� 
 

�'�¶�D�S�U�q�V�� �F�H�W��entretien avec plusieurs administratrices et bénévole�V���� �O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q����

�T�X�L�� �F�R�P�S�R�U�W�D�L�W�� �j�� �S�H�X�� �S�U�q�V�� �������� �P�H�P�E�U�H�V�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �H�V�W�� �F�R�P�S�R�V�p�H����

majoritairement des femmes ayant accompagné leur conjoint en expatriation/migration. 

Ces femmes, issues des classes aisées et qui pour la plupart ne travaillent pas, se 

retrouvent à devoir « se débrouiller seules pour tout » tandis que leur conjoint travaille 

�p�Q�R�U�P�p�P�H�Q�W���H�W���G�R�Q�F���H�V�W���S�H�X���S�U�p�V�H�Q�W���D�X�S�U�q�V���G�¶�H�O�O�H�V�����/�H�V���L�Q�Q�R�P�E�U�D�E�O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���R�U�J�D�Q�L�V�p�H�V��

visent à briser leur isolement. 

Après cette rencontre, une annonce a été publiée sur leur groupe Facebook, pour 

�P�¶�D�L�G�H�U���j���U�H�F�U�X�W�H�U���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�H�V�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�¶�X�Q�H���G�H�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�U�L�F�H�V���D���D�F�F�H�S�W�p���G�H���P�H��

rencontrer pour un entretien « de groupe �ª�� �H�W�� �M�¶�D�L�� �G�R�Q�F�� �H�X�� �O�D�� �F�K�D�Q�F�H���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

�G�¶�H�Q�T�X�r�W�H�U�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�� �T�X�D�W�Ue migrantes présentes à tour de rôle, mais également 

�G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �O�H�X�U�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�D�� �V�R�O�L�G�D�U�L�W�p�� �P�X�O�W�L�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �S�U�H�V�T�X�H�� �I�D�P�L�O�L�D�O�H����

créée par ces femmes au foyer, en situation de migration. 

En dehors de cet entretien de groupe qui a enrichi mon terrain, peu de migrantes 

membres de Casa Accueil ont répondu à la publication faite pour moi. Lorsque je 

rencontrais des migrantes de Casa Nanas, certaines faisaient partie de Casa Accueil, mais 

�E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V���� �p�W�D�Q�W�� �M�H�X�Q�H�V�� �H�W�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���� �R�X�� �D�\�D�Q�W au moins un projet à temps 

�S�D�U�W�L�H�O�����Q�H���V�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�H�Q�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���H�W���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V�� 

�&�K�O�R�p���� �)�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �G�¶�p�F�R�O�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� �H�V�W�� �D�O�O�p�H�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �j�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V��

rencontres de Casa Accueil, mais a décidé de ne pas poursuivre, car « les gens se 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �G�p�M�j���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �W�R�X�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �k�J�H���� �R�Q�� �S�R�V�D�L�W�� �G�H�V�� �F�O�X�E�V�� �G�H��

bridge et tout ». 

 
46   Extrait du journal de terrain, 23 mai 2016 
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Alice, Française, conseillère en entreprise de 40 ans, quant à elle, dit préférer 

�W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �G�H�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�U un milieu « franco-

français franchouillard ». 

Clémentine, Française, dans la trentaine, professionnelle de marketing et 

communication, a pour sa part, choisi de fréquenter Casa Accueil pour la « petite attache 

française �ª���T�X�¶�H�O�O�H���O�X�L���S�U�R�F�X�U�H���H�W���P�D�O�J�U�p���O�¶�k�J�H���p�O�H�Y�p���G�H���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V�����T�X�¶�H�O�O�H��

estime entre 50 et 60 ans. 

 

3. 2. 4. �/�H�V���F�H�U�F�O�H�V���G�¶�D�P�L�W�L�p�V���© �G�¶�H�[�S�D�W�V » 
 

�e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���M�¶�D�L���P�H�Q�p���X�Q�H���R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���R�Q�W��

�p�W�p���D�S�S�U�R�F�K�p�V���O�R�U�V���G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���I�D�L�V�D�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H���P�D���Y�L�H���V�R�F�L�D�O�H���Kabituelle sur le terrain. 

Comme mentionné précédemment, je fréquentais les réseaux, pas seulement ceux 

�R�U�J�D�Q�L�V�p�V���W�H�O�O�H�V���T�X�H���O�H�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���R�X���U�p�V�H�D�X�[���R�I�I�L�F�L�H�O�V�����P�D�L�V���M�¶�p�W�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�Q�W�U�R�G�X�L�W�H��

�G�D�Q�V���O�H�V���F�H�U�F�O�H�V���G�¶�D�P�L�W�L�p���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���Q�R�U�G-méditerranéens, �H�W���F�H�����D�Y�D�Q�W���P�r�P�H���G�¶�H�Q�W�D�P�H�U��

cette thèse. 

Comme le mentionne Jean, français de 26 ans, consultant en entreprise « la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���X�Q���S�H�X���G�¶�H�[�S�D�W�V�����F�¶�H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���X�Q���S�H�W�L�W���P�L�O�L�H�X ». Ce petit milieu forme une 

communauté qui est composée à la fois de migrants, ou « �G�¶�H�[�S�D�W�V » selon les mots de 

Jean, mais également de Marocains liés à ces « expats �ª�� ���T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W���G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �G�¶�D�P�L�W�L�p����

�G�¶�D�P�R�X�U�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V������ �(�W�� �F�H�V�� �P�r�P�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

mêmes soirées à Casablanca, voire en weekend à Marrakech. « Tu tombes sur les mêmes 

personnes. » 

�$�L�Q�V�L�����M�¶�D�Y�D�L�V���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���F�H���P�r�P�H���-�H�D�Q���O�R�U�V���G�¶�X�Q�H���V�R�U�W�L�H���G�D�Q�V���X�Q�H���G�L�V�F�R�W�K�q�T�X�H���V�X�U��

�O�D�� �F�R�U�Q�L�F�K�H�� �G�H�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���� �-�¶�p�W�D�L�V�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �D�P�L�H�� �T�X�H�� �-�H�D�Q�� �D�� �D�E�R�U�G�p�H���� �-�¶�D�L�� �V�D�L�V�L��

�O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���T�X�L���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���H�W���G�H�P�D�Q�G�p���V�¶�L�O���D�F�F�H�S�W�H�U�D�L�W���G�H���P�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���X�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�D�Q�V��

le cadre de ma thèse. 

�-�¶�D�L�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �V�R�L�U�p�H�V�� �F�K�H�]�� �G�H�V�� �D�P�L�V�� �Q�R�U�G-

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V�����-�¶�D�L���V�D�L�V�L���W�R�X�W�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���T�X�L���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���G�H���U�H�F�U�X�W�H�U���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���O�R�U�V��

de ma vie quotidienne sur le terrain et de mes activités sociales habituelles, en plus de 

�O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�� 
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4. �6�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�H�Q�T�X�r�W�H 

 

Les principales caractéristiques sociodémographiques des enquêtés sont 

présentées dans le tableau et les graphiques suivants. Le tableau donne le nombre 

�G�¶�H�Q�T�X�r�W�p�V���V�H�O�R�Q���O�H���J�H�Q�U�H���H�W���O�H���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H : 

 

�1�R�P�E�U�H���G�¶�H�Q�T�X�r�W�p�V���V�H�O�R�Q���O�H���J�H�Q�U�H���H�W���O�H���S�D�\�V 

Pays  Femmes Hommes Total 

Espagne 6 4 10 

France 19 11 30 

Italie 2 - - - 2 

Totaux  27 15 42 

 

Le graphique suivant présente la situation matrimoniale des enquêtés : 

 

 

 

Le graphique suivant montre le �Q�R�P�E�U�H���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���S�D�U���W�U�D�Q�F�K�H���G�¶�k�J�H : 

célibataire divorcé(e) en couple fiancé(e) marié(e)

Total 13 3 4 2 20
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En ce qui concerne les données socioprofessionnelles des enquêtés, le graphique 

suivant montre les professions et emplois occupés par les enquêtés. Pour ce qui est des 

migrantes au foyer lors de la migration, mais qui avaient occupé un emploi avant la 

migr�D�W�L�R�Q�����M�¶�D�L���F�K�R�L�V�L���O�D���F�D�W�p�J�R�U�L�H���D�V�V�R�F�L�p�H���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���R�F�F�X�S�p���D�Y�D�Q�W���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�����4�X�D�Q�W���j��

�F�H�X�[���F�H�O�O�H�V���� �T�X�L�� �R�Q�W�� �F�K�D�Q�J�p�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �D�S�U�q�V�� �O�H�X�U�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �M�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L�� �O�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H��

associée au nouvel emploi occupé au Maroc. 

 

 

 

�-�¶�D�L���F�K�R�L�V�L�� �G�¶�p�F�D�U�W�H�U�� �G�H��cette étude les Français(e)s et Espagnol(e)�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

marocaine, qui viennent vivre et travailler au Maroc, puisque ces dernier(e)s ont, du 
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moins partiellement, une familiarité avec la culture marocaine et une connaissance ne 

serait-�F�H�� �T�X�H�� �E�D�V�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�D�E�H�� �G�L�D�O�H�F�W�D�O marocain, sont souvent musulman(e)s (donc 

�S�D�U�W�D�J�H�Q�W�� �G�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �H�W�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O������ �H�W�� �R�Q�W��

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �U�p�V�H�D�X�� �I�D�P�L�O�L�D�O�� �V�X�U�� �S�O�D�F�H���� �'�R�Q�F�� �O�H�X�U�� �P�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W��

différent et les défis auxquels il(elle)s font face au Maroc sont totalement différents. De 

plus, �S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���V�¶�\���V�R�Q�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�p�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� 

�-�¶�D�L�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�K�R�L�V�L�� �G�¶�p�F�D�U�W�H�U�� �O�H�V�� �U�H�W�U�D�L�W�p�V�� �T�X�L�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �S�D�V�V�H�U�� �O�H�X�U�� �U�H�W�U�D�L�W�H�� �D�X��

�0�D�U�R�F���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �W�\�S�H�� �G�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �E�L�H�Q��particulier, avec des 

�U�D�L�V�R�Q�V�� �G�H�� �P�L�J�U�H�U�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �G�H�V�� �P�R�G�H�V�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �E�H�V�R�L�Q�V��

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �-�¶�D�L�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �H�Q�T�X�r�W�p�� �G�H�X�[�� �P�L�J�U�D�Q�W�H�V�� �T�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �U�H�W�U�D�L�W�H���� �P�D�L�V�� �T�X�L��

avaient migré au Maroc, non pas pour y passer leur retraite, mais comme 

accompagnatrices de leurs maris qui effectuaient une migration de travail au Maroc. 

�,�O���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���Q�R�W�H�U���T�X�H�����E�L�H�Q���T�X�H���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���p�F�D�U�W�p���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���/�*�%�7�4������

de la présente recherche, qui aurait été grandement enrichie par cette présence, tous les 

enquêtés se sont avérés être hétérosexuels, comme nous en reparlerons dans le chapitre 

10.  

�$�L�Q�V�L�����M�¶�D�L���H�X���X�Q�H���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H���)�U�D�Q�o�D�L�V�����������F�R�Q�W�U�H���������(�V�S�D�J�Q�R�O�V���H�W�������,�W�D�O�L�H�Q�Q�H�V�������F�H��

�T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���� �S�X�L�V�T�X�H���� �F�R�P�P�H�� �Y�X�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Qalité nord-

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �O�D�� �S�O�X�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �-�¶�D�L�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�T�X�r�W�p�� �S�O�X�V�� �G�H�� �I�H�P�P�H�V���� ������

�F�R�Q�W�U�H���������K�R�P�P�H�V�����e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���O�¶�X�Q���G�H�V���F�K�D�S�L�W�U�H�V���G�H���O�D���W�K�q�V�H���H�V�W���G�p�G�L�p���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�H�P�P�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���� �M�¶�D�L���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W��souhaité enquêter 

�S�O�X�V���G�H���I�H�P�P�H�V���T�X�H���G�¶�K�R�P�P�H�V�����/�H���Q�R�P�E�U�H���G�H���P�L�J�U�D�Q�W�V���P�D�U�L�p�V�������������p�W�D�L�W���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W��

que celui des célibataires (13), des divorcés (3), des personnes en couple (4) et des 

personnes fiancées (2). Il est cependant important de noter que certain(e)s migrant(e)s 

sont arrivé(e)s célibataires au Maroc et ont par la suite rencontré un(e) partenaire dans le 

�S�D�\�V���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�����/�D���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�k�J�H���O�D���S�O�X�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H�����������P�L�J�U�D�Q�W�V�����H�V�W���F�H�O�O�H���G�H�V���������j��������

ans, suivie de celle des 40-49 ans (10) puis de cell�H���G�H�V���������j���������D�Q�V�������������&�H�O�D���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H��

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �P�D�� �S�U�R�S�U�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�k�J�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� ������ �D�Q�V�� �H�Q�� �G�p�E�X�W�D�Q�W�� �O�H�V��

�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V�����F�H���T�X�L���P�¶�D���I�D�F�L�O�L�W�p���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���S�U�R�F�K�H�V���G�H���P�D���W�U�D�Q�F�K�H���G�¶�k�J�H�� 

En ce qui concerne les professions et emplois occupés, 14 enquêtés étaient des 

�F�D�G�U�H�V���P�R�\�H�Q�V���j���V�X�S�p�U�L�H�X�U�V���H�Q���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����G�R�Q�F���O�H���W�\�S�H���G�¶�H�P�S�O�R�L���O�H���S�O�X�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�����V�X�L�Y�L��
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des enseignants (9 enquêtés). Dans le cas des enseignants, comme nous le verrons plus 

�O�R�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�K�q�V�H���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�H�V���� �H�W�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �D�Y�D�L�W��

�F�K�R�L�V�L���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���F�R�P�P�H���G�H�X�[�L�q�P�H���F�D�U�U�L�q�U�H�����G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O��

de leurs conjoints, afin de libérer plus de temps pour leur foyer et leurs enfants. 

�-�¶�D�L�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �S�X�� �Pe fournir diverses informations 

complémentaires et qui ont donc enrichi cette thèse. Ils sont présentés dans le tableau 

récapitulatif suivant : 

 

Informants 

Une journaliste espagnole vivant au Maroc 

Divers bénévoles et administratrices de l'association Casa Accueil 

Un représentant du Conseil de la Communauté marocaine à l'étranger 

Le Consul général de France à Casablanca 

Un représentant du consulat espagnol 

Un homme d'affaire marocain qui emploie des Nord-Méditerranéens 

Un ancien professeur espagnol retraité au Maroc 

Professeur Khadija Elmadmad, Présidente de la Chaire UNESCO « Droits et 

migrations humaines », Université Hassan II, Casablanca 

Une représentante de l'association de parents d'élèves de l'école espagnole à 

Casablanca 

Une représentante de la "Consejeria de Educacion" (Conseil en éducation) de 

l'ambassade espagnole et ancienne professeure de l'école espagnole à Casablanca 

Dre. Gaelle Gilot, Maîtresse de conférences en géographie sociale/études 

féministes à Paris 1, ayant travaillé sur le genre au Maroc 

Le proviseur de l'école espagnole, Juan Ramon Jimenez de Casablanca 

Nouri Rupert, doctorant travaillant sur les trajectoires maritales des françaises 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H ayant migré au Maroc 

Un espagnol ayant créé un groupe Facebook rassemblant des Espagnols au Maroc 

et leurs amis, "Amigos du Maroc" 

Un représentant du service commercial de l'ambassade espagnole 
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5. Enregistrement et transcription des entretiens  

 

Les entretiens effectués ont été, pour la �S�O�X�S�D�U�W�����H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V�����D�I�L�Q���G�¶�p�Y�L�W�H�U���G�H���G�H�Y�R�L�U��

�S�U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �Q�R�W�H�V�� �G�X�U�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �F�H�� �T�X�L�� �P�¶�D�X�U�D�L�W�� �H�P�S�r�F�K�p�H�� �G�H�� �P�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�U�� �V�X�U�� �O�D��

�G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����V�H�O�R�Q���%�H�D�X�G���H�W���:�H�E�H�U������������, p : 181), « �&�¶�H�V�W���X�Q�H��

�F�R�Q�V�L�J�Q�H���V�W�U�L�F�W�H�����,�O���Q�¶�\���D���S�D�V���Ge bon entretien approfondi sans enregistrement ». 

Lors de la partie introductive des entretiens, je demandais donc la permission 

�G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U�� �D�Y�H�F�� �P�R�Q�� �W�p�O�p�S�K�R�Q�H�� �S�R�U�W�D�E�O�H���� �H�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� ������ �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V�� �U�p�D�O�L�V�p�V���� �X�Q�H�� �V�H�X�O�H��

�P�L�J�U�D�Q�W�H���D���U�H�I�X�V�p�����S�R�X�U���G�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�D���S�D�V���V�R�X�K�D�L�W�p���T�X�H���M�H���U�p�Y�q�O�H�����/�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V��

�H�Q�T�X�r�W�p�V���D���D�F�F�H�S�W�p���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�����W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�L�O���D���G�¶�D�E�R�U�G���I�D�O�O�X���H�Q���H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���j��

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �H�W�� �Q�p�J�R�F�L�H�U�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�D�F�F�H�S�W�H�Q�W���� �(�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�� �F�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �%�H�D�X�G�� �H�W�� �:�H�E�H�U��

(1998, p : 183�������M�¶�D�L���H�[�S�O�L�T�X�p���j���F�K�D�F�X�Q���G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���T�X�H���M�¶�p�W�D�L�V���W�H�Q�X�H�����S�D�U���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�����G�H��

�S�U�p�V�H�U�Y�H�U���O�H�X�U���D�Q�R�Q�\�P�D�W�����D�I�L�Q���T�X�¶�L�O�V���V�H���V�H�Q�W�H�Q�W���H�Q���F�R�Q�I�L�D�Q�F�H���H�W���D�F�F�H�S�W�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V��

tout en parlant librement et sans auto-�F�H�Q�V�X�U�H���� �/�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�V���� �M�H�� �O�H�X�U��

proposai�V�� �G�H�� �V�W�R�S�S�H�U�� �O�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�E�R�U�G�H�U�D�L�W�� �X�Q�� �V�X�M�H�W�� �T�X�¶�L�O�V��

�Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���j���O�¶�D�L�V�H���G�H���G�L�V�F�X�W�H�U���H�Q���p�W�D�Q�W���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V�� 

�3�D�U���O�D���V�X�L�W�H�����M�¶�D�L���H�I�I�H�F�W�X�p���X�Q�H���W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����F�¶�H�V�W-à-dire une transcription 

intégrale sans faire de tri et �V�D�Q�V���F�R�U�U�L�J�H�U���O�H�V���H�U�U�H�X�U�V���G�¶�R�U�W�K�R�J�U�D�S�K�H���R�X���J�U�D�P�P�D�W�L�F�D�O�H�V�����-�¶�D�L��

également noté entre parenthèses les rires, les hésitations, les silences, les intonations de 

�Y�R�L�[���U�p�Y�p�O�D�W�U�L�F�H�V���R�X���W�R�X�W���D�X�W�U�H���G�p�W�D�L�O���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���S�R�X�Y�D�Q�W���D�L�G�H�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H����Beaud 

et Weber, 1998, p : 213). 

�/�D�� �W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �I�L�Q�D�O�H���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �H�W�� �O�D�� �S�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�W�U�D�L�W�V�� �T�X�L��

apparaitront dans les différents chapitres de la thèse, a été réalisée en ayant pour objectif 

�G�R�X�E�O�H���G�H���Q�H���S�D�V���D�O�W�p�U�H�U���O�H���V�H�Q�V���G�H�V���S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�p���H�W���Ge ne pas « tout réécrire en bon 

français », le but étant « �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q�H���V�R�U�W�H���G�H���W�R�L�O�H�W�W�D�J�H���G�X���W�H�[�W�H���S�R�X�U���T�X�¶�L�O���Q�H���V�R�L�W���S�D�V��

trop rebutant à lire » tout en conservant son authenticité (Beaud et Weber, 1998, p : 214). 
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6. Conclusion  

 

Ce terrain, à mi-chemin entre un terrain par distanciation et un terrain par 

dépaysement (Beaud et Weber, 1998) �D�� �p�W�p�� �U�p�D�O�L�V�p�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �S�R�V�W�X�U�H�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H��

particulière ���� �X�Q�� �S�L�H�G���G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �H�W�� �X�Q�� �S�L�H�G�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� Cette situation 

particulière a exigé une auto-�D�Q�D�O�\�V�H���W�U�q�V���U�L�J�R�X�U�H�X�V�H���H�W���F�R�Q�W�L�Q�X�H���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H����

�D�I�L�Q�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �H�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �W�R�X�W�� �E�L�D�L�V�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �S�X�� �S�U�R�Y�H�Q�L�U�� �G�H�� �P�D�� �J�U�D�Q�G�H��

familiarité avec le terrain et de combattre « �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���L�P�P�p�G�L�D�W�H���ª��

(Beaud et Weber, 1998, p : 38). 

Le « pied dans le terrain �ª�� �D���� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q��

�S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�� �H�W�� �O�H�� �U�H�F�U�X�W�H�P�H�Q�W�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�p�V���� �P�D�L�V�� �D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �D�X�[�� �H�Q�T�X�r�W�p�V�� �X�Q�H��

�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H���� �D�X�J�P�H�Q�W�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�I�L�D�Q�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W��en 

moi, et les incitant à parler librement, y compris de sujets parfois intimes. Bien que dans 

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V���� �X�Q�H�� �F�R�P�S�O�L�F�L�W�p���� �Y�R�L�U�H�� �X�Q�� �G�p�E�X�W�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�M�j�� �H�X�� �O�L�H�X���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H��

rencontres dues au hasard entre la première rencontre et la concrétisation �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q����

�F�H�O�D���Q�¶�D���S�D�V���H�X���G�¶�L�P�S�D�F�W���Q�p�J�D�W�L�I���V�X�U���O�H�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V�����%�L�H�Q���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�D���F�R�Q�I�L�D�Q�F�H��

�p�W�D�L�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���H�W���T�X�H���O�D���R�X���O�H���P�L�J�U�D�Q�W���H�����S�D�U�O�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���O�L�E�U�H�P�H�Q�W�� 

Le « �S�L�H�G���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�X�H�L�O » a toutefois limité, dans une certaine mesure, 

�O�D�� �F�U�L�W�L�T�X�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F�� �F�K�H�]�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �P�L�J�U�D�Q�W���H���V���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �P�H�� �S�H�U�F�H�Y�D�L�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W��

Marocaine malgré la proximité en termes de valeurs et de styles de vie. En mettant 

�O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �F�H�W�W�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p���� �H�W�� �H�Q�� �F�U�L�W�L�T�X�D�Q�W�� �P�R�L-même stratégiquement le Maroc, cette 

réserve a été limitée dans la plupart des cas. 

�%�L�H�Q�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�H�� �H�Q�T�X�r�W�p���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �F�D�V�� �G�H�V�� �F�O�D�V�V�H�V�� �P�R�\�H�Q�Q�H�V�� �j��

moyennes-supérieures, et ayant la même appartenance de classe, le « rapport de force 

symbolique » (Mauger, 1991) q�X�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �E�D�V�F�X�O�D�L�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�X��

migrant lorsque ce dernier, étant donné le contexte postcolonial, adoptait une posture 

paternaliste envers le Maroc et les Marocains. 

�/�¶�H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �D�� �p�W�p�� �U�p�D�O�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�[�H�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D-Rabat, les capitales 

économique et politique du Maroc, et respectivement les villes qui accueillent le plus de 

�P�L�J�U�D�Q�W�V���D�X���0�D�U�R�F�����/�H�V���������H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V�����������U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V���D�Y�H�F���G�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�Q�W�V���H�W���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q��

participante (2011-2017) ont été principalement réalisées à Casablanca, métropole où 
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sont installées plusieurs multinationales et entreprises étrangères, et qui attire, en plus des 

migrants non-qualifiés, des cadres. 

�-�¶�D�L�� �H�Q�T�X�r�W�p�� �X�Q�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�� �)�U�D�Q�o�D�L�V���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p��

de migrants au Maroc, suiv�L�V�� �G�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �H�W�� �H�Q�I�L�Q�� �G�H�V�� �,�W�D�O�L�H�Q�V���� �-�¶�D�L���� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V����

�H�Q�T�X�r�W�p�� �S�O�X�V�� �G�H�� �I�H�P�P�H�V�� �S�X�L�V�T�X�¶�X�Q�� �D�[�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H�� �H�V�W�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�� �j��

�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�H�V���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�����e�W�D�Q�W��

donné ma catégorie d�¶�k�J�H���� �O�H�V�� ����-39 ans ont été la première tranche �G�¶�k�J�H�� �H�Q�T�X�r�W�p�H�� �H�Q��

nombre, suivie de celle des 40-49 ans. 

Comme nous le verrons dans le chapitre suivant, la migration Nord-

�0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X���� �H�W�� �V�¶�H�V�W�� �I�D�L�W�H�� �S�D�U�� �Y�D�J�X�H�V��

successives.  
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Chapitre - 3 : Le Maroc, un carrefour 
migratoire par sa position géographique  

 

 

Le Maroc, Al maghreb en arabe, signifie « le couchant ». S�L�W�X�p���j���O�¶�H�[�W�U�r�P�H���R�X�H�V�W��

�G�H���O�¶�$�I�U�L�T�X�H���G�X���1�R�U�G, il a constitué, à travers �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����X�Q���F�D�U�U�H�I�R�X�U���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�V����

�U�H�O�L�D�Q�W���O�¶�$�I�U�L�T�X�H�����O�¶�2�U�L�H�Q�W�����O�¶�(�X�U�R�S�H���H�W���O�H�V���$�P�p�U�L�T�X�H�V�� 

�+�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�����O�H���0�D�U�R�F���S�U�R�O�R�Q�J�H�D�L�W���V�H�V���U�D�F�L�Q�H�V���H�Q���$�I�U�L�T�X�H���M�X�V�T�X�¶�j���7�R�P�E�R�X�F�W�R�X��

au Mali, Ndar (Saint Louis) au Sénégal et le long du fleuve Niger où il effectuait du 

commerce caravanier acheminant bijoux, tissus européens, dattes et blé et ramenant de 

�O�¶�R�U���H�W���G�H���O�¶�L�Y�R�L�U�H���T�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���Q�p�J�R�F�L�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���S�R�U�W�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�V�����%�U�L�J�Q�R�Q et al., 1967, p : 

121-124). 

L�H���0�D�U�R�F���E�p�Q�p�I�L�F�L�H���G�¶une longue côte de 3.000 kilomètre�V���V�X�U���O�¶�2�F�p�D�Q���D�W�O�D�Q�W�L�T�X�H��

et 500 autres sur la Mer Méditerranée. �/�H���G�p�W�U�R�L�W���G�H���*�L�E�U�D�O�W�D�U���O�H���U�H�O�L�H���j���O�¶�(�X�U�R�S�H�����G�R�Q�W���L�O��

est séparé de 14 kilomètres uniquement. 

Grâce à cette situation géographique au croisement des continents, le Maroc a 

toujours été le théât�U�H���G�H���J�U�D�Q�G�V���G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V���K�X�P�D�L�Q�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�¶�$�I�U�L�T�X�H�����G�¶�$�V�L�H���H�W��

bien entendu �G�¶�(�X�U�R�S�H�� 

Depuis la fin des protectorats français et espagnol au Maroc en 1956 et donc 

�O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�D�\�V���� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �D�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �p�W�p�� �X�Q�H�� �W�H�U�U�H�� �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q����Pourtant, 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �W�U�D�Q�V�L�W�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �R�X�� �V�¶�\�� �L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W���� �G�H��

manière temporaire ou définitive, dont les Nord-Méditerranéens. 

Nous avons déjà, dans un premier chapitre, présenté des données sur la migration 

nord-méditerr�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�K�q�V�H���� �/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �F�K�D�S�L�W�U�H���� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H��

�F�R�X�Y�U�L�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �Q�R�U�G-méditerranéennes au Maroc, permettra de dresser 

�X�Q�� �S�R�U�W�U�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �W�R�X�W�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

confondues. Enfin, il permettra de se pencher plus spécifiquement sur la migration 

�R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���� �/�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �1�R�U�G-Méditerranéens au Maroc 

sera comparée à celle, très différente, des migrants subsahariens. 

Dans un premier temps, intéressons-�Q�R�X�V�� �j�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �5�H�W�U�D�o�R�Q�V�� �O�H�V�� �Y�D�J�X�H�V�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-méditerranéenne 
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qui se sont succédé au Maroc durant trois grandes périodes. La période précédant le 

protectorat fra�Q�o�D�L�V�� �H�W�� �U�H�P�R�Q�W�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�V�� �5�R�P�D�L�Q�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F����la période du 

protectorat, entre 1912 et 1956, et enfin la période post-�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �G�H�� ���������� �M�X�V�T�X�¶�j��

notre époque. 

Dans un deuxième temps, il sera intéressant de dresser un portrait général de 

�O�¶�L�P�P�L�J�U�Dtion contemporaine au Maroc, afin de comprendre quels sont les groupes de 

migrants qui se côtoient au sein de la société marocaine, en particulier dans les grandes 

agglomérations comme Casablanca et Rabat. 

Enfin, nous accorderons un intérêt spécifique pour la migration des personnes 

�R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �D�X�[�� �S�U�p�M�X�J�p�V�� �H�W�� �D�X�� �U�D�F�L�V�P�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �I�R�Q�W��

�O�¶�R�E�M�H�W�����H�W���j���O�H�X�U���S�U�R�I�L�O���V�R�F�L�R-démographique. Ce qui permettra de comparer, tout au long 

de la thèse, la différence de perception et de traitement reçus par les deux groupes de la 

part des Marocains. 

 

1.  �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �1�R�U�G-Sud au Maroc : des 
vagues successives  

 

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���1�R�U�G-Sud au Maroc, et plus particulièrement celle des 

Nord-�0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���� �V�¶�H�V�W��effectuée en plusieurs vagues successives. Pendant certaines 

�S�p�U�L�R�G�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �F�H�W�W�H�� �L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�L�W�� �W�U�q�V�� �I�R�U�W�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �S�H�Q�G�D�Q�W��

�G�¶�D�X�W�U�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V�����H�O�O�H���p�W�D�L�W���I�D�L�E�O�H���R�X���T�X�D�V�L-inexistante. 

�-�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H�� �U�H�P�R�Q�W�H�U�� �j�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�R�Qisation romaine, puisque la 

littérature traitant des migrations avant cette période est très rare. Il serait intéressant 

�G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �H�W�� �G�H�� �S�D�U�F�R�X�U�L�U�� �F�H�V�� �Y�D�J�X�H�V�� �P�L�J�U�D�W�R�L�U�H�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �W�U�R�L�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �p�S�R�T�X�H�V�� �G�H��

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� 

�7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �S�U�pcédant les protectorats français et espagnols au 

Maroc �����O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���5�R�P�D�L�Q�V���D�X���0�D�U�R�F�����G�q�V���O�H��IIème siècle av. J.-C., et donc 

�M�X�V�T�X�¶�j�� ������������ �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�� �H�V�W�� �L�Q�V�W�D�X�U�p�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �1�R�X�V�� �R�E�V�H�U�Y�H�U�R�Q�V��

�G�R�Q�F���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���F�R�O�R�Q�V���U�Rmains, mais également les colonies et comptoirs portugais qui 

ont été établis au Maroc, entre le XVème et le XVIIIème �V�L�q�F�O�H���� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�� �-�X�L�I�V�� �H�W�� �G�H��

�0�X�V�X�O�P�D�Q�V���H�[�S�X�O�V�p�V���G�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���D�S�U�q�V���O�D���5�H�F�R�Q�T�X�L�V�W�D�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�H��XVème et le 
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XVIII ème siècle, les captifs de la guerre de course au XVII ème siècle�����H�W���H�Q�I�L�Q���O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H��

du Maroc au monde sous le règne de Sidi Mohammed Ben Abdallah qui entraina une 

immigration européenne croissante entre le XVIIIème et le XXème siècle. 

Par la suite, nous survolerons la période du protectorat européen au Maroc, qui 

�G�p�E�X�W�H�� �H�Q�� ���������� �H�W�� �S�U�H�Q�G�� �I�L�Q�� �H�Q�� ���������� �H�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �W�p�P�R�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�U�G-

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �(�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�� �U�H�O�D�W�H�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V��

intéresserons plus particulièrement à trois groupes de migrants nord-méditerranéens qui 

ont connu une forte immigration au Maroc lors de ce protectorat : les Français, les 

Espagnols et les Italiens. Il serait intéressant de tenter également de comprendre comment 

la cohabitation se faisait lors du protectorat entre ces différents groupes de migrants, mais 

également comment se passaient leurs interactions avec les Marocains. 

�(�Q�I�L�Q�����O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�p�U�L�R�G�H���H�V�W���F�H�O�O�H���T�X�L���G�p�E�X�W�H���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���G�X���0�D�U�R�F�����H�Q��

1956, lorsque les migrations nord-méditerranéennes au Maroc déclinent graduellement ; 

et se termine juste avant la vague de migration nord-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�Q�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H��

�F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����&�R�P�P�H���L�O���V�H�U�D���Y�X���G�D�Q�V���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H�����O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����H�W���S�O�X�V��

particulièrement celle des Nord-Méditerranéens a diminué au Maroc depuis 

�O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �H�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�L�V�H�� �W�L�P�L�G�H�� �G�q�V�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� ��������-������������ �H�W�� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W��

accentuée depuis 2004. 

 

1.  1 . La période précédant le protectorat Français et Espagnol  
 

1.  1 . 1. La colonisation romaine  
 

Au milieu du IIème siècle av. J.-�&�������O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���5�R�P�D�L�Q�V���G�p�W�U�X�L�V�H�Q�W���&�D�U�W�K�D�J�H���H�W���T�X�¶�L�O�V��

�D�W�W�H�L�J�Q�H�Q�W���O�¶Afrique, ils trouvent au Maroc un Etat regroupant une fédération de tribus 

berbères, le Royaume de Maurétanie. Cet État centralisé est dirigé par le Roi Bocchus qui 

détient le pouvoir exécutif, militaire et fiscal. La langue parlée est alors le punique, 

�Y�D�U�L�p�W�p���F�D�U�W�K�D�J�L�Q�R�L�V�H���G�X���S�K�p�Q�L�F�L�H�Q�����/�H�V���5�R�P�D�L�Q�V���V�¶�D�O�O�L�H�Q�W���j���%�R�F�F�K�X�V���S�X�L�V���j���V�H�V��

�V�X�F�F�H�V�V�H�X�U�V���F�R�Q�W�U�H���O�D���1�X�P�L�G�L�H�����/�D���0�D�X�U�p�W�D�Q�L�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���S�U�R�Y�L�Q�F�H���U�R�P�D�L�Q�H�����P�D�L�V��

�O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���5�R�P�H���\���H�V�W���J�U�D�Q�G�L�V�V�D�Q�W�H�����D�X�V�V�L���E�L�H�Q��lors de la période de la fin de la 

�5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���T�X�¶�D�X���G�p�E�X�W���G�H���O�¶�(�P�S�L�U�H�����%�U�L�J�Q�R�Q��et al., 1967, p : 22-25). 
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�(�Q���O�¶�D�Q���������G�H���Q�R�W�U�H���q�U�H�����O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���U�R�P�D�L�Q���&�D�O�L�J�X�O�D assassine le Roi Ptolémée de 

Maurétanie pour �V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�H�� �V�R�Q�� �U�R�\�D�X�P�H���� �,�O�� �O�X�L�� �I�D�X�G�U�D�� �T�X�D�W�U�H�� �D�Q�Q�p�H�V�� �G�¶�D�I�I�U�R�Q�W�H�P�H�Q�W�V��

avec les tribus berbères pour enfin envahir le Royaume, devenu alors Maurétanie 

Tingitane (Brignon et al., 1967, p : 25). 

Des petites villes prennent alors un grand essor. La population de la plus 

importante des cités romaines du Maroc, Volubilis, aurait atteint 20.000 habitants, les 

autres villes, Sala47 ou Tingis48, quelques milliers (Brignon et al., 1967, p : 33). Ces 

citadins sont essentiellement romano-africains, mais aussi originaires �G�¶�,�W�D�O�L�H�����G�¶�+�L�V�S�D�Q�L�H����

�Y�R�L�U�H�� �G�¶�$�V�L�H���� �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �Q�R�P�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�p�V���� �j�� �9�R�O�X�E�L�O�L�V���� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�L�q�F�H�V�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V��

�U�p�Y�q�O�H�� �T�X�H�� ������ ���� �G�H�V�� �Q�R�P�V�� �V�R�Q�W�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �K�L�V�S�D�Q�L�T�X�H��

(Brignon et al., 1967, p : 33). A ces civils citadins, �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W��les militaires, estimés entre 

8.000 et 14.000 hommes, essentiellement des Hispaniques ou des Gaulois, mais aussi des 

Britanniques et des Phéniciens (Brignon et al., 1967, p : 30). 

�/�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�D�� �0�D�X�U�p�W�D�Q�L�H�� �7�L�Q�J�L�W�D�Q�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��ressources 

naturelles dont la pêche, notamment à Tingis et à Lixus49���� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�O�L�Y�L�H�U�� �H�W�� �O�D��

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�K�X�L�O�H���� �O�D�� �F�D�S�W�X�U�H���G�¶�D�Q�L�P�D�X�[�� �V�D�X�Y�D�J�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �M�H�X�[�� �j�� �5�R�P�H�� ���O�L�R�Q�V����

panthères) et surtout le commerce par les villes portuaires de Tingis, Lixus, Sala et 

Thamusida50 (Brignon et al., 1967, p : 34-35). 

Les causes et les conditions du départ des Romains de Maurétanie Tingitane ne 

sont pas élucidées. En 285, Volubilis se serait vidée de ses habitants, probablement en 

raison de difficultés internes de �O�¶�(�P�S�L�U�H�� �U�R�P�D�L�Q�� �R�X�� �G�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �O�L�p�H�V�� �D�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H��

international (Brignon et al., 1967, p : 39). Toutefois, les autres villes resteront 

�I�D�L�E�O�H�P�H�Q�W���K�D�E�L�W�p�H�V�����7�L�Q�J�L�V���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�D���G�¶�r�W�U�H��romaine pendant encore près de deux siècles 

�H�W���V�H�U�D���U�D�W�W�D�F�K�p�H���j���O�¶�+�L�V�S�D�Q�Le romaine (Brignon et al., 1967, p : 39). 

�/�D�� �0�D�X�U�p�W�D�Q�L�H�� �W�L�Q�J�L�W�D�Q�H�� �D�� �p�W�p�� �F�K�U�L�V�W�L�D�Q�L�V�p�H���� �W�R�X�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H��

romain, ce qui traduit la forte influence de Rome sur les populations autochtones 

(Brignon et al., 1967, p : 40-41). 

 
47   Sala : actuelle Rabat, en particulier les ruines de Challah. 
48   Tingis : actuelle Tanger. 
49   Lixus �����U�X�L�Q�H�V���G�¶�X�Q�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���Y�L�O�O�H���U�R�P�D�L�Q�H���j���T�X�H�O�T�X�H�V���N�L�O�R�P�q�W�U�H�V���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���/�D�U�D�F�K�H�� 
50   Thamusida : ancienne ville portuaire près de la ville de Kénitra. 
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Le départ des habitants des grandes villes �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�p�� �T�X�H�� �O�H�V�� �p�O�L�W�H�V��

militaires, commerçantes et politiques. Les plus défavorisés, notamment dans les petites 

villes et dans les campagnes, seraient restés. Romains des classes défavorisées, 

Hispaniques ou Gaulois ayant épousé des autochtones �V�H�U�D�L�H�Q�W�����G�¶�D�S�U�q�V���%�U�L�J�Q�R�Q�����U�H�V�W�p�V���D�X��

Maroc (Brignon et al., 1967, p : 39-40). 
 

1.  1 . 2. Les comptoirs et colonies portugais au Maroc  
 

Au XVème siècle, les rois portugais ont eu pour projet de conquérir le Maroc, non 

seulement pour agrandir leur territoire, mais également en raison de leur foi chrétienne, 

dans le cadre de la croisade contre les Musulmans (Lopes, 1939, p : 337). 

Le Portugal colonise alors Ceuta51 en 1415, puis, chronologiquement, Ksar El 

Kébir, Arzila52, Tanger, Larache, Safi, Santa-Cruz53 et enfin, en 1513, Agadir, 

Azemmour et Mazagan (Lopes, 1939, p : 337-347).  Si certaines de ces villes ont été 

�D�F�T�X�L�V�H�V���S�D�U���O�D���I�R�U�F�H���P�L�O�L�W�D�L�U�H�����G�¶�D�X�W�U�H�V���O�¶�R�Q�W���p�W�p���S�D�U���V�L�P�S�O�H���I�X�L�W�H���G�H�V��populations locales, 

face à un ennemi fortement armé, comme ce fut le cas à Tanger (Lopes, 1939, p : 337-

347). 

Pour le Portugal, ces régions sont tantôt considérées comme des comptoirs 

commerciaux, tantôt comme des colonies. Elles étaient organisées et administrées par des 

�P�L�O�L�W�D�L�U�H�V���� �(�O�O�H�V���Q�¶�R�Q�W�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �M�D�P�D�L�V���S�X�� �r�W�U�H���V�p�F�X�U�L�V�p�H�V���� �P�r�P�H���V�L���G�H�V���W�U�D�L�W�p�V���G�H���S�D�L�[��

avec le Sultan du Maroc ont eu lieu à certaines occasions. Le Portugal a eu du mal à doter 

�F�K�D�F�X�Q�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�F�W�L�I�V�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�V���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�Dit multiplié ses colonies et ces 

comptoirs à travers le monde, notamment en Afrique, en Asie et en Amérique. Les 

attaques continuelles de la part de �O�¶�e�W�D�W���P�D�U�R�F�D�L�Q�� �R�X��des tribus voisines, ont causé une 

peur permanente et un état de guerre permanent pour ces Portugais (Lopes, 1939, p : 347-

348). 

Ces comptoirs étaient destinés à faciliter le �F�R�P�P�H�U�F�H���W�U�L�D�Q�J�X�O�D�L�U�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�X�U�R�S�H����

�O�¶�$�I�U�L�T�X�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H�����O�¶�$�V�L�H���H�W���O�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���G�X���6�X�G�����0�D�L�V���F�H�W�W�H���D�F�W�L�Y�L�W�p���Q�H��

�I�X�W�� �S�D�V�� �I�O�R�U�L�V�V�D�Q�W�H���� �'�¶�X�Q�H��part, seuls les Portugais et les Maures se livraient à ce 

commerce. Les autres grands nég�R�F�L�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �J�p�Q�R�L�V���� �F�D�V�W�L�O�O�D�Q�V�� �H�W��

 
51   Ceuta : ville de Sebta. 
52   �$�F�W�X�H�O�O�H���Y�L�O�O�H���G�¶�$�V�V�L�O�D�K�� 
53   Santa-Cruz du Cap de Gué est un�H���O�R�F�D�O�L�W�p���V�L�W�X�p�H���j���X�Q�H���T�X�L�Q�]�D�L�Q�H���G�H���N�L�O�R�P�q�W�U�H�V���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���G�¶�$�J�D�G�L�U�� 
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f�U�D�Q�o�D�L�V�� �S�U�p�I�p�U�D�L�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�U�F�H�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�R�U�W�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W����

certaines de ces villes, connues pour être des villes commerçantes avec le reste du pays, 

�F�R�P�P�H���&�H�X�W�D���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����R�Q�W���Y�L�W�H���S�H�U�G�X���O�H�X�U���D�F�W�L�Y�L�W�p���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���G�q�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���R�Q�W���p�W�p��

mises sous domination portugaise (Lopes, 1939, p : 340, 347-348). 

A Mazagan (actuelle El Jadida), la plus fortifiée des villes sous domination 

portugaise, construite comme une cité qui devait durer, et où le Portugal avait semblé 

concentrer son activité maritime au Maroc, la population était estimée entre 2.000 et 

2.600 personnes54 dont la moitié aurait été constituée de militaires et de leurs épouses. Le 

�U�H�V�W�H���p�W�D�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�Q�W�V���S�R�U�W�X�J�D�L�V���P�D�L�V���D�X�V�V�L���P�D�X�U�H�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V��

�Q�D�W�L�R�Q�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���H�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���R�F�F�X�S�D�Q�W���W�R�X�W�H�V���O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V��

�D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���Y�L�O�O�H���Yivant pratiquement confinée : religieux, artisans, préposés 

�D�X�� �Q�H�W�W�R�\�D�J�H�«�H�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �H�V�F�O�D�Y�H�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �0�D�X�U�H�V���� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �G�H�V��

Juifs, des  Musulmans et des convertis au christianisme55. 

�(�Q�� ������������ �D�S�U�q�V�� �X�Q�� �V�L�q�J�H�� �T�X�L�� �D�� �G�X�U�p�� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�Q�Q�p�H�� le roi portugais décida 

�G�¶�p�Y�D�F�X�H�U�� �O�D�� �I�R�U�W�H�U�H�V�V�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�H�U���� ������������ �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�V���� �P�D�L�V��

aussi juives et musulmanes56 ont embarqué pour le Portugal. Six mois plus tard, les civils 

parmi elles, quelques 350 familles, ont été expédiés pour coloniser le Brésil. Elles 

�I�R�Q�G�q�U�H�Q�W�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �Y�L�O�O�H�� �H�Q�� �$�P�D�]�R�Q�L�H���� �0�D�]�D�J�D�R���� �K�D�E�L�W�p�H�� �G�¶�D�Q�F�L�H�Q�V�� �U�p�V�L�G�D�Q�W�V�� �G�H��

�0�D�]�D�J�D�Q���G�R�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���p�W�D�L�H�Q�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H57. 
 

1.  1 . 3. Les réfugiés andalous de la Reconquista  
 

Les Arabo-musulmans colonisent et islamisent le Maroc à partir du VIIème siècle 

(Brignon et al., 1967, p : 45-53). 

En 711, Tarik Bnou �=�L�\�D�G���� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�� �R�P�H�\�\�D�G�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �E�H�U�E�q�U�H���� �j�� �O�D�� �W�r�W�H��

�G�¶�X�Q�H���D�U�P�p�H���G�H�����������������K�R�P�P�H�V, conquiert les villes de Séville, de Cordoue et de Tolède. 

Entre 711 et ���������� �O�H�� �5�R�\�D�X�P�H�� �Z�L�V�L�J�R�W�K�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �H�V�W�� �G�p�W�U�X�L�W�� �H�W�� �O�D�� �:�L�O�D�\�D58 �G�¶�$�O-

Andalous, dépendant du califat omeyyade, est créée. En 716, la presque totalité de la 

 
54   Revue Zamane du 7 mai 2019. https://zamane.ma/fr/mazagan-a-demenage-au-bresil/ (consultée le 11 
juin 2020). 
55   Ibid. 
56   Ibid.  
57   Ibid. 
58   Division administrative. 



 116 

péninsule ibérique est sous domination musulmane (Lévi-Provençal, 1950, tome I, p : 20-

29). 

En 750, les Omeyyades sont renversés par les Abbassides. Le gouverneur de 

�O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���H�Q���S�U�R�I�L�W�H���S�R�X�U���V�¶�D�X�W�R�S�U�R�F�O�D�P�H�U���e�P�L�U���G�¶�$�O-Andalous et pour se séparer des 

Abbassides (Lévi-Provençal, 1950, tome I, p : 52-53). 

La Péninsule Ibérique est restée sous domination musulmane pendant plus de sept 

siècles. Elle a constitué un centre culturel, artistique et scientifique important où vivaient 

en grand nombre et en harmonie lettrés, scientifiques, savants, �D�U�W�L�V�W�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�¶�K�R�P�P�H�V��

de religion. �/�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�O�R�U�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���G�¶Hispaniques chrétiens, juifs ou islamisés, 

de Berbères et d�¶Arabes. Ils �S�D�U�O�D�L�H�Q�W�� �F�D�V�W�L�O�O�D�Q���� �D�U�D�E�H���� �E�H�U�E�q�U�H�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�V���G�¶�H�P�S�U�X�Q�W�V���G�H���F�H�V���O�D�Q�J�X�H�V�����/�p�Y�L-Provençal, 1950, tome I, p : 167-187). 

Au XIème siècle, des scissions et des conflits naissent parmi les responsables des 

différentes provinces, les Taïfa. Les princes wisigoths déchus en profitent pour tenter de 

�U�H�F�R�Q�T�X�p�U�L�U�� �O�H�X�U�� �S�D�\�V���� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �'�X�F�� �G�H�� �%�R�X�U�J�Rgne. Deux branches wisigothes 

finissent par se constituer au XIIème �V�L�q�F�O�H�����O�¶�X�Q�H���j���O�¶�R�X�H�V�W���D�Y�H�F���$�O�S�K�R�Q�V�H���,�H�U���F�R�P�P�H���U�R�L��

�G�X���I�X�W�X�U���3�R�U�W�X�J�D�O���H�W���O�¶�D�X�W�U�H���j���O�¶�H�V�W���D�Y�H�F���$�O�S�K�R�Q�V�H���9�,�,���G�H���&�D�V�W�L�O�O�H���F�R�P�P�H���U�R�L���G�H���O�D���I�X�W�X�U�H��

Espagne. Chacune des branches a effectué cette reconquête de son côté. Le Portugal sera 

�W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�T�X�L�V���H�Q�������������H�W���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���H�Q���������������/�D�G�H�U�R���4�X�H�V�D�G�D���������������� 

�/�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �Y�D�J�X�H�V�� �G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �I�X�U�H�Q�W��

�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �H�[�S�X�O�V�p�V�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �H�W���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �P�R�L�Q�G�U�H�� �P�H�V�Xre, du Portugal. 

Mettant fin à huit siècles de coexistence religieuse en Andalousie, Isabelle la Catholique 

�G�p�F�L�G�H���G�¶�H�[�S�X�O�V�H�U���O�H�V���M�X�L�I�V���H�Q���������������,�O�V���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���T�X�H���W�U�R�L�V���P�R�L�V���S�R�X�U���O�L�T�X�L�G�H�U���O�H�X�U�V���E�L�H�Q�V��

�H�W���O�H�X�U�V���D�I�I�D�L�U�H�V���H�W���T�X�L�W�W�H�U���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H���G�H�Y�H�Q�X�H���W�H�U�U�H���F�D�W�K�R�O�L�T�X�H�����/�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���j���T�X�L�W�W�H�U���Q�¶�R�Q�W��

�P�r�P�H���S�D�V���S�X���H�P�S�R�U�W�H�U���D�Y�H�F���H�X�[�� �G�¶�D�U�J�H�Q�W���R�X���G�¶�R�U���� �6�H�O�R�Q���O�H�V���F�K�L�I�I�U�H�V���O�H�V���S�O�X�V���S�O�D�X�V�L�E�O�H�V����

entre 100.000 et 150.000 personnes (Banbassa, 1993, p : 337) auraient cherché refuge au 

�0�D�U�R�F���� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�P�S�L�U�H�� �R�W�W�R�P�D�Q���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �3�D�\s Bas ou dans des îles du bassin 

méditerranéen. La plupart �G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�¶�H�V�W���L�Q�V�W�D�O�O�p�H au Maroc, en raison de la proximité 

géographique et donc de �O�¶espoir de pouvoir un jour revenir aux villes natales (Banbassa, 

1993, p : 337). 

�'�q�V�� ������������ �O�H�V�� �P�X�V�X�O�P�D�Q�V�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �V�H�� �F�R�Q�Y�H�U�W�L�U�� �D�X�� �F�D�W�K�R�O�L�F�L�V�P�H����

�&�H�U�W�D�L�Q�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�V�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�V���� �O�H�V�� �0�R�U�L�V�T�X�H�V���� �'�¶�D�X�W�U�H�V���� �D�\�D�Q�W�� �Y�X�� �O�H�� �V�R�U�W�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p��
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réservé aux Juifs et aux Marranes59���� �R�Q�W�� �S�U�p�I�p�U�p�� �T�X�L�W�W�H�U�� �G�¶�H�X�[-mêmes la péninsule pour 

�V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U sur les côtes nord du Maroc. Parmi eux, un grand contingent de musulmans de 

�O�D���Y�L�O�O�H���G�H���+�R�U�Q�D�F�K�R�V���G�D�Q�V���O�D���S�U�R�Y�L�Q�F�H���G�H���%�D�G�D�M�R�]���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D���G�D�Q�V���O�H���S�H�W�L�W���S�R�U�W���G�H���6�D�O�p�����V�X�U��

la rive du fleuve Bouregreg. Ces nouveaux venus, les Hornacheros, créèrent rapidement 

un état corsaire, la République du Bouregreg, qui dura de 1627 à 1668 et qui subsistait 

�J�U�k�F�H���D�X�[���F�R�X�U�V�H�V���P�D�L�V���D�X�V�V�L���j���O�D���S�L�U�D�W�H�U�L�H�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���O�H�V���F�D�S�L�W�D�L�Q�H�V���G�H�V���Y�D�L�V�V�H�D�X�[���V�D�O�p�W�L�Q�V��

�p�W�D�L�H�Q�W���F�U�D�L�Q�W�V���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���H�Q���0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H���T�X�¶�H�Q���$�W�O�D�Q�W�L�T�X�H���Q�R�U�G (Monqid, 2009). La ville 

�G�H���7�p�W�R�X�D�Q���T�X�L���V�¶�H�V�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���J�U�k�F�H���j���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���$�Q�G�D�O�R�X�V���D���Y�p�F�X�����H�O�O�H���D�X�V�V�L�����S�H�Q�G�D�Q�W��

un certain temps de la guerre de course (El Jetti, 2014). 

Un siècle plus tard, en 1609, les descendants des Morisques, convertis donc 

depuis quatre ou cinq générations, ont eux-aussi été expulsés par le Roi Philippe III 

�G�¶�(�V�S�D�J�Q�H���T�X�L���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�L�W���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���S�D�U�Y�H�Q�X�V���j���r�W�U�H���G�H���E�R�Q�V���F�D�W�K�R�O�L�T�X�H�V�����,�O�V���R�Q�W��

�W�U�R�X�Y�p���U�H�I�X�J�H���G�D�Q�V���O�¶�(�P�S�L�U�H���R�W�W�R�P�D�Q���H�W���H�Q�� �$�I�U�L�T�X�H���G�X���1�R�U�G�����/�D�S�H�\�U�H���� ��������, p : 72-73). 

Selon l�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �+�H�Q�U�L�� �/�D�S�H�\�U�H�� ���/�D�S�H�\�U�H���� ��������, p : 72-73), 116.000 personnes auraient 

�T�X�L�W�W�p���O�H���S�R�U�W���G�H���9�D�O�H�Q�F�H���S�R�X�U���O�¶�$�I�U�L�T�X�H���H�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���W�U�R�L�V���P�R�L�V�����/�D�S�H�\�U�H���S�U�p�F�L�V�H���T�X�H���O�H�V��

�H�[�S�X�O�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �0�R�U�L�V�T�X�H�V�� �R�Q�W�� �G�X�U�p�� �M�X�V�T�X�¶�H�Q�� ������������ �(�Q�� �$�I�U�L�T�X�H���� �O�H�V�� �0�R�U�L�V�T�X�H�V�� �V�H�� �V�R�Q�W��

installés principalement au Maroc. 

�/�H�V�� �H�[�S�X�O�V�p�V�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H��

fussent fortes et que la conquête musulmane de la péninsule ibérique soit partie du Maroc 

(Brignon et al., 1967, p : 45-53), étaient néanmoins des migrants européens. En huit 

siècles, les troupes de conquérants, de 25.000 hommes (Lévi-Provençal, 1950, tome I, p : 

19, 24) ont subi de multiples brassages avec les populations locales. Tout en 

convertissant �j���O�¶I�V�O�D�P���X�Q���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V�����L�O�V���V�H sont eux-mêmes beaucoup 

�L�P�S�U�p�J�Q�p�V���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���L�E�p�U�L�T�X�H�����/�D���S�p�U�L�R�G�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���G�H���O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���p�W�D�L�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

une cohabitation de plusieurs ethnies, confessions et cultures. Elle fut une période de 

développement des sciences et des arts. Les Juifs, les Marranes, les Musulmans et les 

�0�R�U�L�V�T�X�H�V�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �T�X�L�W�W�p�� �O�D�� �3�p�Q�L�Q�V�X�O�H�� �L�E�p�U�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �D�P�H�Q�D�L�H�Q�W��

avec eux une culture nouvelle, des traditions nouvelles et des arts nouveaux. Pour les 

 
59   �/�H�V���P�D�U�U�D�Q�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���M�X�L�I�V���G�¶�(�V�S�D�J�Q�H���T�X�L���R�Q�W���D�F�F�H�S�W�p���G�H���V�H���F�R�Q�Y�H�U�W�L�U���D�X���F�D�W�K�R�O�L�F�L�V�P�H���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U���G�¶�r�W�U�H��
expulsés de leur pays en 1492, mais qui ont continué à pratiquer en secret le judaïsme. 
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populations autochtones marocaines, ils étaient bel et bien des étrangers (Lévi-Provençal, 

1950, tome III, p : 397-452). 
 

1.  1 . 4. Les captifs de la guerre de course  
 

Au XVII ème siècle, la guerre de course, ensemble ���[opérations navales menées par 

les corsaires, était une activité importante des puissances de la Méditerranée. Les captifs 

étaient alors rachetés par leurs pays respectifs contre des sommes à chaque fois négociées 

�R�X�� �p�F�K�D�Q�J�p�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�D�S�W�L�I�V�� �R�X�� �F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�U�P�H�V����

�$�X�� �0�D�U�R�F���� �G�H�V�� �P�L�O�O�L�H�U�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�p�H�Q�V, hommes et femmes, ont été mis en captivité. Le 

�0�D�U�R�F�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �R�X�� �H�Q�� �J�X�H�U�U�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �S�D�\�V�� �P�X�V�X�O�P�D�Q���� �O�H�V�� �F�D�S�W�L�I�V��

�p�W�D�L�H�Q�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�V���� �,�O�V�� �S�U�R�Y�H�Q�D�L�H�Q�W�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �G�X�� �3�R�U�W�X�J�D�O���� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H����

�G�¶�,�W�D�O�L�H���� �G�H�� �+�R�O�O�D�Q�G�H�� �H�W�� �G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �7�Rutes les puissances maritimes européennes de 

�O�¶�p�S�R�T�X�H y étaient représentées. Les « prises » �G�p�S�H�Q�G�D�L�H�Q�W���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�D�L�W���O�H��

Maroc avec les autres pays disposant de flottes maritimes. Cependant, les captifs les plus 

nombreux étaient espagnols ou portugais (Maziane, 2002, parag. 15). 

En 1636, 1.500 Chrétiens étaient retenus à Salé, représentant 9 % de la population 

totale de la ville à cette date. En plus des captifs qui restaient dans les villes portuaires 

(Salé, Tétouan), quelques centaines éta�L�H�Q�W�� �U�p�S�D�U�W�L�V�� �H�Q�W�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �Y�L�O�O�H�V�� ���)�q�V���� �0�H�N�Q�q�V����

Marrakech). A Meknès, par exemple, le nombre de captifs était estimé à 3.000 en 1690. 

Ils étaient utilisés dans la construction du palais royal (Maziane, 2002, parag. 12). 

La condition de la captivité, en attendant un échange ou un rachat, dépendait du 

capitaine corsaire �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W���� �,�O�� �X�W�L�O�L�V�D�L�W�� �Oa force de travail des captifs 

�F�R�P�P�H�� �L�O�� �O�¶�H�Q�W�H�Q�G�D�L�W���� �H�Q�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�U�U�L�W�X�U�H�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �P�D�L�J�U�H�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �O�R�J�H�P�H�Q�W��

où ils étaient tous entassés. Vivant misérablement, dans des conditions difficiles en 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �T�X�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �D�P�H�Q�p�V�� �j�� �U�p�D�O�L�V�H�U���� �O�H�X�U��espérance de vie était 

souvent courte. Ils étaient fréquemment traités comme des esclaves, pouvant être vendus 

dans les marchés (Maziane, 2002, parag. 20-21). 

En 1682, le sultan Moulay Ismaïl signe un décret qui place tous les captifs sous sa 

propriété exclusive. Ils seront dorénavant considérés comme des captifs de guerre et non 

�F�R�P�P�H���G�H�V���H�V�F�O�D�Y�H�V�����,�O�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���Y�H�Q�G�X�V���G�D�Q�V��les marchés et attendaient leur rachat 

ou un éventuel échange de captifs dans de meilleures conditions de détention. A Meknès, 
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par exemple, capitale politique du Sultan, ils résidaient près du palais impérial dont ils 

construisaient les extensions. Ils logeaient dans de grandes pièces. Chaque communauté 

�Y�L�Y�D�L�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �j�� �S�D�U�W�� �H�W�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�L�W�� �H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H���� �&�K�D�F�X�Q�H�� �D�Y�D�L�W���V�R�Q�� �F�K�H�I�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W��

responsable de ses compatriotes. Ceux parmi les captifs qui étaient mariés pouvaient 

vivre en ville, hors des quart�L�H�U�V�� �G�H�� �F�D�S�W�L�I�V���� �/�H�V�� �S�U�r�W�U�H�V�� �F�D�S�W�X�U�p�V�� �p�W�D�L�H�Q�W���O�L�E�U�H�V�� �G�¶�H�[�H�U�F�H�U��

leur mission religieuse auprès de leurs coreligionnaires, notamment au sein des oratoires 

�G�D�Q�V�� �F�K�D�T�X�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�p�J�O�L�V�H�� �S�D�U�R�L�V�V�L�D�O�H�� �p�U�L�J�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �G�H�V�� �F�D�S�W�L�I�V��

espagnols. Chaque quartier avait son hôpital dont le fonctionnement dépendait de dons, 

de collectes et de la participation du Sultan (Maziane, 2002, parag. 29-31). Les religieux 

de la congrégation, des franciscains, �R�Q�W���P�r�P�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���O�¶�K�{�S�L�W�D�O���H�V�S�D�J�Q�R�O���G�H���0�H�N�Q�q�V���H�Q��

1693 (Maziane, 2002, parag. 30). 

Les captifs étaient comptés tous les matins et travaillaient comme ouvriers en 

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�H���6�X�O�W�D�Q���F�R�Q�W�U�H���X�Q���V�D�O�D�L�U�H���T�X�L���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�D�L�W���G�H���Y�L�Y�U�H�����&�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H��

eux, notamment les capitaines, étaient utilisés dans la diplomatie et pouvaient vivre assez 

confortablement (Maziane, 2002). 

Le sultan Moulay Ismaïl, qui est le contemporain de Louis XIV, a signé avec des 

puissances européennes des traités commerciaux au début du XVIII ème siècle, préférant le 

commerce à cette guerre de course (Brignon et al., 1967, p : 253). 

Le nombre des captifs a, ainsi, progressivement augmenté �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X��

XVII ème siècle, avant de commencer à décliner. Au début du XVIIIème siècle, en 1708, ils 

�Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���T�X�H�������� : 400 Espagnols, 200 Portugais, 200 Français et 20 autres, Italiens, 

Hollandais et Anglais (Maziane, 2002, parag. 12). 
 

1.  1 . 5. �/�H���0�D�U�R�F���V�¶�R�X�Y�U�H���D�X���P�R�Q�G�H���V�R�X�V���O�H���U�q�J�Q�H���G�H���6�L�G�L���0�R�K�D�P�P�H�G��
Ben Abdallah  

 

Après la mort de Moulay Ismaïl, �H�Q���������������V�¶�H�Qsuivi t trente années �G�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p���G�X��

pouvoir, durant lesquels plusieurs prétendants au trône se sont affrontés. Pas moins de six 

sultans se sont succédé au pouvoir, à chaque fois débarqués par un autre prétendant. 

Moulay Abdallah aura été six fois sultan durant cette période�����/�¶�D�U�P�p�H, auparavant bien 

organisée, a quitté ses garnisons, les tribus ont repris leurs guerres intestines pour des 
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terres de pâturage, les brigands de chemins ont recommencé à rançonner les voyageurs 

(Brignon et al., 1967, p : 257). 

En 1757, le petit fils de Moulay Ismaïl, Sidi Mohammed Ben Abdallah (1757 à 

�������������� �S�U�H�Q�G�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U���� �j�� �O�¶�k�J�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�� �G�p�V�R�U�J�D�Q�L�V�p���� �,�O��considère que le 

commerce est le meilleur moyen �G�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U�� �O�D�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�D�\�V�� �H�W�� �V�R�Q��

développement. Parmi ses réalisations, il construit deux villes commerçantes et 

cosmopolites (Brignon et al., 1967, p : 263). 

�(�Q���������������L�O���I�R�Q�G�H���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���O�H���S�R�U�W���G�¶�(�V�V�D�R�X�L�U�D avec �S�R�X�U���E�X�W���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���X�Q�H���F�L�W�p��

�G�H�� �Q�p�J�R�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� ���(�O�� �0�J�K�D�U�L���� �������������� �(�Q�W�U�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X 

XVIII ème siècle et le début du XIXème siècle, elle devint le plus important port du pays et 

la capitale diplomatique, regroupant des consulats de la quasi-totalité des puissances 

�H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�\�V�� �p�O�R�L�J�Q�p�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �%�U�p�V�L�O���� �3�R�X�U�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �F�H�� �S�Rrt, le 

�6�X�O�W�D�Q�� �I�H�U�P�H�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �S�R�U�W�V���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�$�J�D�G�L�U���� �I�R�U�o�D�Q�W�� �O�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�Q�W�V�� �j��

�V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���j���(�V�V�D�R�X�L�U�D�����,�O���U�D�P�q�Q�H citoyens juifs et étrangers de toutes les régions du pays 

pour les installer à Essaouira. Il les encourage à effectuer du négoce international, offrant 

même des parcelles de terrain pour y bâtir des maisons de commerce. Très vite, la ville 

déjà multiethnique devient cosmopolite et multiconfessionnelle. Sa population se chiffre 

à plusieurs milliers, probablement plus de dix mille à la fin du XVIIIème siècle. Les 

Marocains de confession juive et les Andalous en représentaient plus de la moitié. Les 

Européens, essentiellement des négociants, constituaient une proportion significative de 

la population. Ils étaient de confession majoritairement protestante (Brignon et al., 1967). 

Au niveau commercial, Essaouira contribuait grandement au commerce extérieur du 

Maroc puisqu�¶�H�O�O�H���S�H�U�P�H�W�W�D�L�W���G�H���U�H�O�L�H�U���O�H���F�R�P�P�H�U�F�H���F�D�U�D�Y�D�Q�L�H�U���V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q���j���O�¶�(�X�U�R�S�H�����/�D��

�Y�L�O�O�H���V�H�U�D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���D�S�S�H�O�p�H���O�H���3�R�U�W���G�H���7�R�P�E�R�X�F�W�R�X (Brignon et al., 1967). 

Sidi Mohammed Ben Abdallah, qui venait de reprendre la ville de Mazagan aux 

Portugais, �D�Y�D�L�W�� �S�H�X�U�� �T�X�¶�L�Os ne �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶un petit port de pêche situé à une 

�F�H�Q�W�D�L�Q�H�� �G�H�� �N�L�O�R�P�q�W�U�H�V�� �S�O�X�V�� �D�X�� �Q�R�U�G���� �,�O�� �G�p�F�L�G�H�� �G�¶�H�Q�� �I�D�L�U�H���� �H�Q�� ������������ �X�Q�H�� �Y�L�O�O�H�� �I�R�U�W�L�I�L�p�H���� �j��

laquelle il donnera le nom de Dar El Beida, maison blanche, Casablanca en espagnol. 

Casablanca est également destinée au commerce international60. 

 
60    Nouvelle Tribune (2011). Histoire de Casablanca. https://lnt.ma/histoire-de-casablanca/ (11 juin 2020). 
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Les négociants espagnols seront les premiers arrivés et prétendront au monopole 

�G�H�� �O�¶�H�[�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�p�U�p�D�O�H�V�� �M�X�V�T�X�¶�H�Q 1831, date où les Génois récupèreront ce 

monopole61. 

Ce n�¶�H�V�W �T�X�¶�j�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �P�R�L�W�L�p�� �G�X�� �;�,�;ème siècle que le commerce prend de 

�O�¶�H�V�V�R�U�����D�W�W�L�U�D�Q�W���)�U�D�Q�o�D�L�V���H�W���$�Q�J�O�D�L�V���S�R�X�U���O�H���Q�p�J�R�F�H���G�H���O�D�L�Q�H���H�W���G�H���F�p�U�p�D�O�H�V���G�D�Q�V���X�Q���V�H�Q�V���H�W��

�G�H���W�K�p���H�W���G�¶�R�E�M�H�W�V���P�D�Q�X�I�D�F�W�X�U�p�V�����G�H���O�¶�D�X�W�U�H62. 

�0�r�P�H�� �V�L�� �O�H�� �S�R�U�W�� �G�H�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�� �H�V�W�� �S�H�W�L�W���� �Q�¶�D�V�V�X�U�D�Qt que 3 % des exportations 

maritimes en 1836, son activité va se développer au fur et à mesure que décline celle 

�G�¶Essaouira. Devenue, au début du XXème siècle, premier �S�R�U�W���G�¶�H�[�S�R�U�W�D�W�L�R�Q���G�X���0�D�U�R�F�����O�D��

population casablancaise augmente progressivement63. De 700 habitants en 1836, la ville 

en compte 25.000 en 1907(64). A cette époque�����S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H���G�H���F�R�Q�V�X�O�D�W�V���V�L�q�J�H�Q�W��

dans la ville65. Elle attire de plus en plus de négociants étrangers, surtout au début du 

XXème siècle. Ainsi, le nombre des Européens décuple en seulement quatre ans. Ils étaient 

�������� �H�Q�� ������������ �G�R�Q�W�� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �p�W�D�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�� �G�H�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�R�O�V���� �O�H�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �)�U�D�Q�o�D�L�V����

�G�¶�$�Q�J�O�D�L�V�� �H�W�� �G�¶�$�O�O�H�P�D�Q�G�V���� �,�O�V�� �G�H�Y�L�Q�U�H�Q�W�� ������������ �H�Q�� ������������grâce à �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �P�D�V�V�L�Y�H�� �G�H��

Français qui sont dorénavant au nombre de 2500. En 1912, date d�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�X 

protectorat, la population européenne est de 20.000 dont 12.000 Français66. 

 

1.  2. La période du protectorat  
 

1.  2. 1. La colonisation européenne au XIX ème siècle  
 

Dans le but �G�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U���O�H���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����O�H���0�D�U�R�F���D���V�L�J�Q�p���D�X���;�,�;ème 

siècle, parfois sous la contrainte, des traités commerciaux, souvent déséquilibrés 

accordant des avantages inégaux en faveur des négociants Européens. Il en est ainsi du 

traité anglo-maroc�D�L�Q�� �G�H�� ������������ �G�H�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� ���������� �D�Y�H�F�� �O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��

Béclard avec la France en 1863 (Brignon et al., 1967, p : 289-292).Ces conventions ont 

 
61   Ibid.  
62   Ibid. 
63   Ibid. 
64   Ibid. 
65   Dont les consulats de France, Espagne, Italie, Grande-Bretagne, Allemagne, Portugal, Belgique, Pays-
Bas, Autriche-Hongrie, Suède, Norvège, Danemark, Grèce. 
66   Nouvelle Tribune (2011). Op. cit.  
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�H�Q�F�R�X�U�D�J�p�� �O�¶�D�U�U�L�Y�p�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�Dns les villes marocaines de nombreux étrangers, 

particulièrement européens. Des consulats sont apparus, et des lignes maritimes 

régulières ont été mises en place pour relier les villes portuaires marocaines aux 

principaux ports européens. Trois villes regroupaient alors le plus grand nombre 

�G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V : Tanger, Casablanca et Essaouira (Brignon et al., 1967, p : 293). 

Des Marocains, notamment de confession juive, ont investi le marché de 

�O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�Q�W�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�U�R�G�X�F�W�H�X�U�V, commerçants et 

détaillants marocains, particulièrement ceux se trouvant dans les régions les plus reculées 

du pays (Brignon et al., 1967, p : 294). Cependant, durant ce XIXème siècle, le Maroc est 

soumis à une forte pression des puissances européennes, à la fois sur les plans militaire, 

diplomatique et commercial, qui �I�L�Q�L�U�D���S�D�U���O�¶�p�W�U�D�Q�J�O�H�U���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W���H�W���O�X�L���I�D�L�U�H���S�H�U�G�U�H���V�D��

souveraineté (Brignon et al., 1967, p : 322-333). 

Objet de nombreuses convoitises à un moment où les puissances européennes 

avaient pour dessein de coloniser des territoires africains, asiatiques ou américains, le 

Maroc sera finalement découpé, en 1912, en trois zones. Celles de nord et du sud seront 

mises sous protectorat espagnol, celle du centre sous protectorat français. La ville de 

Tanger aura, à partir de 1923, un statut international et sera administrée par neuf pays 

dont sept européens (Brignon et al., 1967, p : 336-347). 

 

1.  2.  2. Les Français au Maroc au temps du protectorat  
 

Historiquement, les Français ont toujours figuré parmi les étrangers au Maroc, 

�P�D�L�V�� �O�H�X�U�� �Q�R�P�E�U�H�� �Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �p�W�p���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �F�R�P�S�D�U�p�� �j�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V����

notamment aux Espagnols (Brignon et al., 1967, p : 293). 

A la fin du XIXème siècle, cependant���� �O�H�X�U�� �Q�R�P�E�U�H�� �V�¶�p�O�q�Y�H�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W����

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �j�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���� �$�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�H�Q�W�D�L�Q�H�� �W�R�X�W�� �D�X�� �S�O�Xs dans la 

capitale économique, ils devinrent 2.500 en 1909 et 12.000 en 1912 (67). 

A partir du protectorat, les Français vont constituer la première colonie étrangère 

dans la partie du pays sous mandat français. Cette colonie sera alimentée par trois 

grandes vagues de colonisation (Pellegrini, 2016, p : 15). 

 
67   Nouvelle Tribune (2011). Op. cit.  
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Entre 1912 et 1926, le premier résident général, le maréchal Lyautey, impose une 

�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �W�U�q�V�� �V�p�O�H�F�W�L�Y�H�� �Q�¶�D�F�F�H�S�W�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �p�O�L�W�H�� �p�G�X�T�X�p�H���� �S�D�U�I�R�L�V�� �D�U�D�E�L�V�D�Q�W�H����

�V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�Lgnement, la santé, les grands travaux de génie 

�F�L�Y�L�O���� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �D�J�U�L�F�R�O�H�� �H�W�� �O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �Y�L�O�O�H�V���� �&�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �V�R�Q�W��

essentiellement des jeunes, prêts à relever le défi de moderniser le pays et de le 

développer. Leur nombre va croitre de façon modérée atteignant tout juste 51.500 

personnes en 1921 et 70.690 en 1926 (Pellegrini, 2016, p : 15-16). Leurs relations avec 

�O�H�V�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V�� �V�R�Q�W���� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���� �H�P�S�U�X�Q�W�H�V�� �G�¶�H�P�S�D�W�K�L�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�S�U�R�[�L�P�L�W�p���� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�Q�W�U�H eux parlent arabe. Ils manifestent leur 

volonté de faire profiter les Marocains de leur savoir-faire (Pellegrini, 2016, p : 17). 

Le second résident général, qui arrive au Maroc en 1925, a une toute autre vision. 

Il veut « franciser le Maroc », permettant une colonisation sans limites. Il met en place 

une politique attractive en faveur des Français y compris de ceux établis en Algérie, leur 

�S�U�R�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U���G�H�V���O�R�W�V���G�H���W�H�U�U�D�L�Q�V���D�J�U�L�F�R�O�H�V���j���E�D�V���S�U�L�[�����T�X�¶�L�O���F�R�Q�I�L�V�T�X�D�L�W���D�X�[���W�U�L�E�X�V 

marocaines. Même après son départ, la tendance à la colonisation de masse a continué au 

�P�r�P�H���U�\�W�K�P�H���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D���V�H�F�R�Q�G�H���J�X�H�U�U�H���P�R�Q�G�L�D�O�H���� �$���S�D�U�W�L�U���G�X���P�L�O�L�H�X���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V��������������

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F, fuyant le totalitarisme en Espagne, en 

Allemagne et en Italie. Le nombre des Français au Maroc atteindra ainsi 122.347 

personnes en 1931. En 1947, 325.000 Européens vivaient au Maroc sous mandat français, 

dont 249.659 Français. Les colons de cette nouvelle vague sont particulièrement 

arrogants, autoritaires, méprisants envers les Marocains, et viennent dans un esprit 

�G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �V�R�Q�W�� �T�X�D�V�L�� �L�Q�H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V��

(Pellegrini, 2016, p : 16-17). 

L�¶installation de Français au Maroc ralentit durant la seconde guerre mondiale en 

�U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �W�U�D�Qsport. La colonisation reprend à la fin de la 

guerre, ramenant cette fois, en plus d�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �I�X�\�D�Q�W�� �O�H�V��

conséquences de la guerre. Le nombre des Français au Maroc, sous mandat français, 

atteindra 350.000 en 1955 avant de diminuer dès �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H���� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �G�H��

�O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �/�H�V�� �F�R�O�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �Y�D�J�X�H��migrent pour oublier la guerre et 

pour �S�U�R�I�L�W�H�U���G�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V��propices à une ascension sociale, à défaut de 

se constituer une fortune. Ils ne cherchent pas à établir de relations avec les autochtones, 
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�G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�Q�W���O�H�X�U�� �L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �F�R�P�P�H��provisoire, comme un 

�W�U�H�P�S�O�L�Q���S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V�����'�H���S�O�X�V�����O�H�X�U�V���L�G�p�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���V�R�Q�W���S�O�X�V���O�L�E�p�U�D�O�H�V���H�W��

ils ne croient pas à « �O�¶�°�X�Y�U�H�� �F�Lvilisatrice �ª���� �Q�L�� �j�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�H�����3�H�O�O�H�J�U�L�Q�L���� ������������

p : 16-17). 

 

1.  2.  3. Les Espagnols au Maroc au temps du protectorat  
 

Dès la première moitié du XIXème �V�L�q�F�O�H���� �G�H�V�� �(�V�S�D�J�Q�R�O�V�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �D�X��

�0�D�U�R�F�����H�Q���Q�R�P�E�U�H���U�p�G�X�L�W�����'�D�Q�V���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���7�D�Q�J�H�U�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����L�O�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���T�X�H���T�X�H�O�T�X�H�V��

centaines tout au plus (Corrales, 2012). A la suite de la guerre de Tétouan en 1860, leur 

nombre croît progressivement. Si parmi eux se trouvaient quelques médecins ou 

techniciens, les plus nombreux, cependant, étaient des prolétaires qui cherchaient à 

améliorer leur condition de vie au Maroc : maçons, ouvriers, manutentionnaires, petits 

commerçants au détail de légumes, qui se disputaient avec les Marocains de petites 

activités ne permettant pas toujours de subvenir correctement à leurs besoins. Des 

renégats, des déserteurs, des fugitifs, des aventuriers et des « laissés pour compte » de la 

société espagnole se trouvaient également parmi eux. Finalement ce sera à partir des 

répressions politiques de 1874 en Espagne que leur nombre va augmenter 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���H�[�L�O�p�V���H�W���F�H�X�[���T�X�L���F�U�D�L�J�Q�D�L�H�Q�W���O�H���Q�R�X�Y�H�D�X��

régime (Aziza, 2016, p 19). 

En 1881, ils constituaient 70 % du total des Européens de Tanger et plus de la 

moitié de ceux de Casablanca (Miège et Hugues, 1954, cité par Aziza, 2016, p : 20). En 

1900, ils étaient 5.000 sur les 40.000 habitants de Tanger, soit 12,5 % de la population 

totale de la ville (Aziza, 2016). En 1908 et au niveau national, leur nombre était estimé à 

10.080, dépassant très largement les autres nationalités européennes : 3.613 Français et 

880 Anglais. Ils étaient 7000 à Tanger, 2000 à Casablanca, 600 à Tétouan, 300 à 

Mazagan, 120 à Larache et 60 à Rabat (Aziza, 2016, p : 20). 

Sous protectorat, ils se sont bien entendu dirigés prioritairement vers la zone sous 

mandat espagnol, mais dans une moindre mesure également vers celle sous mandat 

français. �'�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���V�R�X�V���P�D�Q�G�D�W���H�V�S�D�J�Q�R�O�����F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�D���Y�L�O�O�H���G�H���7�D�Q�J�H�U���T�X�H���V�H���W�U�R�X�Y�H��

�O�H�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�H�� �7�p�W�R�X�D�Q���� �,�O�V�� �V�R�Q�W�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V��

�G�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���G�H���Y�L�O�O�H�V���F�{�W�L�q�U�H�V�����,�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���S�D�\�V�D�Q�V���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�Dys et 
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sont venus exercer des petits métiers. Ils vivent dans des conditions très modestes (Aziza, 

2016, p : 21). 

Dans la zone sous mandat français, ils ont travaillé dans les fermes de colonisation 

comme contremaîtres et dans les villes, comme maçons, ouvr�L�H�U�V���� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�V���� �W�U�q�V��

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H���G�X���E�k�W�L�P�H�Q�W�����,�O�V���V�R�Q�W���R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�¶�$�O�L�F�D�Q�W�H�����G�¶�$�O�P�H�U�L�D�����G�H��

�0�X�U�F�L�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���H�W���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W��surtout à Casablanca et dans une 

moindre mesure à Rabat et à Oujda. En 1931, ils constituaient la deuxième plus 

importante colonie européenne, après les Français. Ils étaient 22.684 Espagnols contre 

12.602 Italiens, 2.867 Portugais, 1.421 Britanniques et 1.188 Suisses (Aziza, 2016). 

Malgré la barrière de la langue, de la foi, de la culture, des traditions et des 

coutumes, Espagnols et Marocains ont appris à vivre et à travailler ensemble dans un 

respect mutuel, selon Aziza, �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�D�U�W�D�J�H�D�L�H�Q�W fréquemment les mêmes 

conditions communes aux classes populaires urbaines. Les Espagnols ont fait preuve 

�G�¶�H�P�S�D�W�K�L�H���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V�����H�Q���p�W�D�Q�W���V�H�Q�V�L�E�O�H�V���j leurs revendications politiques, en 

compatissant �D�Y�H�F�� �H�X�[�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�O�� �G�X�� �5�R�L�� �0�R�K�D�P�H�G�� �9�� �O�R�U�V�� �G�H�� �V�D�� �G�p�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H��

gouvernement français sous protectorat, et en partageant leur �M�R�L�H���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H��

(Aziza, 2016, p : 30). 

 

1.  2.  4. Les Italiens au Maroc au temps du protectorat  
 

Des Italiens en petit nombre se sont toujours trouvés au Maroc, notamment pour 

faire du commerce, en particulier après la création de la ville �G�¶�(�V�V�D�R�X�L�U�D�� �H�Q�� ���������� �H�W�� �O�D��

reconstruction de la ville de Casablanca en 1770 (Afoulous, 2011). Au début du XXème 

siècle, fuyant la pauvreté et la famine consécutives aux guerres et aux sècheresses, des 

Italiens, souvent de condition modeste, ont quitté leur pays pour vendre leur force de 

travail en Tunisie ou au Maroc. Au Maroc, ils se sont installés essentiellement à 

�&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �P�R�L�Q�G�U�H�� �P�H�V�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �Y�L�O�O�H�V�� �F�R�P�P�H�� �5�D�E�D�W���� �(�O�� �-�D�G�L�G�D����

Safi et Marrakech. Leur nombre atteint 12.258 personnes en 1925. Leurs débuts furent 

�G�L�I�I�L�F�L�O�H�V�����%�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���R�Q�W���G�€���Y�L�Y�U�H���G�D�Q�V���G�H�V���E�L�G�R�Q�Y�L�O�O�H�V�����$�I�R�X�O�R�X�V���������������� 

�/�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���p�W�D�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H �G�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���D�J�U�L�F�R�O�H�V�����G�¶�D�U�W�L�V�D�Q�V���R�X���G�¶ouvriers 

qualifiés. Une �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H très appréciée, en particulier dans le secteur du bâtiment. 

Certains avaient monté des entreprises de construction et faisaient travailler leurs 
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compatriotes. Ils auraient construit un nombre important de maisons dans plusieurs villes 

du Maroc (Catalano, 2009, p : 31). Leur réputa�W�L�R�Q�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �j�� �I�D�L�U�H�� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�H�� �V�X�O�W�D�Q��

Mohammed Ben Abdallah avait déjà fait appel aux Génois pour construire ses scalas68 

(Afoulous, 2011). 

A partir du milieu des années 1920, de nombreux Italiens fuyant le fascisme de 

Mussolini se sont installés également au Maroc. Parmi eux se trouvaient des intellectuels, 

des journalistes, des enseignants, des architectes ou encore des membres de la petite 

�E�R�X�U�J�H�R�L�V�L�H�����,�O�V���V�¶�p�W�D�L�H�Q�W���Y�L�W�H���L�Qtégrés dans le Maroc sous protectorat français, notamment 

comme propriétaires �G�H�� �P�D�J�D�V�L�Q�V�� �R�X�� �G�¶�D�W�H�O�L�H�U�V�� �D�X�W�R�P�R�E�L�O�H�V���� �P�p�F�D�Q�L�F�L�H�Q�V�� �R�X��comme 

gérants dans la restauration ou dans �O�¶�K�{�W�H�O�O�H�U�L�H���� �0�r�P�H�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �R�X�Y�U�L�H�U�V��et artisans, 

certains ont connu la prospérité, parvenant à une importante position socio-économique 

(Catalano, 2009, p : 31). En 1930, le nombre des Italiens atteint 50.000 personnes dans la 

seule ville de Casablanca (Afoulous, 2011). 

 

1.  2.  5. La cohabitation entre Français, Espagnols et Italiens lors du 
protectorat  

 

A Casablanca���� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �Y�L�O�O�H�� �G�X�� �S�D�\�V�� �H�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �H�W�� �F�D�S�L�W�D�O�H��

économique, ces trois communautés ont souvent vécu ensemble, notamment en ce qui 

concerne les ouvriers et les catégories sociales défavorisées (Nicolas, 1963, p : 285-292). 

Au début du XXème siècle, dans les industries naissantes de la ville, les ouvriers qualifiés 

français, italiens et espagnols, travaillaient effectivement côte à côte et prenaient leurs 

pauses ensemble au café ou au bistrot (Nicolas, 1963, p : 285-292).Ce sera dans le 

mythique quartier du Maarif, créé au début du XXème siècle, et qui sera mentionné plus 

loin dans la thèse, que ces trois colonies vont se côtoyer le plus. Dans ce quartier, des 

personnes de conditions modestes, Français, Italiens, Espagnols, Portugais et Marocains, 

ont construit, souvent eux-mêmes, des �S�H�W�L�W�H�V���P�D�L�V�R�Q�V���T�X�L���U�D�S�S�H�O�D�L�H�Q�W���O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���S�R�X�U��

�F�H�U�W�D�L�Q�V���� �O�D�� �6�L�F�L�O�H�� �R�X�� �O�D�� �3�U�R�Y�H�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���� �'�D�Q�V�� �F�H�� �T�X�D�U�W�L�H�U�� �P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�H�O���� �O�H�V��

�K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �Y�L�Y�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�Q�Y�L�Y�L�D�O�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�D�P�L�W�L�p���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�V�S�U�L�W�� �G�H�� �Y�R�L�V�L�Qage 

typiquement méditerranéen (Nicolas, 1963, p : 285-298). 

 

 
68   �3�O�D�W�H�I�R�U�P�H���G�¶�D�U�W�L�O�O�H�U�L�H���S�R�X�U���G�p�I�H�Q�G�U�H���X�Q�H���Y�L�O�O�H�� 
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1.  3.   �/�D���S�p�U�L�R�G�H���V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���G�X���0�D�U�R�F 
 

1.  3.  1. �/�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���D�X���0�D�U�R�F���D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H 
 

Si �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�X�� �S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W�� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �p�W�p��

harmonieuses entre les Marocains et les Français�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�R�U�V���G�H���O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H���F�R�O�R�Q�V��

ayant un projet d�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����H�W���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�D���O�X�W�W�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H����la période 

post protectorat a permis au Maroc et à la France, et à leur deux peuples de perpétuer des 

relations politiques, économiques et culturelles, malgré des périodes de tension 

diplomatique. 

�/�H���G�p�S�D�U�W���G�H�V���)�U�D�Q�o�D�L�V���V�¶�H�V�W���H�I�I�H�F�W�X�p���G�H���I�D�o�R�Q���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�����/�H�X�U���Q�R�P�E�U�H���Hst ainsi 

passé de 330.000 en 1956 à 150.000 en 1963. Il a continué à baisser avec une présence 

résiduelle de 25.000 en moyenne depuis 1985. 

Lors du recensement de 2004, les Français constituaient la première communauté 

étrangère, et représentaient 29 % du �W�R�W�D�O�� �G�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V���� �3�O�X�V�� �G�¶�X�Q�� �G�H�P�L-

siècle après la fin du protectorat, un attrait migratoire réciproque est toujours présent. 

Pour nombre de Français, le Maroc constitue un « rêve », où ils peuvent se réaliser 

professionnellement ou personnel�O�H�P�H�Q�W���� �'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �G�p�E�X�W�� �G�X�� �P�L�O�O�p�Q�D�L�U�H���� �O�H�X�U��

nombre a commencé à nouveau à croître atteignant 45.000 personnes environ en 2012 

(Pellegrini, 2016, p : 21-23). 
 

1.  3.  2. �/�H�V���(�V�S�D�J�Q�R�O�V���D�X���0�D�U�R�F���D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H 
 

Lors de �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �O�D�� �F�R�O�R�Q�L�H�� �H�V�S�D�J�Qole était estimée entre 130.000 et 

150.000 personnes dont 80.000 dans la zone sous mandat espagnol, 15.000 à 20.000 à 

Tanger et 50.000 dans la zone sous mandat français. Ces chiffres ont progressivement 

diminué, pour représenter 30.000 personnes environ en 1970 et 10.000 en 1975 (Aziza, 

2016, p : 30). 
 

1.  3.  3. �/�H�V���,�W�D�O�L�H�Q�V���D�X���0�D�U�R�F���D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H 
 

�$�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F����les Italiens qui avaient fui le fascisme sont 

retournés �H�Q���,�W�D�O�L�H�����G�¶�D�X�W�U�H�V���R�Q�W���F�K�R�L�V�L���G�¶�p�P�L�J�U�H�U���H�Q���)�U�D�Q�F�H����Environ deux milles �G�¶�H�Q�W�U�H��

eux sont restés au Maroc (Afoulous, 2011).La mémoire de cette communauté est 
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�W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �Y�L�Y�D�Q�W�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �H�W�� �X�Q quartier, qui a été initialement construit par 

des Italiens, porte encore le nom de Derb talian, ou quartier des Italiens. Les façades de 

ses maisons sont ornées de motifs rappelant ceux des maisons italiennes. De même, il 

existe encore également, à Casablanca, le quartier des Espagnols, derb sbalyoune, et le 

quartier des Anglais, derb linegliz, où vivaient jadis ces communautés et qui en portent 

�H�Q�F�R�U�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �O�H�� �Q�R�P���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �K�D�E�L�W�p�V�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V��

(Afoulous, 2011). 

 

2.   �8�Q�� �S�D�\�V�� �G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �W�H�U�U�H��
�G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�Q���G�H�Y�H�Q�L�U 

 

�&�H�W�W�H�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �D�S�S�R�U�W�H�U�D�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q��

contemporaine au Maroc, mais elle présentera également les principaux groupes de 

�P�L�J�U�D�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W���F�K�R�L�V�L�����G�D�Q�V���O�H�V���G�H�U�Q�L�q�U�H�V���D�Q�Q�p�H�V�����O�H���0�D�U�R�F���F�R�P�P�H���W�H�U�U�H���G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� 

�'�¶�D�S�U�q�V���X�Q���U�D�S�Sort du Haut-Commissariat au Plan (HCP) du Royaume du Maroc, 

« Les Résidents Étrangers au Maroc », basé sur le Recensement Général de la Population 

et de l'Habitat de 2014, le �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �p�W�D�L�W�� �G�H��

84.001 en 2014 sur une population de 33,8 millions, ce qui équivaut à 0,25% de la 

population totale (HCP, 2017, p : 4). Entre 2004 et 2014, ce chiffre a augmenté de 63,3%, 

une hausse qui fait suite plusieurs années où le chiffre était en baisse, depuis 

�O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �S�X�L�V�� �j�� �X�Q�H�� �K�D�X�V�V�H�� �D�V�V�H�]�� �W�L�P�L�G�H�� ������������ �H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W�� �������������� �&�H�W�W�H�� �W�L�P�L�G�H��

�K�D�X�V�V�H�� �I�D�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�X�L�W�H�� �G�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� �G�H�� �E�D�L�V�V�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�p�V�� �D�X��

�0�D�U�R�F���� �D�S�U�q�V�� �� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �/�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �F�X�O�P�L�Q�D�L�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �j��

539.999 en 1952, pour diminuer de 27% entre 1952 et 1960 puis de 72% entre 1960 et 

1971 puis de 45% entre 1971 et 1982. A partir de 1982, la baisse ralentit, avec une 

diminution de 19% entre 1982 et 1994 (HCP, 2017, p 4). 

Selon le même rapport, 40% (33.615) de ces étrangers au Maroc étaient des 

Européens et 26,8% (22.545) �p�W�D�L�H�Q�W�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H subsaharienne. En ce qui 

concerne le reste des migrants, 13,3% (11.142) étaient originaires du Maghreb, 12,6% 

(10.573) provenaient du Moyen-Orient, 4,3% (3.621) des autres pays asiatiques, 2,4% 

(2.037) du continent américain et enfin 0,6% (468) du reste du monde (HCP, 2017, p : 8). 
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Ces données, tirées du même rapport, sont synthétisées dans le tableau suivant : 

 

Régions de provenance Effectifs Pourcentage 
Europe 33.615 40,0 
Afrique subsaharienne 22.545 26,8 
Maghreb 11.142 13,3 
Moyen Orient 10.573 12,6 
Autres Pays d'Asie 3.621 4,3 
Pays d'Amérique 2.037 2,4 
Autres Pays 468 0,6 
Total 84.001 100,0 
Sources : HCP, RGPH 2014 

 

En ce qui concerne les nationalités les plus représentées, les Français constituent, 

de loin, la première communauté étrangère au Maroc, suivie des Sénégalais, comme le 

montre le tableau suivant (HCP, 2017, p : 9). Il est important de préciser, encore une fois, 

�T�X�H�� �O�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �j�� �U�H�F�H�Q�V�H�U�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�V�� �E�L�D�L�V�H�� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �X�Q��

certain point, ce classement. 

 

Structure des étrangers résidant au Maroc 
 selon les nationalités les plus représentées, RGPH 2014 

 
Sources : HCP, RGPH 2014 
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84,8%, de ces individus étaient concentrés, en 2014, dans 5 grandes régions, et à 

leur tête, la région de Casablanca-Settat (36,5%) puis Rabat-Salé-Kénitra (23%), comme 

le montre le tableau suivant : 

 

Répartition des résidents étrangers au Maroc 
 selon les régions, RGPH 2014 

Région Effectifs Pourcentage 

Casablanca-Settat 30683 36,5 % 
Rabat-Salé-Kénitra 19314 23,0 % 
Marrakech-Safi 8555 10,2 % 
Tanger-Tétouan-Al Hoceima 7144 8,5 % 
Fès-Meknès 5524 6,6 % 
Souss-Massa 4882 5,8 % 
Oriental 3897 4,6 % 
Beni Mellal-Khenifra 1250 1,5 % 
Eddakhla-Oued Eddahab 875 1,0 % 
Laayoune-Sakia El Hamra 775 0,9 % 
Draa-Tafilalet 757 0,9 % 
Guelmim-Oued Noun 345 0,4 % 
Total 84001 100 % 
Sources : HCP, RGPH 2014 

 

En ce qui concerne la répartition par provinces et préfectures, les grandes 

agglomérations ont une plus grande concentration de cette population : Casablanca 

(28,6%, 23.993), Rabat (14,8%, 12.412), Marrakech (8,0%, 6.694), Tanger-Assilah 

(6,1%, 5.155), Agadir-Ida-Ou-Tanane (4,4%, 3.704) et enfin Fès (4,2%, 3.509) (HCP, 

2017, p : 5-6). 

�&�H�W�W�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�H�� ������������ �G�¶�K�R�P�P�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�� ������������ �G�H�� �I�H�P�P�H�V���� �H�W��

elle est plus âgée que la population marocaine comme le montre le tableau suivant (HCP, 

2017, p : 10) : 

 

�7�U�D�Q�F�K�H�V���G�¶�k�J�H Population marocaine Population étrangère 

Moins de 15 ans 28,2% 17,8% 
Entre 15 et 59 ans 62,4% 66,5% 
60 ans et plus 9,4% 15,7% 
Sources : RGPH 2014 
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43,2 % des étrangers auraient entre 15 et 39 ans et seraient donc en âge de 

travailler, ce qui constitue une proportion importante (HCP, 2017, p : 10). 

���������������G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���G�H���������D�Q�V���H�W���S�O�X�V���V�R�Q�W���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V�������������������G�¶�K�R�P�P�H�V���H�W������������

% de femmes), 57,5 % mariés et 3,9 % sont veufs ou divorcés (HCP, 2017, p : 11).  

95,1% de ces étrangers de plus de 10 ans savent lire et écrire, et 84% des 15 ans et 

plus ont au moins le niveau secondaire, et 51 % le niveau supérieur, ce qui dépasse 

largement la proportion chez les Marocains (6,1 %) (HCP, 2017, p : 11). 

�$�X�W�D�Q�W���O�H���W�D�X�[���G�¶�D�O�S�K�D�E�p�W�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���Y�D�U�L�H�Q�W���E�H�D�X�F�R�X�S���V�H�O�R�Q��

la nationalité. Tandis que les Algériens, Mauritaniens, Syriens et Sénégalais de 15 à 59 

�D�Q�V���R�Q�W���X�Q���I�D�L�E�O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�������������R�Q�W���j���S�H�L�Q�H���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�U�L�P�D�L�U�H������

plus de 50 % des Français, Espagnols, Congolais, Libyens, Guinéens, Ivoiriens, 

Tunisiens, Irakiens, Belges, Allemands et Américains �R�Q�W���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�p�W�X�G�H�V���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�V 

(HCP, 2017, p : 11-12). 

41,3 % de ces étrangers sont des actifs occupés, tandis que 6,4 % sont des 

chômeurs, 22,5 % sont des étudiants, 10,4 % sont des « femmes au foyer », 9,2 % sont 

des retraités, 6,5 % sont des enfants et 3,7 % sont des individus inactifs qui ne rentrent 

pas dans les catégories mentionnées précédemment (HCP, 2017, p : 12). 

Par ailleurs, « 39,7% [du total] des actifs occupés, 41,1% [du total] des femmes au 

foyer, 32,4% [du total] des enfants et 83,8% [du total] des retraités sont de nationalité 

européenne », tandis que « 58,7% [du total] des chômeurs et 38,2% [du total] des 

étudiants sont issus de pays subsahariens » (HCP, 2017, p : 12). Ce qui est surprenant, 

�F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �F�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���� �L�O��

�V�¶�D�Y�q�U�H�� �T�X�H�� �© ce sont les Sénégalais suivis des Mauritaniens qui sont en majorité des 

actifs occupés » (HCP, 2017, p : 12).  

�&�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �R�Q�W�� �X�Q�� �W�D�X�[�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� ���������� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p�� �T�X�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V��

Marocains (47,6%). Et leur taux de chômage, 13,4% est inférieur à celui des Marocains, 

16,2%. En ce qui concerne les femmes spécifiquement, la différence est plus importante 

(15,8% de chômage pour les étrangères et 29,6% pour les Marocaines) (HCP, 2017, p : 

13). 

Encore une fois, en termes de nationalités, 24,6% des étrangers issus de pays 

africains sont au chômage, 13,1% des Maghrébins, 12% des Moyen-Orientaux, 6,4% des 
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Européens, 5,2% des personnes issues du continent américain, et 3,3% des Asiatiques 

(HCP, 2017, p : 13). 

Le tableau suivant donne les taux de chômage par région géographique, selon le 

genre (HCP, 2017, p : 14) : 

 

�5�p�J�L�R�Q���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H Femmes Hommes 

Afrique Subsaharienne 23,7% 25% 
Moyen-Orient 38,8% 9,7% 
Maghreb 25% 9,4% 
Europe 9,6% 4,4% 
Amérique 7,7% 2,9% 
Asie 6,2% 1,8% 

 

Nous pouvons constater que la plus grande disparité de genre, en ce qui concerne 

le taux de chômage, est chez les Moyen-Orientaux ainsi que chez les Maghrébins. 

Pour ce qui est de la situation professionnelle des immigrants au Maroc, le tableau 

suivant, tiré du rapport du Haut-Commissariat au Plan, montre que 57,3���� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[��

sont des salariés du secteur privé, 20,4% des indépendants, et 11,6% des employeurs 

(HCP, 2017, p : 14). 

 

Situation dans la profession  
de la population étrangère active, RGPH 2014 

Situation dans la profession Effectifs Pourcentage 

Employeur 4.247 11,6 % 
Indépendant 7.490 20,4 % 
Salarié, secteur public 2.478 6,8 % 
Salarié, secteur privé 21.018 57,3 % 
Aide familiale 319 0,9 % 
Apprenti 75 0,2 % 
Membre de coopérative ou associé 744 2,0 % 
Autre 295 0,8 % 
Total 36.666 100 % 

Sources : RGPH 2014 

 

�%�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X�����H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V�����O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���S�D�U���U�p�J�L�R�Q���R�X���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���P�R�Q�W�U�H�Q�W��

une forte disparité. Par exemple, 18,6 % des Moyen-Orientaux sont des employeurs, ainsi 
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que 17,7 % des Européens, tandis que ce taux est de 10,5 % pour les Maghrébins, 9,6 % 

pour les Asiatiques, 9,2 % pour les Américains et seulement 1,6 % des Subsahariens 

(HCP, 2017, p : 15). 

Sur les 45.107 ménages �F�R�P�S�R�V�p�V�� �G�¶�D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�� �p�W�U�D�Q�J�H�U���� ���������� ���� �V�R�Q�W�� �G�H�V��

couples mixtes. La taille moyenne de ces ménages est de 2,4 pour les ménages de couples 

étrangers, et de 4 pour les ménages de couples mixtes, ce qui est inférieur à la moyenne 

marocaine de 4,6 personnes (HCP, 2017, p : 16). 

Ces ménages étrangers et mixtes vivent à 47,8 % dans des appartements, à 25,1 % 

dans des « maisons marocaines modernes » et à 20,3 % �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �Y�L�O�O�D�V���� ������������ �G�¶�H�Q�W�U�H��

eux sont locataires et 37,7 % propriétaires (HCP, 2017, p : 19). 

En plus de la migration de travail, le Maroc attire également des flux croissants 

�G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�H�S�X�L�V��plusieurs décennies���� �(�Q�W�U�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�� ��������-

�����������H�W���O�¶�D�Q�Q�p�H����������-�������������L�O�V���S�U�R�Y�H�Q�D�L�H�Q�W���G�H�����������S�D�\�V���G�¶�$�I�U�L�T�X�H�����G�¶�(�X�U�R�S�H�����G�X���0�R�\�H�Q-

�2�U�L�H�Q�W���� �G�¶�$�V�L�H���� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�V�� �v�O�H�V�� �G�X�� �3�D�F�L�I�L�T�X�H����Cependant, la grande majorité est 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�� �G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H (Mahamadou Laouali et Meyer, 2012, 

parag. 9). Une étude de Mahamadou Laouali Souley et Meyer Jean-Baptiste publiée en 

2012 estimait leur nombre à 15.577 (Mahamadou Laouali et Meyer, 2012, parag. 8). 

�&�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �Y�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�O�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �S�D�U��

région, bien que les Subsahariens, les Maghrébins, les Européens et les Moyen-Orientaux 

soient les principales communautés par ordre de grandeur, il existe toutefois également 

une immigration Sud-�6�X�G���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�V���U�p�J�L�R�Q�V���S�O�X�V���p�O�R�L�J�Q�p�V�� 

�,�O�� �\�� �D�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�K�L�Q�R�L�V�H���� �T�X�L�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�X�� �T�X�R�W�L�G�L�H�Q��

�P�D�U�R�F�D�L�Q���/�¶�(�F�R�Q�R�P�L�V�W�H�����G�p�S�D�V�V�H�U�D�L�W���O�H�V���H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q�V���G�X���0�L�Q�L�V�W�q�U�H���G�H���O�¶�,�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���0�Droc 

�������������� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �H�Q�� ���������� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�� �F�K�L�Q�R�L�V�H�� ��������������

ressortissants). Ces immigrants, travaillant pour la plupart dans le commerce (un réseau 

de grossistes et de magasins, tous dirigés par des chinois), passeraient 3 ou 4 ans au 

�0�D�U�R�F���� �p�S�D�U�J�Q�D�Q�W���H�W���G�p�S�H�Q�V�D�Q�W���W�U�q�V���S�H�X���� �D�Y�D�Q�W���G�H���V�H���G�L�U�L�J�H�U���Y�H�U�V���G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�\�V���D�I�U�L�F�D�L�Q�V����

�'�¶�D�S�U�q�V���O�D���P�r�P�H���V�R�X�U�F�H�����O�D���©���V�R�O�L�G�D�U�L�W�p���j���O�D���F�K�L�Q�R�L�V�H���ª���I�D�F�L�O�L�W�H�U�D�L�W���O�H�X�U���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H��

pays : les nouveaux arrivants sont logés et nourris par leurs compatriotes69. Taing (2016, 

 
69   �/�¶�(�F�R�Q�R�P�L�V�W�H�����e�G�L�W�L�R�Q���1�ƒ�������������G�X���������������������������H�Q���O�L�J�Q�H�������K�W�W�S�������Z�Z�Z���O�H�F�R�Q�R�P�L�V�W�H���F�R�P���D�U�W�L�F�O�H���O�H�V-
chinois-au-marocbrpour-la-premiere-fois-des-chiffres (page consultée le 15 juillet 2014). 
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parag. 2, 6) parle de « quartier chinois » à Derb Omar, marché casablancais de tissus, 

�G�¶articles de décoration et de mobilier de maison. Ces migrants construiraient peu 

�G�¶�D�W�W�D�F�K�H�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�X�U�We temporalité de leur migration, basée sur le 

profit économique. Ils �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�H�X�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �K�R�U�V-commerce avec la population 

locale. Les couples mixtes maroco-�F�K�L�Q�R�L�V���V�H�U�D�L�H�Q�W�����G�¶�D�S�U�q�V���7�D�L�Q�J�����D�Q�H�F�G�R�W�L�T�X�H�V�����&�H���V�R�Q�W��

souvent �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �D�U�U�L�Y�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�� �H�Q�� �$�I�U�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�2�X�H�V�W��

(Taing, 2016). Les enfants restent souvent au pays, même si leurs parents sont au Maroc 

(Taing, 2016, parag. 16-17). 

Enfin, il est important de souligner la présence de réfugiés au Maroc. En fin 2019, 

le �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�V�� �U�p�I�X�J�L�p�V�� �H�W�� �G�H�P�D�Q�G�H�X�U�V�� �G�¶�D�V�L�O�H�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�� ������������ �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �+�D�X�W-

Commissariat aux Réfugiés au Maroc, ce qui représentait une hausse de 25 % par rapport 

à 2018. Ils provenaient de 39 pays différents. Les Syriens constituaient le premier groupe 

de réfugiés en nombre, suivis des Yéménites, des Centrafricains et enfin des Ivoiriens. 

Les principales raisons qui ont motivé ces réfugiés à fuir leurs pays étaient la guerre ou le 

conflit politique, la violence sexuelle ou basée sur le genre, et enfin « �O�¶�R�S�Lnion 

politique »70. Les Syriens choisissent le Maroc pour y demander un statut de réfugié mais 

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �V�R�Q�W�� �H�Q�� �W�U�D�Q�V�L�W�� �Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H �H�W�� �Q�H�� �V�R�X�K�D�L�W�H�Q�W�� �S�D�V�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �D�X��

Maroc. 

�'�¶�D�S�U�q�V��Sidi Hida (2016) le Maroc a soutenu le peuple �V�\�U�L�H�Q���� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q��

installant un hôpital en Jordanie dans le camp de réfugiés Jaafari, et également en offrant 

�O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �j�� �F�H�V�� �U�p�I�X�J�L�p�V�� �G�H�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� Ces réfugiés syriens sont beaucoup 

�P�L�H�X�[���S�H�U�o�X�V���S�D�U���O�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���J�U�R�X�S�Hs de migrants ou de réfugiés tels que 

les Subsahariens, dont il sera question dans la section suivante, et pourtant plusieurs 

�G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�¶�D�G�R�Q�Q�H�Q�W��également à la mendicité (Sidi Hida, 2016, parag. 7). Une enquête 

effectuée par Talbioui et Khalil (2020, p : 159-161), et qui questionne les perceptions 

�T�X�¶�R�Q�W�� �O�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �G�H�� �F�H�V�� �U�p�I�X�J�L�p�V71, en atteste. 78,67 % de leurs enquêtés affirment 

�r�W�U�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�R�U�V�T�X�¶�R�Q �O�H�X�U�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H��

 
70   Média 24 du 23 janvier 2020. https://www.medias24.com/refugies-et-demandeurs-d-asile-le-maroc-en-
compte-9-756-a-fin-2019-7062.html 
71   Talbioui et Khalil (2020), ont enquêté, de manière anonyme, par échantillon aléatoire, 211 Marocains 
(104 hommes et 107 Femmes) entre 15 et 55 ans (une majorité de 30,33% avaient entre 26 et 35 ans) et 
également de divers milieux socio-�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�������������������G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���D�Y�D�L�H�Q�W���H�I�I�H�F�W�X�p���G�H�V���p�W�X�G�H�V��
universitaires, tandis que 8,06% étaient totalement analphabètes.  
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réfugiés syriens, seulement 27,71 % persistent dans cette réponse, et cela bien que 78,67 

% d�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W���T�X�H���O�¶�Dccueil de ces réfugiés syriens a un impact négatif sur le 

Maroc, et que 63,51% �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �F�U�D�L�J�Q�H�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �D�U�U�L�Y�p�H�� �G�H�� �U�p�I�X�J�L�p�V�� �Q�H�� �S�H�U�P�H�W�W�H��

�O�¶�H�Q�W�U�p�H de terroristes au Maroc. 

Ils expliquent ce changement de réponse par la situation en Syrie, qui rendrait 

cette migration obligatoire. Talbioui et Khalil (2020) expliquent également que le fait que 

ces migrants soient musulmans et arabes joue un rôle �G�D�Q�V���F�H�W�W�H���S�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�D�X��

contraire « les Subsahariens sont pour la plupart des chrétiens, de couleur noir et ne 

parlent pas la langue arabe, donc ils subissent une triple discrimination » (Talbioui et 

Khalil, 2020, p. 165). Pourtant une partie de migrants subsahariens sont également des 

�U�p�I�X�J�L�p�V���R�X���G�H�P�D�Q�G�H�X�U�V���G�¶�D�V�L�O�H���H�W���Y�L�Y�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���S�D�\�V���G�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H�V���j���F�H��

qui se passe en Syrie. 

Dans la section suivante, il sera question justement plus spécifiquement de la 

migration des Subsahariens au Maroc, le groupe de migrants le plus sujet aux 

discriminations. 

 

3.   Les migrants Sud -�6�X�G�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H : au-
delà des migrations clandestines de transit  

 

�7�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�D���W�K�q�V�H���M�H���F�R�P�S�D�U�H�U�D�L���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V��Nord-Méditerranéens au 

�0�D�U�R�F�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �W�U�q�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �P�D�L�V�� �G�R�Q�W��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���D�X���0�D�U�R�F���U�p�S�R�Q�G���j���G�H�V���O�R�J�L�T�X�H�V���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V : les migrants sud-sud 

�S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H�� 

Effectivement, pa�U�O�H�U�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �V�D�Q�V��

aborder le thème des immigrants subsahariens, une migration très présente dans le 

�S�D�\�V�D�J�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�����H�W���V�R�X�Y�H�Q�W���D�V�V�R�F�L�p�H�����G�D�Q�V���O�H�V���P�p�G�L�D�V���H�W���G�D�Q�V���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H�����j���X�Q�H��

situation irrégulière et à la mendicité. Pourtant, une migration diverse, composée en 

�S�D�U�W�L�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���H�Q���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���U�p�J�X�O�L�q�U�H�����F�R�Q�W�U�L�E�X�H���j���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�X���S�D�\�V�� 

Comme vu dans la section précédente, le rapport du Haut-Commissariat au Plan 

du Royaume du Maroc mentionne que 26,8 % des étrangers au Maroc (22.545 personnes) 

�p�W�D�L�H�Q�W�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H subsaharienne (HCP, 2017, p : 8). En ce qui concerne les 
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nationalités les plus représentées, les Sénégalais sont la deuxième communauté étrangère 

au Maroc (7,2%, 6.066), comme mentionné dans la section précédente, après les 

�)�U�D�Q�o�D�L�V�����&�H���T�X�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���G�D�Q�V��un chapitre suivant 

�S�D�U���O�H�V���I�D�F�L�O�L�W�p�V���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�X���Y�L�V�D���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���S�R�X�U���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V�����p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���O�D���S�U�R�[�L�P�L�W�p��

géographique et la coopération politique entre les deux pays. Les Guinéens (2,9%, 

2.424), sont la 6ème nationalité la plus représentée au Maroc, juste après les Espagnols. 

Les Ivoiriens (2,7%, 2.271) constituent la 7ème nationalité, et enfin les Congolais (1.955) 

ont la dernière place dans le classement des 10 nationalités étrangères les plus 

représentées au Maroc (HCP, 2017, p : 8). 

Il est toutefois important de noter que le rapport du Haut-Commissariat au Plan, et 

�O�H���5�H�F�H�Q�V�H�P�H�Q�W���*�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�D���3�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�+�D�E�L�W�D�W���V�X�U���O�H�T�X�H�O���L�O���V�H���E�D�V�H�����Q�H���U�H�F�H�Q�V�H��

�S�D�V���O�D���W�R�W�D�O�L�W�p���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H��

marocain. Une partie de cette migration est associée à une entrée sur le territoire illégale 

�H�W���R�X���j���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Q�V�L�W���Y�H�U�V���O�¶�(�X�U�R�S�H�����T�X�L���L�P�S�O�L�T�X�H���X�Q���p�Y�L�W�H�P�H�Q�W���G�H�V��

autorités, voire de la société locale dans son ensemble. Dépendamment des �S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

et des accords entre le Maroc et ces derniers, certains migrants subsahariens en transit 

n'ont, tout comme les Européens, pas eu besoin de visa pour entrer au Maroc en tant que 

�W�R�X�U�L�V�W�H�V���� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�U�� �L�O�O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �V�p�M�R�X�U���� �&�¶�H�V�W�� �Oe cas des Ivoiriens, des 

Nigériens, des Congolais, des Sénégalais et des Gabonais. Les Guinéens (Conakry) ou 

�H�Q�F�R�U�H�� �O�H�V�� �0�D�O�L�H�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �Y�L�V�D�� �P�D�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �$�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �e�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�H��

�9�R�\�D�J�H���D�X���0�D�U�R�F�����/�H�V���U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���G�H�V���D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���6ubsaharienne ont besoin 

�G�¶�X�Q�� �Y�L�V�D�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �F�H�X�[�� �S�D�U�P�L�� �H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�V�� �H�Q�� �W�U�D�Q�V�L�W�� �Y�H�U�V��

�O�¶�(�X�U�R�S�H���V�R�Q�W���U�H�Q�W�U�p�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q���L�O�O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� 

�(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�D�O�S�K�D�E�p�W�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� ���W�R�X�W�H�V��

�U�p�J�L�R�Q�V�� �F�R�Q�I�R�Q�G�X�H�V������ �O�H�X�U�� �W�D�X�[�� �G�¶�D�O�S�K�D�E�p�W�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�H��95% (HCP, 2017, p 11). Il est 

�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�S�D�U�H�U�� �F�H�� �W�D�X�[�� �j�� �F�H�O�X�L�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�� �G�H�� �V�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H��

�O�¶�8�1ESCO, 73,7 % des Marocains de 15 ans et plus étaient alphabétisés en 2018. Et 

seulement 34,1% des 65 ans et plus, ce qui signifie que ces migrants sont plus largement 

alphabétisés que la société locale72. 

 
72   http://uis.unesco.org/fr/country/ma 
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�0�D�L�V���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�H�V���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V���Y�D�U�L�H selon leur nationalité. Un tiers 

�G�H�V�� �6�p�Q�p�J�D�O�D�L�V�� �D�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�S�O�p�W�p�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �S�U�L�P�D�L�U�H���� �3�D�U�� �F�R�Q�W�U�H���� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�� �P�L�J�U�D�Q�W��

�F�R�Q�J�R�O�D�L�V�����J�X�L�Q�p�H�Q���R�X���L�Y�R�L�U�L�H�Q���V�X�U���G�H�X�[���D���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�����W�R�X�W���F�R�P�P�H��

les Français et les Espagnols) (HCP, 2017, p : 12). 

Selon le rapport du Haut-Commissariat au Plan, et comme déjà mentionné dans la 

�V�H�F�W�L�R�Q���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�����������������G�H���O�D���S�R�U�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�I�V���R�F�F�X�S�p�V���S�D�U�P�L���O�H���W�R�W�D�O���G�H�V���L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V���D�X��

Maroc, 41,1% des femmes au foyer, 32,4% des enfants et 83,8% des retraités proviennent 

�G�¶�(�X�U�R�S�H�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���������������G�H�V���F�K�{�P�H�X�U�V���H�W���������������G�H�V���p�W�X�G�L�D�Q�W�V���V�R�Q�W���G�H�V���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V��

(HCP, 2017, p : 12). 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �O�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���� �O�H�V�� �6�p�Q�p�J�D�O�D�L�V�� �V�R�Q�W���H�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V��

actifs occupés. Les nationalités subsahariennes qui constituent le plus grand nombre de 

chômeurs au Maroc sont les Guinéens et les Congolais. Ce sont également, parmi ces 

�G�H�X�[�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V�� ���O�H�V�� �*�X�L�Q�p�H�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �&�R�Q�J�R�O�D�L�V���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H��

�S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q���G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�V�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����L�O���H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���Q�R�W�H�U�����j titre comparatif, que 38,9 

% des Français sont inactifs (HCP, 2017, p : 12-13). Pour ce qui est du chômage, alors 

�T�X�H�� �O�H�V�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �R�Q�W�� �X�Q�� �W�D�X�[�� �G�H�� ������������ �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H��

subsaharienne ont un taux de 24,6%, le plus élevé de toutes les communautés. 65% des 

Subsahariens sont des salariés du secteur privé (contre 55,5% des Européens), 1,6% sont 

des employeurs (contre 17,7% des Européens), et 26,8% sont des travailleurs 

indépendants (contre 15,6% des Européens) (HCP, 2017, p : 13). 

Les migrants en transit rentrés au Maroc de manière irrégulière restent proches 

des ports, se cachant parfois dans des forêts, pour entrer en Europe illégalement, dès que 

�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�����6�H�O�R�Q���X�Q���U�D�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�$�0�(�5�0�����$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���0�D�U�R�F�D�L�Q�H���G�¶�e�W�X�G�H�V��

et de Recherche en Migrations), « �/�¶immigration subsaharienne au Maroc : Analyse 

socio �± économique »,  ces migrants clandestins « voyagent le plus souvent par voie de 

terre, à travers la brousse et le Sahara » (AMERM, 2008, p.36). Toujours selon le même 

rapport, il est difficile de donner une estimation du nombre de migrants subsahariens en 

situation irrégulière au Maroc puisque « Cette population tente de se rendre la moins 

visible possible » (AMERM, 2008, p. 10). Le rapport se base sur les interceptions des 

�W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V���G�¶�p�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���Y�H�U�V���O�¶�(�X�U�R�S�H���S�R�X�U���G�R�Q�Q�H�U���X�Q�H���L�G�p�H���G�H���O�¶�H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q�����(�Q���������������L�O���\��
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a eu 16.560 tentatives avortées, dont 9.469 étaient le fait de Subsahariens. En 2007, le 

chiffre était de 14.449 pour 7.027 Subsahariens (AMERM, 2008, p. 9). 

�/�¶�H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���Y�L�O�O�H�V��du Maroc en 2007 est 

�G�R�Q�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X���V�X�L�Y�D�Q�W�����D�\�D�Q�W���S�R�X�U���V�R�X�U�F�H���O�¶Association des Amis et Familles des 

V�L�F�W�L�P�H�V���G�H���O�¶Immigration Clandestine (AFVIC) et Association Médecins sans Frontières 

���$�0�6�����H�W���F�L�W�p���G�D�Q�V���O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�$�0�(�5�0 (2008, p. 9). 

 

Ville  Nombre estimé de migrants subsahariens 

Rabat 3000 
Casablanca 2000 
Oujda 600 
Laayoune 600 
Tanger 300 

 

El Morchid et Hourmat-Allah (2018, p. 235) estiment le nombre total de migrants 

�R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�p�V���D�X���0�D�U�R�F��entre 40.000 et 60.000 personnes. 

Plus de la moitié des « migrants en transit » interrogés lors du rapport de 

�O�¶�$�0�(�5�0���G�p�F�O�D�U�H�Q�W���Q�¶�D�Y�R�L�U aucune source de revenu (59,4%), tandis que l8,8 % vivent 

de la mendicité, 11,5% exercent des petits métiers et 7,9 % �U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���G�H���O�¶�D�L�G�H���G�H���G�L�Y�H�U�V�H�V��

associations ou encore de la solidarité familiale. 21,5 % des migrants enquêtés dans 

�O�¶�p�W�X�G�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���p�W�D�L�H�Q�W���G�H�V���G�H�P�D�Q�G�H�X�U�V���G�¶�D�V�L�O�H���H�W�����������D�Y�D�L�H�Q�W���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���U�p�I�X�J�L�p����������

% étaient des « sans-papiers » (AMERM, 2008, p : 75-78). 

Le rapport rappelle que le Maroc a ratifié en 1956 la Convention internationale de 

1951 relative au statut des réfugiés, le Protocole de 1967 relatif au statut des réfugiés (en 

1971), �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�2�8�$��relative aux problèmes des réfugiés en Afrique (en 

1974). En 1957, un Décret Royal est venu définir les modalités d'application de la 

Convention relative au statut des réfugiés de 1951 et créer le Bureau des Réfugiés et 

Apatrides (BRA) au sein du Ministère des Affaires Étrangères et de la Coopération, ainsi 

qu'une Commission de recours comprenant le Ministre de la Justice ou son représentant, 

le Ministre des Affaires Étrangères ou son représentant �H�W���O�H���5�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�H���O�¶�8�1�+�&�5��

auprès du Gouvernement du Maroc. �%�L�H�Q���T�X�H���F�H���G�p�F�U�H�W���Q�¶�D�L�W���S�D�V���D�E�R�X�W�L��à la mise en place 

�G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�¶�D�V�L�O�H, lors de �O�D�� �V�L�J�Q�D�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�F�R�U�G�� �G�H�� �6�L�q�J�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H��

Maroc et l'UNHCR en 2007, le Maroc a exprimé son intention de renforcer la mise en 
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�°�X�Y�U�H���G�H la Convention de 1951 et du Protocole de 1967 en collaboration avec l'UNHCR 

(AMERM, 2008, p : 74-75). 

En 2014, une direction de la Migration et de la Surveillance des frontières a été 

�F�U�p�p�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�X�W�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �G�H�� �W�U�D�I�L�F��

des êtres humains ainsi que la surveillance des frontières. Puis, un Observatoire de la 

migration a été créé pour centraliser les informations liées à la migration et effectuer des 

recherches sur les tendances de flux migratoires afin de proposer des mesures à prendre. 

En 2005, un accord avec �O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�H�V���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V���D���p�W�p���V�L�J�Q�p�� et 

en 2007, un contrat avec le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés 

(ElMorchid et Hourmat-Allah, 2018, p. 241). 

Il est important de mentionner les régularisations de migrants en situation 

�L�U�U�p�J�X�O�L�q�U�H�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �P�H�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���� �6�X�L�W�H�� �D�X�� �O�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��

�Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �6�W�U�D�W�p�J�L�H�� �1�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�,�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�$�V�L�O�H�� ���D�X�W�R�P�Q�H�� �������������� �Y�L�V�D�Q�W���j�� �D�G�R�S�W�H�U��

une approche humaniste, une campagne de régularisation des migrants en situation 

�L�U�U�p�J�X�O�L�q�U�H���D���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���p�W�p���O�D�Q�F�p�H�����H�W���D���p�W�p���V�X�L�Y�L�H���G�¶�X�Q�H���G�H�X�[�L�q�P�H���H�Q���G�p�F�H�P�E�U�H������������

(Ferrié, 2020, p : 109 à 113, parag. 1). De très nombreux migrants subsahariens en 

situation irrégulière au Maroc ont ainsi été régularisés. 25 000 migrants auraient bénéficié 

de la première vague73. 

Le même rapport �G�H�� �O�¶�$�0�(�5�0 �D�Q�D�O�\�V�H�� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �T�X�¶�R�Q�W�� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V��

subsahariens en situation illégale, de la manière dont les Marocains les perçoivent : 

« �/�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�V�W���S�H�U�o�X comme hostile, il est concrétisé par des attitudes de mépris 

�H�W�� �G�H�� �U�H�M�H�W�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�V�� �V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V�� Selon les Subsahariens interrogés, seule une 

minorité de Marocains leur témoigne du respect et leur reconnaît un certain courage pour 

supporter les difficultés quotidiennes inhérentes à leur statut de migrant irrégulier. » 

Selon ces migrants les Marocains les percevraient comme étant un danger, une menace à 

leur sécurité, car ils les associeraient à la délinquance, le banditisme, la sorcellerie ainsi 

�T�X�¶�j���G�H�V���P�D�O�D�G�L�H�V���W�H�O�O�H�V���T�X�H���O�H���6�L�G�D���������������G�H�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���G�H���O�D�G�L�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���D�I�I�L�U�P�H�Q�W���T�X�H��

les Marocains sont racistes. 24,1% uniquement considèrent que les Marocains sont 

 
73   �$�E�R�X�E�D�F�D�U���<�D�F�R�X�E�D���%�D�U�P�D�����³�0�L�J�U�D�W�L�R�Q�×�����/�H���0�D�U�R�F���/�D�Q�F�H���8�Q�H���'�H�X�[�L�q�P�H���9�D�J�X�H���G�H���5�p�J�X�O�D�U�L�V�D�W�L�R�Q���´���/�D��
Tribune, accessedJanuary 7, 2017, http://afrique.latribune.fr/afrique-du-nord/maroc/2016-12-13/migration-
le-maroc-lance-une-deuxieme-vague-de-regularisation.html. 
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solidaires et 43,1% que les Marocains sont accueillants et agréables (AMERM, 2008, p. 

85-90). 

Un rapport de Médecins Sans Frontières MSF, « Violences, Vulnérabilité et 

�0�L�J�U�D�W�L�R�Q�������%�O�R�T�X�p�V���D�X�[���3�R�U�W�H�V���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����8�Q���5�D�S�S�R�U�W���V�X�U���O�H�V���0�L�J�U�D�Q�W�V���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V��

en Situation Irrégulière au Maroc » (MSF, 2013), explique que ces migrants en transit 

�V�R�X�I�I�U�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �Y�L�H�� �S�U�p�F�D�L�U�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �© violence criminelle et 

institutionnelle généralisée ». Le rapport note depuis 2011 une recrudescence de ces abus, 

violences et des « comportements à caractère dégradant » commis par les forces de 

sécurité marocaines et espagnoles. Les femmes seraient victimes des réseaux de traite 

�G�¶�r�W�U�H�V���K�X�P�D�L�Q�V���H�W���V�X�E�L�U�D�L�H�Q�W���Y�L�R�O�H�Q�F�H�V���H�W���H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�V���V�H�[�X�H�O�O�H�V (MSF, 2013, p : 23-26). 

Donc, bien que la migration originair�H���G�¶�$�I�U�L�T�X�H���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���V�R�L�W���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���H�Q��

�Q�R�P�E�U�H�� ���G�X�� �P�R�L�Q�V�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�H�� �I�L�H�� �D�X�[�� �F�K�L�I�I�U�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�O�V���� �j�� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �D�X��

�0�D�U�R�F�����F�¶�H�V�W���F�H�O�O�H���T�X�L���I�D�L�W���O�D���X�Q�H���G�H�V���M�R�X�U�Q�D�X�[���H�W���T�X�L���S�U�p�R�F�F�X�S�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H�����H�W���H�V�W��

�D�V�V�R�F�L�p�H�� �j�� �G�H�V�� �S�U�p�M�X�J�p�V�� �H�W�� �j�� �O�¶image du migrant, et de « �/�¶�D�X�W�U�H » qui dérange le plus 

« chez soi ». 

�'�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�p�G�L�D�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �F�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �V�R�Q�W��

toujours des clandestins en transit, �T�X�L�� �S�D�V�V�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �S�R�X�U�� �D�F�F�p�G�H�U�� �j�� �O�¶�(�O�G�R�U�D�G�R��

européen. Ils sont associés à la pauvreté, à la mendicité, parfois au crime, voire à 

�O�¶�H�V�F�O�D�Y�D�J�H���� �6�H�O�R�Q�� �3�L�D�Q�� ����������, p : 63-85, parag. 38) les médias « par leur portée de 

�G�L�I�I�X�V�L�R�Q�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H » jouent un rôle capital dans la « transformation 

�G�¶�X�Q�� �I�D�L�W�� �V�R�F�L�D�O�� �H�Q�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �V�R�F�L�D�O ». Une partie de la presse marocaine serait donc 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U���G�H���O�D���S�H�X�U���F�K�H�]���O�H�V���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���I�D�F�H���D�X�[���P�L�J�U�D�Q�W�V���V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V�����H�Q��

entretenant les préjugés négatifs « relatifs au domaine de l�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q���� �G�H�V�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�H�V��

naturelles ou de la déchéance morale ». 

�$���W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�����H�Q���������������O�H���P�D�J�D�]�L�Q�H���0�D�U�R�F���+�H�E�G�R�����W�L�W�U�H���© Le péril noir » avec 

�X�Q�H�� �S�K�R�W�R�� �G�¶�K�R�P�P�H�� �Q�R�L�U��en page de couverture, au sujet des « menaces » représentées 

par les migrants subsahariens, faisant la polémique et provoquant la colère des activistes 

�G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H�� 

Selon El Morchid et Hourmat-Allah (2018, p : 238) cependant, le discours des 

médias évolue pour être de plus en plus humaniste, se positionnant comme solidaire avec 

les migrants en situation irrégulière. Par ailleurs, ils rappellent que la réforme 
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constitutionnelle de 2011 « a affirmé les racines multiculturelles africaines du Maroc et 

instauré en même temps une égalité de traitement entre les Marocains et les étrangers ». 

�'�X�� �F�{�W�p�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�L�Y�L�O�H���� �G�H�V�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �°�X�Y�U�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j�� �F�R�P�E�D�W�W�U�H�� �O�H�� �U�D�F�L�V�P�H��

négrophobe et la stigmatisation des migrants subsahariens. La campagne "Massmiytich 

Azzi ���������T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���W�U�D�G�X�L�U�H���S�D�U���©���-�H���Q�H���P�¶�D�S�S�H�O�O�H���S�D�V���1�q�J�U�H���ª����première campagne 

anti-négrophobie au Maroc, a été lancée par la coalition Papiers pour Tous, qui vient en 

aide aux immigrants clandestins subsahariens au Maroc. La campagne a été lancée le 21 

mars 2014, journée internationale de lutte contre les discriminations et le racisme. Durant 

deux mois, des flyers et des affiches du slogan ont été distribués à travers le pays pour 

sensibiliser les Marocains à cette cause et une campagne de communication a également 

été menée dans les médias. Le choix du mot « Azzi » dans le slogan de la campagne, 

terme marocain péjoratif utilisé pour désigner les personnes noires et comparable au 

terme français « nègre », vise à faire prendre conscience aux Marocains de leurs 

�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���U�D�F�L�V�W�H�V�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V���D�X�U�D�L�H�Q�W���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���V�¶�Hn défendre74. 

Bien que le Maroc soit géographiquement situé en Afrique, lorsque les Marocains 

parlent « �G�¶�$�I�U�L�F�D�L�Q�V �ª���� �F�H�O�D�� �I�D�L�W�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���� �j�� �O�¶�$�I�U�L�T�X�H��

�6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H��subsaharienne 

�V�R�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�V�����V�H�O�R�Q���O�D���F�D�W�p�J�R�U�L�H���O�R�F�D�O�H�����&�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�D�U�H���T�X�H���F�H�V��

migrants soient également traités de « Azzi » (Nègre), voire de « abd » (Esclave) dans 

�O�¶�H�V�S�D�F�H���S�X�E�O�L�F�� 

�(�Q�� ������������ �X�Q�� �V�F�D�Q�G�D�O�H�� �H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �U�p�Y�p�O�p�� �S�D�U��la presse : des propriétaires 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���T�X�L���D�I�I�L�F�K�H�Q�W���T�X�¶�L�O�V���Q�H���O�R�X�H�Q�W���S�D�V���D�X�[���© Africains »75. 

Talbioui et Khalil (2020, p. 163 ) citent Karibi (2015) selon lequel cette façon de 

désigner les migrants subsahariens par le terme « Africains » témoigne �G�¶�X�Q�H�� �P�L�V�H�� �j��

distance de la part des Marocains, « le Marocain se reconnaissant souvent moins dans son 

�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �D�I�U�L�F�D�L�Q�H�� �T�X�¶�D�U�D�E�H�� �H�W�� �P�D�J�K�U�p�E�L�Q�H ».En plus de ce racisme ressenti, il y 

aurait eu des dérapages des autorités policières qui auraient valu la mort de quelques 

ressortissants subsahariens au Maroc, notamment le cas de Toussaint-Alex Mianzoukouta 

 
74   Lamlili, Nadia, Jeune Afrique, Maroc : halte au racisme anti-noir, En ligne : 
http://www.jeuneafrique.com/Article/ARTJAWEB20140320090046/ (page consultée le 11 juillet 2014). 
75https://observers.france24.com/fr/20130718-casablanca-proprietaires-interdire-location-africains-
discrimination-raciale 
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�P�R�U�W�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�X�P�D�W�L�V�P�H�� �F�U�k�Q�L�H�Q�� �D�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�p�� �©�� �M�H�W�p�� �G�
�X�Q�� �I�R�X�U�J�R�Q�� �G�H�� �S�R�O�L�F�H�� �ª���� �,�O�� �V�¶�H�V�W��

a�Y�p�U�p���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�H���F�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���G�H��français travaillait au Maroc en toute légalité. A la 

�V�X�L�W�H���G�H���F�H�V���p�Y�q�Q�H�P�H�Q�W�V���H�W���j���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���2�1�*���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�D��

société civile marocaine, le royaume a entrepris « une grande politique de rapprochement 

avec les pays subsahariens, impliquant une acceptation sociale et culturelle de la 

communauté subsaharienne sur ses terres76». 

Ces migrants ne bénéficient donc pas des mêmes préjugés positifs que les 

migrants nord-méditerranéens ni des mêmes privilèges, tout au contraire. Il est important 

de noter que cette migration ne se limite pas aux migrants en situation irrégulière en 

�W�U�D�Q�V�L�W�� �Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �&�H�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �G�H�V�� �H�P�S�O�R�\�p�V���� �G�H�V�� �F�D�G�U�H�V���� �D�L�Q�V�L��

que des entrepreneurs, et ils occupe�Q�W���W�R�X�W�H�V���O�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���H�W���V�H�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� 

�/�¶�p�W�X�G�H�� �©���/�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �V�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� ���� �H�Q�M�H�X�[�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��

résidence �ª���� �U�p�D�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �5�D�E�D�W�� �D�Y�H�F�� �O�H��

soutien de la Fondation allemande Konrad Adenauer (Mourji et al., 2016, p : 26, 35), 

brise les stéréotypes associés à cette migration, tels que la situation irrégulière, la 

�P�H�Q�G�L�F�L�W�p���� �Y�R�L�U�H�� �O�D�� �F�U�L�P�L�Q�D�O�L�W�p���� �$�L�Q�V�L���� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�X�p�� �G�H�V�� �p�W�X�G�H�V��

universitaires77. Par �D�L�O�O�H�X�U�V�����©���/�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q�W�U�p�H���F�O�D�Q�G�H�V�W�L�Q�H�P�H�Q�W��

�D�X���0�D�U�R�F���j���O�D���V�X�L�W�H���G�¶�X�Q���S�D�U�F�R�X�U�V���F�R�P�S�O�L�T�X�p���L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���S�D�\�V�����/�D���P�D�M�R�U�L�W�p���\���H�V�W��

entrée par un simple déplacement et sans difficultés78 ». Bien que �O�¶�p�W�X�G�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���T�X�H��

79% de ces migrants travaillent dans le secteur informel, elle montre également que 

�F�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�R�Q�W���G�H�V���V�D�O�D�U�L�p�V���G�p�F�O�D�U�p�V�������������������������G�H�V���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�����������������������R�X��

encore des employeurs (3,45 %). A titre comparatif, 57,95% des migrants enquêtés par 

�O�¶�p�W�X�Ge ont des revenus inférieurs ou égaux à la moyenne marocaine (Mourji et al., 2016, 

p : 29). 

Donc, bien que, comme le rapport le montre, la majorité de ces migrants soient 

dans une situation économique précaire, il est important de ne pas oublier que certains de 

 
76   Ibid.   
77   �,�O���H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���Q�R�W�H�U���T�X�H���V�H�O�R�Q���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���O�¶�$�0�(�5�0�����������������G�H���O�H�X�U�V���H�Q�T�X�r�W�p�V���H�Q��
situation irrégulière ont un niveau supérieur au primaire, 32,4% sont de niveau secondaire et 16,1% sont de 
niveau supérieur. Selon le rapport, beaucoup �G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�H�U�D�L�H�Q�W���G�H�V���F�D�G�U�H�V���P�R�\�H�Q�V���R�X���V�X�S�p�U�L�H�X�U�V���� 
78   https://leseco.ma/migrants-subsahariens-ce-que-revelent-les-
chiffres/#:~:text=%C2%ABLa%20majorit%C3%A9%20des%20migrants%20n,simple%20d%C3%A9plac
ement%20et%20sans%20difficult%C3%A9s%C2%BB.&text=Elle%20a%20port%C3%A9%20sur%201.4
53,plus%20de%2011%20pays%20subsahariens. 
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ces migrants, comme mentionné précédemment, bien que non majoritaires, occupent 

également des emplois et fonctions qui les placent en haut de la hiérarchie sociale et 

parmi les classes sociales privilégiées. Il est cependant extrêmement difficile de trouver 

de la littérature, voire des articles de journaux ou autres médias qui soulignent ce fait. 

�/�H�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� �6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�Q�H�� �V�R�Q�W�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �j�� �F�K�R�L�V�L�U�� �O�H�V��

universités publiques ou encore les écoles privées florissantes au Maroc. Ces 

établissements « mettent en avant les atouts du Maroc, notamment la proximité ou la 

�G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�L�p�H�� �D�X�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�$�I�U�L�T�X�H » ou 

�H�Q�F�R�U�H���O�D���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���I�D�F�L�O�L�W�p���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���X�Q���Y�L�V�D���G�¶�p�W�X�G�H���H�W���O�H���F�R�€�W���P�R�L�Q�V���p�O�H�Y�p���Ges études 

(Nzamba, 2015, parag. 5). Selon Nzamba, le Maroc, par ce biais, accueille des futurs 

�G�L�U�L�J�H�D�Q�W�V���G�¶�e�W�D�W�V�����G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V�� 

�1�]�D�P�E�D�� �F�L�W�H�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �P�L�Q�L�V�W�U�H���� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �S�U�H�P�L�H�U�� �P�L�Q�L�V�W�U�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �H�Q�� �������� 

�O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �j�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�X�� �0�L�Q�L�V�W�q�U�H�� �G�H�V�� �D�I�I�D�L�U�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �D��

�U�p�Y�p�O�p�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H���� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H���� �G�H��plus de 12.000 étudiants subsahariens inscrits au 

Maroc. �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� ������ �G�H�U�Q�L�q�U�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V���� �S�O�X�V�� �G�H�� �������������� �F�D�G�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�Lque 

Subsaharienne ont été formés au Maroc (Nzamba, 2015, parag. 14). 

La création de la �&�R�Q�I�p�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �M�H�X�Q�H�V�� �H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�V�� �H�W�� �F�D�G�U�H�V�� �G�¶�$�I�U�L�T�X�H��

subsaharienne du Maroc en 2019 atteste de la présence au Maroc de ces entrepreneurs et 

cadres. La confédération comptait 145 membres en date du 14 janvier 2020 (79). 

 

4.   Conclusion  
 

Étant donné la grande proximité géographique avec le continent européen, toute 

�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���0�D�U�R�F���D���p�W�p���H�P�P�D�L�O�O�p�H��de rencontres entre le peuple marocain et les peuples 

méditerranéens. La période romaine, qui a duré six siècles au cours de laquelle de forts 

�F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�W�V�� �U�R�P�D�L�Q�V�� �R�Q�W�� �K�D�E�L�W�p�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�L�W�p�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�S�R�T�X�H, a 

laissé des traces autant archéologiques que culturelles. �/�D���F�R�Q�T�X�r�W�H���G�H���O�¶�$�Q�G�D�O�R�X�V�L�H���D���p�W�p��

�O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�¶�$�U�D�E�H�V�� �H�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�H�� �%�H�U�E�q�U�H�V�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �(�Q�� �K�X�L�W�� �V�L�q�F�O�H�V���� �O�H�V�� �p�F�K�Dnges de 

toutes natures ont métamorphosé les descendants des conquérants ainsi que les 

 
79   http://albayane.press.ma/%EF%BB%BFlentrepreneur-subsaharien-a-beaucoup-davantages-et-
dopportunites-au-maroc.html. 



 144 

autochtones���� �Q�¶�H�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �S�H�X�S�O�H. Ceux qui avaient été expulsés après la 

Reconquista étaient-ils des descendants des Arabes ou des Berbères ou bien étaient-ils 

des Hispaniques islamisés ou judaïsés ? Les Andalous arrivés au Maroc ont 

considérablement influencé le savoir et la culture dans les villes où ils se sont installés 

(Brignon et al., 1967, p : 158). 

Les comptoirs portugais tout au long des côtes marocaines abritaient des 

populations européennes, mais également autochtones. Même si la durée de ces 

�F�R�P�S�W�R�L�U�V�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �O�R�Q�J�X�H���� �G�H�V�� �X�Q�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �R�Q�W�� �H�X��lieu (Lopes, 

1939). �/�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�X�U���O�H���P�R�Q�G�H���G�p�V�L�U�p�H���S�D�U���O�H���V�X�O�W�D�Q���0�R�K�D�P�P�H�G���%�H�Q���$�E�G�D�O�O�D�K���O�R�U�V���G�H��

�O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Y�L�O�O�H�V�� �G�¶�(�V�V�D�R�X�L�U�D�� �H�W�� �G�H�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D��a également contribué à cette 

rencontre entre le peuple marocain et les peuples nord-méditerranéens. 

Le XXème siècle, puis les deux protectorats (espagnol et français) ouvriront le pays 

à la migration de populations européennes, et plus particulièrement françaises, 

espagnoles, mais aussi italiennes, et dans une moindre mesure, �S�R�U�W�X�J�D�L�V�H�V�����/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W��

�O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �U�H�O�D�W�H�Q�W�� �O�¶�Dmitié et la proximité que ces peuples ont vécues dans leur 

quotidien dans ce contexte de migration (Brignon et al., 1967). Les brassages de 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���X�Q���V�H�Q�V���R�X���G�D�Q�V���O�¶�D�X�W�U�H���W�L�V�V�H�Q�W���G�H�V���O�L�H�Q�V���K�X�P�D�L�Q�V���T�X�L���S�H�U�G�X�U�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D��

mémoire des peuples. 

Dans l�H�� �0�D�U�R�F�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���� �T�X�L�� �V�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�� �S�H�X�� �j�� �S�H�X�� �H�Q�� �W�H�U�U�H�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O����

plusieurs groupes de migrants se côtoient au sein de la société marocaine, les principaux 

groupes étant les Européens, les Maghrébins, les Moyen-Orientaux et les Subsahariens. 

Ces migrants sont des travailleurs, mais également des retraités, des femmes au foyer, des 

�p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �G�H�V�� �U�p�I�X�J�L�p�V�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�V�� �H�Q�� �W�U�D�Q�V�L�W�� �Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� La 

�S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �T�X�¶�R�Q�W�� �O�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� �G�H�� �F�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�V�W�� �W�U�q�V�� �Y�D�U�L�D�E�O�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�D��

�F�R�X�O�H�X�U�� �G�H�� �S�H�D�X���� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �S�D�\�V��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����$�L�Q�V�L�����O�H�V���U�p�I�X�J�L�p�V���6�\�U�L�H�Q�V���V�R�Q�W���E�L�H�Q���D�F�F�H�S�W�p�V���D�X���0�D�U�R�F�����W�D�Q�G�L�V��

que les Subsahariens, également réfugiés, souffrent quant à eux de rejet et de 

discrimination de la part des Marocains. 

Des migrants de pays du continent américain tels que les États-Unis sont 

également représentés dans cette migration ainsi que des asiatiques, tels que les 

commerçants chinois du marché Derb Omar à Casablanca. 
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Les �P�L�J�U�D�Q�W�V���6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V�����G�R�Q�W���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���D�X���0�D�U�R�F���V�H�U�D���F�R�P�S�D�U�p�H���j���F�H�O�O�H���G�H�V��

migrants nord-méditerranéens tout au long de cette thèse, constituent une immigration qui 

caractérise, pour les Marocains la figure de « �O�¶�D�X�W�U�H », et qui est largement stigmatisée, et 

sujette à une discrimination réelle. Cette discrimination, comme nous le verrons plus loin 

dans un chapitre suivant, contraste avec la discrimination positive dont jouissent les 

migrants occidentaux et notamment nord-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���� �/�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V 

�6�X�E�V�D�K�D�U�L�H�Q�V���D�X���0�D�U�R�F�� �H�V�W���S�O�X�U�L�H�O�O�H���S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���L�Q�F�O�X�W���G�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�V���H�Q���W�U�D�Q�V�L�W��

�Y�H�U�V�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �G�H�V�� �V�D�O�D�U�L�p�V�� �H�W�� �X�Q�H�� �S�H�W�L�W�H�� �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q��

�G�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U�V�����T�X�L���G�\�Q�D�P�L�V�H�Q�W���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� 
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Chapitre  - 4 : Des lois qui encadrent 
�O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���P�D�L�V���T�X�L���V�R�Q�W���S�D�U�I�R�L�V��

contournées  
 

 

Ce chapitre a pour objectif de parcourir non seulement les lois et régulations 

marocaines relatives aux migrations, mais également à toutes autres dispositions de lois 

qui peuvent avoir un impact sur le séjour des migrants au Maroc. 

�8�Q�H���S�U�H�P�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���V�H�U�D���G�R�Q�F���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���G�L�Y�H�U�V�H�V���O�R�L�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���j���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V��

« étrangers » sur le territoire marocain, à leur séjour au Maroc, à leur emploi, à leur 

investissement au Ma�U�R�F���� �j�� �O�H�X�U�� �D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�R�E�L�O�L�H�U���� �j�� �O�D�� �I�L�V�F�D�O�L�W�p�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j��

eux, aux lois relatives à leur vie privée, à la santé, au droit de vote et enfin à celles qui 

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� 

Dans une deuxième partie, nous observerons comment, pour plusieurs enquêtés, 

�O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W���D���p�W�p���X�Q���P�R�\�H�Q���G�H���F�R�Q�W�R�X�U�Q�H�U���O�D���O�R�L���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�D�Q�W���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���H�Q���P�D�W�L�q�U�H��

�G�¶�H�P�S�O�R�L�� 

Enfin, dans une troisième et dernière partie, nous nous pencherons sur la situation 

des migrants nord-méditerranéens qui travaillent au Maroc sans permis de travail, en 

entrant et en réentrant sur le territoire à titre de touriste. 

 

1. �'�H�V���O�R�L�V���T�X�L���H�Q�F�D�G�U�H�Q�W���O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q 
 

1. 1. �/�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���D�X���0�D�U�R�F 
 

Une loi promulguée en 2003 (Loi 02-03) détermine �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�V��

« étrangers �ª�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �Q�¶�D�\�D�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� 

�3�R�X�U���H�Q�W�U�H�U���D�X���0�D�U�R�F�����W�R�X�W���p�W�U�D�Q�J�H�U���G�R�L�W���H�[�K�L�E�H�U���X�Q���S�D�V�V�H�S�R�U�W���G�p�O�L�Y�U�p���S�D�U���O�¶�(�W�D�W���G�R�Q�W���L�O���H�V�W��

ressortissant ou un titre de voyage reconnu par le Maroc. Ce document doit être en cours 

�G�H���Y�D�O�L�G�L�W�p���H�W���Y�D�O�D�E�O�H���D�X���P�L�Q�L�P�X�P���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���I�L�Q���G�X���V�p�M�R�X�U���S�U�p�Y�X���H�W���D�V�V�R�U�W�L�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W����

�G�¶�X�Q�� �Y�L�V�D�� ���D�U�W���� ������ Le visa est délivré par les autorités marocaines, après contrôle de la 

situation du demandeur. Les ressortissants de certains pays, et notamment des pays nord-



 147 

�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���H�Q���V�R�Q�W���H�[�H�P�S�W�p�V�����(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H���W�R�X�V���O�H�V���S�D�\�V���G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q��

Européenne peuvent entrer en tant que touriste au Maroc sans visa. De plus, le Maroc a 

un pouvoir �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���V�X�U���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���D�X���0�D�U�R�F��(Elmadmad, 2004, p. 2). Il 

peut refuser tout étranger qui ne présente pas les conditions exigées par la loi, et 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���F�H���T�X�L���D���W�U�D�L�W���D�X�[���J�D�U�D�Q�W�L�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���P�R�\�H�Q�V���G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����D�X�[���P�R�W�L�I�V��

de sa venue au Maroc et à la garantie, éventuellement, de son rapatriement (art. 4, al. 1). 

�6�L���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���Q�H���U�H�P�S�O�L�W���S�D�V���F�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���H�W���Q�H���V�D�W�L�V�I�D�L�W���S�D�V���D�X�[���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�����O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p��

�F�R�P�S�p�W�H�Q�W�H�� �F�K�D�U�J�p�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �D�X�[�� �S�R�V�W�H�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� �S�H�X�W�� �O�X�L�� �U�H�I�X�V�H�U�� �O�¶�Hntrée sur le 

territoire marocain (art. 4, al. 2). Évidemment, toute personne dont la présence 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�D�L�W���X�Q�H���P�H�Q�D�F�H���S�R�X�U���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���R�X���T�X�L���I�D�L�W���G�p�M�j���O�¶�R�E�M�H�W���V�R�L�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q��

�G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �V�R�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�S�X�O�V�L�R�Q�� �V�H�� �Y�H�U�U�D�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�I�X�V�H�U�� �O�¶�H�Qtrée sur le territoire 

�P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����D�U�W�����������D�O�������������'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���U�H�I�X�V���G�¶�H�Q�W�U�p�H�����O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���H�V�W���H�[�p�F�X�W�p�H���G�¶�R�I�I�L�F�H���H�W��

�O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���H�V�W���P�D�L�Q�W�H�Q�X���G�D�Q�V���G�H�V���O�R�F�D�X�[�� �Q�H�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W���S�D�V���G�H���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�p�Q�L�W�H�Q�W�L�D�L�U�H��

���D�U�W�����������D�O�������������/�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���j���T�X�L���O�¶�H�Q�W�U�p�H���D�X���S�Dys a été refusée peut avertir le consulat de son 

�S�D�\�V���� �O�¶�D�Y�R�F�D�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�K�R�L�[�� �H�W���� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �F�K�H�]�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �G�H�Y�D�L�W�� �V�H��

�U�H�Q�G�U�H�� ���D�U�W���� ������ �D�O���� �������� �&�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �H�V�W��

cependant limité par les engage�P�H�Q�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���G�X���0�D�U�R�F�����V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���S�U�H�P�L�H�U���G�H��

cette loi. 

�$���F�H���G�U�R�L�W���F�R�P�P�X�Q���G�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V�����G�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V���V�R�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�V���G�D�Q�V��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �H�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�J�H�Q�W�V�� �G�H�V�� �P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �F�R�Q�V�X�O�D�L�U�H�V�� �H�W��

leurs membres accrédités au Maroc ayant le statut diplomatique, sous réserve de la 

réciprocité. Ces personnes obéissent à un régime spécial fixé par le droit international 

(Elmadmad, 2004, p. 3), notamment les conventions de Vienne de 1961 sur les relations 

diplomatiques et de 1964 sur les relations consulaires, toutes deux ratifiées par le Maroc, 

respectivement en 1968 et 1967. 

�/�D�� �O�R�L�� �S�U�p�Y�R�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�H�V�� �S�H�L�Q�H�V�� �G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H�� ���� �P�R�L�V�� �j�� �X�Q�� �D�Q�� �H�W�� �G�H�V��

amendes de 3.000 à 10.000 DH (265 à 885 Euros) pour toute personne qui entre sur le 

territoire marocain de façon irrégulière, frauduleuse ou en utilisant des pièces falsifiées 

par usurpation de nom (art. 50). Les peines sont plus lourdes, de 2 à 5 ans 

�G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H�V���D�P�H�Q�G�H�V���G�H�����������������j�������������������'�+�����������������j�����������������(�X�U�R�V��, pour 

toute personne qui prête son concours ou son assistance, qui organise ou qui facilite 
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�O�¶�H�Q�W�U�p�H���R�X���O�D���V�R�U�W�L�H���G�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���R�X���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���Ge manière clandestine (art. 51 et 52). 

Les personnes organisées en association ou entente dans le but de favoriser le passage 

�F�O�D�Q�G�H�V�W�L�Q���R�X���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U���R�X���T�X�L���U�p�F�L�G�L�Y�H�Q�W�����V�R�Q�W���S�D�V�V�L�E�O�H�V���G�H���S�H�L�Q�H�V���D�O�O�D�Q�W���G�H���������j��������

�D�Q�V���G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���S�H�L�Q�H�V���G�H�������������������j�����������������������'�+�������������������j�����������������(�X�U�R�V���� 

 

1. 2. Le séjour des étrangers au Maroc  
 

La loi 02-03 introduit deux titres de séjour �����O�D���F�D�U�W�H���G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���F�D�U�W�H��

de séjour. Tout étranger de plus de 18 ans résidant au Maroc doit obligatoirement obtenir 

�O�¶�X�Q�H���G�H���F�H�V���F�D�U�W�H�V�� �/�D���F�D�U�W�H���G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���G�R�L�W���r�W�U�H���G�H�P�D�Q�G�p�H���D�X�[���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���S�R�O�L�F�H��

pour tout étranger désirant résider plus de 90 jours au Maroc. Il doit justifier la raison de 

�V�R�Q���V�p�M�R�X�U���H�W���S�U�R�X�Y�H�U���V�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�����7�U�R�L�V���W�\�S�H�V���G�H���F�D�U�W�H���G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H��

délivrés : 

�x La carte portant la mention « visiteur » est délivrée aux étrangers qui prouvent leurs 

�P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �H�W�� �T�X�L�� �V�p�M�R�X�U�Q�H�Q�W�� �D�X�� �S�D�\�V�� �H�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H��

�Q�¶�H�[�H�U�F�H�U���D�X�F�X�Q�H���D�F�W�L�Y�L�W�p���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H ; 

�x La carte portant la mention « étudiant �ª���H�V�W���G�p�O�L�Y�U�p�H���D�X�[���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���T�X�L���S�U�R�X�Y�H�Q�W���T�X�¶�L�O�V��

sont inscrits dans u�Q�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �T�X�L�� �M�X�V�W�L�I�L�H�Q�W��

�G�H���P�R�\�H�Q�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�V���G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H ; 

�x La troisième carte est destinée aux étrangers qui désirent exercer au Maroc une 

activité non soumise à autorisation. Dans le cas de ces travailleurs migrants, la carte 

�G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���S�R�U�W�H���O�D���P�H�Q�W�L�R�Q���H�[�D�F�W�H���G�H���O�D���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q���H�[�H�U�F�p�H�����D�U�W������������ 

�6�L�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �T�X�L�� �D�� �M�X�V�W�L�I�L�p�� �O�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�X�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �Y�R�\�D�J�H�� �H�V�W�� �S�H�U�G�X���� �V�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �V�D�O�D�U�L�p��

�S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�� �S�D�V�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�H�U�� �V�R�Q�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �Y�R�\�D�J�H�� La carte 

�G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���D���X�Q�H���G�X�U�p�H���G�H�������D�Q���j���������D�Q�V���H�W���H�V�W���U�H�Q�R�X�Y�H�O�D�E�O�H���S�R�X�U���O�D���P�r�P�H���S�p�U�L�R�G�H��

(art. 10).Les membres des missions diplomatiques et consulaires sont, quant à eux, 

�G�L�V�S�H�Q�V�p�V���G�H���O�D���F�D�U�W�H���G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�����D�U�W�����������/�D���F�D�U�W�H���G�H���V�p�M�R�X�U���H�V�W���G�p�O�L�Y�U�p�H���j���O�¶étranger 

�T�X�L�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� ���� �D�Q�Q�p�H�V�� �L�Q�L�Q�W�H�U�U�R�P�S�X�H�V���� �T�X�L��

prouve ses moyens de subsistance, notamment par une activité professionnelle, et qui 

�L�Q�Y�R�T�X�H���V�R�Q���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���V�¶�p�W�D�E�O�L�U���G�X�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O��(art. 16). 

Cette carte est également délivrée à des étrangers qui répondent à des situations 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� ���� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�¶�X�Q�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�� �P�D�U�R�F�D�L�Q����
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�H�Q�I�D�Q�W���p�W�U�D�Q�J�H�U���R�X���D�S�D�W�U�L�G�H���G�¶�X�Q�H���P�q�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�����O�H���S�q�U�H���R�X���O�D���P�q�U�H���p�W�U�D�Q�J�H�U���G�¶�X�Q���H�Q�I�D�Q�W��

�P�D�U�R�F�D�L�Q���� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �H�W�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �P�L�Q�H�X�U�V�� �G�¶�X�Q�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �W�L�W�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�D�U�W�H�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H����

étranger ayant sa résidence habituelle au Maroc depuis plus de 15 ans et qui est en 

situation régulière depuis plus de 10 ans. Elle est systématiquement délivrée au réfugié, à 

�V�R�Q���F�R�Q�M�R�L�Q�W���H�W���j���V�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����G�q�V���T�X�¶�L�O���D���D�F�T�X�L�V���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���U�p�I�X�J�L�p���H�W���F�H�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j��

la Convention de Genève de 1951, relative au statut des réfugiés. �/�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�L���T�X�L�W�W�H���O�H��

territoire marocain pendant plus de 2 ans perd sa carte de résidence (art. 18). 

�&�D�U�W�H���G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���F�D�U�W�H���G�H���V�p�M�R�X�U��peuvent être refusées, notamment à tout 

�p�W�U�D�Q�J�H�U���G�R�Q�W���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���D�X���0�D�U�R�F���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H���P�H�Q�D�F�H���S�R�X�U���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F�����D�U�W���������� �H�W��

16) ou qui ne remplit pas les conditions exigées pour la délivrance de ces documents (art. 

�����������'�D�Q�V���F�H���F�D�V�����O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���H�V�W���W�H�Q�X���G�H���T�X�L�W�W�H�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���G�H���������M�R�X�U�V�����,�O���H�Q��

�H�V�W���G�H���P�r�P�H���V�L���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���D���U�H�I�X�V�p���G�H���O�X�L���U�H�Q�R�X�Y�H�O�H�U���O�D���F�D�U�W�H���R�X���V�L���F�H�O�O�H-ci lui a été 

�U�H�W�L�U�p�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�¶�L�O���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���P�H�V�X�U�H���G�¶�H�[�S�X�O�V�L�R�Q���R�X���G�¶�X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q�����D�U�W�������������������H�W���������� 

�(�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �U�H�I�X�V�� �G�H�� �G�p�O�L�Y�U�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �V�p�M�R�X�U�� �R�X�� �G�H�� �V�R�Q�� �U�H�Q�R�X�Y�H�O�O�H�P�H�Q�W����

�O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�V�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �X�Q�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�S�U�q�V�� �Gu juge des référés (art. 20).La 

�U�H�F�R�Q�G�X�L�W�H���j���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H���S�H�X�W���r�W�U�H���R�U�G�R�Q�Q�p�H���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�H�Q�W�U�p��

de façon régulière au Maroc, qui a dépassé 90 jours de présence au pays, qui a dépassé la 

durée de son visa, qui a dépassé 15 jours �D�S�U�q�V���X�Q���U�H�I�X�V���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�L�W�U�H���G�H���V�p�M�R�X�U��

ou son renouvellement ou qui a été condamné en jugement définitif pour contrefaçon ou 

falsification (art. 21). �/�¶�H�[�S�X�O�V�L�R�Q���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�R�Q�R�Q�F�p�H���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�¶�X�Q���p�W�U�D�Q�J�H�U���G�R�Q�W���O�D��

présence sur le territoire ma�U�R�F�D�L�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H�� �P�H�Q�D�F�H�� �J�U�D�Y�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� ���D�U�W����

���������� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �H�[�F�O�X�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �T�X�L�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �T�X�¶�L�O�� �U�p�V�L�G�H�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�X��

�0�D�U�R�F���G�H�S�X�L�V���T�X�¶�L�O���D�� �D�W�W�H�L�Q�W���O�¶�k�J�H���G�H������ �D�Q�V���� �F�H�O�X�L���T�X�L���M�X�V�W�L�I�L�H���T�X�¶�L�O���K�D�E�L�W�H�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W��

au Maroc depuis plus de 15 ans, celui qui a résidé de façon régulière pendant plus de 10 

�D�Q�V�� �H�Q�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W���� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �H�V�W�� �P�D�U�L�p�� �G�H�S�X�L�V�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�� �D�Q�� �D�Y�H�F�� �X�Q(e) 

conjoint(e) marocain(e)���� �O�H�� �S�q�U�H�� �R�X�� �O�D�� �P�q�U�H�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�I�D�Q�W�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�� �U�p�V�L�G�D�Q�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �O�D��

femme étrang�q�U�H�� �H�Q�F�H�L�Q�W�H���� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �P�L�Q�H�X�U���� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �H�[�S�X�O�V�L�R�Q�� �Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H��

�X�Q�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���L�P�S�p�U�L�H�X�V�H���S�R�X�U���O�D���V�X�U�H�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�X���S�R�X�U���O�D���V�p�F�X�U�L�W�p���S�X�E�O�L�T�X�H�����D�U�W���������� �H�W��

27). 
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�/�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H���I�D�o�R�Q���L�U�U�p�J�X�O�L�q�U�H���R�X���O�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q���H�Q���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q���D�X-delà de la durée 

�G�X�� �Y�L�V�D�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �L�Q�I�U�D�F�W�L�R�Q�� �F�R�Q�G�D�P�Q�D�E�O�H���� �S�D�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�D�P�H�Q�G�H�V�� �H�W���R�X�� �G�¶�H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �,�O��

�H�Q���H�V�W���G�H���P�r�P�H���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�L���U�p�V�L�G�H���D�X���0�D�U�R�F���V�D�Q�V���W�L�W�U�H���G�H���V�p�M�R�X�U���R�X���T�X�L���Q�¶�H�Q���I�R�U�P�X�O�H��

pas le renouvellement après la date de validité, de celui qui tente de se soustraire à 

�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�¶�H�[�S�X�O�V�L�R�Q���R�X���G�H���U�H�F�R�Q�G�X�L�W�H���j���O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�����D�U�W�����������j���������� 

 

1. 3. �/�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���D�X���0�D�U�R�F 
 

Les étrangers qui comptent résider au Maroc pour y exercer une activité salariale 

doivent se conformer aux dispositions du Code du travail (Loi 65-99). Son article 516 

�V�W�L�S�X�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U�� �T�X�L�� �G�p�V�L�U�H�� �U�H�F�U�X�W�H�U�� �X�Q�� �V�D�O�D�U�L�p�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�R�L�W�� �R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H��

�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�D�O�H���F�K�D�U�J�p�H���G�X���W�U�D�Y�D�L�O�����&�H�W�W�H���D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�V�W�H��

en un visa apposé sur l�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �(�O�O�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�H�� �F�H�� �S�R�V�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H��

�G�¶�r�W�U�H���R�F�F�X�S�p���S�D�U���D�X�F�X�Q���0�D�U�R�F�D�L�Q�� �'�D�Q�V���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H�����X�Q�H���R�I�I�U�H���G�¶�H�P�S�O�R�L���D�Y�H�F���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��

du poste de travail doit être publiée dans au moins deux journaux tirant chacun à plus de 

10.000 exem�S�O�D�L�U�H�V�����O�¶�X�Q���H�Q���O�D�Q�J�X�H���D�U�D�E�H�����O�¶�D�X�W�U�H���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H����Cela �S�R�X�U���V�¶�D�V�V�X�U�H�U��

�T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�� �D�\�D�Q�W�� �O�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �F�H�� �S�R�V�W�H�� �Q�H�� �V�¶�\�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H����

�&�¶�H�V�W���O�¶�$�J�H�Q�F�H���1�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�D���3�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�P�S�O�R�L���H�W���G�H�V���&�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����$�1�$�3�(�&����

qui est c�K�D�U�J�p�H�� �G�H�� �U�H�F�X�H�L�O�O�L�U���� �D�X�� �E�R�X�W�� �G�H�� ������ �M�R�X�U�V���� �O�H�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �j�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �H�W�� �G�H��

�F�R�Q�I�L�U�P�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V�� �G�H�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �R�F�F�X�S�H�U�� �O�H�� �S�R�V�W�H���� �'�D�Q�V��ce cas, 

�O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U�� �S�U�p�S�D�U�H�� �O�H�� �G�R�V�V�L�H�U�� �G�X�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�� �p�W�U�D�Q�J�H�U���� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�¶�X�Q�H�� �© Attestation 

�G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �S�Rur les salariés étranger �ª�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�X�� �F�D�Q�G�L�G�D�W���� �G�p�O�L�Y�U�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�1�$�3�(�&���� �/�H��

�G�R�V�V�L�H�U�� �H�V�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �G�p�S�R�V�p�� �D�X�� �0�L�Q�L�V�W�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�L�V�D�� �V�X�U�� �O�H��

�F�R�Q�W�U�D�W���G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �/�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�X�� �D�Y�R�L�U�� �O�H�� �Y�L�V�D�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�� �j�� �V�R�Q�� �S�D�\�V��

aux fra�L�V���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U�����D�U�W�������������� 

Lorsque les étrangers travaillent de manière irrégulière, ils ne sont pas poursuivis. 

�6�H�X�O���O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U���H�V�W���S�D�V�V�L�E�O�H���G�¶�X�Q�H���O�p�J�q�U�H���D�P�H�Q�G�H���G�H���������������j���������������'�+�����O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�H��

180 à 450 Euros). Certains étrangers sont dispensés de cette procédure. Les ressortissants 

�G�¶�$�O�J�p�U�L�H���� �G�X�� �6�p�Q�p�J�D�O�� �H�W�� �G�H�� �7�X�Q�L�V�L�H�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�V�� �E�L�O�D�W�p�U�D�X�[�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W��

accordant un traitement analogue aux Marocains désireux de travailler dans ces pays. Il 

en est de même des étrangers conjoints de Marocains, des personnes nées au Maroc et qui 
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y résident depuis au moins 6 mois, des PDG, DG, Gérants, co-gérants et actionnaires de 

�V�R�F�L�p�W�p�V���� �G�H�V�� �H�[�S�H�U�W�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �P�L�V�V�L�R�Q�V�� �Q�¶�H�[�F�p�G�D�Q�W�� �S�D�V�� ���� �P�R�L�V���� �G�H�V��

footballeurs, des artistes et des salariés détachés de leur maison mère pour une durée 

limitée de 2 ou 3 ans (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 164-167). 

Le Maroc a ratifié la Convention internationale sur la protection de tous les 

travailleurs migrants et les membres de leurs familles de 1990 (Elmadmad, 2004, p. 6). 

Elle accorde aux travailleurs étrangers et aux membres de leurs familles, y compris aux 

travailleurs indépendants (art. 2), la non-discrimination en matière de droits (art. 7), le 

�U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�H�� �S�H�Q�V�p�H���� �G�H conscience et de 

�U�H�O�L�J�L�R�Q�� ���D�U�W���� �������� �H�W�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �V�D�Q�V�� �r�W�U�H�� �L�Q�T�X�L�p�W�p�V�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�V�� �R�S�L�Q�L�R�Q�V�� ���D�U�W����

13). Cette convention internationale a été ratifiée essentiellement par des pays émetteurs 

�G�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���P�L�J�U�D�Q�W�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H���H�W���G�X���6�X�G���H�W���G�¶�$�I�U�L�T�X�H�� 

 

1. 4. �/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W���D�X���0�D�U�R�F 
 

Plusieurs arguments incitent les étrangers à investir et notamment à créer leur 

�S�U�R�M�H�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�D�� �V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �O�D��

�G�p�P�R�F�U�D�W�L�V�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H���� �O�¶�D�S�S�X�L�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�D�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p��

�J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���j���O�D���I�R�L�V���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�X���P�D�U�F�K�p���D�I�U�L�F�D�L�Q�� Les investisseurs 

�Q�¶�R�Q�W���S�D�V���E�H�V�R�L�Q���G�¶�X�Q�H���D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�R�Q�Q�D�Q�W���O�D���S�U�L�R�U�L�W�p���D�X�[���0�D�U�R�F�D�L�Q�V���F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���O�H cas 

pour les contrats de travail salarié. De plus, ils rentrent dans le cadre de la Charte de 

�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �D�F�F�R�U�G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���� �G�R�X�D�Q�L�H�U�V�� �H�W�� �I�L�V�F�D�X�[����

Enfin, les personnes physiques ou morales de nationalités étrangères qui ont investi au 

�P�R�\�H�Q�� �G�¶�X�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�D�Q�W�� �H�Q��

�G�H�Y�L�V�H�V���G�H���O�H�X�U���E�p�Q�p�I�L�F�H���Q�H�W���G�¶�L�P�S�{�W�����V�D�Q�V���O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���P�R�Q�W�D�Q�W���R�X���G�H���G�X�U�p�H�����,�O���H�Q���H�V�W���G�H��

même du produit de cession partielle ou totale de leur investissement et de ses éventuelles 

plus-values (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 167-170). �/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D��

�I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p���� �$�X�� �0�D�U�R�F���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H��

distinguer trois grands types de sociétés, les Sociétés anonymes (SA), régies par la loi 17-

95, les Sociétés à responsabilité limitées (SARL) et les sociétés de personnes (Société en 

nom collectif, Société en Commandite simple et Société en commandite par actions). 
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Sociétés de personnes et SARL sont régies par la Loi 5-96. Les SARL constituent le type 

de société le plus créé au Maroc, aussi bien par les nationaux que par les étrangers. 

�/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �S�H�X�W�� �F�U�p�H�U�� �R�X�� �D�F�T�X�p�U�L�U���� �V�H�X�O�� �R�X�� �H�Q�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���� �X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �R�X��

une société. La création ou la prise de par�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �Q�¶�H�[�L�J�H�Q�W�� �S�D�V�� �T�X�H��

�O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���V�R�L�W���U�p�V�L�G�H�Q�W���U�p�J�X�O�L�H�U���D�X���0�D�U�R�F�����/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���D���G�R�Q�F���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���S�D�U�W�D�J�H�U��

�V�R�Q���W�H�P�S�V���H�Q�W�U�H���V�R�Q���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�W���O�H���0�D�U�R�F�� 

 

1. 5. �/�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���E�L�H�Q���L�P�P�R�E�L�O�L�H�U���D�X���0�D�U�R�F 
 

Un étranger peut acquérir un bien immobilier tant que ce bien est situé en périmètre 

urbain. Les terrains à usage agricoles ne peuvent appartenir à des étrangers, (sauf aux 

ressortissants algériens pour qui une exception est faite80), ni aux sociétés où des 

étrangers sont actionnaires, ni aux sociétés anonymes (Loi 1-73-645). Cependant, dans le 

�F�D�V�� �R�•�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �D�L�P�H�U�D�L�W�� �D�F�T�X�p�U�L�U�� �X�Q�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �H�Q�� �]�R�Q�H�� �U�X�U�D�O�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �Q�R�Q��

agricole, touristique, par exemple, une procédure permet de conférer au terrain la 

vocation no�Q���D�J�U�L�F�R�O�H�����&�H�W�W�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H�����T�X�L���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�H���O�H��

demandeur est une personne physique ou morale marocaine, prend toutefois plus de 

temps lorsque la demande est déposée par un étranger, une société détenue totalement ou 

partiellement par un étranger ou par une société anonyme. Le dossier est traité au 

�0�L�Q�L�V�W�q�U�H���G�X���7�R�X�U�L�V�P�H�����G�H���O�¶�$�U�W�L�V�D�Q�D�W�����G�X���7�U�D�Q�V�S�R�U�W���$�p�U�L�H�Q���H�W���G�H���O�¶�(�F�R�Q�R�P�L�H���6�R�F�L�D�O�H�����/�D��

�O�R�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���X�Q���p�W�U�D�Q�J�H�U���G�¶�X�Q���W�H�U�U�D�L�Q���U�X�U�D�O���S�R�X�U���X�Q�H���H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���D�J�U�L�F�R�O�H���H�V�W���� �S�D�U���F�R�Q�W�U�H����

permise (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 167-168). Si le bien acquis par un étranger a été 

�I�L�Q�D�Q�F�p�� �S�D�U�� �X�Q�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�H�V�W�L�Q�p�� �j�� �O�D�� �O�R�F�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �G�H�� �O�D��

location, et éventuellement de la revente, peut être transféré en devises vers �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����H�W��

cela �T�X�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���V�R�L�W���U�p�V�L�G�H�Q�W���R�X���Q�R�Q81. 

 

1. 6. La fiscalité  
 

Les ressortissants des pays ayant signé avec le Maroc des conventions de non 

double imposition bénéficient des avantages accordés par ces accords. Ils ne sont pas 

 
80   �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���������P�D�U�V�������������± Bulletin Officiel n° : 2945 bis. 
81    �6�L�W�H���G�H���O�¶�2�I�I�L�F�H���G�H�V���&�K�D�Q�J�H�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�� 
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tenus de �S�D�\�H�U���O�¶�L�P�S�{�W���V�X�U���O�H�X�U�V���U�H�Y�H�Q�X�V���R�X���F�H�O�X�L���G�H���O�H�X�U�V���V�R�F�L�p�W�p�V���j���O�D���I�R�L�V���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�D�\�V��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �,�O�V�� �Q�H�� �O�H�� �S�D�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �V�H�X�O�� �S�D�\�V���� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�O�X�L�� �R�•�� �O�H��

�U�H�Y�H�Q�X�� �D�� �p�W�p�� �J�p�Q�p�U�p�� ���O�L�H�X�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H��82. Avec le développement des 

relations économiques internationales, le Maroc a signé des conventions fiscales 

bilatérales de non double imposition avec une trentaine de pays et notamment avec de 

nombreux �S�D�\�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� ���$�O�O�H�P�D�J�Q�H���� �%�H�O�J�L�T�X�H���� �'�D�Q�H�P�Drk, 

Espagne, Finlande, France, Hongrie, Italie, Luxembourg, Norvège, Pays-Bas, Pologne, 

Portugal et Suède). De tels accords ont également été effectués avec plusieurs pays 

�D�I�U�L�F�D�L�Q�V�� ���&�{�W�H�� �G�¶�,�Y�R�L�U�H���� �(�J�\�S�W�H���� �*�X�L�Q�p�H�� �&�R�Q�D�N�U�\���� �*�D�E�R�Q���� �0�D�O�L���� �6�p�Q�p�J�D�O�� �H�W�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �Ge 

�O�¶�8�Q�L�R�Q���G�X���0�D�J�K�U�H�E���$�U�D�E�H�������/�H���&�D�Q�D�G�D�����O�D���&�K�L�Q�H�����O�H�V���(�W�D�W�V���8�Q�L�V�����O�H���-�D�S�R�Q�����O�H���5�R�\�D�X�P�H-

Uni, ou encore la Russie ont également signé ces conventions avec le Maroc et des 

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �D�Y�H�F�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�\�V�� �R�Q�W���p�W�p�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W���V�L�J�Q�p�H�V�� �H�W�� �V�R�Q�W���H�Q�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�L�Y�L�W�p 

(Naji, 2014, p : 458). 

�3�R�X�U�� �D�W�W�L�U�H�U�� �O�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �U�H�W�U�D�L�W�p�V�� �j�� �Y�H�Q�L�U�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �I�L�V�F�D�O��

marocain accorde un abattement de 40 % aux retraités ressortissants des pays avec 

lesquels le Maroc a signé des conventions fiscales. En ce qui concerne par exemple les 

�U�H�W�U�D�L�W�p�V���I�U�D�Q�o�D�L�V���� �X�Q���D�E�D�W�W�H�P�H�Q�W���G�H�������� �����O�H�X�U���H�V�W���D�F�F�R�U�G�p���V�¶�L�O�V���U�p�V�L�G�H�Q�W���D�X���0�D�U�R�F���H�W���T�X�H��

�O�H�X�U�� �U�H�W�U�D�L�W�H�� �\�� �H�V�W�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p�H���� �/�H�V�� �U�H�W�U�D�L�W�p�V�� �S�D�L�H�Q�W�� �O�¶�L�P�S�{�W�� �D�I�I�p�U�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�H��

résidence. En cas de doute sur la résidence fiscale, celle-ci est déterminée par la durée de 

séjour égale ou supérieure à 183 jours par an (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 170-171). 

�/�¶�L�P�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �G�¶�X�Q�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �S�D�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V��

catégories de personnes étrangères, désireuses de séjourner temporairement au Maroc, 

�S�H�X�W���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�¶�X�Q�H���V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���G�H���G�U�R�L�W�V���H�W���W�D�[�H�V���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���G�X�U�p�H���G�H���O�H�X�U���V�p�M�R�X�U�����D�Y�H�F��

un maximum de 4 ans. Les membres des corps diplomatiques et consulaires étrangers 

accrédités à Rabat, les coopérants étrangers recrutés par les administrations publiques 

marocaines et les enseignants recrutés dans leurs pays respectifs par les missions 

culturelles espagnole, française ou italienne pour enseigner au Maroc bénéficient de cette 

disposition du Code des douanes. Pendant la durée de leur séjour, leur véhicule reste 

�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �P�D�L�V�� �S�R�U�W�H���� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �G�H�V�� �© plaques jaunes ». Si 

�O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�p�S�D�V�V�H�� ���� �D�Q�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �L�O�� �V�H�U�D�� �D�P�H�Q�p�� �j�� �U�p�H�[�S�R�U�W�H�U�� �O�H�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�� �R�X�� �j�� �O�H��

 
82    Ibid. 
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dédouaner au Maroc, mais avec un important abattement, compte tenu de la valeur vénale 

plus réduite du véhicule (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 173-174). En cas de départ 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�I�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�V�W�� �D�P�H�Q�p�� �j�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

impôts, un quitus fiscal. Ce document est nécessaire pour déménager sans payer de droits 

de douane (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 172-173). 

 

1. 7. La vie privée au Maroc  
 

Au Maroc, deux partenaires ne peuvent entretenir de relation intime et donc ne 

�S�H�X�Y�H�Q�W���Y�L�Y�U�H�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �V�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W���S�D�V�� �P�D�U�L�p�V. Ils �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W���D�O�O�H�U���j�� �O�¶�K�{�W�H�O�� �H�W�� �U�p�V�L�G�H�U��

�G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �F�K�D�P�E�U�H���� �/�H�� �F�R�Q�F�X�E�L�Q�D�J�H�� �H�V�W�� �L�Q�W�H�U�G�L�W���� �S�D�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�L�Q�F�D�U�F�p�U�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�Y�D�Q�W��

�D�O�O�H�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �X�Q�� �D�Q�� ���&�R�G�H�� �3�p�Q�D�O���� �D�U�W���� ������������Mais les autorités ferment généralement les 

yeux quand les deux partenaires sont originair�H�V���G�¶�X�Q���S�D�\�V���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�����&�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H��

�F�D�V���V�¶�L�O�V���V�R�Q�W���P�D�U�R�F�D�L�Q�V���R�X���R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�V���G�¶�X�Q���S�D�\�V���P�X�V�X�O�P�D�Q�����=�H�J�K�E�L�E���H�W���7�K�H�U�U�L�H�Q������������, 

p : 157). �/�¶�D�F�W�H���G�H�� �P�D�U�L�D�J�H�� �U�p�J�X�O�L�H�U���G�¶�X�Q���S�D�\�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�� �R�X�� �G�¶�X�Q���D�X�W�U�H�� �S�D�\�V�� �P�X�V�X�O�P�D�Q��

fait foi. Cependant, les époux dont au �P�R�L�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �G�¶�H�X�[�� �H�V�W�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �P�D�U�L�p�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q��

�D�X�W�U�H���S�D�\�V�����G�R�L�Y�H�Q�W���W�U�D�Q�V�F�U�L�U�H���O�H�X�U���D�F�W�H���G�H���P�D�U�L�D�J�H���D�X���F�R�Q�V�X�O�D�W���P�D�U�R�F�D�L�Q���G�X���O�L�H�X���R�•���O�¶�D�F�W�H��

a été établi pour lui conférer une reconnaissance par le Maroc (Code de la famille). 

�$�X�� �0�D�U�R�F���� �O�¶�D�F�W�H�� �D�G�R�X�O�D�L�U�H�� �H�V�W�� �O�H seul moyen de preuve du mariage. Il est établi 

par deux adouls. Les adouls sont des notaires ; ils établissent un acte adoulaire enregistré 

au tribunal et �V�¶�D�V�V�X�U�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�R�Q�� �U�p�S�R�Q�G�� �D�X�[�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �H�[�L�J�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q��

musulmane et par le Code de la famille (Code de la famille). Pour les Marocains de 

�F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�� �M�X�L�Y�H���� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �P�D�U�L�D�J�H�� �H�V�W�� �p�W�D�E�O�L�� �S�D�U�� �X�Q�� �U�D�E�E�L�Q�� �H�W�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�� �D�X�� �W�U�L�E�X�Q�D�O���� �,�O��

répond aux exigences de la religion juive (Code de la famille, art. 2). 

�/�D���U�H�O�L�J�L�R�Q���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���S�H�U�P�H�W���j���O�¶�K�R�P�P�H���G�¶épouser des femmes appartenant aux 

religions chrétiennes ou juives. En revanche�����O�D���I�H�P�P�H���P�X�V�X�O�P�D�Q�H���Q�H���S�H�X�W���p�S�R�X�V�H�U���T�X�¶�X�Q��

musulman. Pour que les adouls acceptent de marier une Marocaine musulmane à un 

�p�W�U�D�Q�J�H�U�����G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H���F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�����F�H�O�X�L-ci doit se conv�H�U�W�L�U���j���O�¶�L�V�O�D�P���H�W���I�D�L�U�H���O�D���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q��

de foi devant les adouls qui établissent un acte en conséquence (Code de la famille). Mais 

si le Maroc reconnaît les unions maritales régulières contractées dans un pays étranger, il 

ne reconnaît pas les unions qui rentrent en contradiction avec les lois nationales, 

notamment en ce qui concerne le mariage unissant des personnes de même sexe (Code de 
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la famille). �3�R�X�U�� �G�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V���� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �P�D�U�L�D�J�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�� �S�H�X�W��

constituer un document utile pour demander un titre de séjour (Loi 02-�������V�X�U���O�¶�H�Q�W�U�p�H���G�H�V��

étrangers au Maroc, art. 17). 

 

1. 8. La santé au Maroc  
 

Les salariés, travailleurs indépendants et individus exerçant une profession 

libérale, déclarés au Maroc sont nécessairement inscrits à la Caisse Nationale de Sécurité 

Sociale (CNSS). Leurs cotisations mensuelles servent aux remboursements des 

prestations médicales et à une assurance vieillesse. (Dahir portant loi n° 1-72-184 relatif 

au régime de sécurité sociale).En vertu des conventions de sécurité sociale, les retraités 

�U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �H�W�� �U�p�V�L�G�D�Q�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W���� �H�X�[��

aussi, de la CNSS (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 174-176). De nombreux étrangers issus 

de pays européens refusent de se déclarer au Maroc pour continuer à bénéficier de la 

�P�X�W�X�H�O�O�H�� �P�D�O�D�G�L�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�D�\�V�� �H�W�� �j�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�� �G�H�V�� �V�R�L�Q�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �T�X�¶�L�O�V��

�M�X�J�H�Q�W���G�H���P�H�L�O�O�H�X�U�H���T�X�D�O�L�W�p�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����X�Q���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V���U�p�V�L�G�H�Q�W�V���T�X�L�W�W�H�Q�W���O�H��

�0�D�U�R�F�� �G�q�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�Y�D�Q�F�H�Q�W�� �H�Q�� �k�J�H�� �R�X�� �Tue leur état de santé se détériore (Zeghbib et 

Therrien, 2014, p : 176). 

 

1. 9. Le droit de vote et la nationalité marocaine  
 

La constitution marocaine de 2011 prévoit un droit de vote aux étrangers. 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���T�X�H���© �&�H�X�[���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���T�X�L���U�p�V�L�G�H�Q�W���D�X��Maroc peuvent participer 

�D�X�[���p�O�H�F�W�L�R�Q�V���O�R�F�D�O�H�V���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L�����G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���R�X��

de pratiques de réciprocité �ª���� �0�D�L�V�� �F�H�� �G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�I�I�H�F�W�L�I���� �3�R�X�U���T�X�¶�L�O�� �O�H��

�G�H�Y�L�H�Q�Q�H���� �O�H�� �0�D�U�R�F�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �X�Q�H�� �O�R�L�� �G�¶application dans ce sens ou signer des 

�D�F�F�R�U�G�V�� �E�L�O�D�W�p�U�D�X�[�� �R�X�� �D�O�R�U�V�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �D�X�[�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �T�X�L�� �D�F�F�H�S�W�H�Q�W�� �O�H�� �Y�R�W�H��

des Marocains, par application du principe de réciprocité (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 

183-184). Le vote et le droit de se porter candidat à une élection locale ou nationale ou 

�G�¶�r�W�U�H���L�Q�Y�H�V�W�L���G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V���H�V�W���D�F�F�R�U�G�p���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�p���P�D�U�R�F�D�L�Q���D�S�U�q�V���X�Q��

délai de 5 ans (Code de la nationalité, art. 17). Le Code de la nationalité précise les 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �3�R�X�U�� �O�¶�D�F�T�X�p�U�L�U���� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�R�L�W�� �H�Q��
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�I�D�L�U�H���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���V�¶�L�O���U�H�P�S�O�L�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�F�H���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H���H�W���U�p�J�X�O�L�q�U�H���G�H���S�O�X�V���G�H��

�����D�Q�V�����G�H���E�R�Q�Q�H���V�D�Q�W�p�����G�H���E�R�Q�Q�H���F�R�Q�G�X�L�W�H�����G�H���E�R�Q�Q�H�V���P�°�X�U�V���H�W���G�H���E�R�Q�Q�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H��

la langue arabe. Il ne doit pas avoir été condamné pour crime, délit infamant, acte 

constituant une infraction de terrorisme, actes contraires aux lois de résidence légale au 

Maroc ou actes entrainant la déchéance de la capacité commerciale. Il doit, en outre, 

justif�L�H�U���G�H���P�R�\�H�Q�V���G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�V�����&�R�G�H���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����D�U�W������������ 

�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �D�F�T�X�L�H�U�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �V�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V mineurs qui 

vivent avec lui acquièrent eux aussi la nationalité marocaine (art. 18). La nationalité peut 

�V�¶�D�F�T�X�p�U�L�U�� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �P�D�U�L�D�J�H���� �P�D�L�V�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �p�S�R�X�V�H�V�� �G�H��

�0�D�U�R�F�D�L�Q�V�� ���H�W�� �Q�R�Q�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H������ �(�O�O�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �H�Q�� �G�p�S�R�V�H�U�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �D�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H��

habituelle et régulière au Maroc du ménage depuis 5 ans au moins et pendant la relation 

�F�R�Q�M�X�J�D�O�H�����D�U�W�����������7�R�X�W���H�Q�I�D�Q�W���Q�p���G�¶�X�Q���S�D�U�H�Q�W���P�D�U�R�F�D�L�Q�����S�q�U�H���R�X���P�q�U�H�����H�V�W��Marocain (art 

6). Les naturalisations sont cependant rares. Entre 1958 et 1992, 1.141 naturalisations ont 

é�W�p���H�I�I�H�F�W�X�p�H�V�����V�R�L�W���X�Q�H���P�R�\�H�Q�Q�H���G�H���������S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���S�D�U���D�Q�����/�H�V���S�O�X�V���Q�R�P�E�U�H�X�[���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[��

étaient des Algériens, suivis des Tunisiens puis des Français. Entre 2003 et 2005, 900 

demandes de naturalisation auraient été déposées, dont la moitié par des ressortissants 

algériens et le reste par des Européens ou des Africains, dont certains vivent au Maroc 

depuis plusieurs générations (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 182). 

 

2.  Les allers retours tous les 3 mois  : une forme 
�G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�O�D�Q�G�H�V�W�L�Q�H 

 

Pour plusieurs raisons, certains migrants veulent résider au Maroc, mais ne 

demandent pas de titre de séjour. Certains migrants contournent ainsi la préférence 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���Y�L�V�D�Q�W���j���F�H���T�X�H���O�¶�$�1�$�3�(�&�����$�J�H�Q�F�H���1�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H���3�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���H�W���G�H�V��

�&�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����V�¶�D�V�V�X�U�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�\��ait pas de Marocain compétent et intéressé par le poste, 

�D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �X�Q�� �S�H�U�P�L�V�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �j�� �X�Q�� �p�W�U�D�Q�J�H�U���� �'�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�D�V���� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V��

�V�R�X�K�D�L�W�H�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �J�D�U�G�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �D�X�[�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �W�\�S�H�V�� �G�¶�D�L�G�H�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�D�\�V��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �R�X�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �Srise en charge des �V�R�L�Q�V�� �G�H�� �V�D�Q�W�p���� �&�H�X�[�� �T�X�H�� �M�¶�D�S�S�H�O�O�H�U�D�L�� �G�H�V��

« troismoististes » rentrent sur le territoire national avec le statut de touriste, et sont donc 

�G�D�Q�V���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���Q�H���S�D�V���G�p�S�D�V�V�H�U���������M�R�X�U�V���D�X���0�D�U�R�F�����6�¶�L�O�V���G�p�S�D�V�V�H�Q�W���F�H�V���W�U�R�L�V���P�R�L�V�����L�O�V��
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sont e�Q�� �L�Q�I�U�D�F�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �Uaison que de très nombreux migrants nord-

méditerranéens quittent le territoire marocain tous les trois mois (90 jours), généralement 

pour �O�¶�H�Q�F�O�D�Y�H���G�H��Sebta83, et rentrer aussitôt, à nouveau avec le statut de touriste. Ils ont 

alors le droit de passer une nouvelle période de 90 jours. Et ainsi de suite. Certains le font 

depuis des années, sans aucun problème. Les autorités sont généralement tolérantes vis-à-

vis de ces pratiques. Cependant, elles peuvent toujours considérer que cela constitue une 

�I�U�D�X�G�H���j���O�D���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�H�P�D�Q�G�H�U���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���G�H���T�X�L�W�W�H�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����E�L�H�Q���T�X�H���F�H�W�W�H��

situation soit exceptionnelle (Zeghbib et Therrien, 2014, p : 160). 

Plusieurs enquêtés de la présente thèse ont effectivement mentionné avoir travaillé 

au Maroc de manière irrégulière et sans permis de travail, en entrant sur le territoire à 

�W�L�W�U�H�� �G�H�� �W�R�X�U�L�V�W�H�� �H�W�� �H�Q�� �U�H�V�V�R�U�W�D�Q�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� ���� �P�R�L�V�«�� �S�R�X�U�� �U�p-entrer parfois le jour même, 

sinon après avoir passé un weekend à Sebta. 

Alice, Française de 40 ans, conseillère en entreprise freelance, ayant suivi son 

�P�D�U�L���H�Q���H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���D�X���0�D�U�R�F�����D�Y�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�H���F�U�p�H���V�D���S�U�R�S�U�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�Q�W���D�L�Q�V�L��

�O�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �© immigration » selon ses mots, fait partie de ces migrants dans une 

situation irrégulière : 

A �����(�W���S�X�L�V���D�S�U�q�V���M�¶�D�L���F�R�P�P�H�Q�F�p���j���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�����$�X���G�p�S�D�U�W���M�¶�D�L���I�D�L�W���X�Q���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W 
�D�X�� �E�O�D�F�N�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�H�� �S�D�S�L�H�U�V���� �(�Q�� ���������� �M�¶�D�L�� �F�R�P�P�H�Q�F�p�� �j��
travailler dans la �V�R�F�L�p�W�p�� �R�•�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �P�R�Q�� �P�D�U�L�� �V�¶�H�V�W�� �D�V�V�R�F�L�p�� ���«���� �H�W�� �O�j�� �V�R�Q�W��
arrivés les premiers problèmes liés à la nationalité et au permis de travail. Et 
�F�¶�H�V�W���O�j���R�•���M�H���P�H���V�X�L�V���G�L�W �����E�R�Q���M�¶�D�X�U�D�L�V���S�H�X�W-être dû avoir des diplômes, parce que 
�P�R�L�� �M�H�� �Q�¶�D�L�� �T�X�H�� �O�H�� �E�D�F���� �H�W�� �O�H��Maroc, tu le sais très bien, fait la préférence 
nationale. 
 

�3�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H���� �$�O�L�F�H�� �P�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �P�r�P�H�� �S�D�V�� �O�D�� �F�D�U�W�H�� �G�H�� �V�p�M�R�X�U���� �T�X�L�� �O�X�L��

�S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� ���V�D�Q�V�� �G�R�Q�Q�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U������ �V�D�F�K�D�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

�I�H�P�P�H�� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p���� �S�X�L�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �H�O�O�H�� �D�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �O�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �V�D�Q�V�� �D�X�F�X�Q��

problème. 

A : J�¶�D�L�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �P�D�� �F�D�U�W�H�«�� �M�¶�D�L�� �H�X�� �P�D�� �F�D�U�W�H�� �G�H�� �V�p�M�R�X�U�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V��
�D�Q�Q�p�H�V�����M�X�V�T�X�¶�H�Q���������� ; je suis dans une situation pas très clean car ma carte de 
séjour dépend de celle de mon mari. Et on a déménagé. Mes papiers étaient à 
cette adresse-là qui �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �G�X�U�D�E�O�H���� �H�W�� �O�X�L�� �V�D�� �F�D�U�W�H�� �G�H�� �V�p�M�R�X�U�� �H�V�W�� �j��
�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �D�G�U�H�V�V�H���� �(�W�� �G�R�Q�F�� �O�¶�D�G�Pinistration te dit �F�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �D�G�U�H�V�V�H����

 
83   �8�Q�H���Y�L�O�O�H���V�L�W�X�p�H���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���P�D�U�R�F�D�L�Q���P�D�L�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���j���O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�����'�X���F�{�W�p��espagnol, elle est 
appelée Ceuta.  
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« Machi mouchkil »84  je vais chez le mokadem85. Il me fait une attestation de 
�U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �H�W�� �V�D�I�L���� �$�K�� �E�H�Q�� �Q�R�Q�� �X�Q�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�G�U�H�V�V�H�� �L�O�� �I�D�X�W�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�I�D�V�V�H�� �V�D��
�F�D�U�W�H�����(�W���L�O���Y�H�Q�D�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q�H���F�D�U�W�H���G�H���������D�Q�V�����'�R�Q�F���L�O���P�¶�D���G�L�W���F�K�p�U�L���M�H���Y�D�L�V���S�D�V���P�H��
casser la tête, pour changer mon adresse, on va essayer de trouver une autre 
solution. Et depuis 2014 je fais des sorties tous les 3 mois. 
 

�$�L�Q�V�L���� �$�O�L�F�H�� �H�W�� �V�R�Q�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �R�Q�W�� �S�U�p�I�p�U�p�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�p�V�L�G�H et travaille de manière 

irrégulière au Maroc, plutôt que de refaire des démarches administratives 

supplémentaires, puisque la stratégie de la sortie et ré-entrée tous les trois mois est très 

courante parmi les Nord-Méditerranéens vivant au Maroc, et réputée pour être très facile 

�H�W���S�H�X���U�L�V�T�X�p�H�����/�R�U�V���G�H���O�D���S�K�D�V�H���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�����S�O�X�V�L�H�X�U�V���P�L�J�U�D�Q�W�V, ne faisant 

pas nécessairement partie des enquêtés de cette thèse ont effectivement mentionné que 

cette stratégie était « très facile �ª�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�Y�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �L�Q�T�X�L�p�W�p�� �S�D�U�� �O�H�V��

�D�X�W�R�U�L�W�p�V���P�D�U�R�F�D�L�Q�H�V���� �-�¶�D�L���P�R�L-même participé lors de cette pha�V�H���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �j�� �O�¶�X�Q�H��

de ces « sorties/entrées » avec un groupe de migrants espagnols. Nous avons passé le 

weekend à Sebta, �H�Q�W�U�H���V�K�R�S�S�L�Q�J�����V�R�U�W�L�H�V���D�X���U�H�V�W�D�X�U�D�Q�W���H�W���S�O�D�J�H�����H�W���Q�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���H�X���O�H��

moindre problème lors de la « ré-entrée » sur le territoire marocain. 

�$�O�L�F�H���I�R�X�U�Q�L�W���S�O�X�V���G�H���G�p�W�D�L�O�V���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�H�V��

sorties tous les 3 mois. 

�$�� ���� �/�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�U�W�L�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H����Mais quand tu 
�S�U�H�Q�G�V�� �O�¶�D�Y�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �H�X�[���� �L�O�� �I�D�X�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �O�H même rythme que toi. Donc là, 
�G�H�P�D�L�Q���M�H���S�D�U�V���j���6�H�E�W�D���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���I�D�L�U�H���V�R�U�W�L�U���O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����S�R�X�U���T�X�¶�H�Q���-�X�L�O�O�H�W����
quand je pre�Q�G�V���O�¶�D�Y�L�R�Q���D�Y�H�F���H�X�[�«�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���\�¶�D���6�H�E�W�D�������$�S�U�q�V���W�X���S�H�X�[ 
�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�D�Y�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �3�D�U�L�V�� ���� �)�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�O�D�Q�W�� �F�¶�H�V�W�� �S�O�X�V��intéressant de 
partir sur Sebta. (Alice, Française de 40 ans, conseillère en entreprise, freelance). 
 

�$�L�Q�V�L�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�p�Y�L�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�R�L���S�H�X���F�R�€�W�H�X�V�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�H���W�U�D�M�H�W��

�V�H�� �I�D�L�W�� �H�Q�� �Y�R�L�W�X�U�H�� ���X�Q�� �W�U�D�M�H�W�� �G�¶�X�Q�� �S�H�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�� ���� �K�H�X�U�H�V�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �Ge Casablanca), et peu 

risquée pour les Nord-Méditerranéens au Maroc. 

�8�Q�� �K�R�P�P�H�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q���� �F�K�H�I�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�� �j�� �W�L�W�U�H �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�Q�W�� a 

�F�R�Q�I�L�p�� �T�X�¶�L�O�� �H�P�E�D�X�F�K�D�L�W�� �G�H�V�� �R�X�Y�U�L�H�U�V�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� �T�X�D�O�L�I�L�p�V��

espagnols, français et po�U�W�X�J�D�L�V���� �V�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�F�O�D�U�H�U���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �H�V�W���� �V�H�O�R�Q�� �O�X�L���� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �G�H��

�S�U�R�X�Y�H�U���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���H�X���G�H���0�D�U�R�F�D�L�Q���F�R�P�S�p�W�H�Q�W���H�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�p���S�R�X�U���O�H���S�R�V�W�H�� 

 

 
84   En Darija : pas de problème. 
85   �$�X�[�L�O�L�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�����F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���W�R�X�V���O�H�V���U�p�V�L�G�H�Q�W�V���G�H���V�R�Q���V�H�F�W�H�X�U���� 
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3.  L'entrepreneuriat comme moyen de contourner la loi  
 

Comme expliqué dans la section précédente, �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�R�Q�F��

�O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W���� �V�R�Q�W�� �I�D�F�L�O�L�W�p�V�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �/�H�� �P�L�J�U�D�Q�W�� �S�H�X�W�� �F�U�p�H�U�� �V�R�Q�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �V�D�Q�V��

�D�X�F�X�Q�H�� �O�R�L�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�Q�L�V�W�H�� �T�X�L�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�U�D�L�W�� �O�H�V�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�V���� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �S�R�X�U�� �O�H��

travail salarié. 

Plusieurs enquêtés ont mentionné avoir créé une entreprise dans le seul de but de 

�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �H�Q�� �F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�H�� �S�U�R�X�Y�H�U��

�T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �H�X�� �G�H�� �0�D�U�R�F�D�L�Q�� �T�X�D�O�L�I�L�p�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�p�� �S�D�U�� �O�H�� �S�R�V�W�H���� �&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �T�X�¶�L�O�V��

jouent un rôle de salarié, tout en ayan�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �O�p�J�D�O�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U���� �1�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �O�H�V��

nommer les « faux entrepreneurs ». 

Alice, que nous avons déjà mentionnée dans la section précédente, explique par la 

�V�X�L�W�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���M�D�P�D�L�V�� �p�W�p�� �G�p�F�O�D�U�p�H�� �H�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���D�X�� �0�D�U�R�F���� �H�W�� �D�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Qt 

choisi de contourner la loi en créant sa propre entreprise : 

A ���� �(�W�� �G�R�Q�F�� �S�R�X�U�� �U�p�J�O�H�U�� �O�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �M�¶�D�L�� �F�U�p�p�� �P�D��
société. Une SARL à société unique. C�¶�H�V�W�� �O�H�� �P�R�\�H�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U��
�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U���V�D�Q�V���r�W�U�H�«���Y�R�L�O�j���V�D�Q�V���W�U�R�S�« 
 

Mathieu, français de 35 ans, célibataire, cadre en conseil marketing aux 

entreprises, est arrivé au Maroc pour �P�R�Q�W�H�U�� �X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �D�Q�F�L�H�Q��

�F�R�O�O�q�J�X�H���H�W���X�Q���W�U�R�L�V�L�q�P�H���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H���G�¶�D�I�I�D�L�U�H���� �D�Y�H�F���O�H�T�X�H�O���O�H���F�R�X�U�D�Q�W���Q�¶�H�V�W���I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�V��

passé : 

M ���� �1�R�W�U�H�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �p�W�D�L�W���G�L�U�L�J�H�D�Q�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W���R�•�� �M�¶�D�L�� �V�L�J�Q�p�� �P�R�Q��
�F�R�Q�W�U�D�W���� �M�¶�D�L���V�L�J�Q�p���P�R�Q���F�R�Q�W�U�D�W���D�Y�H�F���X�Q�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���T�X�L���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���S�D�V���� �,�O��
�P�¶�D���H�[�S�O�L�T�X�p�����G�q�V���T�X�¶�R�Q���V�L�J�Q�H���X�Q���R�X���G�H�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V�����M�H���P�R�Q�W�H���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���H�W���M�H���I�D�L�V��
des dem�D�Q�G�H�V���G�H���S�D�S�L�H�U���S�R�X�U���W�R�L�����$�X���E�R�X�W���G�¶�X�Q���D�Q���o�D���Q�¶�D���M�D�P�D�L�V���p�W�p���I�D�L�W�� 
 

�/�R�U�V���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����0�D�W�K�L�H�X���H�W���V�R�Q���D�Q�F�L�H�Q���F�R�O�O�q�J�X�H���D�Y�D�L�H�Q�W���T�X�L�W�W�p���O�H���S�D�U�W�H�Q�D�U�L�D�W���H�W��

planifiaient de monter leur propre projet à deux. Si Mathieu avait choisi la création 

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �O�H�� �V�D�O�D�U�L�D�W���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �G�H�� �© se prendre la tête » avec les 

�G�p�P�D�U�F�K�H�V���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�X���S�H�U�P�L�V���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�� 

M : J�H���Q�¶�D�L���S�D�V���G�H���S�D�S�L�H�U�V�����M�¶�D�L���X�Q���Y�L�V�D���W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���T�X�H���M�H���G�R�L�V���U�H�Q�R�X�Y�H�O�H�U���W�R�X�V���O�H�V��
�����P�R�L�V�������������M�¶�D�L���M�D�P�D�L�V���I�D�L�W���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H�����0�D�L�V���V�L���R�Q monte cette nouvelle structure 
���«�������M�H���I�H�U�D�L���S�D�U�W�L�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����G�R�Q�F���M�H���V�H�U�D�L���O�H���G�L�U�L�J�H�D�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����H�W��
si tu es dirigeant, le temps de réponse et de création de papiers est beaucoup plus 
court. Si tu viens investir au Maroc, tu as tes papiers en 15 jours. Comme 
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�H�P�S�O�R�\�p���� �W�H�V�� �S�D�S�L�H�U�V�� �L�O�V�� �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� ���� �P�R�L�V���� ���� �P�R�L�V���� ���«���� �'�R�Q�F�� �R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �G�L�W�� �R�Q�� �Y�D��
�D�U�U�r�W�H�U���G�H���V�H���S�U�H�Q�G�U�H���O�D���W�r�W�H���D�Y�H�F���o�D�����R�Q���P�R�Q�W�H���O�D���E�R�L�W�H�����\�¶�D�X�U�D���P�R�Q���Q�R�P���G�H�G�D�Q�V����
�H�W���M�H���I�H�U�D�L�V���P�H�V���S�D�S�L�H�U�V���H�W���o�D���Y�D���P�H���S�U�H�Q�G�U�H���������M�R�X�U�V�����0�D�L�V���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���M�¶�D�L���S�D�V��
�G�H�� �S�D�S�L�H�U�V���� �� �-�¶�D�L�� �X�Q�� �Y�L�V�D�� �W�R�X�U�L�V�W�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W�� �O�H�� �0�D�U�R�F�����&�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�H�� �0�\�D�Q�P�D�U����
(Mathieu, Français de 35 ans, cadre en conseil marketing aux entreprises et 
célibataire) 
 

Adeline, F�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �S�R�X�U�� �O�H��

secteur bancaire, ayant accompagné son mari en expatriation, mentionne également avoir 

�F�U�p�p�� �X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�X�O�� �E�X�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�� �j�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H��

pour laquelle elle était salariée en France juste avant la migration au Maroc et qui avait 

�X�Q�H�� �I�L�O�L�D�O�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �&�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�p�� �j�� �R�F�F�X�S�H�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �S�R�V�W�H���� �P�D�L�V��

simplement que son statut est passé de salariée à entrepreneuse. 

�/�¶�K�R�P�P�H���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V���P�D�U�R�F�D�L�Q, �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���j���W�L�W�U�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�Q�W�����P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

utiliser la cré�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �S�R�X�U�� �H�P�E�D�X�F�K�H�U�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�W�� �F�R�Q�W�R�X�U�Q�H�U�� �O�D�� �O�R�L�� �V�H�O�R�Q��

�O�D�T�X�H�O�O�H���R�Q���Q�H���S�H�X�W���H�P�E�D�X�F�K�H�U���X�Q���p�W�U�D�Q�J�H�U���T�X�H���V�¶�L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���H�X���G�H���0�D�U�R�F�D�L�Q���T�X�L���S�R�X�Y�D�L�W��

occuper le poste. 

 

4.  Conclusion  
 

Bien que les lois marocaines favorisent les nationaux en termes �G�¶�H�P�S�O�R�L���V�D�O�D�U�L�p����

�O�H�V�� �O�R�L�V�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �V�R�Q�W�� �S�H�X�� �S�p�Q�D�O�L�V�D�Q�W�H�V���� �F�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �D�X�[�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �Qord-

méditerranéens de les contourner fréquemment. �(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����E�L�H�Q���T�X�¶�p�W�D�Q�W���H�Q�W�U�p�V���V�X�U���O�H��

sol marocain légalement, plusieurs migrants nord-méditerranéens, dont certains enquêtés 

de cette étude, ont travaillé au Maroc en contournant la loi. �7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�H�V��

« troismoististes ». Ce sont les migrants qui sont entrés sur le territoire marocain en tant 

�T�X�H���W�R�X�U�L�V�W�H�V�����H�W���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���R�E�W�H�Q�X���G�H���Y�L�V�D���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����,�O�V contournent ainsi la procédure 

�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �T�X�L�� �Y�L�V�H�� �j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�¶�$�1�$�3�(�&�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�L�W�� �S�D�V�� �G�H��

Marocain compétent et intéressé pour remplir le poste. Ils quittent le territoire en allant 

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�F�O�D�Y�H���H�V�S�D�J�Q�R�O�H���G�H���© Ceuta » pour y passer le weekend, voire pour 

refranchir la frontière le jour même, avec, généralement, une tolérance de la part des 

autorités à la douane. 

Ensuite, les « faux entrepreneurs », qui profitent de la facilité de créer son 

entreprise au Maroc pour �O�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V���� �P�H�V�X�U�H�� �Y�L�V�D�Q�W�� �j�� �H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
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�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�W�� �j�� �G�\�Q�D�P�L�V�H�U�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H���� �&�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �F�K�R�L�V�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�� �F�U�p�H�U�� �X�Q�H��

entrepris�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �G�H�� �I�L�F�W�L�Y�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �X�Q�L�T�X�H�� �T�X�H��

« �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U �ª�� �S�X�L�V�V�H�� �R�F�F�X�S�H�U�� �X�Q�� �S�R�V�W�H�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�p�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�Q�W����

�X�Q�H���I�R�L�V���G�H���S�O�X�V���O�D���S�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�H�P�S�O�R�L�� 
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Conclusion  de la Partie 1  
 

 

Dans cette première partie, nous avons abordé et défini les notions clefs 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�� �D�V�V�R�F�L�p�H�V�� �D�X�� �V�X�M�H�W���� �-�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L�� �G�H�� �F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�U�H�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© expatrié » dans son 

sens légal, pour les individus possédant un contrat léga�O���G�¶�H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O���P�¶�D���S�D�U�X��

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���Q�H���S�D�V���F�D�X�W�L�R�Q�Q�H�U���O�¶�X�V�D�J�H���T�X�H���I�D�L�W���O�H���V�H�Q�V���F�R�P�P�X�Q���G�H���F�H���W�H�U�P�H�����O�H���U�p�V�H�U�Y�D�Q�W��

aux individus blancs occidentaux des classes aisées, afin de ne pas les associer avec le 

terme « immigrant » qui a acquis des connotations négatives dans les dernières années. 

�8�Q�H���U�H�Y�X�H���G�H���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���Q�R�X�V�� �D���S�H�U�P�L�V���G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H���E�L�H�Q���T�X�¶�D�X���G�p�P�D�U�U�D�J�H��

de la thèse, la littérature sur les migrants nord-méditerranéens contemporains au Maroc 

était plutôt rare, plusieurs articles et ouvrages ont été publiés au fur et à mesure de mon 

avancement. Les travaux de Catherine Therrien et al. ���������������� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �G�¶�$�X�U�p�O�L�D��

Picod (2010) seront notamment des ressources importantes pour cette thèse, ainsi que les 

classiques de Sayad, pionnier de la sociologie des migrations en France, bien que le type 

�G�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���G�p�F�U�L�W���V�R�L�W���W�U�q�V���O�R�L�Q���G�H���F�H�O�O�H���T�X�L���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H�����/�H�V���W�U�D�Y�D�X�[��

�G�¶�$�Q�Q�H-Catherine Wagner sur « �O�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�R�U�p�H » en France, sont également des 

ressources importantes pour comprendre ce type de migration. La théorie de 

�O�¶�L�Q�W�H�U�V�H�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�V��Black Feminists �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�V��

de la migration féminine des Nord-Méditerranéens au Maroc. Enfin, grâce aux études 

�S�R�V�W�F�R�O�R�Q�L�D�O�H�V���� �Q�R�X�V�� �S�R�X�U�U�R�Q�V�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �P�L�Jrants à la 

�O�R�X�S�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���F�R�O�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�W���H�V�S�D�J�Q�R�O�H���D�X���0�D�U�R�F�� 

Par la suite, nous avons présenté le terrain qui a permis de réaliser cette thèse, une 

ethnographie combinant observation participante et entretiens individuels, avec une 

po�V�W�X�U�H�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�U�L�F�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H����à mi-chemin entre un terrain par distanciation et un 

terrain par dépaysement (Beaud et Weber, 1998). En raison de cette posture particulière, 

�O�¶�D�X�W�R-�D�Q�D�O�\�V�H�� �D�� �p�W�p�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H�� �W�R�X�W�� �D�X�� �O�R�Q�J�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H���� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �O�H�� �S�L�q�Je de 

« �O�¶�L�O�O�X�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���L�P�P�p�G�L�D�W�H���ª�����%�H�D�X�G���H�W���:�H�E�H�U������������, p : 38), provenant 

de la familiarité avec le sujet. 

Le troisième chapitre a parcouru les diverses vagues des migrations nord-

méditerranéennes au Maroc, en débutant par les invasions romaines, au IIème siècle av. J.-
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C. Il a recouvert la période précédant la colonisation française et espagnole, la période 

�F�R�O�R�Q�L�D�O�H�� �H�W�� �H�Q�I�L�Q�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�X�� �0�D�U�R�F���� �&�H�� �S�D�U�F�R�X�U�V�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��

nous a permis de constater à quel point �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���0�D�U�R�F���D���p�W�p��parsemée de rencontres 

entre le peuple marocain et les peuples nord-méditerranéens. 

Enfin, mous avons présenté les diverses lois marocaines qui encadrent et régissent 

�O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �Y�L�H�� �S�U�L�Y�p�H�� �G�H�V��

migrants au Maroc. Ce chapitre nous a permis de comprendre comment certains migrants 

contournent ces lois, soit en travaillant sans permis de travail, ressortaient et ré-entraient 

sur le territoire marocain, en tant que touristes, tous les 3 mois. Soit en créant des 

entreprises « fictives » ayant pour but unique de leur permettre de travailler pour un 

employeur, sans avoir à passer par les démarches liées à la préférence nationale en 

�P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�H�P�S�O�R�L���� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W�� �p�W�D�Q�W�� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �S�R�X�U�� �H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U��

�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�Hnt étranger. 
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Partie 2  : Migrer pour travailler: au 
croisement des raisons économiques, 

émotionnelles et liées au parcours de vie  
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Intro duction de la P artie 2  
 

 

Cette partie vise à interroger les raisons qui poussent ces migrants à quitter leurs 

pays nord-méditerranéens, occidentaux et développés, pour venir vivre et travailler au 

Maroc, pays du Sud, musulman et encore relativement patriarcal comparativement à 

�O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W�� 

Selon Piguet, la prise de décision individuelle de migrer est un phénomène 

complexe et pluridimensionnel (dimensions empruntées à diverses théories), qui 

comprend le contexte socio-culturel, les facteurs individuels et psychologiques propres à 

�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����O�D���V�L�W�X�D�W�L�Rn familiale, la différence de qualité de vie entre le lieu de départ et le 

�O�L�H�X���G�¶�D�U�U�L�Y�p�H�����O�H�V���U�p�V�H�D�X�[���V�R�F�L�D�X�[���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���Y�H�U�V�X�V���F�H�X�[���T�X�L���O�¶�D�W�W�H�Q�G�H�Q�W���G�D�Q�V��

le lieu de migration, les �I�D�F�W�H�X�U�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �P�r�P�H�� �©��

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���ª���H�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�V���G�H�V���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���T�X�H���O�H���P�L�J�U�D�Q�W���S�R�X�U�U�D�L�W���D�Y�R�L�U��

intériorisé sur le pays de destination (Piguet, 2013, parag. 33).  

Therrien mentionne également que« �O�H�V�� �U�p�F�L�W�V�� �Q�¶�p�Y�R�T�X�H�Q�W���S�D�V�� �X�Q�� �V�H�X�O�� �P�R�W�L�I�� �S�R�X�U��

expliquer le départ vers le Maroc, mais une combinaison de divers motifs qui montrent 

�E�L�H�Q�� �O�¶�L�P�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�S�K�q�U�H�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� familiales et personnelles 

(éléments biographiques) » (Therrien, 2016, p : 73). 

�e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����Q�R�X�V���H�[�D�P�L�Q�H�U�R�Q�V���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G��

les motivations économiques qui expliquent ce choix de migration. Comme nous le 

�Y�H�U�U�R�Q�V���� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�X�U�Y�L�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H��

�G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �F�D�V���� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Qe stratégie professionnelle, de 

carrière, ou encore dans une stratégie visant à augmenter son niveau de vie. 

Par la suite, nous observerons les raisons liées au parcours de vie et aux émotions. 

�1�R�X�V�� �H�[�S�O�R�U�H�U�R�Q�V�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �F�R�V�P�R�S�R�O�L�W�L�V�P�H�� �R�X�� �O�¶�H�Q�Y�L�H�� �G�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �H�W�� �P�D�Q�L�q�U�H�V�� �G�H�� �Y�L�Y�U�H���� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���� �3�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H���� �Q�R�X�V��

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�R�Q�V���F�R�P�P�H�Q�W���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���V�¶�L�Q�V�q�U�H���G�D�Q�V���X�Q���S�U�R�M�H�W���G�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q���I�D�P�L�O�L�D�O�H���H�W��

de réalisation de soi. 

Nous nous intéresserons enfin au cas spécifique des migrant(e)s qui, ayant eu un 

parent ou grand-parent né au Maroc pendant la colonisation, ou encore ayant des origines 
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marocaines, ont une histoire de vie liée au Maroc, laquelle histoire joue un rôle dans la 

décision de migrer. 
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Chapitre - 5 : Une migration de travail dans 
un contexte de crise économique  

 

 

1.  Introduction  : 
 

Ce chapitre a pour objectif de parcourir les raisons économiques qui se cachent 

derrière le choix de migration de travail au Maroc pour les Nord-Méditerranéens qui 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���F�H���V�X�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H�����/�H���P�R�W�L�I���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W��

�G�H�� �F�D�U�U�L�q�U�H���� �I�D�L�V�D�L�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�H���� �S�R�X�U�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�Q�T�X�r�W�p�V���� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �G�H�U�U�L�q�U�H��

leur choix de migrer au Maroc. 

Les migrations de travail se déclinent en trois catégories, définies dans le chapitre 

1 : les migrations de survie économique, les migrations de stratégie de travail et les 

migrations de stratégie de vie. �'�D�Q�V���F�H���F�K�D�S�L�W�U�H�����O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���V�H�U�D���S�R�U�W�p���V�X�U���O�H�V���G�H�X�[���S�U�H�P�L�q�U�H�V��

cat�p�J�R�U�L�H�V���� �/�D�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �V�H�U�D�� �H�[�S�O�R�U�p�H�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U���� �$�L�Q�V�L���� �M�H�� �W�H�Q�W�H�U�D�L�� �G�H��

déterminer, dans ce chapitre, dans quelle mesure la migration étudiée peut être considérée 

comme une migration de survie économique ou encore de stratégie de travail. 

Il est important de rappeler que le Maroc a été qualifié de « marché émergent » en 

2007 dans un rapport du Fond Monétaire International (FMI)86. Bien que déclassé en 

�1�R�Y�H�P�E�U�H�������������S�D�U���/�¶�L�Q�G�L�F�H���E�R�X�U�V�L�H�U���0�6�&�,���P�R�Q�G�L�D�O�����S�D�V�V�D�Q�W���G�H���©���P�D�U�F�K�p���p�P�H�U�J�H�Q�W���ª���j��

« marché frontière », le Maroc reste néanmoins et malgré la crise une des économies les 

plus attirantes de la région. 

�%�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �S�D�U�D�L�V�V�H�� �p�W�R�Q�Q�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �S�D�\�V�� �G�X�� �6�X�G�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �S�O�X�V�� �G�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V�� �H�Q��

�P�D�W�L�q�U�H���G�¶�H�P�S�O�R�L���T�X�¶�X�Q���S�D�\�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�����H�W���E�L�H�Q���T�X�H���O�H���W�D�X�[���G�H���F�K�{�P�Dge au Maroc  ait été 

out de même de 9,5% en 2013 (87)���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �G�H�P�H�X�U�H�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�� �S�D�\�V�� �H�V�W�� �H�Q��

développement et que certaines compétences ou qualifications particulières sont peut-être 

difficiles à trouver sur le marché du travail local. Le Maroc est notamment le premier 

�H�[�S�R�U�W�D�W�H�X�U�� �P�R�Q�G�L�D�O�� �G�H�� �S�K�R�V�S�K�D�W�H�V���� �F�U�p�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H��
 

86   International Monetary Fund, World Economic and Financial Surveys, Regional Economic Outlook, 
Middle East and Central Asia, October 07. En ligne 
https://www.imf.org/external/pubs/ft/reo/2007/mcd/eng/mreo0507.pdf (page consultée le 2 mars 2014). 
87   Statistiques Mondiales, En ligne : http://www.statistiques-mondiales.com/chomage.htm (page consultée 
le 18 juillet 2014). 
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�L�Q�G�X�V�W�U�L�H���� �H�W�� �D�\�D�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�L�Q-�G�¶�°�X�Y�U�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V��

particulières, difficiles à trouver au Maroc. Par ailleurs, ce taux de chômage reste quand 

même inférieur à celui de certains des pays Nord-Méditerranéens comme vu en 

introduction (En décembre 2013 : 25,8% en Espagne, 10,8% en France et 12,7% en 

Italie)88. 

Le Legatum Institute qui se base sur la richesse économique mais également sur le 

bien-�r�W�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �P�H�V�X�U�H�U�� �O�D�� �S�U�R�V�S�p�U�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V���� �F�O�D�V�V�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �O�H��

Maroc, en 2013, comme deuxième pays le plus prospère en Afrique89. 

�/�¶�H�Q�T�X�r�W�H���D�\�D�Q�W���H�X���O�L�H�X���H�Q�W�U�H��2014 et 2017, auprès de migrants arrivés au Maroc 

d�D�Q�V�� �O�H�V�� ������ �D�Q�Q�p�H�V�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�V���� �M�¶�D�L�� �S�U�L�V�� �S�R�X�U�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�U�L�V�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �D�\�D�Q�W��

débuté en 2008 en Europe pouvait expliquer, du moins partiellement, une partie de ces 

migrations. 

La première partie sera consacrée à la temporalité de cette migration de travail. 

Par la suite, je tenterai de déterminer si cette migration peut être envisagée comme une 

ascension sociale pour les migrants nord-méditerranéens. Enfin, il sera intéressant de 

tenter de comprendre si la crise économique a été un motif de migration, ou encore un 

facteur secondaire pour ces migrants. 

 

2.  Une migration de travail pensée comme étant 
temporaire  

 

Les migrants enquêtés ont, pour leur plupart, évoqué le caractère 

intentionnellement temporaire de leur migration au Maroc. Certains envisageaient un 

�U�H�W�R�X�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�r�Y�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �I�X�W�X�U�H�V�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�R�Q�W�U�p�H�V���� �6�H�O�R�Q�� �6�D�\�D�G�� ���������������� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�V�W�� �L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H�� �G�H�� �O�D��

migration de peuplement. Elle est temporaire au départ, avant de devenir justement une 

migration de peuplement (Sayad, 1999, p : 128-129). 

 
88   Statistiques Mondiales. Ta�X�[���G�H���F�K�{�P�D�J�H���G�D�Q�V���O�¶�8�Q�L�R�Q���(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�������(�Q���O�L�J�Q�H�����K�W�W�S�������Z�Z�Z���V�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�V-
mondiales.com/ue_chomage.htm (page consultée le 2 mars 2014). 
89   Legatum Prosperity Index, Ranking 2013. En ligne http://www.prosperity.com/#!/ranking (page 
consultée le 2 mars 2014) ; Maïmouna Barry,  SlateAfrique, « Classement les 10 pays africains les plus 
prospères ». En ligne http://www.slateafrique.com/98135/economie-classementles-10-pays-africains-les-
plus-prosperes (page consultée le 2 mars 2014). 
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Dans le cas de mon enquête, la question de la durée est plus nuancée. En effet, 

dans une partie des cas �L�O�� �V�¶�H�V�W�� �D�J�L���G�¶�X�Q�H�� �Pigration temporaire. �/�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p��

�P�D�L�Q�W�H�Q�X�� �D�Y�H�F�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �H�Q�T�X�r�W�p�V���� �P�D�L�V�� �Q�H�X�I�� �P�L�J�U�D�Q�W�V���� �S�R�X�U�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �O�H��

�F�D�V�����Q�H���Y�L�Y�H�Q�W���S�O�X�V���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���D�X���0�D�U�R�F�����&�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���V�R�Q�W���U�H�W�R�X�U�Q�p�V���G�D�Q�V���O�H�X�U�V��

�S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �R�Q�W�� �F�K�R�L�Vi une nouvelle destination de migration. La phase 

�G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H�� �P�¶�D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �M�H�X�Q�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V��

nord-�P�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H�Q�V���T�X�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�H�Q�W���P�R�Q���U�p�V�H�D�X���H�W���P�R�Q���F�H�U�F�O�H���G�¶�D�P�L�V���G�X�U�D�Q�W���O�H���W�H�U�U�D�L�Q����

repartaient généralement après quelques années passées au Maroc. Que ce soit, encore 

�X�Q�H���I�R�L�V���� �S�R�X�U���X�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �Y�H�U�V���O�H���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���R�X���Y�H�U�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�V���� �D�X�W�D�Q�W���Y�H�U�V��

des pays du Sud que vers des pays du Nord. 

Le tableau suivant présente les 9 enquêtés ayant quitté le Maroc, leur pays 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�X�U���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�����D�S�U�q�V���O�H���0�D�U�R�F�� 

 

Prénom Pays de nationalité Pays de destination 
Alejandra Espagne �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 
Mathieu France �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 
Mehdi France (origines tunisiennes) �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 
Anaïs France (origines libanaises) Nouvelle destination 
Lola France Nouvelle destination 
Alain France Nouvelle destination 

Vincent France �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 
Carla Italie �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 
Alicia Espagne �3�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H 

 

Citons à nouveau Pellerin (2011, parag. 1, 3) qui décrit une nouvelle tendance de 

migration de travail « temporaire et circulaire » et un remplacement du terme 

« migration » par le terme « mobilité » dans les sphères politiques et académiques. 

Comme mentionné plus haut, mes observations et mes entretiens semblent tendre 

vers le caractère temporaire de la migration des Nord-Méditerranéens au Maroc. Sauf 

dans le cas du migrant �T�X�L���V�¶�H�V�W�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V���O�H���Y�H�U�U�R�Q�V���G�D�Q�V���X�Q���F�K�D�S�L�W�U�H���V�X�L�Y�D�Q�W�����L�Q�W�p�J�U�p��

�G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �j�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �T�X�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U��d'assimilation. Antonio, 

Espagnol quinquagénaire, chef dans un restaurant, �T�X�L���V�¶�H�V�W���F�R�Q�Y�H�U�W�L���j���O�¶�Lslam et a épousé 

une Marocaine, souhaite �V�¶�p�W�D�E�O�L�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H���D�X���0�D�U�R�F et regrette la couleur 

(blanche) de sa peau qui le distingue des Marocains. 
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Cela nous amène donc à suggérer que la migration nord-méditerranéenne 

contemporaine au Maroc pourrait être une forme de « mobilité �ª���T�X�L���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L��

dans une mondialisation, favorisant et encourageant les échanges internationaux de toutes 

sortes, y compris les expériences migratoires, que ce soit pour étudier ou travailler. 

Pour Adeline, française de 40 ans, ayant suivi son mari en expatriation au Maroc, 

et établi un projet de broderie à temps partiel, le séjour au Maroc touchait à sa fin au 

�P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q : 

A: O�Q���H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���F�R�Q�W�H�Q�W�V���G�¶�r�W�U�H���D�X���0�D�U�R�F�� �R�Q���V�¶�\���V�H�Q�W���E�L�H�Q�����P�r�P�H���V�L���S�D�U�I�R�L�V���R�Q��
râle sur la circulation. Mais je sais que mon mari commence à peut-être penser à 
partir, parce que ça fait quand même huit ou neuf �D�Q�V���T�X�¶�R�Q���H�V�W���O�j�� Ça passe vite 
et puis lui-�P�r�P�H���S�R�X�U���V�R�Q���W�U�D�Y�D�L�O�����L�O���D���E�H�V�R�L�Q���D�X�V�V�L���G�H�«���P�r�P�H���V�L���V�R�Q���E�R�Xlot a pas 
mal cha�Q�J�p�����L�O���I�D�X�W���T�X�¶�L�O���E�R�X�J�H�����V�L�Q�R�Q �G�D�Q�V���V�R�Q���E�R�X�O�R�W���O�H�V���J�H�Q�V���Y�R�Q�W���G�L�U�H���F�¶�H�V�W���0�U����
�0�D�U�R�F�����«�� 
S : (rires) Il va rester au Maroc, toujours ! 
A : Oui, nous ça �Q�R�X�V���S�R�V�H���S�D�V���G�H���S�U�R�E�O�q�P�H�V�����F�¶�H�V�W���M�X�V�W�H pour sa carrière. Il faut 
�T�X�¶�L�O���P�R�Q�W�U�H���D�X�V�V�L���T�X�¶�L�O���H�V�W���P�R�E�L�O�H���H�W���T�X�¶�L�O���S�H�X�W���E�R�X�J�H�U���D�L�O�O�H�X�U�V�� 
S : Et vous pensez aller dans un autre pays ou revenir ? 
A : J�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V���� �1�R�Q�� �M�H�� �S�H�Q�V�H�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �V�R�L�W�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �V�R�L�W�� �F�¶�H�V�W retour à Paris. 
Mon mari  aimerait aller plus vers le Sud, �O�¶�$�I�U�L�T�X�H. C�¶�H�V�W���X�Q���S�D�V�V�L�R�Q�Q�p���G�¶�$�I�U�L�T�X�H��
en fait. 
 

Ainsi, même si Adeline mentionne que cela ne les dérangerait pas, elle et son 

mari, de rester au Maroc plus longtemps, cela limiterait la carrière internationale de son 

�P�D�U�L�����'�D�Q�V���O�H�X�U���F�D�V�����U�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���H�[�S�D�W�U�L�D�W�L�R�Q���D�X���V�H�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���W�H�U�P�H����

�H�W�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �V�p�M�R�X�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�R�Q�F�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�D�U�U�L�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H����

mobile. 

Julie, Française de 35 ans, professeure de lycée, ayant épousé un Marocain 

rencontré lors de sa migration, envisage également un départ proche vers la France et 

plus précisément vers les DOM TOM : 

�6�������(�W���Y�R�X�V���F�R�P�S�W�H�]���Y�L�Y�U�H���L�F�L�« 
J : �1�R�Q�����G�X���W�R�X�W�����&�¶�H�V�W compliqué parce qu�¶�H�Q���G�H�X�[���D�Q�V���M�¶�Di fait toute ma vie, �M�¶�D�L��
réussi mon concours AT du CAPEZ pour devenir professeure, et il faut que je 
rentre en France pour être titularisée, après un an. Pour pouvoir rentrer en 
�)�U�D�Q�F�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �S�U�R�F�K�D�L�Q�H���� �M�H�� �S�D�U�O�H�� �E�L�H�Q�� �D�X conditionnel et pas au futur, je 
pourrais revenir sur mon poste à Casablanca, en tan�W���T�X�H���W�L�W�X�O�D�L�U�H�����0�D�L�V���F�¶�H�V�W���S�D�V 
sûr. Il y a de nouvelles clauses et on doit rester 3 ans en France. Donc si je ne 
�S�H�X�[�� �S�D�V�� �U�H�Q�W�U�H�U�� �j�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���� �M�¶�D�L�� �S�D�V�� �H�Q�Y�L�H�� �G�¶�D�O�O�H�U�� �j�� �&réteil ou en banlieue 
�S�D�U�L�V�L�H�Q�Q�H�����R�•�«���F�¶�H�V�W���G�H�V���0�D�J�K�U�p�E�L�Q�V�����P�D�L�V���F�¶�H�V�W���S�D�V���G�X���W�R�X�W���O�H�V���P�r�P�H�V���T�X�H���F�H�X�[��
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du lycée �/�\�D�X�W�H�\�����-�¶�D�L���S�D�V���H�Q�Y�L�H���G�D�Q�V���F�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V-là. P�H�X�W���r�W�U�H���T�X�¶�R�Q��ira dans 
les DOM TOM pour éviter les postes pourris de la métropole. 
S : Génial ! �(�W���O�X�L���G�R�Q�F���L�O���H�V�W���S�U�r�W���j���W�H���V�X�L�Y�U�H�« 
J : Oui ! I�O���D�G�R�U�H���V�X�U�I�H�U���� �M�¶�D�L���H�V�V�D�\�p���G�H���O�X�L���Y�H�Q�G�U�H���7�D�K�L�W�L���R�X���O�D���5�p�X�Q�L�R�Q. Mais je 
pense pas. Il essaye de préparer psychologiquement ses parents. Il leur fait des 
�S�H�W�L�W�V�«�� �G�p�M�j�� �R�Q�� �Y�D�� �S�D�U�W�L�U�� �H�Q��France���� �� �&�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �X�Q�� �W�Hmps, mais tu sais, avec le 
�S�H�W�L�W�����X�Q�H���I�R�L�V���T�X�H���M�H���P�H���S�U�R�P�q�Q�H���D�Y�H�F���O�D���S�R�X�V�V�H�W�W�H���D�X���E�R�X�O�H�Y�D�U�G���G�¶�$�Q�I�D�����M�H���P�H���G�L�V��
mais à 18h �o�D���N�O�D�[�R�Q�Q�H���G�H���S�D�U�W�R�X�W�����/�H�V���S�R�W�V���G�¶�p�F�K�D�S�S�H�P�H�Q�W�����O�H�V���E�X�V�����O�H�V���W�D�[�L�V�����W�X��
te vois élever tes gamins dans une ville comme ça ? Y a pleins des gens qui le font 
�P�D�L�V���V�¶�L�O�V���R�Q�W���S�D�V���O�H���F�K�R�L�[�« 
 

Bien que Julie ait épousé un Marocain, rencontré lors de sa migration au Maroc, 

�F�H�O�D�� �Q�H�� �O�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �G�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �F�R�P�P�H�� �p�W�D�Q�W��

�W�H�P�S�R�U�D�L�U�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �G�H�� �U�H�W�R�X�U�Q�H�U�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �P�D�U�L�� �H�W�� �O�H�X�U�� �I�L�O�V���� �(�O�O�H��

mentionne �O�D���S�R�O�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�L�U�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���S�R�O�O�X�W�L�R�Q���V�R�Q�R�U�H���F�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�L�V�H���F�R�P�P�H���U�D�L�V�R�Q��

derrière ce choix de retour. Julie est originaire de Calais, une ville de 73.911 habitants 

�������������� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�,�1�6�(�(90, tandis que la population de Casablanca était, 

selon le Recensement Général de la Population et de l'Habitat91 de 2014, de 4.270.750 

habitants. Par ailleurs, selon le World Economic Forum92, Casablanca est la 5ème ville la 

plus surpeuplée au monde, avec 14.200 habitants par km2. Les 10 villes les plus 

surpeuplées au Monde, selon le World Economic Forum, étaient toutes des villes de pays 

« du Sud ». Ainsi, cette surpopulation, et son lot de pollution et de nuisances sonores, qui 

contrastent avec le calme et la tranquillité que Julie décrit à Calais, sont une raison pour 

elle de percevoir sa migration au Maroc comme étant temporaire. Notons que son choix 

�G�¶�D�O�O�H�U���Y�H�U�V�� �O�H�V�� �'�2�0�� �7�2�0�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �K�H�[�D�J�R�Q�D�O�H���� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H��

�P�L�J�U�D�W�R�L�U�H���T�X�L���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���j���X�Q�H���p�F�K�D�S�S�D�W�R�L�U�H���H�W���Y�L�V�H���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���Dscension de carrière, 

�S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�X�K�D�L�W�H�� �D�L�Q�V�L�� �© éviter les postes pourris de la métropole �ª���� �&�¶�H�V�W-à-dire les 

�S�R�V�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �O�\�F�p�H�V�� �G�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �G�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�L�R�U�L�W�D�L�U�H���� �I�U�p�T�X�H�Q�W�p�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �M�H�X�Q�H�V�� �H�Q��

difficulté, dont des Maghrébins, qui selon ses propos, ne sont « pas du tout les mêmes 

que ceux du lycée Lyautey �ª���� �&�¶�H�V�W-à-dire que contrairement aux jeunes Marocains des 

 
90   https://www.insee.fr/fr/statistiques/1405599?geo=COM-62193 
91   « Recensement général de l�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�K�D�E�L�W�D�W��������4 ». Site institutionnel du Haut-Commissariat 
au Plan du Royaume du Maroc. Consulté le 9 août 2020. https://www.hcp.ma/Recensement-general-de-la-
population-et-de-l-habitat-2014_a633.html. 
92   World Economic Forum. « �7�K�H�V�H���$�U�H���W�K�H���:�R�U�O�G�¶�V���0�R�V�W���&�U�R�Z�G�H�G���&�L�W�L�H�V ». Consulté le 9 août 2020. 
https://www.weforum.org/agenda/2017/05/these-are-the-world-s-most-crowded-cities/. 
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classes moyennes supérieures à supérieures, très favorisés, qui fréquentent le lycée 

français Lyautey de Casablanca, ces jeunes Maghrébins sont défavorisés et en difficulté. 

Alejandra, Espagnole, directrice commerciale, 30 ans, souhaitait également 

�U�H�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���V�R�Q���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� 

A : Même si maintenant je veux quitter parce que je suis un peu fatiguée de là et 
je veux aussi avoir l'expérience laborale en Espagne.   
S: Tu as envie de retourner en Espagne ? 
A : Si je veux pas repartir en Europe. Ce sera plus facile que je parte en Afrique 
�S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�j�� �%�U�Xxelles encore une fois. Non���� �/�¶�(�X�U�R�S�H�� �S�R�X�U�� �P�R�L�� �o�D�� �\�� �H�V�W���� �T�X�H��
l�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �,�O�� �I�D�L�W�� �I�U�R�L�G���� �&�¶�H�V�W�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �S�R�V�L�W�L�I�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �-�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �E�L�H�Q��
habituée à ce climat-là. 
 

�(�Q���O�L�V�D�Q�W���F�H�W���H�[�W�U�D�L�W���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����R�Q���V�H���U�H�Q�G���F�R�P�S�W�H���T�X�¶�$�O�H�M�D�Q�G�U�D���Q�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H���S�D�V���V�D��

migration au Maroc comme défi�Q�L�W�L�Y�H���� �P�D�L�V�� �S�O�X�W�{�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�q�U�H��

�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�D�U�U�L�q�U�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�D�S�U�q�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �G�R�Q�W��

�V�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���D�X���0�D�U�R�F�����H�O�O�H���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���W�H�P�S�V���S�R�X�U���H�O�O�H���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H��

professionnelle dans �V�R�Q���S�D�\�V�����&�H�O�D���P�R�Q�W�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�Y�L�V�D�J�H���G�¶�\���S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H���V�D���F�D�U�U�L�q�U�H���j��

�O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H���� �1�R�W�R�Q�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �U�H�W�R�X�U�Q�p�H�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �H�Q�� �(�V�S�D�J�Q�H���� �T�X�H�O�T�X�H�V��

temps après à cet entretien. 

Carla, italienne de 28 ans, cadre, aimerait plutôt partir vers une autre destination, 

�D�I�L�Q���G�H���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�L�V���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���I�R�U�P�D�W�U�L�F�H���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q : 

S : Tu sais pas encore combien de temps tu vas rester au Maroc ? 
C : Non. Peut être toujours, je sais pas. P�D�U�I�R�L�V�� �M�¶�D�L�� �H�Q�Y�L�H�� �G�H�� �«�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �P�R�L��
�M�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�V���P�D vie différemment. J�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�V���S�D�U�W�L�U���D�X���0�D�U�R�F�����U�H�S�D�U�W�L�U���M�H���V�D�L�V���S�D�V��
�R�•���� �D�S�U�q�V�� �S�D�U�W�L�U�� �M�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V�� �R�•�«�� �H�W�� �O�j�� �Q�R�Q���� �M�H�� �P�H�� �V�X�L�V�«��abritée ici. Je suis très 
�F�R�Q�W�H�Q�W�H�����0�D�L�V���T�X�D�Q�G���P�r�P�H�����M�¶�D�L���P�r�P�H���S�D�V��encore�������D�Q�V�����'�R�Q�F�« 
�6�������'�¶�D�F�F�R�U�G�����W�X���D�V���W�R�X�W�H���O�D���Y�L�H���S�R�X�U�« 
C: �2�X�D�L�V���M�¶�H�V�S�q�U�H�����-�¶�H�V�S�q�U�H�� 
�6�������'�R�Q�F���W�X���D�L�P�H�U�D�L�V���I�D�L�U�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���U�H�Q�W�U�H�U���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���" 
�&�� ���� �1�R�Q���� �H�Q�� �,�W�D�O�L�H�� �M�¶�D�L�� �S�D�V�� �H�Q�Y�L�H�� �G�H�� �U�H�Q�W�U�H�U�� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���� �$�S�U�q�V���� �S�H�X�W-être. 
J�¶�D�L�P�H�U�D�L�V�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�«�� �S�D�V�� �T�X�¶�H�Q�� �Y�D�F�D�Q�F�H�V���� �'�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �G�Hs 
�D�X�W�U�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �D�X�V�V�L���� �(�W�� �F�¶�H�V�W �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �«�� �W�X�� �F�K�D�Q�J�H�V���� �F�¶�H�V�W�� �G�H�V��
�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���W�U�q�V�« 
 

�%�L�H�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�� �V�R�Q�� �L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �V�R�Q�� �I�X�W�X�U�� �G�p�S�D�U�W�� �H�W�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�D��

possibilité que sa migration au Maroc soit définitive, Carla semble inscrire sa migration 

�D�X���0�D�U�R�F���G�D�Q�V���X�Q�H���P�R�E�L�O�L�W�p���O�L�p�H���j���X�Q�H���H�Q�Y�L�H���G�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����T�X�L���O�¶�D�P�q�Q�H�U�D�L�W��
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à entreprendre plusieurs migrations dans divers pays. Toutefois, Carla est finalement 

retournée vivre en Italie. 

Isabelle, Française, ingénieure informatique à la retraite, 53 ans, qui a suivi son 

mari en expatriation au Maroc, semble quant à elle certaine que sa migration au Maroc 

sera temporaire, mais incertaine de la future destination : 

S : Combien de temps vous pensez rester au Maroc ? 
I : Normalement trois ans. 
�6�������'�¶�D�F�F�R�U�G�����7�U�R�L�V���D�Q�V���G�H���S�O�X�V���R�X���j���S�D�U�W�L�U���G�H�« 
I : Non, deux ans, maintenant. On a fait la première année, le premier mois je 
�F�R�P�S�W�D�L�V���H�Q�F�R�U�H���W�D�Q�W���G�H���P�R�L�V���� ���U�L�U�H�V������ �O�j�� �M�H���F�R�P�S�W�H���S�O�X�V���S�D�U�F�H���T�X�H�«�����U�L�U�H�V������ �I�D�X�W��
�S�D�V���T�X�¶�Rn se plaigne, on �Q�¶�D��pas une vie très dure. On passe notre temps sur les 
�S�O�D�J�H�V�����V�X�U���O�H�V���W�H�U�U�D�V�V�H�V���D�X���V�R�O�H�L�O�����&�¶�H�V�W���G�X�U���T�X�D�Q�G���L�O���S�O�H�X�W�����F�¶�H�V�W���G�X�U�� 
S : Et est-ce que après ça vous pensez faire un autre pays ou rentrer ? 
I : Je ne sais pas du tout. 
�6�������&�¶�H�V�W���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���Won mari �"���,�O�V���O�X�L���G�H�P�D�Q�G�H�Q�W���H�W�����L�O���Q�¶�D���S�D�V���O�H���F�K�R�L�[���F�¶�H�V�W���o�D���"��
(rires) 
I : J�H���S�H�Q�V�H���T�X�¶�R�Q���U�H�Q�W�U�H�U�D���j���3�D�U�L�V���P�D�L�V���S�H�X�W-�r�W�U�H���T�X�¶�L�O���D�X�U�D���D�X�W�U�H���F�K�R�V�H�����R�Q���V�D�L�W��
pas. U�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �L�O�� �P�¶�D�Y�D�L�W�� �G�L�W�� �T�X�H�� �P�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�V�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�V�� �S�D�U�F�H��
�T�X�¶�L�O�V���I�R�Q�W���O�H�X�U�V���p�W�X�G�H�V�����T�X�¶�L�O�V �K�D�E�L�W�H�Q�W���S�O�X�V���j�� �O�D���P�D�L�V�R�Q���� �T�X�¶�L�O���D�O�O�D�L�W���G�H�P�D�Q�G�H�U���j��
�S�D�U�W�L�U���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U����Quand ils étaient au lycée, on ne voulait pas trop voyager. Je 
�O�X�L�� �D�L�� �G�L�W�� �P�D�L�V�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �W�U�R�S�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�p�V��
���U�L�U�H�V������ �d�D�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�L�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�\�V���� �F�¶�H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�H��
�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V�����G�¶�D�X�W�U�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V�����(�W���j���S�D�U�W���O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���I�p�P�L�Q�L�Q�H���T�X�L�����L�F�L��
�F�¶�H�V�W���P�R�\�H�Q�����F�¶�H�V�W���T�X�D�Q�G���P�r�P�H���X�Q���E�H�D�X���S�D�\�V�� 
 

�'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�,�V�D�E�H�O�O�H���� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Y�p�F�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H��

expérience, un�H���P�R�E�L�O�L�W�p���T�X�L���P�q�Q�H���j���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V�����P�D�L�V���T�X�L��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q�Y�L�V�D�J�p�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���j���O�R�Q�J���W�H�U�P�H�� 

Certains migrants semblaient en revanche indécis en ce qui concerne leur décision 

�G�H�� �V�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�� �D�X�� �0�Droc, ou de repartir un jour. Comme nous le 

�Y�H�U�U�R�Q�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���G�H���P�L�J�U�D�Q�W�V���T�X�L���R�Q�W���F�U�p�p���O�H�X�U���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�X���0�D�U�R�F�����X�Q���S�U�R�M�H�W��

�T�X�L���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���P�R�\�H�Q���W�H�U�P�H���S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�X�U�V���W�H�U�P�H�������R�X���H�Q�F�R�U�H��

de migrants ayant épousé des Marocains, ou encore des « pied-noirs ». Un projet tel 

�T�X�¶�X�Q�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �H�V�W�� �F�R�€�W�H�X�[�� �H�Q�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �p�Q�H�U�J�L�H���� �H�W�� �V�H�� �S�H�U�o�R�L�W��

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�\�H�Q�� �W�H�U�P�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�R�V�W�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

entreprise peut se percevoir dans le cours terme. Le mariage, avec une personne installée 

à long terme au Maroc, que ce soit avec un(e) Marocain(e) ou encore avec un(e) « pied-

noir » peut également mener à un séjour plus long, puisque cela devient une décision de 
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couple et dépend non seulement de la vision de la ou du conjoint(e) installé(e), mais 

également des rapports de domination au sein du couple hétérosexuel. Enfin, en ce qui 

concerne certains migrants ayant une histoire familiale liée au Maroc, il semblerait que, 

�G�X���P�R�L�Q�V���O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���Q�¶�Rnt pas vécu une déception en arrivant au Maroc, leur attachement 

pour le Maroc, dû à cette histoire de famille, joue un rôle dans la durée de leur migration. 

�&�K�O�R�p���� �)�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�H�� �G�¶�p�F�R�O�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� �D�\�D�Q�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �V�R�Q�� �P�D�U�L�� �H�Q��

expatriation au Maro�F���� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �F�U�p�H�� �V�D�� �S�U�R�S�U�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H��

ces migrants qui ne visualisent pas forcément leur migration dans le cours terme : 

�&�������2�X�D�L�V�����Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�����R�Q���Y�D���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���U�H�V�W�H�U���O�j�����2�X�D�L�V�����2�Q���Q�H���V�D�L�W���S�D�V���S�R�X�U��
combien de temps, mais on verra une fois que les enfants seront étudiants. Plus 
�J�U�D�Q�G�V�����&�K�D�L���S�D�V�����2�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�D�U�W�L�V���W�R�X�W���G�H���V�X�L�W�H���H�Q���W�R�X�W���F�D�V�� 
 

Étant donné que son mari, initialement expatrié, a choisi par la suite de créer sa 

propre entreprise au Maroc, la migration semble, dans leur cas, être envisagée dans le 

moyen terme. 

Flora, Française, responsable communications de 33 ans, mariée, un enfant, ne 

�V�H�P�E�O�H���S�D�V���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���j���T�X�L�W�W�H�U���O�H���0�D�U�R�F�����W�R�X�W���H�Q���Q�¶�p�O�L�P�L�Q�D�Q�W���S�D�V���F�H�W�W�H���R�S�W�L�R�Q�����Y�L�Y�D�Q�W���V�D��

migration au jour le jour sans se poser de questions : 

F : Franchement, pas du tout envie de rentrer. Aller ailleurs oui pour changer, 
mais on sera toujours attaché à ce pays. Moi, je serais toujours attachée à ce 
�S�D�\�V���� �R�Q�� �U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�� �F�¶�H�V�W�� �V�€�U�� �P�r�P�H�� �V�L�� �R�Q�� �S�D�U�W���� �-�¶�D�G�R�U�H�� �F�H�� �S�D�\�V�� ���� �-�H�� �P�H�� �V�H�Q�V��
vraiment chez moi quoi. 
�6�������&�¶�H�V�W���Y�U�D�L���" 
F : Ouais. Je m�H���V�X�L�V���W�R�X�M�R�X�U�V���G�L�W���O�H���M�R�X�U���R�•�«�T�X�D�Q�G���M�H���S�U�H�Q�G�V���O�¶�D�Y�L�R�Q���H�W���M�H���U�H�Y�L�H�Q�V��
au Maroc, à la maison, �O�H���M�R�X�U���R�•���o�D���P�H���G�p�S�U�L�P�H���G�H���U�H�Q�W�U�H�U�����W�X���Y�R�L�V���M�¶�D�L���S�D�V���H�Q�Y�L�H��
de partir de France. Il faudra que je tourne la page, que je passe à autre chose. 
�d�D���Q�H���P�¶�H�V�W���M�D�P�D�L�V���D�U�U�L�Y�p�����-�H���V�X�L�V���W�R�X�M�R�X�U�V���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�H���U�H�Q�W�U�H�U�����7�R�X�M�R�X�U�V�� 
 

�/�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���D�X���0�D�U�R�F���G�H���)�O�R�U�D��est notamment dû à son histoire familiale : des 

grands-parents qui se sont connus et mariés au Maroc, et un père qui est né au Maroc. 

�)�O�R�U�D���V�¶�H�V�W���P�D�U�L�p�H���D�Y�H�F���V�R�Q���F�R�Q�M�R�L�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�p�J�O�L�V�H���R�•���V�H���V�R�Q�W���P�D�U�L�p�V���V�H�V���J�U�D�Q�G�V-parents, à 

Rabat, revivant ainsi, à travers sa migration, cette histoire familiale qui lui avait été 

contée dans son enfance, et qui était douloureuse pour ses grands-parents, qui ont dû 

�T�X�L�W�W�H�U�� �O�H�� �F�°�X�U�� �O�R�X�U�G�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �1�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �V�X�S�S�R�V�H�U�� �T�X�H�� �F�H�W��

attachement au Maroc, que nous explorerons dans un chapitre suivant, dû à cette histoire 
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familiale, est un facteur important dans ce choix de ne pas penser au retour dans 

�O�¶�L�P�P�p�G�L�D�W�� 

Jacques, Français, conseiller en ressources humaines, 30 ans, évoque la possibilité 

de retourner en France, bien que ce départ soit encore incertain : 

�6�� ���� �&�R�P�E�L�H�Q�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �W�X�� �S�H�Q�V�H�V�� �U�H�V�W�H�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �"�� �7�X�� �P�¶�D�V�� �G�p�M�j�� �G�L�W�� �T�X�H�� �W�X�� �Q�H��
savais pas. 
J : Contrat à durée indéterminée, je pars du principe que mon boulot, pour faire 
un bon cycle, il faut entre trois et qu�D�W�U�H���D�Q�V�����0�R�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���Q�¶�H�V�W���S�D�V���T�X�H���G�H���I�D�L�U�H��
un cycle ; ça va me prendre du temps pour étoffer le réseau au Maroc et mieux 
�J�D�J�Q�H�U���P�D���Y�L�H�����0�D�L�V���O�j�����M�H���V�X�L�V���S�D�U�W�L���S�R�X�U���T�X�H�O�T�X�H���W�H�P�S�V�����-�¶�D�L���H�X���P�H�V���S�H�W�L�W�V���F�R�X�Ss 
�G�H���E�O�X�H�V�����$�X���E�R�X�W���G�¶�X�Q���D�Q�����<�¶�D���G�H�V���P�R�P�H�Q�W�V���R�•���W�X��as une baisse de moral. Et là ça 
reprend, c�K�X�L�� �H�Q�� �W�U�D�L�Q�� �G�¶�H�Q�� �V�R�U�W�L�U. �-�H�� �F�R�P�P�H�Q�o�D�L�V�� �j�� �I�D�W�L�J�X�H�U���� �\�¶�D�� �H�X�� �X�Q�� �J�U�R�V��
trimestre, et le dernier trimestre, 2016. C�¶�H�V�W���M�X�V�W�H���G�H���O�D���I�D�W�L�J�X�H�����H�W���M�¶�D�L���I�D�L�W���X�Q���S�H�X��
la fête���� �&�¶�H�V�W�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�L�W�L�I, �M�¶�D�Y�D�Q�F�H��sans trop me poser de questions. 
J�¶�H�V�V�D�L�H���G�¶�\���D�O�O�H�U�«���D�X���I�L�O���G�H���O�¶�H�D�X���H�W���F�¶�H�V�W���W�U�q�V���E�L�H�Q���� 
�6�������(�W���D�S�U�q�V���W�X���S�H�Q�V�H�U�D�L�V���U�H�W�R�X�U�Q�H�U���H�Q���)�U�D�Q�F�H���R�X���I�D�L�U�H���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�« 
J : S�L�� �M�H�� �G�H�Y�D�L�V�� �S�D�U�W�L�U���� �M�¶�L�U�D�L�V�� �H�Q��France. Le fait de pas avoir de statut, entre 
�J�X�L�O�O�H�P�H�W���� �G�¶�H�[�S�D�W�U�L�p�� �R�X�� �H�Qvoyé par une boite, changer de boite, changer 
complètement de contexte, à chaque fois, et de pays, �F�¶�H�V�W�� plus compliqué en 
termes de plan de carrière. 
 

�-�D�F�T�X�H�V���Q�¶�D���Q�L���F�U�p�p���V�D���S�U�R�S�U�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�X���0�D�U�R�F�����Q�L���p�S�R�X�V�p���G�H���O�R�F�D�O���H�������P�D�L�V���L�O���Q�H��

semble pas se projeter dans une carrière internationale ou mobile. Comme nous le verrons 

�G�D�Q�V���X�Q���F�K�D�S�L�W�U�H���V�X�L�Y�D�Q�W�����L�O���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V���M�H�X�Q�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V���T�X�H���M�¶�D�L���H�Q�T�X�r�W�p�V����

�H�W���T�X�L���D�F�F�X�P�X�O�H�Q�W���O�H�V���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���I�R�U�P�D�W�U�L�F�H�V���� �D�I�L�Q���G�¶�H�[�S�O�R�U�H�U��leur identité, la migration 

é�W�D�Q�W�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�� �F�H�V�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �I�R�U�P�D�W�U�L�F�H�V�� ���$�U�Q�H�W�W���� ��������, p : 469-479). Il semble ainsi 

vivre cette expérience de migration au Maroc au jour le jour, apprenant à mieux se 

�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���H�W���V�H���S�U�R�M�H�W�D�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���D�X���I�X�U���H�W���j���P�H�V�X�U�H�� 

Thomas, Français, la trentenaire, ingénieur informatique, également célibataire, ne 

se pose pas non plus de questions relativement à un éventuel départ du Maroc, 

�Q�¶�p�O�L�P�L�Q�D�Q�W���D�X�F�X�Q�H���R�S�W�L�R�Q : 

S : Et alors combien de temps tu comptes rester encore au Maroc ? 
�7�� ���� �-�¶�D�L�� �D�E�V�R�O�X�P�H�Q�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �L�G�p�H���� �4�X�D�Q�G�� �F�K�X�L�� �Y�H�Q�X�� �D�X�� �W�R�X�W�� �G�p�E�X�W���� �M�H�� �G�L�V�D�L�V�� �M�H��
prends pas de risqu�H�V�����G�R�Q�F���M�¶�D�L���S�D�V���G�H���P�H�X�E�O�H�V�����M�¶�D�F�K�q�W�H���U�L�H�Q����Chui venu au début 
�M�¶�p�W�D�L�V�� �H�Q�� �&�'�'�� ���� �&�K�X�L�� �S�D�V�V�p�� �H�Q�� �&�'�,�� �D�X�� �E�R�X�W�� �G�X�� ��ème �P�R�L�V���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �H�Q�� �&�'�'�� �D�X��
�G�p�E�X�W���� �M�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �G�L�W�� �M�H�� �S�U�H�Q�G�V�� �S�D�V�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H�V���� �-�¶�p�W�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�H�V�V�D�L����
�G�R�Q�F�� �M�¶�D�L�� �U�L�H�Q�� �D�F�K�H�W�p���� �H�W�F���� ���«���� �(�W��je suis encore au strict minimum, et à chaque 
fois, je me dis : « Est-ce que je serais là dans six mois, dans un an ? » Peut-être 
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que je trouverai un boulot ailleurs, peut-�r�W�U�H���T�X�H���M�¶�D�X�U�D�L�V���H�Q�Y�L�H���G�H���E�R�X�J�H�U���� �M�H���Q�H��
sais pas du tout. 
 

Thomas également semble �S�U�R�I�L�W�H�U���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���I�R�U�P�D�W�U�L�F�H���G�H���O�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���D�X��

Maroc, sans se poser trop de questions, étant ouvert aux opportunités qui pourraient se 

présenter à lui. Il adopte une flexibilité face à la découverte de soi permise par la 

jeunesse, chez les classes moyennes à supérieures (Arnett, 2001, p. 469-479������ �S�X�L�V�T�X�¶�L�O��

�H�V�W���S�U�r�W���j���V�¶�R�X�Y�U�L�U���D�X�[���H�Q�Y�L�H�V���T�X�¶�L�O���D�X�U�D���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�H�Q�L�U�����D�X���I�X�U���H�W���j���P�H�V�X�U�H���G�H���O�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H��

de soi. 

Quant à Paula, 33 ans, Espagnole, professeure de sport, en couple avec un 

�0�D�U�R�F�D�L�Q�����H�O�O�H���V�R�X�K�D�L�W�D�L�W�����D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����T�X�H���V�R�Q���V�p�M�R�X�U���D�X���0�D�U�R�F���Q�H���V�R�L�W���S�D�V��

�G�p�I�L�Q�L�W�L�I���� �P�D�L�V�� �F�H�O�D�� �p�W�D�L�W�� �L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �F�D�V�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H��

�F�R�X�S�O�H�����G�R�Q�W���H�O�O�H���L�J�Q�R�U�D�L�W���O�¶�L�V�V�X�H�����7�U�D�G�X�F�W�L�R�Q : 

S : Combien de temps penses-tu rester ici ? Quelles sont tes perspectives pour 
�O�¶�D�Y�H�Q�L�U���" 
�3���� �-�H�� �Q�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V���� �F�¶�H�V�W�� �L�Q�G�p�I�L�Q�L���� �S�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�H�X�[���� �D�Y�H�F�� �P�R�Q�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W����
�&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �I�D�F�L�O�H�� �T�X�H�� �G�H�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �'�R�Q�F�� �S�R�X�U�� �O�H��
�P�R�P�H�Q�W���M�H���Q�H���V�D�L�V���S�D�V�����-�¶�D�L���H�Q�Y�L�H���G�H���S�H�Q�V�H�U���T�X�H���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�X�U���W�R�X�M�R�X�U�V�� 
S : Tu aimerais retourner en Espagne? 
P: Au moins, savoir que je pourrais aller ailleurs. Je ne sais pas. Puisque je ne 
�V�X�L�V���S�D�V���V�D�W�L�V�I�D�L�W�H���j�� ���������� �G�H���W�R�X�W���L�F�L���� �3�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����M�H���P�H���G�L�V���T�X�H���V�L���X�Q�� �M�R�X�U���M�¶�D�L��
des enfants, �M�H���Q�H���V�D�L�V���S�D�V���V�L���M�¶�D�L�P�H�U�D�L�V���T�X�¶�L�O�V���J�U�D�Q�G�L�V�V�H�Q�W���L�F�L�����3�X�L�V�T�X�H���M�H���Y�R�L�V���P�R�Q��
�S�D�\�V���H�W���M�H���P�H���G�L�V���T�X�H���M�H���S�U�p�I�q�U�H���T�X�¶�L�O�V���J�U�D�Q�G�L�V�V�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���S�D�\�V���F�R�P�P�H���O�H���P�L�H�Q���R�•��
tout est plus facile. Moins de pression pour eux, non ? Les obliger à une religion, 
�j���F�H�F�L�«���j���F�H�O�D�«���F�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���M�H���S�H�Q�V�H���W�R�X�M�R�X�U�V���H�W���M�H���P�H���G�L�V���T�X�H���V�L���M�¶�D�L���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V��
�H�W�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �O�H�� �F�K�R�L�[���� �M�H�� �S�U�p�I�q�U�H�U�D�L�� �S�H�X�W-être un pays qui soit plus libre, non ? De 
�S�H�Q�V�H�U�«���M�H���Q�H���V�D�L�V���S�D�V�����M�H���Q�H���V�D�L�V���S�D�V�� 
 

�$�S�U�q�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �M�¶�D�L�� �D�S�S�U�L�V�� �T�X�H�� �3�D�X�O�D�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �V�p�S�D�U�p�H�� �G�H�� �V�R�Q conjoint marocain, 

�H�W�����D�X���P�R�P�H�Q�W���R�•���M�¶�p�F�U�L�V���F�H�V���O�L�J�Q�H�V�����H�O�O�H���Y�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���D�X���0�D�U�R�F�����'�D�Q�V���V�R�Q���F�D�V�����F�R�P�P�H���Q�R�X�V��

le verrons plus tard, la migration au Maroc avait de fortes motivations économiques, dues 

à la crise économique en Espagne. Ce qui explique potentiellement que sa migration ait 

�G�X�U�p���S�O�X�V���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���O�¶�D�X�U�D�L�W���V�R�X�K�D�L�W�p�� 

�0�U���� �&�D�U�D�]�F�R�� �G�X�� �&�R�Q�V�X�O�D�W�� �G�¶�(�V�S�D�J�Q�H���� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�H���� �D�I�I�L�U�P�H��

que les migrants espagnols au Maroc restent quelques années, quatre ou cinq ans tout au 

plus et repartent. Le Consul général de France à Casablanca a également mentionné, lors 

�G�¶�X�Q�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�H���� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �j�� �&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���� �R�X�W�U�H�� �O�H�V��
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�E�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �H�W�� �O�H�V�� �)�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �P�D�U�R�F�D�L�Q�H�� ���T�X�L�� �Q�H�� �I�R�Q�W���S�D�V�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �V�X�M�H�W���G�H�� �F�H�W�W�H��

thèse), les Français « globalisés » selon ses termes, restent seulement quelques années au 

�0�D�U�R�F�����D�Y�D�Q�W���G�H���U�H�S�D�U�W�L�U���S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� 

Bien que cette étude, dépourvue du nécessaire recul temporel face à cette 

migration nouvelle, ne permette pas de tirer des conclusions relatives à la temporalité de 

la migration contemporaine nord-méditerranéenne au Maroc, les entretiens réalisés ainsi 

que �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�H���O�D�L�V�V�H�Q�W���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���P�L�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����T�X�L����

dans une proportion importante, est envisagée comme temporaire, telle que la mobilité 

décrite par Pellerin (2011, parag. 3). 

Une partie de cette migration semble toutefois envisager sa migration dans le 

moyen-terme, comme les migrants ayant créé leur entreprise au Maroc, ceux ayant 

épousé des Marocain(e)s, des « pieds-noirs » ou encore ceux qui ont une histoire 

�I�D�P�L�O�L�D�O�H�� �O�L�p�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �G�p�o�X�V�� �S�D�U�� �F�H�W�W�H�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �8�Q�H��

partie des jeunes migrants célibataires semblent, quant à eux, vivre leur migration au jour 

le jour, profitant de cette expérience formatrice aidant à la découverte de soi (Arnet, 

2001), et sont à la fois ouverts aux opportunités et flexibles face aux changements dans 

leur identité et dans leurs projets de vie. Quant aux migrants, qui, comme nous le verrons 

�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W�H���� �R�Q�W���P�L�J�U�p�� �S�D�U���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �R�X�� �S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V��

mais ont prolongé leur migration par nécessité économique, leur retour dépend de la 

conjoncture économique dans leurs pays �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

Intéressons-nous à présent aux raisons liées à la nécessité économique, ou encore 

�j���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�����T�X�L���V�H���F�D�F�K�H�Q�W���G�H�U�U�L�q�U�H���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���P�L�J�U�H�U���D�X���0�D�U�R�F�� 

 

3.  La �P�L�J�U�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���I�D�F�W�H�X�U���G�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H 
 

Corinne Cauvin Verner (2016, parag. 3), mentionne parmi les diverses raisons qui 

se cachent derrière la migration des Français à Marrakech : « �O�¶�H�V�S�R�L�U �G�¶�X�Q�� �³nouveau 

départ�³�����G�¶�X�Q���D�F�F�U�R�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���F�D�S�L�W�D�O���H�W���G�¶�X�Q�H���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���V�W�D�W�X�W�D�L�U�H���T�X�L���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�U�D���G�H��

mettre en scène une distinction sociale (Bourdieu 1979) à laquelle ils ne pourraient 

prétendre en France. ». 
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Beaucoup de migrants enquêtés ont pu accéder, au Maroc, à un poste à plus hautes 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�V�� �T�X�H�� �F�H�� �j�� �T�X�R�L�� �L�O�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�X�� �S�U�p�W�H�Q�G�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�V����

�'�¶�D�X�W�U�H�V���R�Q�W���S�X���F�U�p�H�U���O�H�X�U���S�U�R�M�H�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����D�O�R�U�V���T�X�H���F�H�O�D���D�X�U�D�L�W���p�W�p���W�U�q�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�����Y�R�L�U�H��

impossible dans les pays nord-méditerranéens où les marchés sont plus saturés et les 

taxes plus élevées pour les entrepreneurs. 

Dans la page web « Investir au Maroc �± Créer son entreprise �ª���� �G�H�� �O�¶Agence 

Marocaine de Développement des Investissements du Royaume du Maroc93, 10 

« formalités » ou étapes sont clairement listées et expliquées, pour encourager notamment 

�O�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �j�� �F�U�p�H�U�� �O�H�X�U�� �S�U�R�M�H�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �H�W�� �G�R�Q�F�� �G�¶�\�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U���� �D�I�L�Q��

�G�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�U�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �O�R�F�D�O�H���� �6�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �V�L�W�H�� �Z�H�E���� �O�D�� �S�D�J�H�� �© les 7 raisons clés »94 

���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �O�L�V�W�H�� �F�R�P�P�H�� �L�Q�F�L�W�D�W�L�I�V�� �j�� �H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�U�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F : La compétitivité 

des coûts ���X�Q�� �F�R�€�W�� �j�� �O�¶�H�[�S�R�U�W�� �F�R�P�S�p�W�L�W�L�I�� �H�W�� �G�H�V�� �F�K�D�U�J�H�V�� �I�L�V�F�D�O�H�V�� �U�p�G�X�L�W�H�V������ �Ges 

fondamentaux économiques forts et stables, l'accès à un marché de plus d'un milliard de 

consommateurs (à travers des accords de libre-échange), des infrastructures aux standards 

internationaux, un capital humain qualifié et performant, des stratégies sectorielles 

ambitieuses et enfin, un environnement des affaires favorable. 

Le site web français, creerentreprise.fr, dans sa page sur le Maroc95, destinée aux 

Français qui souhaiteraient créer leur entreprise au Maroc, mentionne également une 

« �I�L�V�F�D�O�L�W�p���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�����F�¶�H�V�W-à-dire plutôt douce au démarrage ». 

En plus de pouvoir prétendre à de postes à plus hautes responsabilités ou à un 

entreprenariat facilité, les migrants nord-méditerranéen�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �G�¶�X�Q��

�P�H�L�O�O�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���G�H���Y�L�H���� �j�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �p�J�D�X�[���� �F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j�� �O�H�X�U�V���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �R�X���G�X��

moins en ce qui concerne certaines commodités ou services. La main-�G�¶�°�X�Y�U�H���p�W�D�Q�W���S�H�X��

�F�R�€�W�H�X�V�H���F�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���O�¶�(�X�U�R�S�H�����L�O�V���S�H�X�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U���D�F�F�q�V���D�X�[���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�¶�X�Q�H���I�H�P�P�H��

�G�H�� �P�p�Q�D�J�H���� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Q�R�X�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �F�K�D�X�I�I�H�X�U���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �Q�H�� �O�H�X�U��

�D�X�U�D�L�H�Q�W���S�D�V���S�H�U�P�L�V���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���F�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���H�Q���(�X�U�R�S�H�����3�R�X�U���F�H�X�[���T�X�L���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H�V���J�U�D�Q�G�H�V��

métropoles des pays nord-méditerranéens, tel que Paris, ils peuvent également avoir un 

meilleur logement, plus central, plus vaste, et parfois avec un jardin et une piscine. Et 

�H�Q�I�L�Q�����S�R�X�U���F�H�X�[���T�X�L���Q�H���Y�H�Q�D�L�H�Q�W���S�D�V���G�X���6�X�G���G�H���O�H�X�U�V���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����O�H���F�O�L�P�D�W���D�J�U�p�D�E�O�H���H�W��

 
93   http://www.invest.gov.ma/?lang=fr&Id=85 
94   http://www.invest.gov.ma/index.php?lang=fr&Id=3 
95   https://www.creerentreprise.fr/creer-entreprise-maroc/ 
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ensoleillé et la présence de plages sont également perçus comme une amélioration de leur 

vie quotidienne. 

Commençons par observer, dans un premier temps, comment la migration au 

�0�D�U�R�F�� �S�H�X�W�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �S�D�U�� �G�H�V�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�H��

carrière. 

 

3.  1. Des opportunités �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�H��
carrière  

 

Selon Bantman-Masum (2015, parag. 2), les migrants étasuniens à Mérida (au 

Mexique), �V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �O�D�� �V�S�p�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �L�P�P�R�E�L�O�L�q�U�H�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H��

�O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W���� �Q�H�� �G�p�F�O�D�U�D�Q�W�� �S�D�V���� �S�R�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V���� �O�H�X�U�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �j�� �O�¶�p�W�D�W�� �P�H�[�L�F�D�L�Q����

�/�¶�H�Q�T�X�r�W�H���H�W�K�Q�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����P�H�Q�p�H���S�D�U���O�D���F�K�H�U�F�K�H�X�V�H�����H�Q�W�U�H�������������H�W���������������V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H���D�X�[��

Étasuniens habitant Mérida, ce qui constitue, comme le sujet de cette thèse, une migration 

Nord-Sud contemporaine. 

En ce qui concerne les opportunités professionnelles, Alejandra, Espagnole, 

directrice commerciale, 30 ans, explique, avec son supérieur hiérarchique qui nous a 

rejointes (�F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W), que leur migration au Maroc leur a 

�S�H�U�P�L�V���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���G�H���P�H�L�O�O�H�X�Us postes ainsi que de plus importantes responsabilités que ce 

�T�X�¶�L�O�V���D�X�U�D�L�H�Q�W��pu avoir en Espagne : 

A ���� �&�R�P�P�H�� ���V�R�Q�� �F�R�O�O�q�J�X�H���� �W�¶�D�� �G�L�W���� �L�O�V�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �G�H�� �U�H�V�S�«�� �W�R�X�W�� �V�¶�H�P�S�L�O�H��
plus. En Espagne tu es directeur commercial, tu es ça, tu es directeur 
opérationnel tu fais ça. Tu ne peux pas rentrer dans les autres tâches parce que 
les gens ils te laissent pas. Ici tu peux faire tout. Donc, au niveau des formations, 
�F�¶�H�Vt très intéressant. C�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �o�D�� �D�X�V�V�L�� �T�X�¶�R�Q�� �H�V�W�� �L�F�L���� �6�L�Q�R�Q�� �o�D�� �V�H�U�W�� �j�� �U�L�H�Q��
(rires). Tu vois le côté professionnel doit te motiver. Il doit alimenter un peu ton 
�H�Q�Y�L�H���G�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�U���V�L�Q�R�Q�« 
 

Ainsi, ces meilleurs postes et ces plus importantes responsabilités constituent des 

op�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�D�U�U�L�q�U�H�� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H�Q�W���� �G�X�� �P�R�L�Q�V��

partiellement, expliquer ce choix de migration pour Alejandra et son collègue. 

Flora, Française, responsable de communication, 33 ans, mentionne également 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �H�X�� �D�X�� �0�D�U�R�F���G�H�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�V�� �P�D�Q�D�J�p�U�L�D�O�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �M�D�P�D�L�V�� �H�X�� �H�Q��

France à un âge aussi jeune: 
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S : D'accord. Donc ici tu as eu plus d'opportunités que tu n'en aurais eues... 
F : Beaucoup plus et plus rapidement. En France, les gens te foutent dans des 
cases. Ici aussi un peu. Mais je suis dans la bonne case. En France, t'es jeune, t'es 
une femme. Au départ c'est dur de trouver du boulot, d'avoir des postes à 
responsabilités, intéressants, bien payés, avec le coût de la vie qui est énorme. Ici, 
moi, à moins de 30 ans, j'avais 3 personnes à diriger, je n'avais jamais dirigé 
d'équipe, enfin, on m'a fait confiance, le fait d'être Française, c'est clair que c'est 
un énorme plus ! 
 

Comme nous le verrons dans un chapitre suivant, les Nord-Méditerranéens 

bénéficient effectivement de privilèges, dans un contexte postcolonial. Grâce à ce 

privilège, les migrants nord-méditerranéens ont accès à de meilleures opportunités 

professionnelles que celles auxquelles ils auraient eu accès, à expérience et âge égal, dans 

�O�H�X�U�V���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

�'�¶�D�X�W�U�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���R�Q�W���S�X���F�U�p�H�U���O�H�X�U���S�U�R�M�H�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�X���0�D�U�R�F���� �W�D�Q�G�L�V���T�X�H���F�H�O�D��

�D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �W�U�q�V�� �S�H�X�� �U�p�D�O�L�V�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�D�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

marchés, de la taxation plus élevée pour les entreprises, etc., comme expliqué 

précédemment. 

Adeline, française de 40 ans, �D�\�D�Q�W�� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�� �V�D�� �F�D�U�U�L�q�U�H�� �H�Q�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H��

après  �O�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���V�R�Q���S�U�H�P�L�H�U���H�Q�I�D�Q�W�����p�W�D�Q�W���H�Q���S�O�H�L�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���S�H�W�L�W��projet 

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W�� �O�L�p�� �j�� �O�D�� �E�U�R�G�H�U�L�H, fait un lien entre sa migration au Maroc et le fait que 

�O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�D�U�L�D�W��soit « globalement » �S�O�X�V���I�D�F�L�O�H���D�X���0�D�U�R�F���T�X�¶�H�Q��France : 

A: H�R�Q�Q�r�W�H�P�H�Q�W�����M�H���V�X�L�V���W�U�q�V���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�¶�r�W�U�H���D�X���0�D�U�R�F�����M�H���W�U�R�X�Y�H���T�X�¶�H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W����
�L�O�� �\�¶�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�«�� �(�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �T�X�D�Q�G�� �R�Q�� �F�U�p�H�� �V�R�Q�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �F�¶�H�V�W�� �W�R�X�W de suite 
des charges. On paie, on paie. Ici, on a la possibilité de vraiment développer une 
�D�F�W�L�Y�L�W�p���� �W�U�D�Q�T�X�L�O�O�H�P�H�Q�W���� �(�Q�I�L�Q���� �O�H�V�� �S�H�W�L�W�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V���� �$�S�U�q�V�� �\�¶�D�� �G�H�V�� �J�H�Q�V qui ont 
�P�R�Q�W�p�� �O�H�X�U�V�� �E�R�L�W�H�V�� �T�X�L�� �J�D�O�q�U�H�Q�W���� �-�H�� �Q�H�� �G�L�V�� �S�D�V�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �I�D�F�L�O�H����Je trouve 
�T�X�¶�R�Q�� �O�D�L�V�V�H�� �O�D�� �S�O�D�F�H�� �D�X�[�� �J�H�Q�V�� �T�X�L�� �Y�H�X�O�H�Q�W�� �G�p�P�D�U�U�H�U���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �D�V�V�H�]��ouvert à ce 
niveau-�O�j�����(�Q���S�O�X�V�����R�Q���D���I�D�L�W���G�H�V���W�U�X�F�V���T�X�¶�R�Q���Q�¶�D�X�U�D�L�W���M�D�P�D�L�V faits en France. Mon 
fils a participé à un tournage à Tanger, moi �M�¶�p�W�D�L�V���I�L�J�X�U�D�Q�W�H���G�D�Q�V���X�Q���I�L�O�P��aussi.  
�'�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �T�X�¶�H�Q�� �)�U�D�Q�F�H il faut avoir fait des études de théâtre, il faut limite 
�D�Y�R�L�U�� �X�Q�� �G�L�S�O�{�P�H�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �M�X�V�W�H�� �I�L�J�X�U�D�Q�W���� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �\�¶�D�� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �J�H�Q�V�� �T�X�L��
vivent de ça ! A�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�F�L ils passent une annonce, un casting, allez, vous êtes 
figurants ! 
 

Ainsi, la souplesse, notamment fiscale, accordée aux entrepreneurs, est vue 

comme une raison de prolonger le séjour au Maroc, accessoirement comme la possibilité 

�G�¶�r�W�U�H���I�L�J�X�U�D�Q�W dans un film, puisque cela requiert, en France, des études de théâtre. 
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Mathieu, cadre de 35 ans, issu de la bourgeoisie parisienne, explique que la 

facilité à créer une entreprise au Maroc, comparativement à la France, ainsi que la plus 

faible saturation �G�X���P�D�U�F�K�p���G�D�Q�V���V�R�Q���G�R�P�D�L�Q�H���� �I�R�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V���T�X�L�� �O�¶�R�Q�W���D�P�H�Q�p��à 

migrer au Maroc: 

S : �2�N���� �G�R�Q�F�� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �T�X�H�� �W�X�� �D�V�� �H�X�H�« 
�0�� ���� �&�¶�H�V�W�� �O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���� �&�¶�H�V�W : « �9�L�H�Q�V�� �R�Q�� �P�R�Q�W�H�� �X�Q�H�� �E�R�L�W�H���� �W�¶�D�X�U�D�V�� �X�Q�H��
participation dans la boite, donc si ça marche, tu peux faire jackpot ». 
L�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���� �F�¶�H�V�W de monter une boite, �F�¶�H�V�W�� �H�V�V�D�\�H�U���� �6�D�F�K�D�Q�W�� �T�X�H�� �P�Rnter une 
�E�R�L�W�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H�����F�¶�H�V�W plus co�P�S�O�L�T�X�p�����/�H���W�L�F�N�H�W���G�¶�H�Q�W�U�p�H���S�R�X�U���P�R�Q�W�H�U���X�Q�H���E�R�L�W�H���H�Q��
�)�U�D�Q�F�H���H�V�W���S�O�X�V���F�R�P�S�O�H�[�H�����,�F�L�����F�¶�H�V�W���S�O�X�V���V�L�P�S�O�H�����6�X�U�W�R�X�W���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�N�H�W�L�Q�J���G�L�J�L�W�D�O����
�(�Q���)�U�D�Q�F�H���� �O�H�V���D�J�H�Q�F�H�V���G�H���P�D�U�N�H�W�L�Q�J���� �O�H�V���R�X�W�L�O�V���G�H���P�D�U�N�H�W�L�Q�J���� �\�¶�H�Q���D���S�O�H�L�Q���� �G�R�Q�F��
�L�F�L�� �\�¶�D�Y�D�L�W�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�O�D�F�H���� �$�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �F�H�� �T�X�L�� �P�¶�D�� �I�D�L�W�� �Y�H�Q�L�U���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �M�H��
savais par la force des choses que parmi les grands éditeurs de solutions de 
�P�D�U�N�H�W�L�Q�J�� �G�L�J�L�W�D�O���� �L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V�� �X�Q�� �V�H�X�O�� �O�H�D�G�H�U�� �P�R�Q�G�L�D�O�� �L�P�S�O�D�Q�W�p�� �D�X�� �0�D�U�R�F���� �/�D��
plupart des entreprises de grand renom ont des outils faits maison, ou pas 
�G�¶�R�X�W�L�O�V�� 
 

Dans le cas de Mathieu, le fait que le Maroc soit un pays « en développement », 

au marché en pleine expansion contrairement à ceux des pays occidentaux saturés, est 

�O�¶�X�Q�H���G�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���P�R�W�L�Y�D�Q�W���V�D���P�L�J�U�D�W�L�R�Q�����/�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���T�X�L���O�X�L��a été proposée de créer une 

entreprise au Maroc devient effectivement plus intéressante, étant donné la demande 

élevée, due à la non-�V�D�W�X�U�D�W�L�R�Q���G�X���P�D�U�F�K�p���T�X�L���O�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� 

Francisco, migrant espagnol, la trentaine, ancien pharmacien devenu chef 

cuisinier�����H�V�W���Y�H�Q�X���S�R�X�U���U�H�M�R�L�Q�G�U�H���V�D���I�H�P�P�H���H�[�S�D�W�U�L�p�H���D�X���0�D�U�R�F�����,�O���D�Q�Q�R�Q�F�H���G�¶�H�P�E�O�p�H, en 

�G�p�E�X�W�D�Q�W�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �D�U�U�L�Y�p�H�� �D�X�� �0�D�U�R�F�� �Q�¶�D�� �D�X�F�X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �F�U�L�V�H��

économique. Ils étaient déjà expatriés au Mozambique, lorsque sa femme a eu cette 

oppor�W�X�Q�L�W�p�����H�W���L�O���O�¶�D���V�X�L�Y�Le quelques mois plus tard, le temps de terminer sa formation de 

�F�K�H�I���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �L�O�� �Q�H�� �Q�L�H�� �S�D�V�� �D�Y�R�L�U�� �H�X�� �S�O�X�V�� �G�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �H�X�H�V�� �H�Q��

Espagne. Il a pu travailler à la fois comme salarié dans la restauration et monter sa propre 

petite entreprise de livraison de paellas à côté. �$�L�Q�V�L�����O�H�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���T�X�¶�R�I�I�U�H���O�H���0�D�U�R�F����

�S�D�\�V�� �H�Q�� �S�O�H�L�Q�H�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���� �O�X�L�� �R�Q�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�¶�R�S�p�U�H�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H��

souhaitée. 
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3.  2   Un niveau de vie plus élevé ?  
 

Comme nous le verrons dans le chapitre 9, les migrants fréquentent les lieux 

fréquentés par la bourgeoisie marocaine, vivent dans les mêmes quartiers, partagent les 

mêmes lieux de loisirs, et ont un style de vie similaire à celui de cette bourgeoisie. 

Pourtant, la majorité de ces migrants appartenaient aux classes moyennes de leurs pays 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� 

Perraldi et Terrazzoni, dans leur enquête sur les nouveaux migrants français à 

Marrakech et à Essaouira, observent que ces derniers, dans leur grande majorité, 

proviennent des classes moyennes et plus particulièrement de la « frange (française) la 

moins protégée économiquement et socialement ». Ils manquent de capital économique et 

social, ont fait des études trop courtes ou peu prestigieuses et ont vécu une instabilité 

professionnelle. (Péraldi et Terrazzoni, 2016, p : 69 à 86, parag. 19). Beaucoup des 

enquêtés de la présente thèse faisaient effectivement également partie des classes 

�P�R�\�H�Q�Q�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V���� �P�D�L�V�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �D�Y�D�L�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�p�W�X�G�H��

élevé et ne faisait pas partie des tranches les moins protégées économiquement et 

socialement. Leur parcours scolaire et de vie, ainsi que leur origine �I�D�P�L�O�L�D�O�H���� �Q�¶�H�Q��

faisaient pas, pour la majorité, des individus peu protégés économiquement et 

socialement. 

Catherine Therrien (2016, p : 29-31, 32-35) classe les raisons qui expliquent le 

choix des Français de venir vivre au Maroc en deux catégories : la r�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�H��

�P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �Y�L�H�� �H�W���R�X�� �X�Q�� �I�R�U�W�� �G�p�V�L�U�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����3�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�¶�X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H��

qualité de vie, Therrien la divise en deux autres catégories �����W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���© un style de vie 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�����S�O�X�V���U�H�O�D�[�H�����S�O�X�V���H�Q�V�R�O�H�L�O�O�p�����H�W�F�������H�W���R�X�����«�����X�Q�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U���X�Q���Q�L�Y�H�D�X��

de vie plus élevé ». Ensuite, le « mieux-être » qui permet aux migrants de donner plus de 

sens à leur vie et « se sentir mieux ». Dans cette section, nous nous intéresserons plus 

particulièrement au niveau de vie plus élevé. 

Ève Bantman-Masum (2015), dans son étude sur les migrants étasuniens à Mérida 

au Mexique, parle quant à elle de « �P�R�E�L�O�L�W�p���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�H�����O�L�p�H���j���O�D���T�X�r�W�H���G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���G�H���Y�L�H��

tourné vers les loisirs ». Selon Bantman-Masum (2015, parag. 2), cette migration Nord-

Sud constitue une « Border Promotion �ª�����R�X���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�����F�¶�H�V�W-à-dire que « en 

traversant la frontière, on passerait à un niveau de vie supérieur ». 
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« Saisie dans son ensemble, la population expatriée de Mérida appartient à la 

petite classe moyenne, avec une faible proportion de vrais bourgeois et de nouveaux 

riches. Contraints de quitter un pays où ils peinaient à trouver un travail, vivre de leur 

�U�H�W�U�D�L�W�H�����V�H���O�R�J�H�U�����V�H���V�R�L�J�Q�H�U�����V�H���Q�R�X�U�U�L�U���S�D�U�I�R�L�V�����F�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�Q�W���j���O�¶�p�W�Uanger pour 

pouvoir vivre mieux. La Lifestyle Migration ou Privileged Mobility est donc souvent un 

projet, parfois une réalité, pour ces migrants nord-américains installés à Mérida. » 

(Bantum-Masum, 2015, parag. 40). 

Comme nous le verrons à travers des extr�D�L�W�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �Q�R�U�G-

méditerranéens au Maroc, migration également Nord-Sud, peut, dans certains cas, être 

considérée comme une « promotion de frontière ». 

Le Renard découvre également, lors de son enquête sur les Français à Dubaï, que 

�F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�O�D�V�V�H�V��« populaires » en France, apprécient 

« de pouvoir adopter un mode de vie et des loisirs �± sorties dans des établissements 

luxueux, par exemple �± �D�X�[�T�X�H�O�V�� �H�O�O�H�V�� �Q�¶�D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �D�F�F�q�V�� �H�Q��France : à Dubaï, être 

inclus dans un groupe privilégié et adopter des pratiques de consommation et de loisirs 

caractéristiques des classes moyennes et supérieures deviennent des possibles » (Le 

Renard, 2019, p : 109-140, parag. 28). 

�&�D�V�D�E�O�D�Q�F�D���Q�¶�H�V�W��pas une ville aussi luxueuse que Dubaï, mais le niveau de vie des 

migrants enquêtés, semble, comme déjà mentionné, supérieur à leur vie dans leur pays 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����G�X���P�R�L�Q�V���S�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�H���E�L�H�Q�V���R�X���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V�����'�¶�D�S�U�q�V���O�¶�H�Q�T�X�r�W�H��

de Picod (2008, p : 283-292), les Français au Maroc, y compris ceux qui travaillent sous 

contrat local, pratiquent effectivement des loisirs élitistes, tels que le golf, le tennis et 

�O�¶�p�T�X�L�W�D�W�L�R�Q�����T�X�L���O�H�X�U���p�W�D�L�H�Q�W��inaccessibles en France. Picod (2008, p : 283) cite Joncheray 

(2005), qui cite une enquête réalisée par la fédération française de golf, laquelle enquête 

révèle une surreprésentation des classes supérieures (49%) dans la pratique du golf en 

France, montrant son côté élitiste en France. Picod (2008, p : 298-305) mentionne 

également les hammams, spas marocains, et les salons de beauté, qui sont également 

�E�H�D�X�F�R�X�S�� �P�R�L�Q�V�� �F�R�€�W�H�X�[�� �T�X�¶�H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�L�J�U�D�Q�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V����

quel que soit leur type de contrat au Maroc, et la classe sociale à laquelle ils appartenaient 

en France. 
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Flora���� �G�p�M�j�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H���� �Y�D�Q�W�H�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q����les avantages 

�O�L�p�V�� �j�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �D�E�R�U�G�D�E�O�H���� �W�H�O�� �T�X�H�� �O�H�� �G�p�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�� �S�H�X�� �F�R�€�W�H�X�[�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�D��

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q�H���Q�R�X�Q�R�X���S�R�X�U���V�D���I�L�O�O�H�� 

�)���� �-�¶�D�L�P�H�� �E�L�H�Q���� �M�H�� �W�U�R�X�Y�H que �F�¶�H�V�W�� �F�R�R�O�� ���� �7�R�X�W�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �\�¶�D�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�O�H�L�Q�� �G�H��
petits métiers qui existent, c�¶�H�V�W���P�R�L�Q�V���I�L�J�p���T�X�¶�H�Q���)�U�D�Q�F�H�����-�¶�D�G�R�U�H�������<�¶�D���G�H�V���J�H�Q�V��
qui péteraient �G�H�V�� �F�k�E�O�H�V���� �P�D�L�V�«�� �8�Q�� �W�U�X�F�� �F�R�Q�� tu as besoin de déménager, en 
�)�U�D�Q�F�H�����M�¶�D�L���G�€���G�p�P�p�Q�D�J�H�U���P�R�Q���S�H�W�L�W���D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�����G�H�������P2�����G�H���3�D�U�L�V���M�X�V�T�X�¶�j���F�K�H�]��
�P�H�V���S�D�U�H�Q�W�V�����S�R�X�U���U�D�P�H�Q�H�U���O�H�V���P�H�X�E�O�H�V���� �F�¶�H�V�W���J�D�O�q�U�H : louer un camion, ça coûte 
un bras, �\�¶�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �T�X�L�� �W�¶�D�L�G�H���� �/�j�� �W�X�� �S�U�H�Q�G�V�� �X�Q�� �P�H�F�� �D�Y�H�F�� �V�R�Q�� �S�Htit Honda, il 
vient avec cinq de ses potes, tu le payes ���������E�D�O�O�H�V�����(�Q�W�U�H���&�D�V�D���5�D�E�D�W���F�¶�H�V�W���S�H�X�W-
être un peu plus cher, mais, tu vois ce que je veux dire. Tu dois pas galérer à 
�O�R�X�H�U�� �X�Q�� �F�D�P�L�R�Q���� �j�� �O�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H���� �6�L�� �W�X�� �O�H�� �S�q�W�H�V���� �W�X�� �Y�D�V�� �W�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V��
am�H�Q�G�H�V�����&�¶�H�V�W���I�D�F�L�O�H�����W�X���G�H�P�D�Q�G�H�V���j���X�Q���J�D�U�V�����L�O���Y�L�H�Q�W���D�Y�H�F���V�H�V���S�R�W�H�V�����L�O���P�R�Q�W�H�����L�O��
�G�H�V�F�H�Q�G���W�R�X�W�����W�¶�D�V���U�L�H�Q���j���I�R�X�W�U�H�����&�¶�H�V�W���J�p�Q�L�D�O���T�X�R�L�������(�W���o�D���Y�D���W�H���F�R�€�W�H�U�����P�R�L�Q�V���F�K�H�U��
�T�X�¶�H�Q���)�U�D�Q�F�H�����$�O�R�U�V���T�X�H���W�¶�D�V���U�L�H�Q���I�D�L�W�������-�X�V�W�H���H�P�E�D�O�O�p���G�X���F�D�U�W�R�Q�����&�¶�H�V�W���J�p�Q�L�D�O�������7�X��
trouves le petit tailleur du coin. Mais en France, tu vas ramener ça à un tailleur 
ou à un couturier, il va te prendre 10 Euros pour te coudre un bouton. Plein de 
petits services comme ça, qui sont super appréciables. Avoir une nounou, un luxe 
de dingue. En Fra�Q�F�H�� �W�¶�D�V�� �S�D�V�� �o�D�� une nounou ça te coûte un SMIC. Tout ton 
�V�D�O�D�L�U�H�����G�R�Q�F���W�X���S�H�X�[���S�D�V���W�H���S�H�U�P�H�W�W�U�H���T�X�R�L�����,�F�L���F�¶�H�V�W���S�D�V���O�H�V���P�r�P�H�V���S�U�L�[�����0�D�L�V���W�¶�D�V��
des gens géniaux ! 
�6�� ���� �7�¶�D�V�� �U�p�X�V�V�L�� �j�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H�� �Q�R�X�Q�R�X�� �" 
F: Ouais. C�K�X�L���E�L�H�Q���F�R�Q�W�H�Q�W�H�����O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���F�¶�H�V�W���Tue souvent ce sont pas des gens 
�T�X�L���V�R�Q�W���I�R�U�P�p�V�����F�¶�H�V�W pas une vraie formation, ils apprennent sur le tas. Elle est 
jeune, 20 ans. Mais elle a travaillé chez des copines, on �P�H�� �O�¶�D�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�H�«��
�&�¶�H�V�W���V�X�S�H�U���� �7u rentres chez toi, la maison est propre, ta fille a passé une super 
�M�R�X�U�Q�p�H�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �Q�R�X�Q�R�X�� �H�O�O�H�� �V�¶�H�V�W�� �R�F�F�X�S�p�H���� �P�R�L�� �M�¶�H�Q�� �D�L�� �T�X�¶�X�Q�H�� �H�Q�� �S�O�X�V�«��
�'�R�Q�F���H�O�O�H���H�V�W���I�R�F�D�O�L�V�p�H���V�X�U���H�O�O�H�����W�¶�D�V���O�D���E�R�X�I�I�H���H�O�O�H���H�V�W���I�D�L�W�H�����H�Q�I�L�Q���F�¶�H�V�W���J�p�Q�L�D�O�����F�¶�H�V�W��
un gain de temps, une qualité de vie inestimable ! Pour moi, la balance entre 
France et Maroc, �F�¶�H�V�W���F�R�P�P�H���o�D ! C�¶�H�V�W���F�O�D�L�U���H�W���Q�H�W�������0�R�L���T�X�D�Q�G���M�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H�V��
�J�H�Q�V���T�X�L���P�H���G�L�V�H�Q�W���D�K���o�D���P�H���I�D�L�W���S�p�W�H�U���O�H���F�k�E�O�H�����M�¶�H�Q���D�L���P�D�U�U�H���G�X���0�D�U�R�F�����M�¶�D�L���H�Q�Y�L�H��
�G�H���U�H�Q�W�U�H�U�«���P�D�L�V���M�D�P�D�L�V���G�H���O�D���Y�L�H�����I�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W���R�Q���H�V�W���W�U�R�S���E�L�H�Q���� 
 

Un peu �S�O�X�V�� �O�R�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���� �)�O�R�U�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�� �O�H�� �V�R�O�H�L�O���� �H�W�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��

�G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q���J�U�D�Q�G���D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�����F�R�P�P�H���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�D�P�p�O�L�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���Q�L�Y�H�D�X���G�H���Y�L�H : 

F �����/�H���V�R�O�H�L�O���F�¶�H�V�W���F�D�S�L�W�D�O�����(�W���S�R�X�U�������I�R�L�V���P�R�L�Q�V���F�K�H�U���R�Q���D���X�Q���D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�H�������� 
m2. A Paris on aurait 50 m2 si on avait de la chance. On a une terrasse, et encore, 
�Q�R�X�V���� �R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�S�D�W�U�L�p�V���� �R�Q�� �D�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W���O�R�F�D�O���� �G�R�Q�F�� �R�Q�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�H�V���P�R�\�H�Q�V��
�F�R�P�P�H���O�H�V���H�[�S�D�W�V�����2�Q���Q�¶�D���S�D�V���G�H���S�L�V�F�L�Q�H�����S�D�V���G�H���M�D�U�G�L�Q���H�W�F�«���0�D�L�V���P�D�O�J�U�p���W�R�X�W�����R�Q��
a une vie ultra �F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H���� �d�D�� �D�� �S�O�H�L�Q�� �G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �F�H�� �S�D�\�V���� �Y�U�D�L�P�H�Q�W���� �M�¶�D�G�R�U�H��
quoi ! 
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Notons dans le cas de Flora, qui a vécu à Paris avant sa migration au Maroc, la 

différence de niveau de vie perçue entre sa vie au Maroc et sa vie en France, sera bien 

entendue encore p�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �T�X�L�� �S�U�R�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�L�O�O�H�� �Q�R�U�G-

méditerranéenne plus petite et moins coûteuse que Paris. Elle compare le coût des loyers 

ainsi que la taille des appartements entre le Maroc et Paris. Or, les loyers sont bien 

entendu beaucoup plus chers et les espaces des logements beaucoup plus réduits à Paris 

que dans le reste de la France. Flora étant petite-fille de colons français au Maroc, nous 

pouvons esquisser un parallèle entre ses propos et ceux tenus par les colons français au 

�W�H�P�S�V�� �G�X�� �S�U�R�W�H�F�W�R�U�D�W���� �S�R�X�U�� �T�X�L�� �O�D�� �F�R�O�R�Q�L�H�� �p�W�D�L�W�� �X�Q�H�� �W�H�U�U�H�� �G�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�¶�D�V�F�H�Q�V�L�R�Q��

�V�R�F�L�D�O�H�����R�X���G�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���D�V�F�H�Q�V�L�R�Q�����G�X���I�D�L�W���G�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���Y�L�H���E�L�H�Q���L�Q�I�p�U�L�H�X�U���j���O�D���)�U�D�Q�F�H�� 

Anastasia, Française, professeure des écoles, 40 ans���� �D�S�S�U�p�F�L�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U��

�G�H���O�¶�D�L�G�H���j���O�D���P�D�L�V�R�Q���D�X���0�D�U�R�F�����E�L�H�Q���T�X�H���F�H�O�D���U�H�T�X�L�H�U�W���X�Q���D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W���G�H���V�D���S�D�U�W : 

A : La différence �F�¶�H�V�W�� �T�X�H �L�F�L�� �L�O�� �\�¶�D�� �G�H�� �O�¶�D�L�G�H�� �j�� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q ; nous avons un 
chauffeur���� �2�Q�� �Q�¶�H�Q�� �D�Y�D�L�W�� �S�D�V��en France. �&�¶�H�V�W�� �F�H�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p pour moi le plus 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�����'�D�Q�V���P�H�V���K�D�E�L�W�X�G�H�V�����(�Q���E�L�H�Q���H�W���H�Q���P�D�O�����K�H�L�Q�����S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���D���I�D�O�O�X���T�X�H���M�H��
�P�¶�D�G�D�S�W�H�� �j�� �D�Y�R�L�U�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �W�R�X�W�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �j�� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q���� �(�W�� �j�� �Y�L�Y�U�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q��
chauffeur. 
 

Comme nous le verrons dans le chapitre 9, une enquête sur les Occidentaux à 

Dubaï (Le Renard, 2019, p : 167-186), suggère une ambivalence, notamment chez les 

classes moyennes occidentales, face à la présence du « personnel de maison » : une 

appréciation, et à la fois une dista�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���S�U�D�W�L�T�X�H�����&�H���T�X�L���H�[�S�O�L�T�X�H���T�X�¶�$�Q�D�V�W�D�V�L�D��

mentionne la présence du chauffeur comme avantage de la vie au Maroc, tout en 

�S�U�p�F�L�V�D�Q�W���T�X�¶�L�O���\���D�Y�D�L�W���G�X���© mal �ª���G�D�Q�V���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����H�W���T�X�¶�H�O�O�H���D���G�€���V�H���I�D�L�U�H���j���V�D���S�U�p�V�H�Q�F�H�� 

Francisco (migrant espagnol, ancien pharmacien devenu chef, la trentaine, a 

rejoint sa femme expatriée au Maroc), voit lui aussi un avantage, en termes de niveau de 

�Y�L�H�����J�U�k�F�H���j���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�Y�R�L�U���G�H���O�¶�D�L�G�H���j���O�D���P�D�L�V�R�Q�����7�U�D�G�X�F�W�L�R�Q : 

F: Par exemple une nounou à la maison, une femme de ménage. En Espagne, ça 
coûte très cher. Malheureusement, ici au Maroc, elles sont moins bien payées et 
donc pour �W�R�L�� �F�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �I�D�F�L�O�H���� �0�D�L�V�� �L�O�� �I�D�X�W traiter les gens avec beaucoup de 
respect. Mais ces choses sont beaucoup plus �I�D�F�L�O�H�V���T�X�¶�H�Q���(�X�U�R�S�H�����0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���H�Q��
Europe, tu dois payer une sécurité sociale, un salaire beaucoup plus digne que 
�F�H�O�X�L���T�X�L���H�V�W���S�D�\�p���L�F�L�����(�W���G�R�Q�F���F�H�V���F�K�R�V�H�V���V�R�Q�W���S�O�X�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V�����0�D�L�V���D�X���I�L�Q�D�O�����F�¶�H�V�W��
�E�L�H�Q���G�¶�r�W�U�H���L�F�L�� 
 














































































































































































































































































































































































































































































































































































